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    Bardkasdronda,


    late herfst van het jaar 1


    Ulldraels (460 n.S.

    

    



    'Moge de Bleke Godin hem behoeden. 'Jarevrån keek het schip na, waarvan de zeilen tegen de achtergrond van de donkergrijze hemel en de woelige golven een nietige, verloren indruk maakten, alsof het niet meer was dan zo'n houten speelgoedbootje met dunne zeiltjes van perkament, waarmee kinderen zich aan het strand vermaakten. Klein, kwetsbaar, een speelbal van de elementen.


    De storm joeg de jonge vrouw gordijnen van zilt en ijzig schuim in het gezicht toen de machtige golven met ongebreidelde kracht tegen de havenmuur beukten. Ze hoorde het doffe gebulder van de watermassa's, met zo'n geweld dat zelfs de grond onder haar voeten leek te trillen. In werkelijkheid was zij het zelf die stond te beven, uit angst om haar man.


    'Zij zal hem zeker beschermen.' Fatja, die zich dik had aangekleed, kwam naast haar staan en legde een jas om haar schouders. Jarevråns dunne wollen omslagdoek was allang doorweekt. 'Maak je over hem maar geen zorgen. Kom, je moet naar huis.'


    'Natter kan ik toch niet worden,' antwoordde Jarevrån, zonder haar groene ogen een moment van het schip los te maken, alsof haar blik het tegen kapseizen kon behoeden. Het zeilschip dook in een golfdal en verdween uit het zicht. Jarevrån voelde haar hart bonzen. 'Hij moet gek zijn geworden,' fluisterde ze.


    'De kapitein of je eigen man?' Fatja bleef naast haar staan.


    Ze hadden zusters kunnen zijn. Fatja was de oudste van de twee. Zonder haar bruine ogen had ze met haar lange, zwarte haar voor


    een Kalisstroonse kunnen doorgaan. Maar ze kwam uit Borasgotan. Jaren geleden was ze verliefd geworden op de verhalenverteller Arnarvaten, en met hem woonde ze nog altijd op Kalisstron.


    Eindelijk, eindelijk verscheen de trillende mast weer boven de kolkende zee.


    Jarevrån slaakte een zucht van opluchting, maar toch wrong ze haar handen. Het gevaar was nog lang niet voorbij. 'Ze hadden nooit moeten uitvaren. Het heeft hun de hele middag gekost om maar een klein eindje vooruit te komen, en als ik het goed zie, is een van de masten al afgebroken.' Jarevrån slikte, huiverend van kou. 'Zeg me dat ik hem weer in mijn armen zal sluiten, Fatja. Jij kunt in de toekomst kijken. Heb je al iets gezien?'


    Fatja legde een arm om haar heen en zweeg.


    Ze praatte liever niet over haar laatste visioen, anders zou Jarevrån onmiddellijk in een roeiboot zijn gestapt om achter het schip aan te varen.


    Al sinds haar jeugd beschikte Fatja over helderziende gaven. Soms haatte ze de beelden die ze zag, soms was ze blij dat ze in de toekomst kon zien. Haar indrukken klopten niet altijd met de werkelijkheid, en soms ontging haar ook iets. Maar wat ze zag, gaf haar veel aanknopingspunten om zich op tegenslagen te kunnen voorbereiden. Enkele ontwikkelingen die zich op Ulldart hadden voorgedaan had ze inderdaad zien aankomen.


    Maar bij de qwor, de monsters die uit de Zingende Stenen waren gekropen en sindsdien door de omgeving van de stad zwierven, had haar voorspellende gave het laten afweten en haar niet gewaarschuwd.


    Tot vanochtend.


    Fatja had in haar visioen een dode qwor gezien die op een brandstapel aan zijn einde was gekomen. Mensen dansten om de brandstapel en jubelden om zijn dood. Dat betekende dat de militie van Bardhasdronda er ooit in zou slagen minstens een van die monsters te vernietigen.


    Maar hoe optimistisch dat ook leek, er was een probleem. Ondanks haar enthousiasme had ze in die profetie noch Lorin - die was vertrokken om zijn halfbroer Tokaro uit Ulldart op te halen -noch de jonge ridder zelf ergens kunnen ontdekken. En sindsdien vroeg ze zich af waar de twee jongemannen dan wél waren gebleven.


    Jarevrån keek haar aan. 'Fatja, waarom zeg je niets?'


    'Ik stond na te denken,' antwoordde ze eerlijk.


    'Heb je toch een visioen gehad?' Jarevrån keek haar smekend aan. 'Maar je zegt er niets over? Alsjeblieft, Fatja, als je iets weet...'


    Fatja pakte haastig haar hand en liet haar bruine ogen warm op haar schoonzus rusten. 'Kalm nou maar. Alles komt goed. Ik weet nog niet hoe we die monsters kunnen bestrijden, maar ik heb er al een gezien die op een brandstapel lag,' bekende ze.


    'Kalisstra zij dank! Dan zal die reis dus niet vergeefs zijn,' fluisterde Jarevrån opgelucht, en ze liet Fatja's hand weer los. De woorden van de helderziende gaven haar het vertrouwen om het schip te laten gaan, ook al was ze nog niet echt gerustgesteld. Ze ging er als vanzelfsprekend van uit dat Lorin en Tokaro een rol zouden spelen in de vernietiging van de qwor. 'Nu weet ik in elk geval dat hij bij me terugkomt.' Ze gaf Fatja een arm. 'Kom, dan gaan we naar mijn huis voor de thee. Ik heb het vreselijk koud. Arnarvaten moet ons maar een verhaal vertellen om de zinnen te verzetten, dan kun je hem daarna over je visioen...'


    'Nee,' viel Fatja haar beslist in de rede. Ze voelde zich al schuldig om Jarevråns vertrouwen in haar woorden. 'Nee, niemand mag het weten. Je moet er je mond over houden.'


    Jarevrån veegde een lange, zwarte lok haar weg die door de regen en de wind tegen haar gezicht plakte. 'Maar zo geef je de mensen moed.'


    'En zo geef je hem alleen maar aanleiding om achterover te leunen en af te wachten totdat Lorin en Tokaro terug zijn, zonder dat ze zelf iets tegen de qwor ondernemen,' wierp Fatja tegen, en ze zette de leugen uit haar hoofd. Ze had geen idee of de Bleke Godin haar broer zou beschermen.


    Gearmd liepen ze de straten door, waar nog een zilte nevel hing die op hun lippen bleef kleven.


    'Je hebt gelijk,' zei Jarevrån, toen ze bij haar huis waren aangekomen. 'Maar bedankt dat je het me verteld hebt. Nu kan ik in elk geval rustig slapen.'


    Fatja stapte naar binnen en hing haar natte mantel boven de kachel te drogen. Terwijl Jarevrån naar de keuken liep om thee te zetten, ging ze zitten en staarde naar het water dat van haar jas droop en een klein plasje naast de kachel vormde. Ten slotte zette ze er een glas onder, en luisterde naar het gestage getik van de druppels.


    'Ik trek even wat droge kleren aan,' riep Jarevrån door het huis. Haar voetstappen klonken op de trap naar boven. 'Zo terug!'


    'Goed, hoor. Ik maak de thee wel af,' antwoordde Fatja halfluid, terwijl ze opstond en naar de keuken liep. Ze wist dat haar visioen haar juist slapeloze nachten zou bezorgen, totdat het raadsel van Lorins en Tokaro's afwezigheid was opgelost.

  


  
    'Wij hebben het spoor van de qwor gevolgd.


    Het lijkt of ze doelloos ronddwalen, zonder een duidelijk patroon in hun bewegingen.


    Ik heb bevel gegeven dat er alleen in het bos mag worden gewerkt onder bewaking van tien gewapende soldaten,


    's Nachts zien de wachtposten vanaf de stadsmuur het blauwe schijnsel in het woud.


    Ik weet het wel zeker: de qwor loeren op ons.'


    Aantekeningen van de achtenswaardige Sintjøp,


    burgemeester van Bardhasdronda,


    bijeengebracht in de archieven van


    Nieuw-Bardhasdronda


    


    I


    Continent Ulldart, koninkrijk Tersion,


    hoofdstad Baiuga, winter van het jaar


    1/2 Ulldraels (460/461 n.S.)

    

    



    De wind waaide door Prynn Caldúsins lange, zwarte lokken, waarin nog geen grijze haar te bespeuren viel. Hij stond achter de balustrade van het witmarmeren balkon en tuurde vanaf het hoogste punt van het paleis naar het zuidwesten.


    Het was laat in de middag, en de kille zeewind deed de oude man huiveren, ondanks zijn dikke mantel van terawol. Aan het lichtblauwe stiksel en de zwarte emblemen op de jas was hij herkenbaar als de oudste uit het huis Iuwantor.


    'Ik was er al bang voor,' fluisterde hij, met zijn ogen op de zee gericht.


    In de verte tekenden zich de omtrekken van vier grote schepen af. Het model was een oudere Tersioner zoals hij maar al te goed wist: drie rijen galeibanken boven elkaar, met twee kleine, spookachtige zeilen op de boeg. Van die afstand waren de kabels waarmee ze aan de korte mast waren bevestigd nog niet te onderscheiden.


    De schepen hielden een hoog tempo aan, dankzij een efficiënte samenwerking tussen roeiers en trommelslagers. De riemen bewogen zich beurtelings omhoog en omlaag, zodat altijd de helft van de bladen in het water stak. Gelijkmatig, maar vooral snel, sneden de schepen door de golven. Nog voor het invallen van de schemering zouden ze de haven hebben bereikt.


    'Wat nu gedaan, Furanta?' Prynn streek over zijn korte, zwarte baard en keek over de stad naar de kunstmatig aangelegde haven van anderhalve mijl breed en een halve mijl diep. Daarvoor lag een halfronde havenmuur die de hoofdstad tegen aanvallen en hoogwater moest beschermen. Op twee kunstmatige eilandjes waren wachttorens opgericht als stenen hoeders van de haveningang. Tussen de torens, vlak onder het wateroppervlak, lag een zware ketting.


    In feite hadden Baiuga en hijzelf niet veel te duchten van de kleine vloot, behalve de bijzondere passagier die de galeien aan boord hadden: een kleine, elegante vrouw.


    Zijn nicht kwam naast hem staan. 'Ach, oom Prynn,' zuchtte ze, en ze legde nog een deken om zijn smalle schouders. Haar blonde haar, in vlechten gebonden, was zeldzaam voor een Tersioonse. Haar vader, zo ging het verhaal, was een Rogogardische kaper geweest die in Baiuga niets anders dan het hart van haar moeder had geroofd en haar na een liefdesnacht een tastbare herinnering had gelaten. Furanta was trots op haar bijzondere haarkleur. 'Alle huizen wisten dat ze niet voorgoed zou wegblijven.' Ze streek haar lichtblauwe zijden jurk glad, die een geraffineerde split vertoonde, over de rug en vanaf de taille omlaag.


    'Toch had iedereen daarop gehoopt.' Prynn kneep zijn lippen tot een dunne streep. Al hun hervormingen en vrijheden liepen door haar komst gevaar. De slavernij, die Lodrik Bardri<t na de inval had afgeschaft, zou terugkeren. Een land zonder horigen, zo zou hij Tersion graag hebben gezien, en de meeste huizen volgden Prynn daarin. En natuurlijk genoot hij van de macht die hem en het huis Iuwantor ten deel was gevallen. Hij had niet verwacht dat hij daar zo snel aan zou wennen. 'Het einde van een mooie droom,' zei hij veelbetekenend.


    Furanta liet haar blik over de verdedigingswerken glijden. Prynn zag aan haar ogen wat ze dacht. 'Nee, we brengen haar niet tot zinken. De gevolgen - voor ons eigen huis, voor Tersion en voor heel Ulldart - zouden niet te overzien zijn.'


    Ze ging op de marmeren balustrade zitten en leunde met haar rug tegen een zuil. 'Dat wilde ik ook niet suggereren,' loog ze zacht.


    Prynn draaide zich naar haar toe en legde een gegroefde hand op haar hoofd. 'Het is voorbij. Wij waren slechts plaatsbekleders, geen regenten.' Uit zijn woorden klonk berusting, maar ze vielen hem zwaar.


    Hij keek uit over de stad met de witgekalkte huizen, waar net zoveel mensen woonden als in wel twintig dorpen bij elkaar. De brede boulevard die in een rechte lijn van de haven naar het paleis liep had hem altijd bekoord. Maar nu bad Prynn in stilte dat de straat in het niet zou verdwijnen, zodat niemand nog de heuvel zou kunnen bereiken waarop het paleis stond.


    Het was druk in de straten en stegen van de stad. De mensen hadden nog geen vermoeden wat de komst van de schepen zou betekenen: een terugkeer naar het verleden, en slavernij voor duizenden inwoners van het land.


    Moet ik dat toestaan ? Mag ik wel wijken ? Prynn hoorde een enthousiast gejubel vanuit de arena. De toeschouwers juichten de shadoka's toe, de gladiatoren die voor het geld en de eer van de Tersioonse vorstenfamilies hun leven op het spel zetten.


    Opeens werd het angstig stil.


    In die onheilspellende stilte hoorde Prynn het geluid van wapengekletter, gevolgd door een langgerekte schreeuw. Een doodskreet. Onmiddellijk daarop klonk er een donderend applaus, als bevestiging dat het gevecht voorbij was. Prynn vatte het op als een teken. Zijn tijd als plaatsbekleder was voorbij. Hij moest zich schikken, om groter leed te voorkomen. Geen nieuwe oorlog.


    'Wat kunnen we nog doen?' vroeg Furanta somber.


    'Hopen dat ze zich laat overtuigen en onze politiek voortzet. Overal op Ulldart zijn hervormingen aan de gang.' Hij streelde Furanta's haar en glimlachte. De dunne rimpels van zijn zongebruinde huid veranderden daardoor in peilloos diepe groeven, die zijn lach verstoorden en een deel van zijn ware gevoelens prijsgaven. 'Dus waarom niet hier?'


    De jonge vrouw legde haar hoofd tegen de borst van de oude man en staarde zwijgend naar de stad. Haar Rogogardische bloed kookte; ze was niet van plan de macht van haar huis zomaar op te geven. Furanta haatte de regentes, zonder haar ooit gezien te hebben. Woedend ging haar blik naar de schepen op zee, die steeds sneller leken te naderen. Helaas had ze geen ander wapen dan haar haat. 'Je hebt gelijk,' zei ze ten slotte, alsof ze zich voorlopig bij de situatie neerlegde. 'Waarom ook niet hier?'


    Zwijgend tuurden ze naar de galeien, totdat de linker van de beide wachttorens met klokgelui de nadering van de bekende vreemdelingen aankondigde. Bij al die herrie sloeg Furanta haar armen hulpzoekend om haar oom heen.


    Ook elders werd het signaal gehoord.


    Diep in de schaduwen van Baiuga loerde een ander verleden, dat nooit vergat of vergaf. Als uitlopende inkt had het zich door de diepste lagen van de stad verspreid, onzichtbaar maar alomtegenwoordig. Loerend en afwachtend.


    Het klokgelui wekte die krachten uit hun slaap en riep ze op zich te verzamelen en aaneen te sluiten tot een Broeinest van Duisternis.


    En dat broeinest wierp zijn schaduw al vooruit.


    Alana de Tweede stond aan dek, maar liet zich nog niet zien. Haar terugkeer was zorgvuldig geregisseerd om zo veel mogelijk indruk te maken, alsof de stralende zon door de wolken brak. Haar dienaressen omringden haar en schermden haar af voor de blikken van het volk dat op de kade bijeen dromde.


    'Merkwaardig.' Haar emotie worstelde met haar verstand. De aanblik van haar geliefde stad, waaruit de troepen van Bardri¢ waren verdreven, bracht tranen van vreugde in haar ogen. Maar het was haar niet ontgaan dat Baiuga zichtbaar in twee kampen was verdeeld.


    'Wat bedoel je?' vroeg haar echtgenoot, Lubshá Nars'anamm. Hij was een brede man, die hoog boven haar uittorende, nog altijd een machtige krijger, ondanks zijn gevorderde leeftijd. Net als Alana droeg hij een dunne mantel van witte zijde, onder een kostbare wapenrusting van iurdum en kleine ijzeren plaatjes. Zijn lange, zwarte manen vielen golvend over zijn brede schouders. Hoewel het niet nodig was, lette hij toch op of de schepen ordelijk binnenvoeren, zonder elkaar te raken of de havenmuren met hun lange boegsprieten te beschadigen.


    'De manier waarop ik word verwelkomd.' Terwijl de vier galeien langzaam door de haven manoeuvreerden en voor anker gingen in de sector die voor de marine was bestemd, wierp Alana een vluchtige blik op de circa tweeduizend bewoners die inmiddels waren toegestroomd. Ze zwaaiden met boeketten, wierpen bloemen in het water, riepen de naam van de regentes en prezen Ulldrael de Rechtvaardige.


    Voor een vrouw van vijftig had Alana nog scherpe ogen. Met behulp van een spiegeltje keek ze over de reling. 'Ik mis de vertegenwoordigers van de belangrijkste huizen. Al die families moeten door Bardri¢ zijn uitgeroeid, of...' Ze liet het spiegeltje zakken en vervolgde verontwaardigd: 'Of ze zijn zo brutaal om niet te komen opdagen!'


    Alana had dagen en nachten aan haar terugkeer gedacht, zonder de illusie te hebben dat ze door iedereen met vreugde zou worden begroet. Die angst werd nu bewaarheid. De moedigste bewoners lieten hun afkeer zelfs blijken door de luiken voor hun vensters dicht te doen. Niet overal wapperden vlaggen en niet iedereen sloot zich bij de toejuichingen aan. Maar hoewel Alana daarmee rekening had gehouden, was haar verontwaardiging toch groot.


    Ze wilde echter geen slechte indruk maken en probeerde begrip op te brengen voor die afwijzende houding. 'Ik ben te lang op Angor gebleven,' mompelde ze peinzend. 'Ze nemen het me kwalijk dat ik ben vertrokken toen Tersion in nood verkeerde.' Ze wenkte twee dienaressen, die haar halfdoorschijnende zijden mantel in orde brachten. De met edelstenen afgezette baret, het teken van haar macht, glinsterde in de laatste stralen van de ondergaande zon.


    'Je moest wel vluchten, Alana. Het was geen lange vakantie voor je eigen plezier,' wees Lubshá haar terecht. De galeien lagen inmiddels afgemeerd en hij gaf een teken om de loopplanken uit te leggen. De eerste gardisten gingen van boord om de plek te bewaken waar Alana weer voet op Tersioonse bodem zou zetten. 'Het had weinig zin gehad om je door Bardri¢ in een kerker te laten werpen.' Hij pakte haar handen, die bijna geheel verdwenen in zijn donkere, stevige knuisten. Net als de meeste Angorianen had hij een diepzwarte huidkleur, die zijn witte tanden nog beter deed uitkomen. 'Je was op Angor beter op je plaats.'


    Alana trok een grimas en wuifde haar meiden weg. 'Ik ben bang, Lubshá, dat het volk en vooral de adellijke huizen dat toch anders zien.' Ze had gehoord dat koning Perdór van Ilfaris het bestuur van haar land had overgelaten aan de vooraanstaande families. Tot aan haar terugkeer. 'Stel dat mijn grootste nachtmerrie werkelijkheid wordt en ze mij niet meer als regentes willen hebben?'


    Bij die gedachte ontsnapte haar een diepe zucht. In haar ergste dromen had ze gezien hoe het gepeupel zich op haar stortte, haar in de haven gooide en haar met lange stokken onder water hield totdat ze verdronk. De adellijke huizen stonden haar naar het leven, in een onheilspellende coalitie met de armsten van het land. 'Ik wil tot elke prijs de troon terug, ook al zou ik een deel van mijn macht moeten opgeven.'


    Lubshá zag de oprechte angst in Alana's blik en de zorgenrimpels onder haar bruine ogen. 'Je zei dat het huis Iuwantor je altijd trouw was. Heb je nu reden daaraan te twijfelen? Denk je dat ze zich tegen je zullen keren?' Hij liet haar hand los en knikte grijnzend naar de galei links van hen. 'En zelfs als dat zo was, zal mijn kleine broertje ze snel tot andere gedachten brengen.' Weer ernstig vervolgde hij: 'Vergeet niet wie je aan je zijde hebt, mijn lief.'


    Alana bedankte hem met een kus op zijn handen en keek weer naar het paleis, hoog op de heuvel. Ze kon nauwelijks wachten tot ze eindelijk weer door dat smetteloos witte marmer omringd zou zijn. De gouden en zilveren ornamenten van het gebouw weerkaatsten het zonlicht als een uitnodiging aan haar om terug te ke


    ren. In gedachten zag ze al de fonteinen, de grote tuinen en de volières met prachtige vogels, die haar met hun zang en hun kleuren zo fascineerden. Alana haalde diep adem en meende de geur van de bloemen al te ruiken. 'Laten we op weg gaan naar mijn troon,' zei ze tegen haar man, en ze gaf haar dienaressen een teken om opzij te stappen.


    Met haar bekende gratie schreed ze naar voren, verscheen boven aan de loopplank en hief haar armen. Het enthousiaste gejuich van de menigte zwol aan tot een orkaan, die haar duidelijk maakte dat een deel van de Tersioners haar wel degelijk had gemist. Haar verontwaardiging verdween.


    Ze spreidde haar armen. 'Volk van Tersion,' riep ze bewogen. Onwillekeurig gleed er een weldadige huivering over haar rug. 'Het doet mijn hart goed u weer te zien.' Ze keek op en liet haar blik over de daken glijden. 'En u, mijn vaderland, waarnaar ik zo hartstochtelijk heb verlangd, wees gegroet. De regentes is uit haar verbanningsoord teruggekeerd om met hernieuwde kracht uw lot in handen te nemen. Ulldrael zij geprezen!' Ze liet haar armen zakken en keek over haar schouder.


    Dat was het teken voor Lubshá Nars'anamm om zich naast haar op te stellen, zodat ze samen konden afdalen. Als in een eerbetoon was de wind gedraaid, waardoor de gestrooide bloemblaadjes hun tegemoet dwarrelden. Op de achtergrond hief een koor een oud Tersioons lied aan, begeleid door een kapel. Het indrukwekkende paar was teruggekomen. Krachtig en gracieus betraden ze het grondgebied van Tersion.


    De gardisten beschermden Alana en Lubshá tegen de mensenmassa. Alana herkende Prynn, die probeerde haar te bereiken. Op haar bevel werd hij doorgelaten, gevolgd door een gezantschap van de adellijke huizen, hoewel ze niet allemaal vertegenwoordigd waren. 'Je bent laat,' zei ze hooghartig. 'Mijn volk verheugt zich blijkbaar meer op mijn thuiskomst dan de hoge families van dit land.'


    'Neem het ons niet kwalijk. We werden opgehouden.' De oude man maakte een buiging, zo goed en zo kwaad als dat ging. Naast hem stond een jonge, onbekende vrouw met lang blond haar. 'Uit naam van de adellijke huizen wil ik u welkom heten, allerhoogste regentes,' zei Prynn. Hij moest bijna schreeuwen om zich verstaan-


    baar te maken boven de herrie uit. Nog altijd gebogen wees hij naar de boulevard en de beide hoge poorten, die de symbolische toegang tot Baiuga vormden. 'Uw residentie wacht op u.'


    Alana slaakte heimelijk een zucht van opluchting. Haar nachtmerrie over de haven en haar verdrinkingsdood was slechts een boze droom geweest. 'Dank je, Prynn Caldúsin, oudste van het huis Iuwantor,' antwoordde ze, wat vriendelijker nu. 'Ik ben blij dat Ulldrael je een lang leven heeft gegund. Je verdient alle lof omdat je het gezag zo goed hebt waargenomen.'


    'Hij toonde zich geen waarnemer, maar een geboren vorst, allerhoogste regentes,' verklaarde de jonge vrouw naast Prynn op giftige toon. De mooie blauwe jurk verhulde en accentueerde tegelijkertijd de fraaie rondingen van de jonge Tersioonse vrouw, die over bijzonder veel moed moest beschikken.


    Prynn trok wit weg. 'Vergeef mijn nicht Furanta haar onbezonnen woorden,' kwam hij haastig tussenbeide.


    Alana wierp haar een lange, verwonderde blik toe. 'In elk geval is ze openhartig en zegt ze wat ze denkt. Anderen aarzelen blijkbaar ook niet en geven spontaan uiting aan hun blijdschap over mijn terugkeer.'


    'Het hangt ervan af wat u van plan bent, allerhoogste regentes,' vervolgde Furanta, zonder zich iets aan te trekken van Prynns waarschuwende blik. Haar Rogogardische bloed verloochende zich niet. 'Als eerbetoon hebben duizenden mensen zich vrijwillig langs de straten opgesteld. Maar sluit uw oren niet voor hun wensen. Omdat zij niet durven spreken, zal ik dat voor hen doen. Sluit u aan bij de hervormingen op het continent, allerhoogste regentes, dan wordt u de meest geliefde vorstin uit de geschiedenis van dit land,' drong ze aan. 'Wij...'


    'Dat bespreken we wel in het paleis,' viel Alana haar in de rede, nog altijd opvallend beheerst tegenover de onbeschaamde houding van de jeugdige edelvrouw. Ze wist haar verontwaardiging goed te bedwingen. 'Ik heb een paar mededelingen,' beloofde ze, terwijl ze Lubshá een doordringende blik toewierp.


    'Heel goed, allerhoogste regentes.' Prynn wees naar de luxueuze draagstoelen, die via een klein trapje bereikbaar waren. Zo zweefden de passagiers, gedragen door tien sterke bedienden, op zachte kussens ruim een meter boven de straat. Een fraai geborduurde hemel beschutte hen tegen de felle zon of een zeldzame -maar daarom niet minder heftige - regenbui.


    Onder het gejuich van de menigte stapten Alana en Lubshá in hun draagstoel aan het hoofd van de stoet. Omringd door gardisten uit Angor en Tersion, en gevolgd door de edelen van het land, ging de colonne op weg door Baiuga.


    Alana's blik gleed over de met bonte lantaarns en fakkels versierde gevels, het toegestroomde publiek, de daken van de huizen en de boulevard naar het paleis, waarvan de muren zich nog altijd dreigend tegen iedere aanval verhieven. Daarachter lag haar geliefde thuis, met al zijn torentjes en kleurige ramen. Ach, ze had het zo gemist! In gedachten verzonken pakte ze een stuk fruit van de schaal die in de draagstoel stond.


    'Zie je wel? Ze hebben je veel hartelijker ontvangen dan je zelf dacht.' Lubshá keek om. Ze hadden de kade al ruim dertig schreden achter zich gelaten, maar door de smalle steegjes waren de scheepswanden en masten van zijn galeien nog altijd te zien, alsof ze duidelijk wilden maken dat ze hem met hun kanonnen en katapulten zouden beschermen.


    'Je hoorde wat dat meisje zei. Daar was ik al bang voor. Ik zal een deel van mijn macht moeten inleveren,' antwoordde ze. 'Maar altijd nog beter dan alles op te geven.'


    Lubshá lachte en legde bemoedigend een hand op haar schouder. 'Ik zal zien wat ik voor je kan doen. Mijn stem heeft...' Uit zijn ooghoeken zag hij een schim die van achter een schoorsteen op een dak omlaag gleed. 'Alana, pas op!' Hij greep naar zijn zwaard.


    De in het zwart geklede, gemaskerde gedaante nam een gedurfde sprong, landde op de hemel van de draagstoel en stortte er dwars doorheen. 'Leve het vrije Tersion!' De regentes en haar man werden begraven onder de zware stof, terwijl om hen heen een verschrikte kreet opsteeg uit honderden kelen.


    De eerste man werd gevolgd door nog drie overvallers. Ook zij waren bewapend, en met snelle, krachtige bewegingen ramden ze hun zwaard door de hemel van de stoel.


    'Weg met die laffe potentaat!' schreeuwden ze. Bloed vloeide langs de zijkant van de stoel en droop over het draagstel.


    Haastig zetten de dragers de stoel op straat, terwijl gardisten uit Angor het trapje op stormden om het koningspaar te hulp te snellen.


    De overvallers verspreidden zich. Twee van hen bewaakten het deurtje, de beide anderen stootten opnieuw hun wapens door de stof. De zwaarden hadden zich al rood gekleurd.


    Angorianen stonden bekend als goede strijders, maar de onbekenden waren hen toch de baas. Veertien gardisten stortten dood of gewond van het trapje voordat een van de overvallers een fluitje liet horen als teken tot de aftocht.


    Alle macht aan Iuwantor!' klonk het. Het gemaskerde viertal nam een korte aanloop vanaf de bovenkant van de draagstoel. Twee van hen doken dwars door een gesloten raam op de eerste verdieping van een huis aan de overkant. Glasscherven regenden op de toeschouwers neer. De andere twee sprongen over de zonneschermen voor de huizen, achtervolgd door pijlen, die de snelle moordenaars niet wisten te raken. Ze vluchtten de hoek om en verdwenen.


    Het drama was voorbij.


    De mensen langs de route zwegen onthutst, terwijl de gardisten de doorboorde hemel van de draagstoel weghaalden om te zien hoe het met Alana en Lubshá was. Een wanhopig gekreun ontsnapte aan de keel van de lijfwachten, die in hun leven toch heel wat dood en verderf hadden gezien.


    Vanuit het ruim van de galeien marcheerde inmiddels een zwaarbewapend leger op, onder bevel van een jeugdige Angoriaan, die een sprekende gelijkenis vertoonde met de echtgenoot van de regentes. Hij rende de dragers voorbij, stormde het trapje van de draagstoel op - en bleef doodstil staan.


    Angor!' Langzaam liet hij zich voor zijn oudere broer op de knieën zakken. Lubshá was zwaargewond. Met bevende handen probeerde zijn broer de verschillende bloedingen nog te stelpen, maar er was geen beginnen aan. Hulpeloos gleden zijn handen over het verminkte lichaam. Zelfs een cerêler zou hier machteloos hebben gestaan. Lubshá's hart had het opgegeven.


    Angor, kijk wat ze met uw edelste schepping hebben gedaan,' fluisterde de jongeman verbijsterd. Toen pas boog hij zich naar Alana toe. Haar borst rees en daalde nog zwak. Blijkbaar had Ulldrael zijn schepping beter beschermd.


    De Angoriaan sprong op. 'Ik zweer dat ik zijn dood zal wreken. Mijn zwaard zal het bloed van alle schuldigen laten vloeien, zoals de traditie eist.' Hij trok zijn wapen. 'Verspreiden!' beval hij zijn mannen. 'Doorzoek alle straten en huizen, totdat die vier moordenaars gevonden zijn. Geen genade!'


    De soldaten gehoorzaamden. Ze stormden de straat door en begonnen met hun zoektocht. Vanuit de huizen klonk het geluid van splinterend hout, brekend glas en de geschrokken protesten van de bewoners.


    Niemand durfde zich te verzetten - noch de leden van de adellijke huizen, noch de bewoners, noch de soldaten van Baiuga zelf.


    Nog niet.


    Maar Prynn, die net als Furanta was opgesprongen, wist dat de situatie explosief was. Eén verkeerd woord, één fout gebaar, en de zaak kon uit de hand lopen. 'Wie u ook bent, ik vraag u dringend...'


    'Wie ik ben?' De jonge Angoriaan keek hem aan. 'Mijn naam is Nech Fark Nars'anamm, zevende zoon van Ibassi Che Nars'anamm en broer van de vermoorde keizer van Angor, Lubshá Nars'anamm,' gromde hij woedend. 'En tegen mijn wil, dankzij de gastvrijheid van de Tersioners, nu ook de nieuwe keizer van Angor.'


    Prynn stond sprakeloos. Niemand had geweten dat Alana's echtgenoot in de tussentijd keizer van het aangrenzende continent was geworden. Dat maakte de moord nog ernstiger. Hij hoorde het bezorgde gefluister om zich heen toen het nieuws de ronde deed.


    'En wie bent u?'


    Prynn maakte een buiging en stelde zich voor. Een lijfwacht boog zich naar Nechs oor en fluisterde hem iets toe. 'Iuwantor? Riepen die moordenaars niet dat alle macht aan ú behoorde?'


    Prynn kreeg het warm en koud tegelijk. 'Dat begrijp ik zelf ook niet. Ik...'


    Nech wees naar de bewusteloze Alana. 'Daar ligt de regentes. U mag bidden dat een cerêler haar leven nog kan redden, zodat zij over uw lot zal kunnen beslissen. Anders doe ik het.' Hij gaf de dragers een teken om Alana en hemzelf in de draagstoel naar de haven terug te brengen. Toen hij Prynn passeerde, wierp hij hem een nijdige blik toe. 'Mijn schoonzuster blijft aan boord van het schip totdat we de moordenaars en hun opdrachtgevers hebben gevonden,' verklaarde hij. 'Zolang zij nog niet is hersteld, regeer ik over deze stad en dit land. Als broer van haar echtgenoot komt dat recht mij toe.'


    Prynn was zo verstandig zijn mond te houden. Zijn nicht niet.


    'U?' riep Furanta uit. 'U bent keizer van Angor, niet van...'


    Nech fronste zijn wenkbrauwen. 'Sla haar in de boeien,' beval hij zijn lijfwacht, wijzend met zijn zwaard naar het meisje. 'En dat geldt voor iedereen in dit vervloekte land die het waagt mij tegen te spreken of mijn bevelen in de wind te slaan!'


    Het gemompel verstomde. Niemand wilde het risico lopen in de cel te worden gesmeten.


    Prynn sloot zijn ogen. Hij beefde van angst om Furanta en zijn oude hart raakte van slag. 'Allerhoogste keizer,' begon hij voorzichtig, 'in uw verdriet om de dood van uw broer...'


    'Het dreigement met de boeien is blijkbaar niet voldoende?' Nech liet de draagstoel halt houden, hief zijn zwaard en slingerde het recht naar de oude man toe.


    'Nee!' Furanta wierp zich met een kreet in de baan van het aanstormende wapen. De punt boorde zich door haar dunne jurk, haar zachte huid en de botten eronder. Ruggelings werd ze tegen haar oom geworpen, die samen met haar in de kussens van hun draagstoel zakte. Onder de menigte steeg een luid gebrul op, dat tegen de gevels weerkaatste en abrupt weer afbrak. De angst sneed de mensen de adem af.


    'Laat dat een les zijn,' riep Nech over de hoofden van de ontstelde bewoners heen. 'Totdat Alana haar ogen weer opslaat ben ik heerser van Tersion. Ik verwacht gepaste gehoorzaamheid en onderwerping, of uw eigen bloed zal door de straten van deze stad gutsen totdat de haven ermee overstroomt.' Hij gaf de dragers een teken om door te lopen.


    Bedienden renden op Prynn toe om hem te helpen. Op eigen kracht had hij zich niet onder Furanta vandaan kunnen worstelen. Zijn nichtje was dood. Haar bruine ogen staarden glazig naar de onderkant van de hemel. Bloed sijpelde uit de wond in haar onderlichaam en kleurde Prynns mantel rood.


    Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht en was zich opeens bewust van de stilte op de boulevard. De spanning was tastbaar. Een kleinigheid zou al voldoende zijn om de opgekropte emoties van de bewoners tot ontlading te brengen.


    Hoewel hij Nech voor zijn zinloze daad naar de hel verwenste, beheerste Prynn zich. Hij liet eindelijk zijn vingers weer zakken, die hij als tralies tegen zijn ogen had gedrukt. 'Volk van Baiuga,' begon hij schor. Hij schraapte zijn keel. 'Volk van Baiuga! Ga naar huis. Ga terug, of zoek de moordenaars van de keizer, die ook de dood van mijn nichtje op hun geweten hebben,' zei hij dringend. 'Verzet jullie niet tegen de Angorianen. Dat zou het einde betekenen voor ons allemaal.'


    De menigte staarde hem zwijgend aan. Niemand verroerde zich.


    Ten slotte stapte er een vrouw naar voren, die dapper uitriep:


    'Alle macht aan Iuwantor!'

    

    



    Continent Ulldart, koninkrijk Tûris,


    Ammtára, winter van het jaar 1/2


    Ulldraels (460/461 n.S.)


    Pashtak stond op de toren van het raadhuis en keek met zijn rode ogen onrustig over Ammtára uit. Ze noemden zichzelf de Vrije Stad, maar toch waren ze nu overgeleverd aan een leger van ongenode gasten.


    In de straten en op de pleinen, tot in de kleinste steeges, wemelde het van de groenharige vreemdelingen. Ze slenterden rond, namen een kijkje in iedere winkel en schepten een kinderlijk plezier in alles wat ze zagen. Zo nu en dan hoorde Pashtak merkwaardige liederen en het geluid van onbekende muziekinstrumenten, dat pijn deed aan zijn gevoelige oren. Blijkbaar hadden ze in Ammtára een plek gevonden waarnaar ze al heel lang hadden gezocht.


    Ze gedroegen zich vriendelijk, maakten een vrolijke indruk en leken onschuldig genoeg. Op één ding na. Bij hun aankomst had-


    den ze het leger van Kensustrianen verslagen dat zich voor de poorten van Ammtára had ingegraven. Alsof het hun doodsvijanden waren. Terwijl ze toch als twee druppels water op die Kensustrianen leken.


    Rondom Ammtára was een strijd opgelaaid waarvan de gevolgen steeds verder om zich heen dreigden te grijpen. Allerlei mensen - of schepsels, liever gezegd - zouden zich ermee bemoeien. Hij voorzag eindeloze besprekingen met figuren die niets van Ammtára of de vreemdelingen af wisten, maar toch hun zegje wilden doen om invloed uit te oefenen op besluiten die hun niets aangingen. Dat maakte Pashtaks probleem nog groter.


    Het beviel hem allerminst. De situatie lag hem als een steen op de maag, alsof hij te veel van Shui's heerlijke faduchstaartsoep had gegeten. En ook de Groenharen baarden hem grote zorgen. Hij moest die vreemdelingen op een of andere manier zien weg te werken, maar hij wist niet hoe hij hen zonder geweld zou kunnen verdrijven.


    Pashtak miste de steun van Estra, zijn inquisiteur. Zij had als tolk kunnen optreden tussen hem en de buitenlanders, en misschien een deel van het raadsel kunnen oplossen. Maar Estra bevond zich ergens in Kensustria - het land waarnaar de nieuwkomers juist op zoek waren. Waarvoor? Om het binnen te vallen?


    Hij bromde ontstemd en ontdekte een grijze haar in de pels van zijn arm: het zou wel een gevolg zijn van deze nieuwe problemen.


    Achter zich rook hij de geur van Simar, de aanvoerder van de vreemdelingen. Het was een sterke, weeë, bekende lucht, met een vleugje verrotting en bederf - een lucht die weinig goeds beloofde. Pashtak draaide zijn platte, knokige schedel naar hem toe. 'Kan ik u helpen?'


    Simar stak minstens twee koppen boven hem uit. Onder zijn grijze mantel droeg hij een wapenrusting van metaalplaatjes die door kettingen met elkaar waren verbonden, en aan zijn gordel hing een gebogen zwaard. Zijn barnsteenkleurige ogen richtten zich op Pashtak. 'Gegroet. Nee, in orde,' antwoordde hij in gebrekkig Ulldarts. 'Maar u kijkt bezorgd. We hebben Kensustrianen toch voor u vernietigd?'


    Vernietigd, ja, en hoe!


    Pashtak had de dodenakker voor de stadspoort gezien, en vooral de gruwelijke wonden van de slachtoffers. Kensustriaanse soldaten golden als de beste militairen van heel Ulldart en hadden in de oorlog tegen Govan een geweldige reputatie opgebouwd. Maar nu waren ze op een tegenstander gestuit die minstens gelijkwaardig aan hen was, of misschien wel superieur. Een extra reden voor Pashtak om zich grote zorgen te maken over de stad. 'Ik vraag me af wat u hier eigenlijk zoekt,' zei hij tegen Simar, terwijl hij zijn scherpe tanden ontblootte, wat bij hem gelijkstond aan een glimlach.


    'Wij zoeken Kensustria. U mij antwoord schuldig.'


    'Nee, niet wat u op Ulldart zoekt, maar hier in Ammtára.'


    Simar glimlachte terug, met blikkerende hoektanden. 'Gewoon rondlopen. Kijken. Bewonderen,' zei hij. 'En zoeken.'


    Pashtak grijnsde weer. Bij de vergelijking tussen hun gebitten had hij duidelijk gewonnen. 'Zoeken?'


    'Naar wie de stad hebben gesticht.' Hij stapte naar de leuning en wees op de contouren van de daken. 'Er is gesloopt!'


    'Dat moest van de Kensustrianen, zoals ik al zei.'


    'Maar meer hebt u niet verteld,' vervolgde Simar met een knipoog. 'Wie heeft de stad veranderd? Breng me naar hem toe.'


    Pashtak zuchtte diep en probeerde zijn neus af te sluiten voor Simars lucht. Hij plukte wat aan zijn mantel, die bij wijze van uitzondering geen vlekken of scheuren vertoonde. Waarom zou hij hem niet de waarheid vertellen?


    'Het was geen hij, maar een zij. En ze is dood,' verklaarde hij. 'Eigenlijk heette ze Belkala, maar hier noemde ze zich Lakastre. Ze kwam naar deze stad en werd lid van de Vergadering van Getrouwen, het stadsbestuur. Zonder dat het ons opviel, heeft zij al die veranderingen doorgezet.' Pashtak lette scherp op Simar, die met stralende ogen om zich heen keek. 'Wat zit hierachter? Waarom werden de Kensustrianen zo woedend? En wie bent u? Waar komen jullie vandaan en wat willen jullie hier?'


    'Veel vragen voor u, veel vragen voor ons,' knikte Simar. Een lange groene lok van zijn loshangende haar viel over zijn schouder tot op zijn borst. 'Om beurten antwoord geven?'


    'Ik weet niet waar Kensustria ligt,' begon Pashtak, in de hoop dat de ander zijn leugen zou geloven. Hij wilde de vreemdelingen, van wie hij helemaal niets wist, eerst onder de pels kijken, zoals dat in Ammtára zo treffend werd uitgedrukt. Wie wist wat daaronder verborgen lag? Dat ze dood en verderf zouden zaaien in Kensustria, kon zelfs een blinde zien. Over dat probleem kon hij niet in zijn eentje een beslissing nemen. Het was een kwestie die alle koninkrijken op Ulldart aanging. De andere landen moesten voor de komst van de vreemdelingen worden gewaarschuwd. 'Maar ik heb boodschappers uitgestuurd om ernaar te zoeken.'


    'Hm.' Simar scheen daar tevreden mee te zijn, en deed er het zwijgen toe.


    Een zwaar geharnaste Veelvraat, een van de grote, gehoornde wachters van Ammtára, die over een geweldige kracht beschikten, bracht iemand de trap op.


    Het was een soldaat met bruin haar, in een Türitisch uniform. De man stapte op Pashtak toe en knikte. Hij droeg een dunne leren wapenrusting, met slechts een handwapen, zonder schild, en een lichte helm onder zijn arm geklemd. Een boodschapper, zo te zien. Hij stak Pashtak een perkamentrol toe. 'Ik breng u de complimenten over van koning Bristel,' zei hij, met een blik op de Kensustriaan. 'Mijn koning laat vragen wat er precies aan zijn kust gebeurt en wat de bedoelingen van de Kensustrianen zijn.' Hij keek Pashtak weer aan. 'En of Ammtára hulp nodig heeft.'


    'Aan de kust? Wat gebeurt daar dan?' vroeg Pashtak verwonderd.


    'Hij bedoelt onze landing,' kwam Simar hem te hulp. 'Geen Kensustrianen, maar Ničti.'


    Daarmee was één vraag dus beantwoord - één van de honderd, of nog meer. Voordat Pashtak kon reageren, ging de boodschapper weer verder.


    'Aan onze kust zijn tien schepen geland, groter dan iemand in Tûris ooit heeft gezien. Daarna zijn er toestellen en troepen uitgeladen, die zich met grote snelheid naar het oosten bewegen, zonder dat we ze kunnen achterhalen. Koning Bristel maakt zich ernstige zorgen en heeft die sector van het strand laten vergrendelen...'


    Simar maakte een geruststellend gebaar. 'Geen zorg. Zeg dat maar tegen uw koning. We komen niet voor hem.' Hij wees met zijn duim naar achteren, waar het slagveld lag. 'We kwamen voor de Kensustrianen. We hadden ze... ontdekt en zijn gekomen om de stad te helpen.' Hij strekte zijn vlakke hand uit. 'Zonder ons zou Ammtára nu met de grond gelijk zijn gemaakt. Zo plat en dood als een steen.' Hij deed een stap naar de boodschapper toe. 'Weet u misschien waar we Kensustria kunnen vinden?' Zijn barnsteenkleurige ogen veranderden opeens van tint; ze werden veel lichter, feller.


    Pashtak gaf de aarzelende man een teken om niets te zeggen.


    'Ik... ik ben er nog nooit geweest,' stamelde hij, en hij deinsde voor de Ničti terug. Zijn gezicht was asgrauw. 'Ik kan het u... niet zeggen.'


    Simar klakte met zijn tong. 'Heel jammer.' Van het ene moment op het andere was zijn dreigende houding weer verdwenen. 'Zeg maar tegen uw koning dat we vrienden zijn. Geen kwade bedoelingen, alleen tegen Kensustria. En met reden.'


    De boodschapper keek Pashtak aan. 'Moet ik dat overbrengen?'


    'Ja. Zeg tegen Bristel dat ik dankbaar ben voor zijn aanbod, maar dat het niet nodig is. Ik heb hem al bericht gestuurd,' antwoordde hij, terwijl hij haastig de boodschap van de koning doorlas. Er stond nog wat meer in dan de man had gezegd, maar dat was wel het belangrijkste.


    De boodschapper maakte een buiging en stapte van het platform. De Veelvraat, die zich op de achtergrond had gehouden, nam hem mee de trappen af.


    'Waar is het graf van Lakastre?' vroeg Simar. 'Zou ik graag zien.'


    'O, dat is geen geheim.' Pashtak daalde met de Ničti de trap weer af en stapte het gebouw uit, op weg naar de hoek van de stad waar de doden werden bijgezet. Daarbij ontging het Pashtak niet dat Simar alle Ničti die ze onderweg tegenkwamen aansprak, waarna de vreemdelingen zich bij hen aansloten.


    Algauw ontstond er zo een hele stoet. Voor Pashtak was de stank bijna niet te harden. Hij snoof een geur op van spanning, opwinding en nog meer bederf.


    Even later stak hij de dodenakker over, langs gedenkstenen, beelden en godsdienstige symbolen, die zowel aan Ulldrael als aan Tzulan waren gewijd. Ten slotte kwamen ze bij het indrukwekkende mausoleum, waar de belangrijkste inwoners van de stad begraven lagen.


    'Hier ligt ze. Naast haar man,' verklaarde hij toen ze de marmeren hal met de grafnissen binnenstapten. Met zijn klauwhand wees hij op een lichtgroene stenen plaat, waarop in gouden letters de namen van Boktar en Lakastre stonden geschreven.


    Simar liep er eerbiedig naartoe en liet zich op een knie zakken. De andere Ničti volgden zijn voorbeeld. Een van hen begon iets te mompelen, en de rest viel in.


    Aan de klank te oordelen was het een gebed. Steeds sterker bekroop Pashtak het gevoel dat Lakastre meer geheimen in haar graf had meegenomen dan goed voor Ammtára was.


    Simar kwam overeind, liep naar de grafplaat toe en raakte hem voorzichtig aan. 'Ik hoop op uw begrip,' zei hij tegen Pashtak, voordat hij zich naar zijn landgenoten omdraaide en iets riep.


    Twee Ničti stonden op, trokken hun wapens - zware strijdbijlen - en sloegen op de grafplaat in. Splinters spatten alle kanten op en het naambordje sloeg kletterend tegen de grond.


    Pashtak staarde hen aan. 'Wat krijgen we nou?' riep hij uit, blazend van verontwaardiging. Toen stelde hij zich met gespreide armen voor de grafplaat op. 'Halt, zeg ik!'


    De Ničti luisterden niet en hieven hun wapens, alsof ze eerst zijn schedel en daarna de steen wilden verbrijzelen.


    Pashtaks nekharen kwamen overeind, en onwillekeurig begon hij te grommen. 'Dat zal niet gebeuren...' Op het laatste moment dook hij voor een neersuizende stalen strijdbijl weg, die met grof geweld de grafplaat raakte. Blijkbaar gebeurde het dus wel...


    Simar trok hem opzij, om te voorkomen dat hij door het rondvliegende puin werd getroffen. Het graf lag open. 'Niet kwalijk nemen. Schuld van mij.' Hij deed een stap naar voren en trok de baar met Lakastres vergane resten naar zich toe. Van haar lichaam en haar kleren was nauwelijks nog iets over. Hij bekeek het kadaver en schoof het weer terug. 'Waar is de amulet?'


    Pashtak was nog te veel van streek om helder te kunnen denken. Hij veegde het stof van zijn gezicht en schudde zijn hoofd om zijn linkeroor vrij te maken. 'Jullie zijn...'


    De Ničti deed een stap naar hem toe, en opeens lichtten zijn ogen weer op als felle gele kogels. 'De amulet! Waar?' vroeg hij dreigend.


    Pashtak bereidde zich grommend voor op een gevecht. Zijn linkerhand ging naar zijn korte zwaard. 'Ik weet niet wat u bedoelt.' Weer een leugen, want hij herinnerde zich nog heel goed het sieraad dat ze hem kort voor haar dood had laten zien. En hij wist ook wie het nu om haar hals droeg. Dus reageerde hij bewust kwaad en vijandig, om Simars aandacht af te leiden.


    De Ničti boog zich sissend naar voren. Zijn gezicht verkrampte tot een onheilspellend masker, dat zelfs Pashtak deed terugdeinzen. Toen verdwenen zijn hoektanden weer achter zijn lippen en richtte hij zich op. Op slag was alle agressie verdwenen. 'Niet kwalijk nemen,' zei hij moeizaam en pijnlijk geroerd. 'Dat komt... het is heel belangrijk voor ons. Een geschenk van...' Hij zocht naar een uitdrukking of een naam. 'Heilig,' zei hij ten slotte. 'Het is heilig voor ons.'


    'En wat wilt u ermee?' vroeg Pashtak, nog steeds met al zijn spieren gespannen en zijn hand op zijn wapen.


    'We willen het hebben. Om het te vereren, zoals we haar zouden hebben vereerd als ze nog had geleefd.' Simar boog zijn hoofd. 'Mogen we Lakastre meenemen? Ze is een van ons.'


    Wat betekende dat nu weer? Pashtak schudde zijn hoofd. 'Hoe bedoelt u, Simar?'


    'Een van ons. Een Ničti.'


    Pashtak gaf het niet graag toe, maar hij begreep er steeds minder van. Hij had dringend tijd nodig om na te denken. En hij moest met Estra praten, die hem meer over haar moeder zou kunnen vertellen. 'Dat is niet alleen mijn beslissing. Daar moet over gestemd worden.' Hij was niet trots op zijn domme leugen, maar tot zijn verbazing was Simar bereid het besluit af te wachten.


    'Dank u. We zijn blij dat we Ammtára hebben gevonden,' zei de Ničti bewogen. 'Veel gevoel. Veel emoties. Het vaderland zal blij zijn. Zullen grote groepen hiernaartoe komen.'


    'Grote groepen?' Zoiets had Pashtak al gevreesd.


    'Die tien schepen waren maar het begin,' knikte Simar. 'We hebben alle continenten doorzocht, maar nooit gedacht dat we haar hier zouden vinden, in dit land van afvalligen. Ammtára wordt de nieuwe heilige stad van de Ničti, als het opnieuw is opgebouwd volgens Lakastres plan.' Hij wreef over zijn wenkbrauwen. 'U krijgt tranen in uw ogen van geluk, nietwaar? Ik zie het.'


    'Geluk wil ik het niet noemen,' bromde Pashtak.


    Simar besefte inmiddels dat hij besluiten nam over de ruggen van de bewoners. 'U bent ook heilig. Door Lakastre geleid en aangeraakt,' verzekerde hij Pashtak haastig. 'We staan verbaasd dat u zich niet verheugt. Het is een grote, grote eer!'


    Het werd hoog tijd om de raad bijeen te roepen. Pashtak glimlachte eens naar de zielsgelukkige Ničti, die niets van zijn reserves begrepen. 'We moeten nog vergaderen of we daar wel zo blij mee zijn,' zei hij bezwerend. In gedachten zag hij een hele invasie van pelgrims in de straten van Ammtára. 'Ik zal u laten weten wat we hebben besloten.' En daarmee liep hij naar de uitgang. Nee, met de beste wil van de wereld kon hij niet enthousiast zijn over zoveel heiligheid.


    De Ničti bleven in het mausoleum achter en knielden weer voor het graf van Lakastre.


    'Boktar,' hoorde Pashtak de stem van Simar achter zich. 'Dus ze had een man. En ook kinderen?'


    'Ik... moet nu weg. We praten morgen verder.' Hij rende naar buiten. Nog een leugen... Het gevoel bekroop hem dat hij de komende tijd, ter bescherming van de stad en haar bewoners, nog heel vaak een onwaarheid zou moeten verkondigen.

    

    



    Continent Ulldart, koninkrijk Tarpol,


    81 warst ten oosten van Granburg, winter van het jaar 1/2 Ulldraels


    (460/461 n.S.)


    Waljakov kwam uit de boerenhoeve terug, terwijl Stoiko en Lodrik ongeduldig in de slee zaten te wachten. De grote passen van de reus deden de sneeuw opdwarrelen, en hoewel hij er diep in


    wegzonk, kwam hij toch snel vooruit. Zijn spieren, zijn kunsthand van stevig ijzer en zijn borstkuras maakten hem wel zwaar, maar niet log of hulpeloos.


    Waljakov greep de teugels van zijn moor, die hij bij de ingang had vastgebonden. Zijn staalgrijze ogen gingen van de ene man naar de andere. 'Ze is hier voorbijgekomen. Ongeveer vier dagen geleden, volgens de man,' meldde hij. 'Ze wilde naar het zuidoosten. Meer wist hij niet.'


    Lodrik knikte en verborg zijn ergernis. Het ging hem allemaal veel te langzaam.


    'In elk geval zitten we op het juiste spoor,' merkte Stoiko op, om iets positiefs te zeggen, en hij wikkelde nog een deken om zich heen. 'We krijgen nog wel te horen waar ze precies naartoe wil.'


    Waljakov streelde de neus van zijn paard en veegde het dunne ijs weg waar de adem van het dier was bevroren. 'Volgens mij weet ze heel goed dat ze wordt gevolgd. Na elke tussenstop rijdt ze sneller. Misschien hebben we ons in Granburg ergens door verraden.'


    'Ik weet waardoor het komt.' Lodrik liet zich terugzakken en kroop weg voor het licht van de zon, dat door het raampje naar binnen viel. 'Ze voelt mijn aanwezigheid.' Het liefst zou hij het gordijntje hebben dichtgetrokken om daardoorheen met Waljakov te praten. 'Ze weet dat ik haar op de hielen zit, dus probeert ze een plek te bereiken waar ze veilig is.'


    'Of waar ze een betere uitgangspositie heeft als het op vechten aankomt.' Waljakov slingerde zich in het zadel en boog zich naar voren om beter met de anderen te kunnen spreken. De dunne grijze baard om zijn onderkaken en zijn mond leek op een laagje rijp. 'Waar zou een necromant zich prettig voelen?'


    Lodrik dacht aan zijn eigen, vervallen paleis in de buurt van Ulsar. Daar was hij graag, in alle eenzaamheid, zonder de storende nabijheid van de levenden, die hem uit alle macht uit de restanten van zijn koninkrijk vandaan wilden sleuren. Het liefst was hij alleen, maar Stoiko, Norina en Krutor trokken zich daar niets van aan. Ze vielen hem voortdurend lastig. 'Nauwelijks,' antwoordde hij daarom.


    'Of waar zijn macht toeneemt?' opperde Stoiko.


    Lodrik kon zich niet herinneren dat hij daar in zijn boek over necromantie iets over gelezen had. Wezens zoals hij en zijn dochter creëerden zulke plekken waarschijnlijk zelf. Overal waar ze langer bleven verspreidden ze immers de kille adem van de dood.


    Hij schudde zijn hoofd. 'Verder maar weer,' beval hij. 'Hoe eerder we haar te pakken hebben, des te beter.'


    Waljakov knikte en ging voorop, gevolgd door de slee. Ze werden geëscorteerd door een groep van dertig ruiters, allemaal zwaarbewapend en goed getraind. Lodrik had de gouverneur van Gran-burg op het hart gebonden dat niemand van hen een uniform of ander teken mocht dragen waaraan hij te herkennen zou zijn. Een toevallige toeschouwer zou hebben gedacht dat het om een edelman ging die met zijn mannen op reis was.


    Stoiko keek eens naar Lodriks ingevallen wangen en de bleke, strakke huid van zijn magere gezicht. Hij zou er nooit aan wennen. Zijn pupil had in de meest letterlijke zin een gedaanteverandering ondergaan.


    Hij slikte eens en streek over zijn snor. 'Tamuscha en Håntra staan waarschijnlijk al aan de grens van de baronieën,' zei hij. 'Het was een goed idee om Waljakovs vrouw met de voormalige dienares van Aljascha naar koning Perdór te sturen. Tamuscha's verklaring over Aljascha's kind kan de koning een eind op weg helpen.'


    Lodrik zweeg en staarde naar buiten, hoewel zijn ogen niets zagen van de omgeving waar ze doorheen reden. Hij was in diep gepeins verzonken.


    Stoiko maakte zich los van de aanblik van Lodriks gezicht en boog zich over de reis-samovar. Hij deed er nog een kooltje bij en hield het vuurtje brandend.


    Het ging hem minder om de thee dan om de warmte van de ketel. Het leek wel of de gloed van de samovar het aflegde tegen de uitstraling van de necromant. In elk geval brandden de kooltjes minder fel dan anders, alsof Lodrik alle licht en warmte tegenhield. 'Niet dat Håntra bang is om te vechten, maar in haar toestand...' Hij strekte zijn handen uit naar de tikkende ketel en wachtte tevergeefs op een antwoord. 'Heer, hoort u wat ik zeg? Ons ijskonijn wordt vader.'


    Nu pas keek Lodrik hem aan en streek met zijn rechterhand zijn halflange, blonde haar naar achteren. 'Vader? Meen je dat?' De dunne vingers in de zwarte handschoenen leken op klauwen. 'Als ik dat had geweten, zou ik hem niet hebben meegenomen.'


    'Zeg er dan maar niets over. Ik heb mijn mond voorbijgepraat. Hij zou het me nooit vergeven als ik hem de kans op een avontuur door de neus had geboord.' Stoiko glimlachte tegen de voormalige Kabcar en streek nog eens over zijn grijsbruine snor. 'Laten we dus nog beter op hem passen.'


    'Heel verstandig.' Voor Lodrik betekende dit nieuws een extra druk. Niet alleen zat hij met zijn twee oude, grijze vrienden een necromante achterna, met gevaar voor eigen leven, maar nu begreep hij ook dat er een ongeboren kind op de terugkeer van zijn vader wachtte. Zodra zich een gelegenheid voordeed, zou hij Stoiko en Waljakov terugsturen om in zijn eentje de jacht op Zvatochna voort te zetten.


    'U probeert ons toch niet te lozen?'vroeg Stoiko met een schelmse blik in zijn bruine ogen.


    'Ik vergeet steeds hoe goed jij me kent,' zuchtte Lodrik. 'Het is onvergeeflijk hoe ik jullie heb behandeld. Als ik jullie opnieuw in problemen zou brengen, kan ik het leven niet meer aan.'


    Stoiko schraapte zijn keel. 'Dat kunt u toch al niet, als ik eerlijk mag zijn. Dus wat maakt het uit?' Hij sprak zacht, en zonder een spoor van bitterheid. Lodrik keek op. 'Het is niet moeilijk uw gezicht te lezen,' vervolgde Stoiko. 'U bent een necromant geworden, heer, en u verafschuwt het leven om u heen. Ons gezelschap is u een gruwel, een last.' Hij gooide nog een kooltje op het vuur. 'Wat u met die afwijzende houding de Kabcara aandoet, hoef ik u natuurlijk niet te vertellen?'


    Lodrik staarde naar het opflakkerende vuurtje achter de klep van de samovar. 'Ik heb veel aan je te danken, Stoiko, en ik heb je veel narigheid bezorgd. Daarom ben ik bereid naar je te luisteren. Maar denk niet dat je op mijn gevoel kunt werken of mij kunt veranderen.'


    'Toch wordt het tijd om te veranderen, heer,' antwoordde Stoiko vriendelijk. 'De doden trekken u steeds meer naar zich toe, zoals u heel goed weet en voelt. Als dat de prijs is die u voor uw necromantie betaalt...'


    'Dood, Stoiko.' Hij richtte zijn blauwe, zwartgevlekte ogen op zijn raadsman. 'Ik ben dood. Dat weet ik. Mijn leven eindigde met het verraad door mijn kinderen. Ik beweeg me net als jullie, ik eet nog en ik drink, maar jullie wereld heeft mij niets meer te bieden.' Hij trok de mouwen van zijn mantel omhoog en liet de verwondingen zien. 'Pijlen, Stoiko, giftige pijlen. Mijn lichaam zat er vol mee. Toch zit ik tegenover je en kan ik nog met je praten.' Hij liet zijn mouwen weer zakken. 'Soms genezen die wonden langzaam, soms snel. Soms moet ik ze hechten en wachten tot ze zich gesloten hebben, dan weer verdwijnen ze net zo snel als ze zijn ontstaan.' Hij slikte. 'De vloek van Vintera heeft mij getroffen, Stoiko. Maar die vloek is niet de necromantie. Die vloek is dat ik niets meer voel - niet zoals vroeger. Alles is nu grauw en zinloos.'


    Stoiko keek hem aan en glimlachte. 'Toch is het nog niet zo erg als u denkt, heer.' Hij wees naar Lodriks linkerwang.


    Verwonderd bracht de voormalige Kabcar zijn hand omhoog.


    'Een traan, heer. U hebt verdriet, en dat is voor mij het beste bewijs dat er nog leven in u zit.' Stoiko legde zijn hand op Lodriks onderarm. 'Laat het toe. Geef het leven een kans. Ik zal u helpen uw menselijkheid te bewaren en die aan anderen te tonen.'


    Lodrik glimlachte moeizaam. 'Menselijkheid. Die kan ik me pas veroorloven als we Zvatochna hebben gedood. In die strijd heb ik van alles nodig, maar zeker geen menselijkheid.' Hij drukte de hand van zijn vriend. 'Daarna zal ik je graag aan je aanbod houden.' Met die leugen had hij weer even rust, wist hij.


    'Daar ben ik blij om. Ik was al bang dat u de wil ontbrak om iets aan uw situatie te veranderen.' Stoiko gaf niet op. 'Hoe sterk hebben de geesten u in hun greep?'


    'De geesten zijn in mijn greep, Stoiko.'


    'Weet u dat wel zeker, heer? Ik herinner me de verhalen over de zielen van verdoolden en hoeveel macht ze over mensen kunnen uitoefenen. Ik heb ze altijd voor sprookjes gehouden, totdat u - en blijkbaar ook Zvatochna - het tegendeel bewees.' Hij trok zijn muts wat verder over zijn hoofd, zodat zijn halflange, grijsbruine haar er bijna geheel onder verdween.


    Peinzend ging Lodrik zijn eigen ervaringen nog eens na. 'Geen zorg. Zij kunnen mij geen kwaad doen,' stelde hij hem gerust, hoewel het niet echt overtuigend klonk.


    'Wilt u me één ding beloven?' Stoiko zocht Lodriks blik. 'Als u ooit, in zo'n afzichtelijke stemming, iemand hebt gedood omdat het u als necromant genoegen deed een mens te zien sterven, smeek ik u: doe dat nooit meer. Laat onschuldigen niet het slachtoffer worden.'


    Eén moment dacht Lodrik dat Soscha's ziel met Stoiko had gesproken en hem over de gebeurtenis in Granburg had verteld. Daar had hij een paar bedelaars gedood om hun ziel als speurhonden te gebruiken. Hij keek om zich heen of hij de turkooiskleurige, oplichtende bol van Soscha's ziel - die uitsluitend voor hem waarneembaar was - ergens kon ontdekken, maar Soscha bevond zich niet in de koets. Waarschijnlijk zweefde ze buiten, om niet voortdurend zijn aanwezigheid te hoeven verdragen.


    'Ik... kan het je niet beloven,' antwoordde hij zwak. 'Bovendien zijn de geesten goede bondgenoten, van wie ik er heel wat nodig heb om Zvatochna te kunnen verslaan.'


    'Heer!' Stoiko keek hem ernstig aan, duidelijk geëmotioneerd. Hij greep Lodrik bij de schouder. 'U neemt het leven van onschuldigen!'


    'Juist om onschuldigen te redden! Als ik moet doden, zoek ik mijn geesten heel zorgvuldig uit. Mijn bedoeling is om erger te voorkomen. Het maakt voor mij geen verschil of ik een huisvader op het slagveld de dood injaag, of hem van zijn ziel beroof.' Het verwijt op het oude, gegroefde gelaat van zijn vriend raakte hem diep. 'Begrijp het dan, Stoiko. Het kan niet anders. Die andere, betere vorm van magie beheers ik gewoon niet meer.'


    'Probeer toch een andere manier te vinden,' drong Stoiko aan. 'Het klinkt mij in de oren alsof de dood steeds meer vat op u krijgt en u verandert in een lege huls met niets dan ijs.' Hij glimlachte vol mededogen. 'De menselijkheid, heer. Vergeet die niet.'


    Voorlopig was het wel genoeg, dacht Stoiko. Hij liet het erbij. Lodrik had nu iets om over na te denken, want waarschijnlijk had hij de afgelopen vijf minuten meer over zijn gedrag te horen gekregen dan in al die tijd ervoor. Stoiko wist dat Lodrik lange gesprekken met Norina uit de weg ging. Hij schonk zich een kop thee in en tuurde uit het raampje.


    Lodrik steunde zijn voorhoofd op zijn hand en sloot zijn ogen.


    Het gesprek dwong hem ertoe zich te bezinnen op zijn bestaan.


    Het zou hem zwaar vallen om af te zien van de onbegrensde macht over het leven die de necromantie hem gaf. Aan de andere kant hadden de woorden van zijn vriend hem diep getroffen. Het schuldgevoel tegenover Stoiko en Waljakov dat hem nog altijd parten speelde was misschien het breekijzer dat een bres had geslagen in het pantser van zijn onverschilligheid.


    Bijna had hij Stoiko bekend hoe hij genoot van zijn macht als heerser over leven en dood - over mensen en zielen. Niemand was veilig voor hem, noch in deze wereld, noch in de volgende. Die unieke, alomtegenwoordige controle...


    'Nee maar! Heb je berouw, Bardri¢?' hoorde hij Soscha's stem naast zich. 'Ik sta versteld.'


    Hij hield zijn ogen dicht. Hij wilde haar ziel niet zien of ermee spreken.


    'Is Stoiko tot je doorgedrongen? Dan is er nog hoop, hoewel ik de hele toestand ernstig betreur,' ging Soscha meedogenloos verder. 'Gelukkig weet niemand hoe die hoop eruitziet. Jouw dood zou me het best bevallen.' Soscha spaarde hem niet. Ze haatte hem om wat hij haar en haar familie als Kabcar had aangedaan. Ook haar dood rekende ze hem aan. Vanwege hem was ze naar Ulsar gereisd en op Zvatochna gestuit, die haar met haar necromantie om het leven had gebracht. 'Of nog beter: laat je ziel maar gevangen blijven, net als de mijne. Dat is het ergste wat ik me kan voorstellen.'


    Lodrik tilde zijn hoofd op, opende zijn ogen en wilde antwoord geven, maar Soscha was alweer uit de slee verdwenen.


    Nog zo'n speldenprik in zijn verdediging, waartegen hij zich koppig verzette. Die koppigheid herstelde zijn aangetaste pantser van onverschilligheid, als een hars die uithardde in de scheuren en het harnas zijn oorspronkelijke onbuigzaamheid weer teruggaf.


    Het duurde zeven dagen, toen hadden ze Elenja's stoet bijna ingehaald. De volgende dag, tegen het einde van de middag, moesten ze haar hebben bereikt. Daarom besloten ze uit te rusten in het stadje Labindarsk.


    Ze vonden een herberg bij de zuidpoort, die aan hun eisen voldeed, en lieten zich het eten op hun kamer brengen. Wat ze te bespreken hadden, ging geen mens iets aan. De soldaten sliepen in de stal en de overige vrije kamers van het etablissement.


    'Hoe moet het met Borasgotan na de dood van hun vorstin?' vroeg Waljakov, terwijl hij wat groente en gekookt vlees op zijn bord schepte.


    'Daar heb ik al over nagedacht.' Stoiko schonk zich een glas warme honingwijn in en strooide er kruiden overheen. 'Helaas is er nog een nakomeling van die krankzinnige Arrulskhan, een achterneef uit de vierde lijn, die aanspraak zou kunnen maken op de troon. En natuurlijk zijn er genoeg edelen te vinden die zich graag zouden laten kronen.'


    Waljakov nam een hap van de maaltijd en hechtte er brommend zijn goedkeuring aan. 'Het zou voor het land - en voor Tarpol -niet goed zijn als er in Borasgotan een strijd om de troon uitbreekt.'


    'Precies. Maar er is geen andere mogelijkheid dan Zvatochna... in haar rol van Elenja... uit de weg te ruimen,' merkte Stoiko op. 'Hoe pakken we dat aan, heer? Voorzichtigheid is geboden. Als ze ons herkennen als Tarpolers en ons in verband brengen met haar dood, kan dat heel vervelende gevolgen hebben. Misschien zelfs een oorlog.'


    Lodrik staarde zonder veel honger naar het eten op de tafel. Met tegenzin schoof hij wat op zijn bord en werkte het zonder te kauwen naar binnen, om de smaak niet te veel door zijn mond te verspreiden. 'We wisselen van slee. Waljakov stapt bij ons in en zo rijden we naar haar toe om haar met mijn... Ik zal haar doden.' Hij bespaarde zijn vrienden de details. 'Als het lot ons gunstig gezind is, hoeft het niet lang te duren. Het is mijn bedoeling dat de zieke Kabcara aan een hartstilstand zal overlijden.'


    'En als dat niet lukt, grijpen we terug op de beproefde methode.' Waljakovs mechanische vingers sloten zich met een klik om de greep van zijn sabel. 'Gelukkig beschikken we nog over een paar sterke armen voor een geslaagde overval.'


    Lodrik stond op. 'Ik ga nog even de benen strekken. Die lange zit in de koets heeft me geen goed gedaan,' excuseerde hij zich, terwijl hij zijn zwarte mantel aantrok. Hij trok de kap over zijn hoofd, zodat hij niet meer was dan een magere, zwarte schaduw.


    'Goedenacht, allebei.' En hij vertrok.


    Toen hij buiten stond, in de nachtelijke straat, genoot hij van de eenzaamheid, de kou en de stilte om hem heen. Hij was het niet meer gewend om zo lang met mensen samen te zijn en had de afgelopen dagen vaak naar de vertrouwde afzondering van zijn paleis bij Ulsar verlangd.


    Het winterse, besneeuwde Labindarsk kwam daar aardig in de buurt. De aanblik van de verlichte ramen, de geur van houtvuurtjes in de haard, de regelmatige roep van een nachtwaker en het knerpen van de sneeuw onder zijn schoenen gaven Lodrik een gevoel van rust.


    Hij keek naar de daken of hij een Waarnemer kon ontdekken, maar ze lieten zich niet zien.


    De bondgenoten van Aljascha en haar zoon Vahidin maakten blijkbaar andere delen van het continent Ulldart onveilig, op hun speurtocht naar geheimen. Des te beter. Zijn plannen waren onopgemerkt gebleven.


    Lodrik slenterde de stad door en omringde zich met een grijze aura, die als een decente geur om hem heen hing. Mensen die hem zagen, staken over naar de andere kant van de straat of verdwenen in huis. Zijn zwarte gedaante zag er niet alleen onheilspellend uit, maar boezemde daadwerkelijk angst in. Lodrik genoot ervan.


    Bovendien had hij een reden om door Labindarsk te dwalen.


    Omdat hij niet zonder onzichtbare bondgenoten tegen Zvatochna in het strijdperk wilde treden, moest hij een paar zielen ronselen. In zijn achterhoofd hoorde hij Stoiko's stem, die hem tot menselijkheid maande. Maar als hij daar al gevoelig voor was, dan pas na de dood van zijn dochter, zoals hij had gezegd. Niet nu.


    Labindarsk bleek groter dan hij had gedacht. Lodrik zwierf over pleintjes en door achtertuinen, maar zonder een mens - of dier - te zien. Geen katten of honden, zelfs geen ratten scharrelden hier rond. De kou had ze naar schuren, huizen en kelders verdreven.


    Hetzelfde gold voor de armsten van de stad, de bedelaars en paria's. Ook zij waren voor de winter gevlucht. Lodrik vond geen enkele kandidaat die hij aan het hogere doel zou kunnen offeren.


    'Ik weet wat je van plan bent,' zei Soscha, naast hem. 'Hetzelfde wat je met die bedelaars in Granburg hebt gedaan.'


    Hij draaide zich naar haar toe en deed van schrik een stap terug.


    De lichtblauwe bol had plaatsgemaakt voor een doorschijnende, flakkerende gestalte. Soscha stond voor hem zoals hij haar die laatste keer bij haar dood in Ulsar had gezien. De jonge vrouw droeg dezelfde kleren als op die dag bij de kathedraal.


    'Ik maak vorderingen,' zei ze. 'Je kunt je uiterlijk veranderen, als je je heel goed concentreert. Misschien lukt het me zelfs me aan een gewoon mens te vertonen en met hem te spreken.'


    'Je denkt aan Stoiko, neem ik aan? Hij zou blij zijn...'


    'Ik denk aan iedereen die om me treurt. Met jou praat ik alleen omdat het moet,' luidde haar bitse antwoord. 'Wat is er, Bardri¢:? Heb je vandaag nog geen onschuldige slachtoffers gemaakt?'


    Lodrik ging daar niet op in en liep weer verder. Soscha bleef naast hem zweven. Ze gleed over de sneeuw zonder haar voeten te bewegen of sporen na te laten.


    'Wie wordt het deze keer? Wat doe je als er hier geen bedelaars zijn, Bardri¢? Het zal niet meevallen om iemand anders te vinden die zich door jou laat overtuigen dat de dood een oplossing voor hem is.' Ze kwam voor hem zweven. 'Ik heb hier al rondgekeken. Bedelaars zijn er niet. Wat nu?'


    Hij liep gewoon door haar heen.


    'Neem dan kinderen. Die zijn vanuit jouw standpunt nog nuttelozer dan volwassenen, omdat ze veel minder kennis hebben. Maar misschien is hun ziel wel zuiverder en daarom machtiger?'


    Lodrik draaide zich bliksemsnel om en sloeg naar Soscha, maar ze ontweek hem. 'Wil je vernietigd worden, Soscha? Is dat wat je wilt bereiken met je getreiter?' gromde hij dreigend. Hij hief zijn rechterarm op en richtte zijn wijsvinger op de vaalblauw oplichtende gestalte.


    Ze lachte. 'Nee, Bardri¢. Ik wil niet verdwijnen. Ik wil juist blijven, om jou het leven zuur te maken. Ik wil je zien lijden en je helemaal kapotmaken, totdat je ten slotte jezelf vernietigt.' Soscha cirkelde om hem heen. 'Stoiko heeft nobele plannen om je te red-tien en een uitweg te vinden. Maar ik ben het niet met hem eens.


    Wég met jou!' En met die woorden verdween ze.


    Lodrik vond het best. Voor de ingang van het wachtgarnizoen bleef hij staan. De zielen van soldaten leken hem heel geschikt om tegen een necromante in het strijdperk te treden. Bovendien hadden ze een vak gekozen waarvan ze wisten dat ze er het leven bij konden laten.


    Hij keek naar de twee wachtposten voor de deur, die hem oplettend in de gaten hielden. Langzaam kwam hij op hen toe.


    'Goedenavond,' begroette hij hen van onder zijn donkere capuchon. De mannen grepen geschrokken naar hun hellebaarden. 'Ik wilde graag naar binnen.' Het kostte hem weinig moeite om de mannen zoveel angst aan te jagen dat ze terugweken naar de ingang.


    Zodra ze zich in het donkerste gedeelte van de poort bevonden, voerde Lodrik hun angst nog op. Spookbeelden doemden uit het duister op, drongen krijsend hun gedachten binnen en gingen daar wild tekeer. Ze verminkten alles wat ze tegenkwamen en vormden groteske waanvoorstellingen uit vertrouwde elementen in het brein van hun slachtoffers.


    Hijgend zakten de wachtposten in elkaar. Ze lieten hun wapens vallen en sloegen hun handen voor hun ogen, alsof ze zich zo tegen de gruwelijke nachtmerrie konden beschermen. Ze waren zelfs niet in staat te schreeuwen, hoewel ze hun mond opensperden en de aderen in hun hals opzwollen als kabels. Vissen op het droge.


    De angst geselde hun lichaam en dreef de ziel eruit. Lodrik had hen in een oogwenk kunnen doden met de macht die hij bezat. Maar dat wilde hij niet.


    Het hart van de eerste wachtpost gaf het op. De ziel verliet het stoffelijk omhulsel en werd door Lodrik opgevangen: een oplichtende, vervormde blauwe bol, die tegenspartelde in zijn greep. 'Je bent de eerste van een heel leger,' zei hij tegen de ziel, terwijl hij zich verlustigde in het lijden van de andere wachtpost. 'Je zult niet lang alleen zijn.'


    Nog voor zonsopgang verlieten ze Labindarsk, langs dezelfde route die Zvatochna - of beter gezegd Elenja de Eerste - hopelijk ook had genomen. De koetsiers dreven de paarden meedogenloos voort, en Lodrik joeg ze angst aan, wat nog meer effect had dan de zweep.


    Op die manier wisten ze een ongelooflijke snelheid te bereiken, zodat ze in de loop van de dag inderdaad een groep naderden die uit de verte beantwoordde aan de beschrijving van Zvatochna's stoet.


    'Daar heb je ze.' Waljakov, die regelmatig uit het raampje van de slee keek, trok zijn hoofd terug. 'Eén warst nog, schat ik. Meer kan het niet zijn.' Hij trok zijn wapen, maar zo dat het van buitenaf niet te zien was.


    Lodrik knikte. 'Wij gaan voorop, zoals we gisteravond hebben afgesproken. We passeren de koets en zorgen ervoor dat ze zich achter het raampje vertoont. Ik dood haar, zonder dat iemand het merkt, en wij rijden naar Tarpol terug.'


    Het was Stoiko niet ontgaan hoe bleek Lodrik zag. Nog bleker zelfs dan anders. 'Er is vannacht iets gebeurd wat u ernstig heeft aangegrepen en veel krachten heeft gekost, heer,' zei hij. 'Iets verschrikkelijks, ben ik bang.'


    Lodrik ontweek zijn blik.


    Stoiko meende een glimp van schuldgevoel in de blauwzwarte ogen te zien. 'Vlak voor ons vertrek uit Labindarsk hoorde ik iets over een voedselvergiftiging in het garnizoen van de stadswacht. Er zouden maar liefst twintig doden zijn gevallen.'


    'Ik heb het ook gehoord,' beaamde Waljakov, die niet in de gaten had waar zijn vriend bang voor was. 'Het zal wel een aanslag zijn geweest - een waarschuwing aan de burgemeester.'


    Lodrik wist dat hij geen excuus kon bedenken en koos voor de vlucht naar voren. 'Ik heb hun ziel genomen. Voor de goede zaak, Stoiko,' verdedigde hij zich. Hij keek zijn vriend aan. 'Daarna laat ik ze vrij.'


    De raadsman schudde bedroefd zijn hoofd. 'Ik ben sprakeloos van verdriet, heer. Stop toch met moorden, voordat de doden u meeslepen in het verderf.' Hij stak zijn kin naar voren en keek Lodrik aan. 'Voorgoed. Laat dit de laatste keer zijn geweest, alstublieft!' Ook Waljakov keek hem nu aan, zonder verwijt, maar net zo dringend.


    'Goed,' zei Lodrik moeizaam, en opeens voelde hij zich weer dat slappe jochie van vijftien, dat ooit bij deze twee mannen in de leer was gegaan. Het was een harde maar nuttige leerschool geweest, die zijn vruchten had afgeworpen. Zo leek het, tenminste. Totdat hij was bezweken voor de verleidingen en intriges van Aljascha en Mortva. 'Goed. Ik beloof het.'


    De koetsier klopte drie keer op het dak - het teken waarop ze hadden gewacht. De slee maakte een flauwe bocht om de stoet in te halen.


    Ze passeerden een groep ruiters in de kleuren van Borasgotan. Waljakov telde er vijfentwintig, voordat de achterkant van de eerste slee opdook, met de kroon en het wapen op de zijdeur.


    Snel keek hij weer uit het raampje. 'Het zijn drie sleden,' meldde hij. 'En ze hebben allemaal hun gordijntjes dicht. Aan weerskanten van iedere slee rijden twee bewakers.'


    'Ze zit in de middelste,' vermoedde Stoiko. 'Dat zou ik tenminste doen, als ik Kabcara was en veilig wilde zijn.'


    Lodrik wist hoe hij daarachter kon komen. Hij joeg de vier paarden van het achterste span een flinke dosis angst aan, waardoor de dieren hinnikend opzij sprongen, de diepe sneeuw in, waar ze na een paar passen tot aan hun buik in vastliepen. Een van de ruiters schreeuwde een paar bevelen, en de stoet reed verder. Tien lijfwachten bleven achter om de slee uit zijn witte gevangenis te bevrijden.


    'Heer, deed u dat?' bromde Waljakov.


    Ja-


    Hij opende en sloot zijn metalen vuist, duidelijk niet blij met deze hulp. 'Zou Zvatochna het niet merken als u uw krachten gebruikt? Zei u niet dat ze uw aanwezigheid bespeurt?'


    'Nou, in deze koets zat ze niet, anders hadden we wel iets van haar woede gemerkt.' Lodrik wachtte tot hun slee op gelijke hoogte met de tweede Borasgotanische koets was gekomen en boog zich naar voren. 'Ik kan het je niet vertellen, Waljakov. Misschien is ze afgeleid of zit ze te slapen.'


    Hij zag dat twee nieuwsgierige vrouwengezichten door een kier van het gordijntje loerden om te zien door welke edelman ze werden ingehaald. Het kwam niet dagelijks voor dat twee van zulke reisgezelschappen elkaar in dit afgelegen gebied tegenkwamen.


    Maar geen van de gezichten leek in de verste verte op dat van Zvatochna.


    'Ze moet in de eerste zitten,' verklaarde hij beslist, en hij bukte zich naar de ijsblokjes die in een emmer op de vloer van de slee gereedlagen. Ze hadden ze na hun vertrek uit de herberg verzameld, en hoewel ze al grotendeels waren weggedooid, konden ze nog goede diensten bewijzen.


    Waljakov opende het raampje en Lodrik bracht zijn arm naar achteren. Met kracht slingerde hij een blokje bevroren water tussen de ruiters door tegen de wand van de koets.


    De doffe tik moest binnen duidelijk hoorbaar zijn.


    Bijna onmiddellijk werd het gordijntje weggetrokken en zagen ze een elegante gestalte, die haar gezicht achter een zwarte sluier had verborgen. Zwarte handschoenen gingen naar de grendel en de ruit werd omlaag geschoven. Blijkbaar wilde Zvatochna bij de lijfwachten informeren wat dat geluid was geweest.


    Lodrik aarzelde geen seconde. Hij concentreerde al zijn krachten voor een aanval van pure angst, samengebald tot een onzichtbaar, dodelijk projectiel. Hij hoorde Stoiko en Waljakov kreunen, hoewel de lichte uitstraling die zij als bijverschijnsel ondergingen maar een fractie was van wat Zvatochna te verduren zou krijgen. 'Vernietig haar,' beval Lodrik toen hij zijn angstwapen op de vrouw afvuurde.


    Een windvlaag sloeg onder haar sluier en tilde die even op. Lodrik zag het onderste deel van haar gezicht — haar kin, haar lippen en het puntje van haar neus. Niets wees op een ziekte of een aandoening. En de vrouw leek totaal niet op Zvatochna.


    Toch hadden de macht van de geesten en de samengebalde angst effect. Met een kreet zakte ze terug in de vermeende veiligheid van de koets en greep naar haar hals en borst, alsof ze zich zo tegen de onzichtbare machten zou kunnen beschermen. Ze begon te kermen als een krankzinnige, maar opeens was het stil.


    'Ze is het niet,' fluisterde hij ongelovig. 'Bij Vintera! Ze heeft ons te grazen gehad!'


    Zowel de slee van de nep-Zvatochna als die van Lodrik en zijn vrienden kwam tot stilstand.


    Stoiko stormde naar buiten. 'Wat is er gebeurd?' riep hij naar de lijfwachten, die hem wilden tegenhouden. 'Kunnen we de Kabcara helpen?' Hij wees naar Lodrik, die ook uitstapte. 'We hebben een genezer bij ons.'


    De Borasgotanische kapitein sprong van zijn paard en opende de deur van de koets.


    De Kabcara lag languit op de vloer. Haar dienaressen waren levenloos in elkaar gezakt op de kussens van de banken. De geesten hadden in hun haat tegen de levenden niemand gespaard. Waarom ook? Ze hadden daartoe geen bevel gekregen van hun meester.


    'Snel.' De kapitein wenkte Lodrik en trok zijn sabel. 'Maar bedenk wie u hier behandelt. Leg elke handeling uit, anders zult u de scherpte van mijn wapen voelen.'


    'Terug,' wees Lodrik, en met een kleine hoeveelheid angst joeg hij de man naar de andere hoek van de slee. Toen knielde hij naast de onbekende dode en voelde haar pols. Het zwaarbeproefde hart sloeg nog, wat Lodrik in dit geval slecht uitkwam. 'Ze is stervende,' zei hij, met gespeelde opwinding. 'Ze is gevallen en met haar hoofd tegen een rand geslagen.'


    Lodrik zag de geesten van de gedode soldaten uit Labindarsk als aasgieren om de lijken vechten. Ook zij wachtten op de zielen van de vrouwen die ze hadden vermoord.


    Hij doodde Zvatochna's dubbelgangster met een kleine dosis angst, streek over haar ogen en ving haar ziel op toen die aan het lichaam ontsteeg. Met zijn bijzondere krachten sloot hij haar op in een gruwelijke gevangenis waaruit geen ontsnappen mogelijk was. 'Ik kan niets meer voor haar doen.' Hij richtte zich op. 'De Kabcara is...'


    De kapitein schudde zijn hoofd en trok de sluier van de dode vrouw weg. 'Nee. Dit is niet Elenja de Eerste. Meer kan ik u niet zeggen, maar ik verzeker u dat het de hooggeboren Kabcara goed gaat en dat ze veilig is.' Hij stond op en salueerde voor Lodrik. 'Mijn dank voor uw poging om het leven van deze dame te redden. Ga nu naar uw slee terug en zet uw reis weer voort. Spreek hier met niemand over, als u wilt.'


    Lodrik wendde grote verbazing voor, en ook Stoiko speelde het spelletje mee. Ze liepen naar hun slee terug en reden verder. 'Geef me even tijd,' zei hij tegen zijn vrienden, terwijl hij zich om zijn vangst bekommerde.


    Peinzend bekeek hij de ziel - dat flakkerende, vaalblauwe ding, dat verward en angstig ineenkromp. Dat zag hij graag. 'Wie ben je?


    'Wat is er gebeurd?'


    'Je bent gestorven.'


    'Gestorven? Die koude pijn in mijn hoofd en mijn hart was dus...'


    '... de dood,' vulde Lodrik aan. Medelijden had hij niet. 'En ik ben de wachter die bepaalt wanneer je ziel naar een beter oord mag vertrekken. Waar is Elenja?'


    De ziel stuiterde in paniek tegen de wanden. 'Ik...' Ze zweeg.


    'Vertel me waar ze is,' beval hij haar, terwijl hij de bol in zijn rechterhand greep. Zijn vingertoppen boorden zich door de buitenkant en hij vuurde zijn angst op haar af.


    Ze begon te kermen van pijn, harder dan een levend wezen met een stem ooit zou kunnen krijsen. De ergste folteringen die een lichaam van vlees en bloed kon ondergaan vielen in het niet bij wat deze ziel doormaakte.


    'Je bent haar niets meer verplicht. Ik ben nu de enige die over jou beslist. Verder niemand. Noch Vintera, noch Ulldrael.' Hij trok de ziel naar zich toe en hield haar voor zijn kille ogen. 'Ik ben jouw god.'


    'Croshmin!' gilde ze. 'Ik smeek u, doe me geen pijn meer! Elenja is op weg naar Croshmin, een havenstad in het noordwesten. En daarna wil ze naar Amskwa, voor een ontmoeting met Miklanowo. Dat is wat ik heb gehoord. Ik zweer het u!'


    Lodrik wist dat ze de waarheid sprak. Geen enkele ziel durfde tegen hem te liegen. Daarvoor was hun angst te groot. Hij opende zijn vuist en liet haar vrij. 'Vlieg naar de sterren,' zei hij verachtelijk. 'Vlieg, tot je je goden en het hiernamaals hebt gevonden.'


    De bol schoot weg en verdween aan de hemel.


    Stoiko en Waljakov staarden hem ongeduldig aan. Ze hadden zijn gesprek met die onzichtbare entiteit gehoord.


    'We hebben een nieuw reisdoel,' zei Lodrik duister, terwijl hij uit het raampje leunde. 'Naar Amskwa. Zo snel mogelijk!' riep hij naar de koetsier. De zweep knalde en de slee maakte snelheid. 'Zva-tochna heeft het op Norina gemunt,' gromde hij. 'Als ze mijn vrouw iets aandoet, zal ik ervoor zorgen dat het begrip "eindeloze pijn" een heel nieuwe betekenis krijgt voor mijn dochter.'


    Lodrik trok de kap nog dieper over zijn ogen en liet zich terugzakken op zijn bank. Hij moest eindelijk slapen, om van zijn inspanningen te herstellen. Een verklaring kwam later wel.

  


  
    Er zijn sporen gevonden. Blijkbaar hebben de qwor zich verspreid.


    Nog altijd hebben ze zich niet voor de muren van de stad laten zien, maar ze zijn er wel.


    Met dat vreemde, vervloekte schubbenpantser zijn ze onzichtbaar.


    En het griezelige is dat de afdrukken van de klauwen die wij in het bos vinden, steeds groter worden.


    Dat gaat razendsnel.'


    Aantekeningen van de achtenswaardige Sintjøp,


    burgemeester van Bardhasdronda, bijeengebracht


    in de archieven van Nieuw-Bardhasdronda


    


    II


    Continent Ulldart, koninkrijk Borasgotan,


    winter van het jaar 1/2 Ulldraels


    (460/461 n.S.)

    

    



    Een broodmagere vrouw in een prachtige zwarte jas van sabelbont kwam Torben Rudgass en Sotinos Puaggi tegemoet. Haar gezicht ging schuil achter de zwarte sluier van een bontmuts. 'Wie hebben we hier?' Een dunne vinger in een zwartleren handschoen strekte zich uit en streek over de baardige wang van de Rogogarder. 'Weet u wie u me gebracht hebt, Dă’kay?' vroeg ze hees.


    'Deze uitgehongerde figuren kunnen toch niet belangrijk zijn?' luidde de verbaasde reactie van de Tzulandriër, die achter haar had gestaan en nu een stap naar voren deed. Hij droeg een dikke, zware bontmantel over zijn leren wapenrusting, en aan zijn gordel hingen twee lichte strijdbijlen, zowel geschikt om mee te werpen als in het lijf-aan-lijfgevecht.


    'In elk geval deze hier.' Ze boog zich naar voren. Een golf van kou sloeg Torben tegemoet en benam hem een moment de adem, alsof hij in een ijzige rivier gesprongen was. 'Als ik me niet vergis, heb ik het genoegen met kapitein Rudgass te spreken, de man met het gouden hart en de gouden tanden. Nietwaar?'


    Torbens trots verbood hem te liegen. 'Inderdaad,' antwoordde hij.


    'En waaraan heb ik die eer te danken?'


    'Ik dacht dat de Tzulandriërs Rogogard wilden aanvallen nadat ze zich uit Tûris hadden teruggetrokken.' Hij was niet van plan haar de hele waarheid te vertellen, dus verzweeg hij dat ze op zoek waren naar Varia, zijn vriendin. 'Ik kon niet vermoeden dat ze op weg waren naar Borasgotan.'


    'We ontdekten ze in ons kielzog, daarom hebben we ze opgepakt,' verklaarde een Tzulandriër met de onderscheidingstekenen van een Magodan, die zich op de achtergrond had gehouden. 'Dat was niet moeilijk,' voegde hij er met een grijns aan toe.


    'Moeilijk genoeg om er een paar schepen bij te verliezen,' reageerde Torben zonder een spoor van angst.


    'Als u weet waar u bent, weet u ook wie er tegenover u staat, neem ik aan?' klonk het hees van achter de sluier.


    'Een of andere gek. Een gek die zo dom is om dit stelletje ratten...' Torben zweeg abrupt, toen hij besefte wie hij voor zich had. Opeens herinnerde hij zich de verhalen over de gesluierde, geheimzinnige vorstin van Borasgotan. 'Nee. U bent Elenja de Eerste!'


    Ze rechtte haar rug. Ondanks haar dikke mantel leek ze naast de Magodan nog kwetsbaarder. 'Heel goed, kapitein. Ik heb mijn Tzulandrische vrienden in Borasgotan uitgenodigd om hun de gastvrijheid te bieden die ze elders op Ulldart helaas niet meer tegenkomen.'


    'Het zijn dolle honden!' riep Sotinos woedend, met een grimas op zijn scherpe gezicht. 'Wat wilt u van hen? Stuur ze terug naar hun eigen land, zoals het verdrag bepaalt.'


    Elenja lachte hoestend, bracht een zakdoek onder haar sluier en spuwde even. 'Nee, ik heb mijn vrienden nog nodig. We hebben hetzelfde doel. We moeten afrekenen met een stel Jengorianen die een gevaar vormen voor mijn plannen en mijn rijkdommen in het noorden van het land.' Ze gooide de zakdoek op de vloer van het gebouw. Torben en Sotinos zagen de dieprode bloedvlekken. 'En zoals soldaten nu eenmaal zijn, hebben ze wat vrouwelijk gezelschap meegenomen. Ik heb hun een eigen stad gegeven, waar niemand ze zal lastigvallen.' Ze wendde haar gesluierde gezicht naar de Dă’kay toe. 'Breng Rudgass naar mijn eigen gevolg over. Ik neem hem mee.'


    Torben vond het geen gunstig teken dat Elenja hem over haar aanvalsplannen tegen de Jengorianen had verteld. Hij zou niet de kans krijgen dat volk te waarschuwen.


    'Heel goed, hoogheid.' De Tzulandriër gaf de instructies door en een paar wachtposten sleurden de kaper naar de deur van de loods. 'Wat doen we met de anderen?'


    Haar houding verhardde. De sluier bewoog niet meer, alsof ze haar adem inhield. 'U sprak over bijvangst, Dă’kay,' zei ze zacht en hees, als een echo uit het hiernamaals, zoals veel mensen die in duistere nachten op verdoemde plekken dachten te horen. 'Wat doen ze bij u thuis met bijvangst?'


    'Die snijden we aan repen als aas voor de grotere vissen.'


    'Heel goed. Laat het erbij om ze aan repen te snijden. Tenzij uw soldaten nog een paar slaven nodig hebben voor het zware werk.' Elenja draaide zich om naar de uitgang.


    Torben keek wat scherper en meende te zien dat haar boezem niet rees of daalde. Ze moest wel heel oppervlakkig ademhalen. Misschien omdat ze een heel strak korset droeg, dacht hij.


    'Nee, slaven moet je bewaken.' De Dă’kay wees een paar mannen aan om de gevangenen uit te kleden en door de stadspoort naar buiten te jagen, de sneeuw in.


    'Stop!' riep Torben vanaf de drempel, en hij verzette zich tegen zijn bewaker. 'Elenja, ik ben niet de enige die levend meer waard is dan dood.' Hij knikte naar Sotinos. 'Hij daar, die kleine, is familie van de koning van Palestan. Ze zullen veel geld betalen om hem terug te krijgen aan het hof.'


    'Ach, een lid van de koninklijke familie?' Ze bleef staan, en voor het eerst meende Torben de contouren van een gezicht en een paar oplichtende ogen achter de sluier te herkennen. Er kon zich van alles achter de stof verbergen wat onzichtbaar bleef. Vreemd genoeg moest hij aan een geest denken. Elenja wees op de Palestaan. 'Dă’kay, breng hem ook naar mijn gevolg. En geef ze wat kleren tegen de kou. Ik wil ze in leven houden. Hopelijk blijft er nog genoeg bijvangst over voor uw eigen lugubere spelletjes.' En haastig liep ze Torben voorbij, de kou in.


    Sotinos dook naast hem op en samen verlieten ze de loods. De bewakers wierpen een paar stinkende, oude mantels over hun schouders. De jassen vertoonden opgedroogde bruine vlekken en waren blijkbaar met geweld van de vorige bezitters geroofd. 'Ik weet niet of ik u dankbaar moet zijn, Rudgass,' mompelde Sotinos op weg door de besneeuwde straten. Zijn adem vormde witte wolkjes.


    'Zolang we nog leven, is er hoop,' antwoordde Torben. Toen zweeg hij, omdat een Tzulandriër hem met zijn vuist in de nek sloeg.


    Onderweg kwamen ze grote groepen Tzulandriërs tegen die in de huizen verdwenen. De lucht van houtvuurtjes zweefde door de verlaten stad, die langzaam weer tot leven kwam.


    Torben probeerde niet aan het lot van de gevangen vrouwen te denken, maar tevergeefs. Hij was bijna blij dat hij Varia nergens had kunnen ontdekken. Ook onzekerheid betekende hoop - hoop dat haar niet het ergst denkbare was overkomen.


    Ze werden naar een groot gebouw bij de stadspoort gebracht, met helder verlichte ramen. Een Tzulandriër opende een groot luik naast de voordeur, bedoeld om voorraden en kolen in de kelder op te slaan.


    Sotinos en Torben daalden de smalle trap af, en onmiddellijk viel het luik achter hen dicht. Het scheelde maar weinig of het had de Palestaan tegen zijn hoofd geraakt.


    Zwijgend tuurden ze door het donker. Het was hier warm en het rook naar gronderige knollen en rijpe appels.


    'Op de tast, dan maar,' zei Torben, en hij stak zijn handen uit om zijn omgeving te verkennen. Even later stuitte hij op een berg zoete knollen, een stel glazen potten en een kast. Toen hoorde hij een klik achter zich, en opeens werd het licht.


    'Ik heb een lantaarn gevonden,' grijnsde Sotinos, die de pit had aangestoken. Het felle schijnsel viel over witte muren, uitpuilende voorraadkasten en een bijzonder stevige eikenhouten deur, die weinig hoop op ontsnappen bood. 'Dat ziet er niet goed uit.' Hij betastte de planken. 'Bent u handig met sloten?'


    'Normaal heb ik een bemanning die gewoon de deur intrapt, zonder zich om sloten te bekommeren,' antwoordde Torben. Hij ging zitten, pakte een appel en gooide er Sotinos ook een toe. 'In elk geval hebben we iets te eten. En het is hier warmer dan in die loods.'


    Ze aten hun appel en dachten na, vooral over twee vrouwen: Varia en Elenja.


    'We komen hier wel weg,' zei Torben na zijn vijfde appel. Hij verlangde naar een grog en een fatsoenlijk stuk vlees. 'Jij vlucht uit Borasgotan om de andere landen te waarschuwen. Koning Perdór is je beste keus.'


    'En u probeert Varia te bevrijden.' Torbens gedachten waren niet moeilijk te raden. 'Daarbij kan ik u niet alleen laten, kapitein. Ik ben een goede vechter, dat heb ik al bewezen. U zult me nog nodig hebben.' Hij gooide het klokhuis weg en trok zijn mantel wat steviger om zich heen. 'Geen discussie.'


    Torben grijnsde. 'Je zegt het op de toon van een Rogogarder op het dek van een geënterd Palestaans schip.'


    Sotinos glimlachte vriendelijk, maar ook veelbetekenend, met een mengeling van spot en vrolijkheid. 'Nu we het eens zijn over onze plannen, komt het op de uitvoering aan.' Bedachtzaam keek hij de kelder door. 'Hoe komen we hier weg? En vooral: waar is uw vriendin gebleven?' Hij probeerde zijn stem in bedwang te houden, maar zijn leugen maakte hem onzeker. Met de beste bedoelingen - om de Rogogarder hoop te geven en hem in leven te houden - had hij Torben immers wijsgemaakt dat hij Varia bij de Tzulandriërs had gezien. Anders zou de kaper op volle zee zijn bezweken aan zijn verwondingen, en dat had Sotinos tot elke prijs willen voorkomen.


    Torben was de leugen ontgaan. 'Ik heb een idee.' Hij stond op en zocht in de kasten naar iets om te drinken. 'Wat dacht je hiervan? Wij schikken ons in ons lot en verlaten de stad in het gevolg van Elenja. Daarna ontsnappen we pas, en we nemen de vorstin mee. Ze zal zeker antwoord geven als we haar beleefd een mes op de keel zetten.' Hij lachte zacht en sloeg zich met zijn hand op zijn dijbeen. 'Dat kan nog leuk worden. Ze hecht aan het leven, neem ik aan, dus zal ze ons alles vertellen wat we willen weten.'


    'Dat meent u serieus? Dat wij Elenja in handen kunnen krijgen?'


    'Natuurlijk. Wat moet ze beginnen tegen twee stoere kerels zoals wij? Heb je niet gezien wat een teer poppetje ze is?'Torben was heel tevreden over zijn plan. 'Ze zal zich nauwelijks kunnen verzetten.'


    'Nou, u bent wel zeker van uw zaak,' zei Sotinos. 'Maar zelfs als die weerloze Elenja bereid is om te praten - het gevolg van een Kabcara bestaat meestal uit meer dan alleen vier dienstmeiden.' Hij grijnsde. 'Goed, ik kan minstens vijf van die lijfwachten aan, maar ik weet niet of u op uw leeftijd tegen die dienstmeiden bent opgewassen.'


    'Je loopt te lang met mij mee,' lachte Torben. 'Je tong is al net zo scherp als je degen.'


    'Het is een voordeel om op beide fronten je mannetje te staan.' Hij pakte de bijna lege appelkist en hield hem Torben voor. 'Eet nog wat, kapitein. We hebben onze energie hard nodig.'


    'Dus je gaat akkoord met mijn idee?'


    'Het is krankzinnig, veel te gevaarlijk en volkomen kansloos...' Sotinos nam een hap van een volgende appel. 'Dat bevalt me wel.'


    Torben keek hem wantrouwend aan. 'Je weet zeker dat je als kind niet uit Rogogard bent ontvoerd?'


    'Ik ben een Palestaan, kapitein. Geboren en getogen. Alleen wat strijdlustiger dan in mijn land gebruikelijk en gepast is voor een officier. Maar in hun hart zijn alle Palestanen zoals ik.'


    'Dan dank ik Ulldrael en Kalisstra dat er maar weinig van jouw soort rondlopen. Anders zou Rogogard nog in moeilijkheden komen. 'Torben knipoogde en pakte zijn zesde appel. Ze schoven wat dichter naar de kleine lamp toe en genoten van het beetje warmte alsof het een vreugdevuur was.


    Na maar een paar uur slaap werden Torben en Sotinos door een Tzulandriër gewekt, zonder een woord naar boven gebracht en naar buiten geduwd.


    De winterzonnen stonden aan een staalblauwe hemel, maar gaven niet veel warmte. De vorst regeerde nog volop. Een stoet van zeven sleden stond al klaar om - zoals ze toevallig opvingen - zo snel mogelijk naar Amskwa te vertrekken.


    'Geen van die koetsen draagt het koninklijke wapen,' merkte Sotinos op. 'Elenja wil blijkbaar niet met deze stad in verband worden gebracht.'


    De twee mannen kregen voetboeien om en werden in de op een na laatste vrachtslee gezet, met twee dekens tegen de rijwind. De reis begon.


    In hoog tempo vertrokken de koetsen uit de stad. De hoeven van de paarden smeten klonters sneeuw omhoog, die Sotinos en Torben zo nu en dan in het gezicht raakten. De snijdende wind bezorgde hun tranen in de ogen en de gevlochten baard van de kaper wapperde alle kanten op, waardoor de kleine, ingeweven schelpjes tegen elkaar aan kletterden. Ondanks de dekens en hun dikke kleren drong de kou diep in hun botten door. Een pretje was het niet. In een van de voorste, dichte koetsen zat Elenja waarschijnlijk aan een kop hete thee met gebak.


    'We zullen twintig lijfwachten moeten uitschakelen, plus veertien koetsiers en tien knechten,' telde Torben hun tegenstanders. Hij twijfelde nu toch aan zijn beslissing. Stel dat Varia wel in de stad was geweest, maar dat hij haar over het hoofd had gezien? Hij keek over zijn schouder en zag de stadsmuren steeds kleiner worden. Ze verdwenen wel heel snel. 'We hebben niet veel tijd,' zei hij zacht. 'Zodra we de kans krijgen, moeten we toeslaan. Voor het geval we weer terug moeten.'


    'Akkoord.' Sotinos reageerde onbewogen en durfde Torben niet de waarheid te vertellen. Nog niet.


    Ze stormden door het land, langs dorpjes, kolenbrandershutten, eenzame boerderijen en verlaten vlakten, waar de sneeuw zich als een maagdelijk tapijt links en rechts van de weg uitstrekte. Tegen de middag bereikten ze een hofstede en hielden ze halt om de paarden rust en de mensen een warme maaltijd te gunnen.


    Alleen Torben en Sotinos lieten ze zitten. Twee bewakers stonden vier passen bij hen vandaan en praatten zachtjes met elkaar, onverstaanbaar voor het tweetal.


    'Is dit de kans die u bedoelde?' vroeg Sotinos met blauwe lippen.


    'Dat zou ik denken,' grijnsde Torben. Hij had een echt piraten-plan bedacht. Zijn voetboeien gaven hem niet veel bewegingsvrijheid, maar het moest voldoende zijn. 'Ik tel tot drie. Dan vliegen we ze naar de strot en smijten ze tegen de grond.'


    Sotinos keek eens naar de mannen. 'En dan?'


    'Dat zien we wel.' Torben spande zijn spieren. 'Drie!'


    Op hetzelfde moment zetten ze zich allebei tegen de wagen af, stormden op de verbouwereerde mannen toe, wierpen hen tegen de grond en drukten hen met het gezicht in de sneeuw. Nog een paar vuistslagen, en de bewakers lagen stil.


    Niemand had iets gemerkt, maar één toevallige blik uit het raam en alles was voorbij.


    'Hier. De sleutels!' Sotinos had ze gevonden en maakte de boeien los.


    Torben sleurde de mannen wat dichter naar de slee toe, terwijl hij een kreet van pijn onderdrukte. Zijn arm, die hij in de strijd tegen de Tzulandriërs had geblesseerd, was nog lang niet hersteld. 'Snel, trek ze hun jassen uit. Wij nemen hun kleren, zij krijgen de onze.'


    'Waarom?'


    'Dat zul je wel zien.'


    Haastig ruilden ze van kleding, voordat ze de bewusteloze bewakers in de laadbak van de slee hesen en luidkeels de paarden aanspoorden. De slee maakte zich uit de rij los en ging ervandoor over de open vlakte, in de richting van een klein bos.


    'Hou ze tegen!' brulde Torben uit volle borst, terwijl hij Sotinos een teken gaf om in de sneeuw te gaan liggen. 'Ze hebben ons overvallen!' De deuren van de hofstede vlogen open, soldaten stormden naar buiten en staarden de vluchtende slee na. 'Daar! Schiet op dan. Erachteraan!' Torben deed alsof hij gewond was en daarom niet aan de jacht kon meedoen. Het pijnlijke bonzen van zijn arm maakte zijn toneelspel nog overtuigender.


    De soldaten hapten in het aas. Vloekend sprongen ze in hun sleden en op hun paarden en zetten de achtervolging in. De afleidingsmanoeuvre was gelukt.


    Niemand lette op Torben en Sotinos toen ze met gebogen hoofd naar de hofstede strompelden en in de keuken verdwenen.


    'De goden zijn met ons,' fluisterde Sotinos. 'Dat meisje bij het fornuis lijkt me een dienster van Elenja.'


    'We vragen het haar gewoon.' Torben verscheen rechts, Sotinos links van het meisje, dat bezig was thee te zetten voor haar meesteres. Hij liet zijn sjaal een eindje zakken. 'Geen geluid, of je zult er spijt van krijgen,' zei hij zachtjes tegen haar. 'We zoeken de Kabcara.'


    Geschrokken draaide het meisje zich om. Sotinos ving nog net op tijd het theekopje op dat uit haar vingers gleed. 'Maar jullie zijn toch die...'


    'Waar is ze?' gromde Torben, die er met zijn verlopen uiterlijk nog dreigender uitzag. Dreigend genoeg om een verwend, weerloos meisje de stuipen op het lijf te jagen.


    'Op de bovenverdieping, de laatste kamer links, aan het einde van de gang,' stamelde ze lijkbleek.


    'Goed.' Hij trok zijn sjaal weer voor zijn gezicht. 'Kom maar mee. Iemand moet de Kabcara toch vertellen dat haar gevangenen zijn gevlucht.'


    Sotinos laadde het dienblad vol. Toen namen ze de dienster tussen zich in en letten erop dat er bijna niets van hun gezicht te zien was. De lijfwachten op de gang sloegen ze snel neer en vingen ze behendig op, om te voorkomen dat ze met een bons op de vloer terechtkwamen. Ze wilden de rest van de soldaten niet alarmeren.


    Het meisje klopte aan, wachtte op een kuchje en stapte naar binnen.


    Elenja, die een hooggesloten zwarte jurk over haar magere lichaam droeg, zat bij het raam en scheen de inspanningen van haar soldaten te volgen om de gevluchte slee in te halen. 'Zet de thee maar op tafel,' beval ze hees, zonder zich om te draaien.


    Sotinos deed de deur dicht en bleef ervoor staan. Het meisje drukte hij in een stoel. Torben sloop naar de Kabcara toe. Haar zwarte sluier was bijna doorzichtig door het licht dat vanbuiten viel. Nu meende hij een half weggeteerde neus te zien. Zowel de lippen als de rechterwang waren aangevreten. Een koude rilling liep over zijn rug.


    'Hoe ziek en zwak u ook bent, ik zal niet aarzelen om geweld te gebruiken als u mij niet vertelt waar een bepaalde dame te vinden is,' zei hij, toen hij voor haar opdook. 'Eén kik, en u bent er geweest.'


    'Je stelt me niet teleur, Rudgass,' zei ze met krassende stem van achter haar sluier. 'Je bent inderdaad zo vindingrijk als ze beweren. En net zo moedig. Een beetje té moedig, misschien. Je had beter kunnen vluchten toen jij en je vriend nog de kans hadden.'


    Torben nam haar onderzoekend op. Van een Kabcara mocht je in een noodsituatie enige zelfbeheersing verwachten, maar Elenja's koelbloedige reactie versterkte zijn onheilspellende voorgevoel. Opnieuw kon hij niet constateren dat ze ademhaalde. 'Ik ga pas, als ik weet waar mijn vriendin is.' Hij wees naar Sotinos. 'Hij heeft haar gezien. Ze zat op een van de Tzulandrische schepen die naar de stad voeren. Daarna was ze verdwenen. Dus u houdt haar ergens gevangen.' Hij deed een stap naar haar toe. 'Laat haar gaan, dan zal ik uw leven sparen.'


    Elenja verroerde zich niet. Die ijzige rust had meer effect dan een woede-uitbarsting of dreigementen. Het suggereerde een overwicht dat de mannen deed aarzelen. Volgens hun plan had de 'weerloze Elenja' onmiddellijk op alle eisen moeten ingaan, in plaats van koel als ijs bij het raam te blijven zitten.


    Sotinos keek de kamer rond en probeerde een nieuw plan te bedenken.


    'Ik ben bang, Rudgass, dat je vriend Puaggi tegen je heeft gelogen,' zei ze na een lange stilte. 'Behalve jou en hem heb ik niemand anders uit de stad meegenomen.' Ze tilde haar hoofd op. 'Hoe heet ze, en hoe ziet ze eruit?'


    'Haar naam is Varia.' Haastig beschreef hij haar.


    Elenja knikte. 'Dan zal ik haar bij de Tzulandriërs laten zoeken, kapitein. En instructie geven om haar nog harder aan te pakken dan alle andere vrouwen,' verklaarde ze met een hees, boosaardig lachje.


    Torben greep haar bij de schouders. Hij verwonderde zich nog hoe knokig een menselijk lichaam kon zijn, toen een onuitsprekelijke angst zich van hem meester maakte.


    Nooit had hij zoiets meegemaakt, noch in een woedende storm, noch in het heetst van de strijd. Zelfs zijn angst om Varia viel hierbij in het niet. Het was een nachtmerrie die hem verlamde en dwars door zijn hart sneed.


    'Opeens weet ik weer wie je bedoelt. Ze is door de Tzulandriërs aan mij uitgeleverd, als geschenk. Ze werkt nu voor mij.' Elenja gleed uit zijn verkrampte vingers vandaan en kwam voor hem staan. 'Of nee, wacht eens. Heb ik haar misschien toch meegenomen?' Ze boog zich naar zijn oor en speelde met een van de vlechten van zijn baard. 'Voel je mijn macht, Rudgass? Die macht heb ik ook over je vriendin. Ze doet alles wat ik zeg. Je...'


    Sotinos dook naast haar op, met een zware kandelaar in zijn hand, die hij op haar hoofd liet neerdalen. Er kraakte iets. Elenja werd tegen de stoel gesmeten, duikelde eroverheen en stortte door het raam naar buiten.


    Op hetzelfde moment was Torbens angst verdwenen. Hij zag de hakken van de Kabcara samen met de scherven van de ruit uit het zicht verdwijnen. Een halve seconde later klonk er een doffe dreun, gevolgd door het geschreeuw van de geschrokken knechten.


    'Ik had niets anders bij de hand,' zei Sotinos verontschuldigend, terwijl hij de hoekige voet van de kandelaar bekeek. 'We weten nu wat we wilden weten. Zou ik haar nek of haar schedel hebben gebroken?' In gedachten dankte hij de goden dat Varia hier ergens moest zijn, waardoor zijn leugen toch nog waar bleek. Opeens had hij alle vertrouwen in een goede afloop van hun avontuur.


    'Bij de Bleke Godin!'Torben herstelde zich, ook al stond hij nog met knikkende knieën. Wat heeft ze met me gedaan? Op dat ogenblik rende de dienster huilend de kamer uit.


    Sotinos sprong op de vensterbank. 'Kom, kapitein. We nemen dezelfde weg als de Kabcara.' Hij greep hem bij zijn mouw en trok hem mee. 'Vooruit dan!' riep hij, toen hij zag dat er drie lijfwachten de kamer binnenstormden. 'We zien elkaar in de sneeuw.' En hij sprong.


    Met moeite wist Torben zich uit zijn verlamming te bevrijden, en hij sprong Sotinos achterna. De sabel die naar zijn hoofd werd geslingerd miste hem op een haar.


    Hij landde naast Sotinos, die verbaasd om zich heen keek. Ook hij zag de fragiele afdruk in de sneeuw, maar de Kabcara was nergens te bekennen.


    'Daar zijn ze! Hou ze tegen!' schreeuwde de lijfwacht vanuit het raam, en hij nam een sprong. Torben schopte hem nog tijdens zijn val in het kruis, zodat de man hijgend dubbel klapte.


    'Een slee,' riep Sotinos, en hij rende naar de plek waar de koetsen stonden te wachten. 'Opschieten!'


    'Ik ga niet zonder Varia.' Hij bracht het wapen van de wachtpost omhoog. Nog altijd was de Rogogarder traag en sloom, alsof hij over iedere beweging moest nadenken. 'We...'


    De deur ging open en ze stapte naar buiten: Varia, zij aan zij met Elenja. In haar linkerhand hield ze een slanke degen, in de rechter een lange dolk. Ze was gekleed in een lange, lichtbruine leren jas, die openhing. Daaronder was een donkerrode leren wapenrusting te zien.


    'Je blijft hier, Rudgass,' zei Elenja hees. Aan haar kleren kleefde nog wat sneeuw, maar verder leek haar val geen nadelige gevolgen te hebben gehad. 'Of ik zal je vriendin bevel geven je tegen te houden.'


    Sotinos had inmiddels de slee bereikt en smeet de knecht, die met zijn zweep naar hem sloeg, eenvoudig van de bok. Toen sprong hij omhoog en stuurde de slee naar Torben. 'Kom, kapitein!' riep hij


    'Varia,' zei Torben aarzelend. Hij staarde naar het vastberaden gezicht van zijn geliefde en stak zijn hand uit toen de slee naast hem tot stilstand kwam. 'Snel!'


    'Hou hem tegen,' hijgde Elenja. 'En die Palestaan.'


    Varia hief haar wapens. 'Torben, doe wat ze zegt,' zei ze, zonder enig gevoel in haar stem.


    Hij slikte en herinnerde zich de gruwelijke angst van een paar minuten geleden. Hij kon zich heel goed voorstellen dat Elenja op die manier - hoe ze het ook deed - mensen overal toe kon dwingen. 'Ga met mij mee! Verzetje tegen de angst die ze om zich heen zaait.'


    Steeds meer knechten kwamen aanrennen, met mestvorken en


    dolken, om de gevangenen te grijpen. Toch hadden ze nog een kans.


    'Kapitein!' Sotinos liet de zweep knallen en raakte een knecht, die Torben van achteren wilde aanvallen, midden in zijn gezicht. Kermend viel de man in de sneeuw, met zijn handen tegen zijn gezicht gedrukt. Bloed sijpelde tussen zijn vingers door.


    Naast de bok ontdekte Sotinos een handige bijl, die de koetsier daar had gehangen om zich te verdedigen tegen overvallers. Zonder aarzelen greep hij het wapen en smeet het naar Elenja.


    Haar ontwijkende reactie kwam te laat. De bijl trof haar met het blad vooruit in de linkerslaap. Door de kracht werd ze naar achteren geworpen in de sneeuw. De knechten renden naar haar toe.


    Torben slaakte een kreet van triomf. 'Snel!' Hij sprong in de slee en strekte zijn hand naar Varia uit.


    Ze rende glimlachend naar hem toe - en viel hem aan!


    Haar degen boorde zich onder zijn laatste linkerrib, met een scherpe, brandende pijn. De dolk weerde hij met moeite af, maar het lemmet sneed wel in zijn hand.


    Kreunend van pijn en verbazing liet hij zich op de vloer van de slee zakken en zag Varia op zich toe springen, met haar degen op zijn hart gericht.


    Met een ruk schoot de koets vooruit.


    Varia viel tegen de wand en probeerde zich vast te grijpen. De slee joeg over de vlakte, naar een klein bosje waar een smalle weg doorheen liep. Achtervolgers waren er nog niet, omdat de knechten zich om de gewonde Elenja bekommerden en de lijfwachten en soldaten nog jacht maakten op de slee met de twee bewusteloze wachtposten.


    Torben keek in de ogen van de vrouw met het zwarte haar. Hij zou zijn leven voor haar hebben gegeven en nu stond ze om onbegrijpelijke redenen hém naar het leven! Toen ze haar been over de houten rand zwaaide, reageerde hij nog altijd niet. De schrik zat te diep.


    'Varia,' fluisterde hij wazig, terwijl hij onder zijn jas het warme bloed over zijn buik voelde sijpelen. 'Wat...'


    Er klonk een luide knal, en een brede, rode streep tekende zich af op Varla's gezicht, waar de zweep haar had geraakt.


    Ze draaide haar hoofd om en bracht haar arm omhoog om de dolk naar de commodore te werpen.


    'Weg!' Weer hanteerde Sotinos de leren zweep, die zich nu om haar hals wikkelde.


    Varia verweerde zich en wilde de strakke lijn, die haar als een koppige slavin in bedwang hield, al doorsnijden toen Sotinos de zweep losliet. Verrast tuimelde ze achterover. De greep van de zweep vloog omhoog en bleef haken achter een gevorkte tak.


    Varia werd met een ruk naar achteren getrokken. Er was een luid gekraak te horen toen haar halswervels doordraaiden en braken. Het volgende moment was ze uit Torbens zicht verdwenen.


    Moeizaam hees hij zich overeind en keek naar de boom waaraan Varia heen en weer slingerde. Met dode ogen staarde ze terug. Haar hand hield ze nog steeds om de degen geklemd.


    Torben zag de wereld voor zijn ogen tollen, voordat hij in een zwart gat viel. Hij hoorde zichzelf nog schreeuwen en verloor toen het bewustzijn.

    

    



    Continent Ulldart, koninkrijk Borasgotan,


    Amskwa, winter van ket jaar 1/2 Ulldraels


    (460/461 n.S.)


    Norina en haar lijfwachten volgden de bediende door de gangen van het paleis van de gouverneur, waar Elenja de Eerste residentie hield. Ze was tot het uiterste gespannen.


    Norina voelde zich opgesloten achter deze muren. Zelfs de bescherming van haar eigen zwaarbewapende soldaten stelde haar niet gerust. Tijdens haar reis van Tarpol naar Borasgotan had ze zich veiliger gevoeld dan in dit gebouw.


    De stof van haar geborduurde lichtbruine jurk ruiste zacht en de dikke tapijten dempten de voetstappen van haar laarzen. Zoals altijd had ze afgezien van opvallende juwelen. Om haar hals droeg ze een eenvoudige zilveren ketting met een hanger van groene barnsteen, met bijpassende oorbellen. Haar lange, zwarte haar had ze opgestoken.


    De bediende bleef voor een drie passen hoge deur staan en legde zijn hand op de klink. 'Ga uw gang, hooggeboren Kabcara,' zei hij, en hij hield de deur voor haar open.


    Daarachter wachtte Norina een duistere pracht.


    De ramen van de hoge zaal gingen schuil achter donkerrode gordijnen. Er brandden een paar lampen, waarvan het licht door blauw kristal werd afgezwakt. Alleen het knapperende haardvuur in de manshoge schouw kon ongehinderd zijn schijnsel verspreiden.


    'Laat uw gardisten maar voor de deur wachten, alstublieft. Deze zaak is alleen voor uw oren bestemd. Wilt u gaan zitten, hooggeboren Kabcara?' zei de bediende naast haar, wijzend op de zwarte, lange tafel in het midden van de kamer, die gedekt was voor de thee. Er kwamen wolkjes stoom uit een samovar, die nog zachtjes tikte door het kokende water in zijn ijzeren buik. 'De hooggeboren Kabcara Elenja de Eerste kan elk moment verschijnen.'


    Norina knikte en stapte naar binnen. De twintig geharnaste lijfwachten volgden haar, zonder zich iets aan te trekken van de instructie van de bediende. Achter hen viel de deur dicht. De echo's van de klap deden Norina aan een grafkelder denken.


    Ze ging aan de lange zijde van de tafel zitten, niet aan het hoofd, en bekeek het gebak dat Elenja had laten aanrukken. Het assortiment zou koning Perdór niet hebben misstaan. Koekjes en cake met chocola, gedroogde vruchten, warme chocoladesaus, schaaltjes met gemalen kruiden en allerlei soorten marmelade. Ze was dan wel broodmager, maar Elenja bleek een zoetekauw te zijn.


    In andere omstandigheden zou Norina zich op de ontmoeting hebben verheugd. Als ze niet had geweten wat Lodrik haar in Ulsar had verteld, zou ze Elenja hebben aangezien voor een dappere vrouw, die hervormingen in Borasgotan wilde doorvoeren. Maar Lodrik was er vast van overtuigd dat Elenja zijn eigen dochter Zvatochna moest zijn, die door magische krachten na haar dood in een necromante was veranderd.


    En toen had ze die brief gekregen, waarin Elenja haar dringend om een gesprek in Amskwa had gevraagd. Het zou gaan over het verschrikkelijke geheim dat zij en Lodrik met elkaar deelden...


    Wil je mij behulpzaam zijn en mij aanhoren, lieve vriendin, stond erin. Het gaat om het lot van uw echtgenoot, die alleen uiterlijk nog de Lodrik is die u kent.


    Hij bevindt zich hier bij mij, en ik vrees dat hij en ik niet meer lang te leven hebben als u niets onderneemt.


    Verschrikkelijke machten zijn hier aan het werk. Mijn leven en het zijne liggen in uw hand. Kom zo snel mogelijk hiernaartoe.


    Sinds Lodriks vertrek uit Ulsar had ze niets meer van hem gehoord, en de brief maakte haar zo ongerust dat ze de reis naar Borasgotan had ondernomen.


    Voor haar eigen veiligheid was gezorgd. Voor het paleis wachtten nog eens honderd Tarpoolse soldaten, die bevel hadden om het gebouw te bestormen als Norina niet na het verstrijken van een afgesproken tijdsperiode was teruggekeerd. Die bescherming was wel nodig.


    De deur achter haar ging open en Norina stond op om haar gastvrouw te begroeten. Het diplomatieke lachje bestierf haar op het gezicht toen ze naar de roodharige vrouw staarde die een prachtige witte jurk en een rijkdom aan diamanten droeg.


    De snit accentueerde haar figuur en haar decolleté. In de talloze, geraffineerde plooien waren minstens tien passen van de kostbaarste witte zijde verwerkt. En elk van de talloze diamanten in haar ring, haar halssnoer en haar diadeem was het bezit van tien dorpen waard. Aan haar hand had ze een jongen met lang, zilver haar in het uniform van een Tarpoolse Tadc. Hij droeg een zwaard aan zijn zij.


    Aljascha?'


    'Je hebt me mijn troon ontstolen,' was Aljascha's antwoord. Ze boog zich naar de jongen toe. 'Kijk, Vahidin, dat is de hoer die je moeder van haar titel heeft beroofd.' Ze wees naar Norina. 'Maar ze zal ons niet langer in de weg staan nu we ons recht gaan halen.'


    Norina slikte en nam de jongen, die ze op een jaar of twaalf schatte, aandachtig op. Op grond van zijn leeftijd kon hij onmogelijk Aljascha's zoon zijn. Maar zijn zilverblonde haar, dat glinsterde in het schijnsel van de haard, riep onaangename herinneringen bij haar op - herinneringen aan Mortva Nesreca, die verantwoordelijk was voor het meeste onheil dat zich de afgelopen tien jaar over Ulldart had uitgestort. Maar het was niet alleen zijn haar. Ook verder leek de jongen sprekend op de voormalige adviseur van Lodrik, haar man.


    Aljascha richtte zich langzaam op. Haar hooghartigheid sprak uit iedere beweging en elke blik van haar groene ogen. 'Dus jij en Lodrik staan me naar het leven, zoals ik hoor?'


    'Wat doe jij hier?' fluisterde Norina, die nog steeds moest bekomen van de schrik.


    Aljascha cirkelde om haar heen en bekeek haar van top tot teen. 'Ik ben je vóór, Norina. Dat doe ik hier.' Ze bleef staan, legde haar hoofd in haar nek en lachte zo helder als een klok. 'Ik ben blij je te zien. Zodat ik je eindelijk kan terug jagen naar de steen waaronder je vandaan bent gekropen. Waarom wil je me juist nu vermoorden? Omdat ik op het punt sta mijn oude macht terug te krijgen?' Ze ging aan de tafel zitten, recht tegenover Norina, met Vahidin op de stoel naast haar. De jongen keek Norina nijdig aan.


    'Hoe kom je erbij dat ik je zou willen vermoorden?' vroeg Norina verward. Ze voelde zich duizelig worden. Haar hoofd begon pijnlijk te bonzen en ze moest gaan zitten. Heel even keek ze naar Vahidin. De blik uit zijn bruine ogen leek zich dwars door haar voorhoofd te boren. 'Zo belangrijk ben je niet meer, Aljascha.'


    'O, dacht je dat?' antwoordde de andere vrouw lachend. 'Dat zie ik toch anders. Ik heb het recht aan mijn kant, en ik vorm een gevaar voor jouw positie. Ik ben de ex-vrouw van de Kabcar en een geboren Bardri¢. Tarpol zal spoedig weer aan mij toebehoren. Dat heeft Elenja me beloofd.'


    'Elenja?' Norina kreeg steeds meer het gevoel dat ze haar evenwicht verloor. Ze moest zich aan de rand van de tafel vastgrijpen om niet van haar stoel te vallen.


    De deur ging open en een magere, in het zwart geklede gedaante kwam binnen. Op haar hoofd droeg ze een zwarte hoed, en haar gezicht ging schuil achter een zwarte sluier. 'Neem me niet kwalijk dat ik zo laat ben,' zei Elenja hees. 'Ik was onwel en ik moest wachten op mijn medicijn.' Ze bracht een golf van kou met zich mee. Zelfs de loeiende houtblokken in de haard verloren hun warmte.


    Twee dienaressen flankeerden haar. De een schonk koppen sterke, zwarte thee uit de samovar in, de ander serveerde de vrouwen het gebak, voordat ze zich naar de zijwand van de zaal terugtrokken.


    Elenja schreed geruisloos naar de tafel en reikte Norina een magere hand, die in een zwarte handschoen stak.


    Norina weigerde de handdruk - ze wist zelf niet waarom. 'Wat voor spelletje wordt hier gespeeld, Elenja?' vroeg ze. 'Wat doet Aljascha hier? En wat betekent die verwijzing naar Lodriks situatie? Waar is hij eigenlijk?'


    Elenja aarzelde, trok haar hand terug en ging zitten. 'Mijn lieve vriendin, wat is er met je?' vroeg ze bezorgd. 'Heb ik je iets misdaan?'


    Norina probeerde tevergeefs door de sluier heen te kijken. 'Je weet hoe de vasruca van Kostromo en ik tegenover elkaar staan, en toch heb je ons samen in Amskwa uitgenodigd?'


    'Ik begrijp het niet,' klonk het hees van achter de sluier.


    'Je begrijpt het heel goed.' Norina leunde naar achteren en zette de samovar tussen haar en Vahidin in. Op slag verdween de pijn in haar hoofd. Hoe deed die jongen dat? 'Ik kan maar beter gaan. Wil je mijn man roepen?'


    Aljascha legde haar handen tegen elkaar en glimlachte opgewekt. Ze amuseerde zich kostelijk. 'Geloof je echt dat Lodrik hier is?' vroeg ze vrolijk, terwijl ze een schaaltje met chocoladesaus pakte en wat over haar cake goot. 'Hij is binnenkort geschiedenis. Net als jij.' Genietend nam ze een hap.


    'Je bent nog geschifter dan vroeger. Ik heb medelijden met het volk van Kostromo,'zei Norina hoofdschuddend, en ze draaide zich naar Elenja toe. 'Wees zo vriendelijk mij deze ontmoeting en je merkwaardige brief te verklaren, Elenja, anders laat ik dit paleis bestormen!' Ze hief haar hand op. Haar lijfwachten stapten naar voren en trokken hun wapens. 'Waar is Lodrik? Desnoods laat ik alle kamers doorzoeken.'


    Elenja deed melk in haar thee en roerde er een lepeltje kersenjam doorheen. 'Ik schreef dat het om het leven van je man ging.' Ze boog zich naar Norina toe. 'En om het mijne.' Nu leunde ze naar Aljascha. 'Maar het gaat ook om de toekomst van de vasruca hier, en om de jouwe.' Ze tilde een puntje van de sluier op om haar thee te drinken, maar toonde haar gezicht niet. 'Wij zijn drie vrouwen met een nauwe onderlinge band. Dankzij Lodrik.'


    Norina fronste haar voorhoofd. Ze kreeg een droge keel en dronk wat thee. 'Dus Lodrik is er niet?'


    Vahidin pakte een hazelnootkoekje en keek langs de samovar heen naar Norina. Hij leek inderdaad sterk op Mortva en zou een knappe man worden. Een mooie schil rond een verrotte vrucht.


    Elenja zette langzaam haar kopje neer en stuurde het personeel met een handbeweging de deur uit. 'Je hebt gelijk, lieve vriendin.' Ze legde haar hand op die van Aljascha. De zwarte handschoen en de lichte huid van de vrouw vormden een schril contrast, dat werd geaccentueerd door de fonkelende diamanten armband van de vasruca. 'Wij hebben een verbond gesloten, Aljascha en ik. Tegen jou en Lodrik. Want wij vinden allebei dat jullie ons in de weg staan en de dood hebben verdiend. Jij bent het eerste aan de beurt.'


    Opeens werd Norina omgeven door een ijzige kou. Tientallen kille, onzichtbare handen grepen haar bij haar schouders, haar armen en benen, en drukten haar tegen de stoel. Verzet was zinloos. De krachten waren te sterk.


    Achter en naast zich hoorde ze het gekreun en gerochel van haar lijfwachten, die een voor een tegen de grond sloegen. Een helm rolde over het kleed langs haar voeten. Toen was het weer stil.


    Vahidin glimlachte boosaardig. Hij smeerde wat vruchtenjam op zijn cake, keek zoekend om zich heen en spreidde zijn vingers. Aan de andere kant van de tafel kwam een schaaltje met snoep omhoog, dat naar zijn hand zweefde. Hij knipoogde tegen Norina en toonde haar heel even zijn magentakleurige ogen met de drievoudig gespleten pupillen.


    'Je zult hier sterven en de troon voor ons vrijmaken,' verklaarde Elenja onbewogen.


    Inmiddels wist Norina zeker dat ze Mortva's zoon tegenover zich had. 'Nee,' hijgde ze wanhopig. 'Het volk van Tarpol zal nooit...'


    'Het vólk?' lachte Aljascha haar uit. 'Naar Tzulan met het volk! I Iet moet gewoon gehoorzamen aan bevelen van hogerhand. Meer niet.' Ze streelde Vahidins nek. 'Je hebt het al begrepen, ik zie het aan je gezicht. Inderdaad, hij is de zoon van een god. De Modrak hebben zich aan hem onderworpen, en de Tzulani vereren hem.


    Niemand op Ulldart is tegen zijn krachten opgewassen. Zelfs Lodrik niet. En het vólk zal zich naar hem schikken. Maar dat maak jij niet meer mee.'


    'Arme Norina, zo goedgelovig, zo ver van huis, en omringd door vijanden. Ik ben niet bang voor je lijfwachten, zoals je ziet. Of voor die honderd man daarbuiten. Ze zullen sterven wanneer het mij uitkomt.' Elenja knikte Aljascha toe. 'Maar voor jou loopt het nog slechter af.' Ze tilde haar linkerhand op en trok voorzichtig haar sluier omhoog. Er kwam een knokige doodskop tevoorschijn, met een oude, strakke huid, gebarsten lippen en een smalle neus.


    'Bij Ulldrael!' riep Aljascha, geschrokken van die lugubere kop, en ze sprong overeind. 'Zvatochna?'


    Vol ontzetting kneep Norina haar lippen op elkaar. Tegenover haar zat een oude, grijze vrouw van zeventien jaar. Lodrik had dus toch gelijk. Zijn dochter was na haar dood door haar magie in een ondode veranderd, net als hijzelf. Vandaar die kou, dat magere lijf en die hese stem. Ze was een necromante, die zich als Elenja in het buurland Borasgotan tot Kabcara had opgewerkt. Norina twijfelde er niet aan dat de voortijdige dood van haar man, Kabcar Ras-pot van Borasgotan, haar werk moest zijn geweest.


    Zvatochna boog zich naar voren, tot vlak bij Vahidin, die haar vriendelijk aankeek en net een hap cake wilde nemen. Hij was niet bang voor haar en liet zijn eetlust niet bederven. 'Hallo, broertje van me. Ik ben je grote halfzus.' Haar vingers gingen naar de cake en wrongen die uit zijn kinderhand. 'Rustig aan, jongen. Te veel suiker is ongezond.' Ze draaide zich naar haar moeder toe en glimlachte. 'Tenzij je al dood bent, natuurlijk.'


    Aljascha greep naar haar keel en zakte hijgend opzij. 'Wat heb je...?' hoestte ze, met angst en onbegrip in haar groene ogen. Ze stond op en probeerde wanhopig overeind te blijven, terwijl ze naar de haard wankelde.


    'Moeder!' Vahidin sprong van zijn stoel en rende naar haar toe. Met inzet van al zijn magie wist hij nog net te voorkomen dat ze zich in de vlammen stortte.


    Hijgend zakte ze in elkaar op het tapijt. Zweet droop uit al haar poriën en doordrenkte haar jurk. 'Vahidin... jij...'Aljascha hapte als een drenkeling naar lucht. Ze bracht afschuwelijke geluiden voort, haar handen grepen naar het tapijt en klauwden het tot plooien.


    'Nee! Hou op, moeder!' huilde Vahidin, die machteloos bij haar neerknielde. Hij streelde haar rode haar, zonder dat hij iets kon doen, terwijl ze bloed en afgebeten stukken van haar tong uitspuwde. Ze schokte over haar hele lijf.


    'Gif?' hijgde Norina, en ze dacht aan de thee, waarvan ze zelf ook had gedronken.


    'Maak je geen zorgen. Het treft alleen haar.' Zvatochna draaide haar gemummificeerde hoofd naar Norina toe. De schoonheid die ze ooit had bezeten was volledig verdroogd en vergaan. De necromantie vrat haar nog sneller weg dan Lodrik. 'Ze is nooit een goede moeder geweest, maar na haar dood zal ze eindelijk ergens voor deugen. Net als jij, Norina. Jullie tweeën zijn mijn ideale marionetten op het toneel van de werkelijkheid, waar ik mijn theater zal opvoeren. En jullie zullen niet de enigen blijven.'


    Twee ijskoude handen werden op Norina's schouders gelegd, gleden liefkozend over haar bovenlijf en de binnenkant van haar dijen. Een vrouwenstem lachte zachtjes in haar linkeroor.


    'Dit is je scherprechter, Norina. Ze is blij dat ze je ziel mag strelen,' verklaarde Zvatochna, en ze liet haar sluier weer zakken. 'Het zal je nog verbazen wat je allemaal met een ziel kunt doen.'


    De onzichtbare vingers gleden weer naar boven en sloten zich om Norina's hals. Ze oefenden steeds meer druk uit, langzaam en tergend.


    Zvatochna stond op en liep naar Aljascha, die in doodsnood lag te stuiptrekken. Haar rode speeksel maakte vlekken op haar witte jurk en sijpelde over de diamanten. Rode slierten haar hingen in haar verwrongen gezicht. 'Moeder, ik neem vast afscheid.' Ze pakte Vahidin bij zijn bovenarm. 'Mijn halfbroertje neem ik mee. Ik zal goed voor hem zorgen, dat beloof ik je. Levend is hij me meer waard dan dood. Als hij echt zulke bijzondere krachten bezit, zal hij het onder mijn leiding verder brengen dan met jou.'


    Aljascha's ademhaling ging steeds langzamer. Haar longen werkten niet meer naar behoren. 'Vahidin,' hijgde ze met verstikte stem. Bloed stroomde over haar lippen.


    'Nee! Ik wil het niet!'


    De jongen had zich hersteld, boog zich over haar heen en legde een hand tegen haar borst. Een donkerrood licht schoot uit zijn vingertoppen en verspreidde zich over zijn moeder. 'Ik laat je niet sterven.'


    Zvatochna pakte hem bij zijn nek. 'Nee, Vahidin. Ze is verloren. Je kunt niets meer voor haar doen.' Ze probeerde hem bij Aljascha weg te trekken om te voorkomen dat hij zou ingrijpen. Dat ontbrak er nog maar aan! Ze beval twee van haar geesten zich gereed te houden om haar moeder te doden voor het geval het gif niet zou werken.


    Vahidin keek over zijn schouder en toonde haar zijn magenta-kleurige ogen. 'Laat me los!' gromde hij. Een zilveren schijnsel flonkerde dreigend in zijn pupillen, en Zvatochna week terug. De waarschuwing was duidelijk. Toen draaide hij zich weer naar zijn moeder.


    Norina dwong zichzelf diep adem te halen, ondanks de wurggreep die haar op haar plaats hield. Ze zag geen uitweg. De geesten drukten haar op haar stoel en ze kon geen vin verroeren.


    Alles leek verloren. Ze zou hier in Amskwa sterven en haar lichaam moeten uitleveren aan Zvatochna's necromantische krachten. Als een marionet zou ze naar Tarpol terugkeren om de grootste ellende aan te richten. Al haar werk liep gevaar. De toekomst van Ulldart stond op het spel!


    Ik mag niet sterven, dacht ze steeds weer. 'Ulldrael, red me!' schreeuwde ze luidkeels.


    En haar kreet werd gehoord.


    De deuren werden met zo'n geweld opengesmeten dat de scharnieren uit de muren scheurden en grote brokken steen met zich meenamen. Krakend sloegen de zware vleugels tegen de grond.


    Een krachtige wind loeide door de zaal, doofde de lampen en rukte de gordijnen voor de hoge ramen weg. Het daglicht viel in brede, heldere banen naar binnen. De hoop keerde terug.


    Abrupt verdween de greep om Norina's keel, en ze hoorde een woedende kreet. Op hetzelfde moment lieten de ijzige handen haar los en kon ze weer vrij ademen en zich bewegen.


    Ze sprong op en tuurde naar de deur, waar een blonde, slanke


    man in een nachtblauwe mantel was verschenen. Het duurde even


    voordat ze in het tegenlicht haar eigen Lodrik herkende, geflankeerd door Stoiko en Waljakov, met hun wapens in de hand.


    'Ik dacht dat ik Ulldart had bevrijd van al het kwaad dat ik had aangericht,' sprak Lodrik duister tegen Zvatochna. 'Maar wat ik heb nagelaten, zal ik nu goedmaken, dochter


    De wind wakkerde aan tot een storm, die alles in de zaal wat niet loodzwaar of goed bevestigd was, tegen de grond smeet. De geesten van de beide necromanten stortten zich op elkaar in een woedend gevecht.


    'Ik ben nog niet bereid, vader,' riep Zvatochna terug. Ze vermoedde dat Lodrik sterker was dan zij en zocht een bondgenoot met wie hij geen rekening had gehouden. Haastig rukte ze Vahidin omhoog. Zijn vingers maakten zich van Aljascha los en het rode schijnsel doofde.


    'Laat me los!' schreeuwde hij, buiten zichzelf. 'Mama...!'


    'Het is allemaal zijn schuld!' Zvatochna wees naar de deur. 'Daar staat Lodrik, de man die onze moeder zo haat dat ze hem wil vermoorden. Door zijn macht zal ze definitief sterven,' riep ze, wijzend op haar vader. 'Als je hem vernietigt, zal je moeder het overleven.'


    In eerste instantie had Vahidin zich tegen haar gekeerd, maar nu bedacht hij zich. De naam Lodrik kende hij uit de talloze verhalen van zijn moeder. Dit was de man die haar zoveel ellende had bezorgd! De man die hij tot elke prijs moest doden.


    Met zijn ene hand trok Vahidin zijn muts van zijn zilverblonde haar, met de andere wees hij naar de brandende houtblokken in de haard, die zich gehoorzaam verhieven en op de drie mannen toe stormden.


    Norina greep een vleesmes van de tafel en sprong op Zvatochna af. Nu de necromante alleen aandacht had voor Lodrik, zag zij haar kans.


    Op dat moment draaide Zvatochna's gesluierde gezicht zich naar haar toe.

  


  
    'Een jager heeft het kadaver van een zwarte wolf en een volwassen beer gevonden.


    Aan de sporen te zien zijn ze door een qwor aangevallen en gedood; de jager zweert dat hij nog nooit zulke verwondingen bij een dier heeft gezien.


    Bij Kalisstra - een volwassen beer, gevild als een tamme sneeuwhaas!


    Van nu af aan worden mensen die buiten de stadsmuren moeten komen alleen nog bewaakt door vrijwilligers.


    Niet door huisvaders.'


    Aantekeningen van de achtenswaardige Sintjøp, burgemeester


    van Bardhasdronda, bijeengebracht in de archieven van


    Nieuw- Bardhasdronda


    


    III


    Continent Ulldart, Kensustria,


    92 mijl ten zuidwesten van Khòmalîn,


    winter van het jaar 1/2 Ulldraels (460/461 n.S.)

    

    



    Estra wachtte.


    Ze lag op de grond, op een hoop bladeren. Het rook er vochtig, naar mos, en vreemd genoeg ook naar de zee. Vlakbij stroomde water, en ze hoorde het snuiven van een paard. Haar hoofd deed pijn en haar kin voelde gezwollen.


    Haastig kwam ze overeind en keek om zich heen.


    Tokaro zat naast een klein vuurtje aan de oever van de beek waar hij zijn bivak had opgeslagen. Hij glimlachte tegen haar.


    'Heb je honger?' Boven de vlammen draaide een spies waaraan een paar kleine vogels waren gestoken. Estra keek omhoog naar de beschermende kruin van een altijdgroene boom, die haar tegen de neerkletterende regen beschutte. 'Het eten is zo klaar.'


    'Jij!' riep ze woedend. Ze sprong op en rende op de jonge ridder af. Blaadjes dwarrelden uit haar halflange, donkerbruine haar. 'Jij hebt me neergeslagen en ontvoerd!' Ze haalde uit met haar vuist.


    Tokaro weerde de klap niet af. Zijn neus brak met een luide knak. Een heet gevoel verspreidde zich over zijn gezicht toen het bloed uit zijn neus spoot, vermengd met tranen.


    'Zo. Nu staan we quitte,' zei hij, en hij verzamelde wat bladeren om het bloed op te vangen. 'Ik heb jou geslagen, en jij mij.'


    'Quitte? Vergeet het maar, Tokaro!' snoof Estra kwaad. 'Hoe kon je me ontvoeren, terwijl ik je had verteld wat er voor mijn land op het spel staat?' Ze schopte hem tegen zijn zij, maar zijn wapenrusting beschermde zijn ribben. Estra trok een grimas en greep naar haar voet.


    'Hou op, Estra!' kreunde Tokaro, die nauwelijks meer lucht kreeg door zijn opzwellende neus. 'Ik moest wel.'


    'O ja?' Ze kwam naast hem staan. 'En waarom dan wel?' Haar karamelkleurige ogen schoten vuur. 'En zeg niet dat je me van de Kensustrianen wilde redden.'


    'Heb ik dat dan niet?' vroeg hij koppig, terwijl hij zijn hoofd in zijn nek legde om het bloeden te stelpen. Hij had er wel op gerekend dat ze woedend zou zijn als ze wakker werd, maar dat ze zich zo zou opwinden had hij niet gedacht. 'Ik breng je...'


    '... terug naar Khòmalîn,' viel ze hem in de rede. 'Wat was er zo moeilijk te begrijpen toen ik zei dat ze Ammtára zullen aanvallen en vernietigen als ik vluchtte?'


    'Dat is chantage. Dat pik ik niet,' antwoordde Tokaro, en hij spuwde wat bloed uit. 'Het is niet eerlijk. Bovendien durven ze de stat! niet aan te vallen, want dan krijgen ze heel Ulldart tegen zich.'


    'Heb je je ook maar één moment afgevraagd wie de Kensustrianen zou moeten aanvallen? Of wie dat zou willen?' Estra lette niet op de bloedneus van de ridder. Die pijn had hij verdiend. Ze liep naar Treskor en tilde het zadel van de grond om het over de rug van de schimmel te leggen. 'Ammtára is de stad van de moerasmonsters, Tokaro. De stad van de duisternis, zeiden ze vroeger. Hoewel er nu vriendschap bestaat tussen mensen en moeraswezens, denk ik niet dat er ook maar één koninkrijk bereid zou zijn om voor Ammtára de wapens op te nemen.'


    Tokaro floot zacht, en de hengst stapte opzij toen Estra hem wilde zadelen. 'We gaan naar Tarpol,' zei hij. 'Ik ken een plek waar je veilig bent voor die priesters.'


    'Maar ik mag niet vluchten, achterlijke ridder!' ziedde Estra. 'Begrijp je het nou nog niet?'


    'Ik begrijp alleen dat de Kensustrianen een vuil spelletje spelen waarvan jij het slachtoffer bent,' zei hij, terwijl hij opstond. 'Wij allebei.' Hij ving een handvol regenwater op dat hier en daar tussen de takken omlaag kwam en waste het bloed van zijn mond, kin en neus. 'Dat accepteer ik niet. En ik neem niet het risico dat ze jou iets aandoen. Je bent daar je leven niet zeker.'


    Estra liet het zadel vallen. Bladeren dwarrelden omhoog. Ze wilde een scherp antwoord geven, maar zweeg toen en staarde naar de kruin van de boom. Ten slotte kwam ze langzaam naar hem toe en sloeg een arm om zijn hals. 'Neem me niet kwalijk. Ik weet dat je gevoelens voor me hebt. En ik voor jou,' zei ze, schijnbaar wat rustiger nu, hoewel haar hart nog altijd tekeerging. 'Maar we hebben geen keus.'


    'Jawel.' Hij kuste haar voorhoofd en duwde haar zachtjes van zich af. 'We laten het erop aankomen.'


    Ze keek hem aan alsof hij gek geworden was. 'Je wilt in alle ernst een hele stad met duizenden inwoners op het spel zetten? Alleen voor mij?'


    'Is er een betere reden?' Hij sloeg zijn armen over elkaar om zijn woorden kracht bij te zetten. Ze zag het aan zijn blauwe ogen. Hij wilde er niet meer over praten.


    'Dit kan toch niet?' Ze lachte ongelovig. 'Zijn al die ridders zo zelfgenoegzaam en arrogant?' Estra's moeizaam onderdrukte woede laaide weer op. Ze liep naar de hengst toe en greep hem bij zijn manen. Ze nam het Tokaro kwalijk dat hij haar opnieuw uitdaagde, en zichzelf dat ze er steeds op inging. 'Ik heb geen zadel nodig,' zei ze, en ze wilde springen.


    Tokaro floot weer, en Treskor week uit, waardoor de jonge vrouw bijna viel.


    Ze keek hem woedend aan. 'Goed, dan ga ik wel lopen naar Khòmalîn,' verklaarde ze, en ze zocht naar een oriëntatiepunt dat haar de juiste richting kon wijzen.


    'Ik ben ver van de bewoonde wereld gereden,' riep hij grijnzend. 'Je zult geen weg vinden.'


    Estra wees naar Treskors hoeven. 'Je hebt geen vliegend paard, dus ik volg gewoon zijn spoor terug.' En ze ging op pad in de regen. 'Ga jij maar naar Ammtára,' zei ze nog als afscheid. 'Probeer Pashtak te helpen en zeg hem dat het goed met me gaat.' Ze zocht haar weg door het struikgewas en verdween uit het zicht.


    Het gesprek was niet helemaal gegaan zoals Tokaro had gewild. 'Estra, wacht!' Hij rende haar achterna en pakte haar bij de arm. 'Als je mij ervan overtuigt dat je daar niets gebeuren kan, zal ik je laten gaan. Vertel me wat ze van je willen.'


    'Of anders? Sla je me dan weer bewusteloos?'


    'Als het moet.' Tokaro hield haar in een ijzeren greep. De regen liep over zijn bruine stekeltjeshaar en zijn wangen. 'Vertrouw me nou, Estra,' zei hij dringend. 'Alsjeblieft! Ik zou mijn leven voor je geven!'


    Haar vastberadenheid begon te wankelen en haar woede verdampte. Ze keek naar zijn bijna hulpeloze gezicht. Zijn blauwe ogen, zo oprecht bezorgd, hadden een merkwaardig verzoenende uitwerking op haar.


    Zuchtend pakte ze Tokaro's hand en liep met hem terug tot onder de boom, waar ze op de bladeren ging zitten. Ze trok hem naar zich toe en streelde zijn wang. 'Het spijt me dat ik je neus gebroken heb,' zei ze zacht. 'Zo hard wilde ik niet slaan.'


    'Als je je eigen dikke kin en die blauwe plek kon zien, zou je wel anders praten,' antwoordde hij met een lachje. De lucht van verbrand vlees drong in hun neus. 'O nee!' Haastig haalde hij de spies uit het vuur, bekeek de verkoolde resten en gooide ze achteloos in de beek. 'Verdomme, dat was ons avondeten.'


    'We vinden wel wat anders.' Estra leunde tegen de stam. Ze wist niet waar ze beginnen moest. 'Mijn moeder was een priesteres die de leer van haar god had veranderd en het geloof veel schade toebracht,' vertelde ze. 'Nu verwachten ze van mij dat ik me bij de cultus van Lakastra aansluit om boete te doen voor het gedrag van mijn moeder. Pas dan zal Lakastra zich met mij en Ammtára verzoenen. Ik heb het mijn tante beloofd.'


    Tokaro knikte. 'Dat klinkt onschuldig genoeg. Maar hoe moet je boete doen?'


    'Ik moet herstellen wat zij vernietigd heeft.'


    'Dus je moet ook priesteres worden?' Geschrokken zag hij zijn droom van een toekomst met Estra op zijn burcht Angoraja in rook opgaan. 'En wanneer ben je met die opdracht klaar?'


    Estra schudde haar hoofd. 'Ik hoef Lakastra's geloof niet te verbreiden.' Ze keek hem aan. 'Ik moet zijn eerste tempel in Kensustria, die door Belkala te schande is gemaakt, opnieuw opbouwen. In mijn eentje.'


    'In je eentje?' Hij ademde diep uit. 'Maar dat... dat is... Daar zou je jaren voor nodig hebben!'


    'Ja. Ze hebben berekend dat ik er, als alles goed gaat, ongeveer veertig jaar over zal doen. Zij leveren mij de materialen, en ik moet de tempel weer opbouwen met stenen en balken. Dan is de schuld ingelost.'


    'Veertig jaar,' herhaalde hij geschokt. Hij wist niet wat hij op die onthulling moest zeggen. Duizend gedachten gingen door hem heen: de orde, zijn liefde voor Estra, de onmogelijkheid om voor altijd bij haar te zijn, in elk geval niet zolang ze in Kensustria bleef en een tempel bouwde. Of moest hij veertig jaar in een hutje naast haar gaan wonen om te wachten tot ze klaar was?


    Estra vermoedde wat hem dwarszat. 'Misschien had ik beter dood kunnen zijn, of niet?' vroeg ze bedachtzaam. 'Nu weetje niet meer wat je doen moet.'


    Tokaro steunde zijn hoofd in zijn handen. 'Geef me even tijd. Misschien vinden we een andere oplossing. Ik zal de priesters vragen je een opdracht te geven die niet zoveel tijd kost.'


    Ze grijnsde. 'Wil jij met een god onderhandelen?'


    'Ja,' grijnsde hij terug. 'Voor jou wil ik ook met een god onderhandelen, Estra. Die priesters moeten me maar vertellen waar ik Lakastra kan vinden.' Hij kuste haar op de mond, en ze beantwoordde de liefkozing.


    De kus ging al snel over in hartstocht en passie. Ze vergaten alles om zich heen en beminden elkaar uitvoerig op een tapijt van bladeren, begeleid door de melodie van de regen en de beek.


    Daarna stookte Tokaro het vuurtje weer op, zodat ze het die nacht niet koud zouden hebben. 'Morgen rijden we terug,' zei hij, en hij zocht onder de bladeren naar wat droog hout. 'Dan zal ik zien of de priesters...'


    Ze keek hem verwonderd aan, terwijl ze haar kleren fatsoeneerde. 'Dus je bent het echt van plan?'


    'Natuurlijk. Ik zal ze wel duidelijk maken dat hun eisen onzinnig zijn.'


    'Daar heb je het weer, die zelfgenoegzaamheid,' mompelde ze halfluid. 'De ridder van de zelfoverschatting trekt ten strijde!'


    'Om voor ons allebei de overwinning uit het vuur te slepen. 'Tokaro trok zijn Aldorelische zwaard, knielde neer en bad tot Angor om hulp. Daarna kuste hij de bloedgeul en stak het zwaard in de schede terug. Toen hij zich omdraaide naar Estra, was ze al in slaap gevallen. Voorzichtig schoof hij naar haar toe, sloeg een arm om haar heen en sloot zijn ogen.


    Tokaro sliep niet diep en werd wakker van een licht gedruis. In het maanlicht zag hij dat Treskor zijn oren had opgericht en zijn neusgaten gespreid, met zijn hoofd in de richting van het strand.


    Het had Tokaro een goed idee geleken om niet, zoals de Kensustrianen zouden verwachten, naar het noorden te vluchten, maar naar het zuiden, in de richting van de zee. Daar wilde hij een boog beschrijven langs de kust, om aan zijn achtervolgers te ontkomen. Blijkbaar hadden de Kensustrianen zijn plan doorzien.


    Geruisloos, om Estra niet te wekken, kwam hij overeind en sloop gebukt naar de bosjes waarachter de duinen en de zee zich uitstrekten. Omdat hij zijn ijzeren wapenrusting niet droeg, maakte hij nauwelijks geluid.


    Al die voorzichtigheid bleek onnodig, want het gedruis nam snel toe. Tokaro hoorde wapengekletter, woedende kreten en het geluid van splijtend hout. Er moest daar een veldslag aan de gang zijn!


    Maar toen hij over de heuvel naar het strand tuurde, zag hij tot zijn verbazing dat het lawaai heel iets anders was geweest: de ondergang van een schip. Grote wrakstukken dreven op het water, soms nog brandend, zodat ze de omgeving verlichtten.


    Twee Kensustriaanse schepen doorsneden de wegdrijvende restanten. Tokaro hoorde het bekende geknal van katapulten en het suizen van pijlen en speren.


    Wat verder bij zijn schuilplaats vandaan landden een paar sloepen. Soldaten sprongen eruit en renden langs het strand om de wrakstukken te inspecteren. Met hun wapens prikten ze zelfs in de algentapijten die daar dobberden. Blijkbaar mochten er geen overlevenden achterblijven.


    'Bij Angor! Wat heeft dit te betekenen?' mompelde hij.


    'Dat kan ik je ook niet zeggen,' fluisterde Estra naast hem. Bijna slaakte Tokaro een kreet van verrassing. Ze grijnsde haar tanden bloot. 'Ik kan beter sluipen dan jij. Als inquisiteur moetje ongezien overal kunnen opduiken.'


    'Geloof me, dat lukt je wel.' Hij probeerde zijn ademhaling weer onder controle te krijgen. 'Maar jij weet ook niet wat daar gebeurt?' Hij knikte naar het strand.


    'Nee.' Het schijnsel van de stervende schepen viel over haar knappe gezichtje. Het liefst zou hij haar hebben gekust.


    Toen kneep ze haar ogen tot spleetjes. Ze zag hoe de Kensustrianen op een man inhakten die zich onder een drijvend stuk hout had verborgen. 'Kijk! Die Kensustrianen maken elkaar af!'


    Tokaro volgde haar blik. Het leek er inderdaad op dat leden van de Kensustriaanse krijgerkaste bezig waren elkaar uit te moorden. 'Ik dacht eerst dat ze in opstand waren gekomen tegen de priesters en geleerden,' zei hij zacht.


    'Ik begrijp er net zomin iets van als jij,' fluisterde ze terug.


    'Maar jouw moeder kwam uit Kensustria.'


    'Moet ik daarom alles begrijpen wat er in dit land gebeurt?'


    Tot zijn schrik zag Tokaro dat een groepje soldaten op het punt stond de duinen te beklimmen. 'Wegwezen,' mompelde hij, en hij pakte haar hand. 'We moeten hier vandaan.'


    'Een ridder van Angor die op de vlucht slaat?' plaagde ze hem.


    'Nee, maar de tegenstander is duidelijk in de meerderheid. Ik wacht wel op een betere kans,' antwoordde hij. 'Bovendien vertrouw ik die krijgers niet. Hebben zij ook gezworen jou ongemoeid te laten, of waren dat alleen de priesters?'


    Estra verbleekte. Dat zei hem genoeg.


    Ze renden naar hun bivak terug. Estra doofde het vuur, terwijl Tokaro haastig de hengst zadelde.


    Opeens, als uit het niets, dook een Kensustriaanse krijger naast Tokaro op. Hij had een diepe wond in zijn zij, en bloed stroomde onder zijn wapenrusting vandaan. Zo'n soort harnas had de jonge ridder nooit eerder gezien, en ook het kromzwaard van de Kensustriaan was nieuw voor hem.


    Tokaro sprong naar achteren en trok zijn Aldorelische zwaard. 'Verdwijn!' beval hij hard, en hij richtte de punt op de keel van zijn tegenstander.


    Nog vier krijgers kwamen uit het struikgewas tevoorschijn, allemaal gekleed in die vreemde wapenrusting. Geen van hen was ongedeerd ontkomen. Ze hadden hun zwaard getrokken en leken opgelucht dat ze tegenover een gewoon mens stonden.


    Toen ontdekten ze Estra.


    Voordat Tokaro iets kon doen, hadden twee van hen de jonge vrouw gegrepen en tegen de grond gedrukt.


    'Laat haar los!' Zonder genade ging Tokaro in de aanval. Hij stak de gewonde Kensustriaan tegenover zich neer, rende toen naar Estra toe en wilde haar aanvallers de armen afhakken. Maar het viertal week terug alsof de Kensustriaanse een besmettelijke ziekte had. Ze schreeuwden luid.


    Estra hees zich overeind, met een half gescheurd hemd en warrige haren. 'Wat gebeurt er? Komt dat door jouw zwaard?'


    'Nee.' Tokaro had de blik van de Kensustrianen gevolgd. Ze staarden naar de amulet, die op Estra's blanke boezem bungelde. 'Ik geloof dat het aan jou ligt.'


    Een van de Kensustrianen wees op het sieraad en toen op zichzelf.


    'Nee!' riep Estra, en ze klemde de amulet in haar rechterhand. 'Hij is van mij. Die krijg je niet!' Tokaro kwam naast haar staan, met zijn zwaard half geheven. 'Wegwezen!'


    De Kensustriaan herhaalde zijn vragende gebaar, maar agressiever nu. De anderen wisselden een blik.


    'Let op,' zei Tokaro, klaar om toe te slaan. 'Ze willen ons aanvallen. Ik geef je rugdekking.'


    De Kensustrianen kwamen op Estra af, terwijl hun ogen felgeel oplichtten. Ze rechtte haar rug, strekte haar hand naar hen uit en voelde een geweldige woede tegenover deze overvallers die haar van het aandenken aan haar moeder wilden beroven. Haar andere hand hield ze nog steeds om de amulet geklemd. 'Verdwijn!' riep ze in het Kensustriaans. 'Jullie krijgen het niet!'


    Weer verstijfden de aanvallers, en opeens vielen ze voor haar op de knieën, drukten hun gezichten in het stof en begonnen ongelovig te lachen. Steeds opnieuw bogen ze hun hoofd voor Estra.


    'Ze hebben de tekens gezien,' zei een rustige stem achter hen. Estra draaide zich bliksemsnel om en zag een Kensustriaanse priester in een lichtbeige mantel met geborduurde epauletten op de schouders. Hij stapte uit de bosjes, in het gezelschap van een aantal Kensustriaanse krijgers, die er gewoon zo uitzagen als Tokaro hen van het slagveld kende. 'Ze hebben de amulet en jou gezien.' De priester knikte tegen de krijgers, die zich zonder aarzelen op de vier geknielde mannen stortten en hen neerstaken. 'Ze mogen niet ontkomen om het nieuws aan hun soortgenoten te vertellen.'


    Tokaro had nog steeds zijn Aldorelische zwaard in de hand. Hij begreep er niets van, maar hij vermoedde wel dat Estra hierin een rol speelde die hem noch haar beviel. 'Niemand verroert zich,' waarschuwde hij, terwijl hij Estra met zich meetrok en langzaam naar Treskor liep. 'Jullie hoeven geen geweld tegen Estra te gebruiken. Ik zweer dat ik haar naar Khòmalîn terug zal brengen.'


    De priester liep hen achterna. 'Dat maakt nu niets meer uit. Er is al te veel bekend geworden.' Hij stak zijn vlakke hand naar Estra uit. 'Geef mij die amulet.'


    Ze liet hem nog steeds niet los. 'Nooit!' snauwde ze, opeens met een geweldige energie. Het bloed pompte door haar aderen met een woeste kracht die ze al veel vaker had ervaren en even zo vaak had onderdrukt. Ze voelde zich sterker en machtiger, alsof ze groeide en de kracht van tien volwassen kerels bezat. Het liefst zou ze zich op de krijgers storten en hen aan stukken scheuren. In deze gevaarlijke situatie voor haarzelf en haar geliefde stond ze op het punt haar krachten eindelijk de vrije loop te laten, nieuwsgierig als ze was hoe dat zou aflopen.


    Tokaro keek om zich heen. Ze waren omringd door meer dan tien tegenstanders. Ondanks het vernietigende effect van het Aldorelische zwaard zou het toch lastig worden te ontsnappen. In elk geval zou hij vier of vijf Kensustrianen met zich meeslepen in de dood. 'Angor, sta me bij!' bad hij. 'Estra, spring op het paard.'


    'Ik vraag het nog één keer vriendelijk.' De priester trok een lange dolk, waarvan de punt vochtig glinsterde. 'De amulet, of jullie zullen sterven.'


    De kille blik in zijn barnsteenkleurige ogen maakte Tokaro duidelijk dat het ernst was. De Kensustriaan zou Estra laten doden, hoe dan ook.


    Opeens klonk er een vervaarlijk gebrul, als van een woedende stier, en sloeg er iets zwaars tegen de rug van de dichtstbijzijnde krijger. Zijn buurman kreeg een zware trap en stortte tegen zijn makkers aan. De Kensustriaan rechts van hem werd drie meter door de lucht geslingerd, landde met een klap op de drassige grond en bleef roerloos liggen.


    'Gàn!' riep Tokaro verheugd, en hij ging zelf ook in de aanval. Het Aldorelische zwaard kliefde het bovenlijf van de priester, compleet met mantel, van kop tot kont doormidden. De helften vielen al uiteen voordat de Kensustriaan naar achteren tuimelde. Onmiddellijk sprong Tokaro op de volgende tegenstander af en gunde hem niet de tijd om van de schrik te bekomen.


    Gàn hield zich met de anderen bezig, zwaaiend met zijn zware ijzeren lans, die zich dwars door de verdediging van de vijandelijke zwaarden boorde — en door de mannen die ze vasthielden. Bovendien wierp hij zijn lange, scherpe hoorns in de strijd. Zijn oerkrachten waren zelfs de Kensustriaanse krijgers te machtig. Algauw lag het hele stel bewegingloos op de grond.


    'Angor zij geloofd en geprezen.' Gàns wapenrusting vertoonde wat deukjes en butsen, maar verder was hij ongedeerd. 'Spannend, maar kort.' Hij zwaaide nog eens met zijn lange speer, die donker zoemde.


    Estra staarde naar het wezen, dat minstens drie passen hoog en bijna net zo breed was. Met zijn twee kleine en twee grote hoorns op het voorhoofd was hij een klassiek exemplaar van de Veelvraten, de wachters van Ammtára, bekend om hun honger en hun slagkracht. 'Hoe heb je ons gevonden?'


    'Ik ben jullie nooit uit het oog verloren, inquisiteur. Pashtak is naar Ammtára teruggegaan, maar ik wilde zeker weten dat jullie niets overkwam. En in noodgevallen' - zijn witte ogen met elk twee zwarte pupillen richtten zich op Tokaro - 'kon ik jullie te hulp komen. Zo'n vechtpartijtje sprak me wel aan.'


    Tokaro grijnsde. Hij wist nog minstens één andere reden waarom Gàn op hem en Estra had gepast. De Veelvraat wilde in de orde der Hoge Zwaarden worden opgenomen en hoopte dat Tokaro een goed woordje voor hem zou doen. 'We moeten gaan, voordat er nog andere Kensustrianen of...' Hij keek naar de krijgers in de onbekende wapenrustingen. 'Voordat er nog meer van deze figuren opduiken.' Hij gaf Estra een kus op haar wang. 'Heb je het nu gezien? Ze willen je vermoorden.' Zijn toon was zelfvoldaan.


    Estra hoorde het, en knikte. 'Ja, ik ben vreselijk teleurgesteld. Woedend en teleurgesteld,' gaf ze toe, terwijl ze zich op Treskors rug slingerde. Tokaro kwam achter haar zitten. 'Ze hadden Pashtak en mij beloofd dat mij niets zou overkomen.'


    'Waarschijnlijk hebben ze ook Ammtára al aangevallen,' vermoedde Tokaro. 'Je hebt er geen bezwaar tegen dat ik je nu in het geheim naar Tarpol breng, neem ik aan?' Ze schudde haar hoofd, trok haar kleren recht en verborg de amulet. 'Weet je eigenlijk wat er met dit ding aan de hand is? Beide groepen wilden het in handen krijgen.'


    'Mijn moeder heeft me er nooit iets over verteld, behalve dat het een amulet van haar god is.'


    Tokaro stuurde de schimmel door het kreupelhout en volgde een klein paadje dat achter de struiken verscholen lag. 'Om een of andere reden hebben die Kensustrianen het erop voorzien.' Hij drukte haar liefkozend tegen zich aan. 'En op jou. Dat gebazel over tekens die ze hadden gezien...'


    Estra zweeg en probeerde haar onrust en opwinding te beteugelen. Gàn liep schuin voor hen uit en verkende het pad, dat na een tijdje op een brede weg uitkwam. 'Zei je niet dat we hier in een uithoek zaten?' riep ze over haar schouder naar Tokaro.


    'Dan heb ik me blijkbaar vergist,' grijnsde hij. 'Gelukkig maar dat jij geen idee had, anders was je er al eerder vandoor gegaan.'


    Ze stompte hem met haar elleboog in zijn maag, en omdat hij nog steeds geen wapenrusting droeg, kwam dat behoorlijk aan. Toch lachte hij, en Estra lachte mee. De spanning viel van hen af toen ze het strand steeds verder achter zich lieten.


    Alleen Gàn zei niets. Hij wist precies wat de priester met die tekens had bedoeld, maar hij durfde het niet tegen Tokaro te zeggen. Toch moest dat er ooit van komen.

    

    



    Continent Ulldart, Palestan,


    81 mijl ten noordwesten van de kust, winter van het jaar 1/2 Ulldraels


    (460/461 n.S.)


    Lorin stond aan dek, met zijn gedachten zoals gewoonlijk bij zijn vrouw Jarevrån, bij Fatja, bij Rantsila en bij zijn vaderland in het algemeen.


    Er leek geen eind te komen aan de overtocht. Een paar keer had zijn leven aan een zijden draad gehangen door de zware stormen waarin het zeilschip was terechtgekomen. Als Lorin niet bezig was de matrozen een handje te helpen, stond hij te piekeren.


    Hij was bang om zijn vrouw, bang om iedereen die hij had achtergelaten. Zijn dromen verdampten, wakkerden zijn angst nog aan en versterkten zijn twijfel of hij wel de juiste beslissing genomen had. Maar er bestond geen eenvoudige manier om de qwor te vernietigen. Hij had Tokaro's hulp nodig.


    Zijn blik gleed over zee naar de galei met de drie dekken, waarvan de riemen beurtelings in het water sneden en voor een straf tempo zorgden. De boot kwam vanuit het zuiden op het trage, zwaarbeladen zeilschip af.


    'Kan het zijn dat die galei iets van ons wil?' Lorin nam een schep zout water uit de emmer, goot die over zijn zwarte haar en veegde het water uit zijn gezicht. Op zee ging dat voor een wasbeurt door. Zodra ze in de haven van Tirema waren aangekomen zou hij wel een badhuis opzoeken.


    'Waarom zou hij?' Kapitein Fabok, een spichtige man met een donkerbruine huid, kort donkerblond haar en bakkebaarden, gaf opdracht naar bakboord uit te wijken. Over zijn hemd en zijn broek droeg hij een dikke bruine bontjas om zich tegen de wind te beschermen. 'Het is een Angoriaanse galei. Volgens mij is hij een beetje uit koers geraakt.' Hij wees naar het zuiden. 'Ze horen in warmere gebieden thuis.'


    Lorin geloofde hem. Het was voor het eerst dat hij zo'n schip zag, dat zich in grootte bijna met de schepen van de Kensustrianen kon meten. 'Hij komt dichterbij!' riep de stuurman.


    Fabok keek zorgelijk naar het slappe grootzeil. Met zo weinig wind zouden ze onmogelijk aan de Angoriaan kunnen ontkomen. 'Ik heb niet gehoord dat ze op de kaapvaart zijn overgestapt,' mompelde hij. 'Waarom zouden ze ook? Ze heersen over een heel continent.'


    'Het zijn toch de zuiderburen van Ulldart?'


    'Precies. Het is daar heet, de mensen zijn bruin of zwart, en ze hebben geen gevoel voor humor, schijnt het. Een ver familielid van me is er ooit geweest en door die Angorianen bijna in de haven tot zinken gebracht omdat hij en zijn bemanning zich niet aan de kledingvoorschriften hielden.' Hij stuurde zijn mannen het want in om zeil bij te zetten en gaf de stuurman een nieuwe koers op. 'Eens kijken of ze ons volgen.'


    'Wanneer zijn we in Tirema?' wilde Lorin weten.


    'Vandaag, tegen de schemering, als alles goed gaat. Daar vind je wel een schip dat je naar Tarpol kan brengen.' Aangestoken door Lorins onrust verloor Fabok de galei niet meer uit het oog. 'Het spijt me dat ik je daar niet zelf kan afzetten, maar mijn route en mijn tijdschema laten een omweg niet toe.'


    'Toch ben ik u dankbaar.' Lorin knikte hem toe. Hij dacht aan het gesprek dat hij met Tokaro zou moeten voeren. Makkelijk zou het niet worden om zijn halfbroer te overreden naar Kalisstron te komen en tegen de qwor te vechten. Vooral omdat hij hem niet kon garanderen dat zijn merkwaardige antimagie ook tegen deze schepsels effectief was. Het beste kon hij Tokaro's ridderlijke strijdlust prikkelen, met het vooruitzicht dat hij een held van Angor zou kunnen worden.


    Lorin keek omhoog naar de matrozen in het want. Het zeilschip Braggand kwam uit Tûris. Fabok Takelaar, gezant van koning Bristel, had handelsbesprekingen met Bardhasdronda gevoerd en keerde nu terug naar Palestan om vracht aan boord te nemen, bestemd voor de Kalisstronische havenstad. Hij had Lorin onmiddellijk meegenomen, zonder daar een cent voor te vragen. In het voorjaar, als de zee rustig was, zou Fabok terugkeren. Deze late overtocht was bijzonder gevaarlijk geweest, en niet alleen vanwege de stormen. Een onschuldig ogende ijsschots had bijna de boeg opengescheurd.


    'Ze volgen ons,' riep de uitkijk. 'Ze zitten achter ons aan en ze halen ons in.'


    'Vraag wat ze willen!' brulde de kapitein terug.


    Met wimpels en signalen informeerde de man in het kraaiennest naar de bedoelingen van de Angorianen, maar tevergeefs. 'Ze antwoorden niet.'


    Fabok vloekte. 'In de wijde omtrek geen schip of geen haven te bekennen. Dat ziet er niet goed uit.'


    'Als ze kwaad willen, tenminste.' Lorin wist niet wat hij ervan moest denken.


    'Een reusachtig zeil aan stuurboord, vooruit,' riep de uitkijk naar beneden. 'Het komt snel dichterbij.'


    Fabok gaf bevel die kant op te koersen. 'De galei zal ons wel eerder hebben bereikt, maar misschien is dat andere schip voldoende om ze van snode plannen af te houden. Mijn kostbare lading krijgen ze niet te pakken, dat staat vast.'


    Lorin tuurde naar het andere schip. 'Kensustrianen,' zei hij tegen de kapitein. 'Ik herken het zeil.'


    'Wat? Groenharen én Angorianen?' Fabok pakte zijn verrekijker van zijn riem en keek. 'Je hebt gelijk. Wat is er in die Zuidlanders gevaren dat ze opeens allemaal naar het noorden komen?' Maar hij keek weer wat geruster. Lorin vroeg waarom. 'De Kensustrianen en Tersioners hebben ooit een oorlog uitgevochten. Voor zover ik weet, is dat op een compromis uitgelopen, anders zou Ala-na de Tweede ondanks de macht van haar schoonvader roemloos ten onder zijn gegaan. Dus neem ik aan dat de Angorianen zich netjes zullen gedragen tegenover de Groenharen.'


    Het beviel Lorin niet erg. Hij voelde zich als een zeehond die van twee verschillende kanten door een roofdier werd opgejaagd. Het maakte niet uit door wie hij zou worden verslonden, dood was dood.


    'We proberen nog een andere truc.' Fabok beval de Tersioonse vlag te laten hijsen. 'Misschien trappen ze erin en laten ze ons met rust.' Hij riep naar de uitkijk dat de man iets moest seinen over een geheime missie in opdracht van regentes Alana.


    Het gevolg was dat het achtervolgende schip het slagtempo van zijn riemen nog verhoogde. De boeg sneed door het water, met de stormram recht op de achtersteven van het zeilschip gericht. Zo'n gat zou voldoende zijn om hen naar de kelder te jagen.


    'Geen goed idee, ben ik bang.' Lorin vloekte. 'Bleke Godin, sta me bij! Ik moet Tokaro spreken, anders loopt uw continent groot gevaar,' bad hij zacht. 'Zend een storm of een zeemonster om de Angorianen te vernietigen.'


    Maar Kalisstra deed niets. Angors macht scheen te groot in de wateren rondom Ulldart.


    'Iedereen paraat!' brulde Fabok en hij trok zijn sabel. 'Help je ons, of blijf je liever neutraal - wat ik goed zou kunnen begrijpen?' riep hij naar Lorin.


    'Nee. Ik help jullie.' Hij dacht aan Jarevrån en zwoer dat hij alles zou doen om haar terug te zien. Zijn missie mocht niet eindigen op de bodem van de zee.


    Het volgende moment ramde de Angoriaan de achtersteven van het zeilschip. Door de klap werden een paar matrozen tegen het dek gesmeten. Een ra brak af en stortte neer, maar zonder schade aan te richten.


    Onmiddellijk floten de eerste pijlen op de bemanning af. De Angoriaanse schutters hadden zich verschanst op een met plaatijzer versterkte toren op de boeg.


    Enterplanken met scherpe haken aan het uiteinde werden uitgeschoven om de twee schepen aan elkaar vast te maken. Onder dekking van de pijlenregen renden de Angorianen over de schuin aflopende planken naar de achtersteven van het zeilschip.


    Lorin had dekking gezocht achter een ton en hield de aanvallers in de gaten.


    Hij had nog nooit echte Angorianen gezien. De mannen droegen dunne witleren wapenrustingen, die hun donkere huidkleur onderstreepten, waardoor ze nog meer indruk maakten. Hun gezicht ging schuil achter een zwarte helm met een doodskopvizier. Witte pluimen en schilderingen versterkten het krijgshaftige effect. Als wapens hadden ze dunne staven met een metalen sikkel van een vinger dik, die aan de randen scherp toeliep.


    Lorin had de angst van het slagveld ervaren en liet zich niet meer zo snel van zijn stuk brengen, maar sommige matrozen verstijfden bij het zien van de aanstormende Angorianen.


    'Nog een kwart mijl,' riep de uitkijk, die het Kensustriaanse schip in de gaten hield. 'Ze komen ons te hulp.'


    'Hou vol!' vuurde Fabok zijn mannen aan. 'We zullen het overleven als jullie standhouden. Begrepen?'


    De eerste golf van vijandelijke zeesoldaten bereikte de linie van verdedigers op het dek. Lorin kwam uit zijn dekking vandaan, trok zijn zwaard en stond onmiddellijk tegenover een aanvaller.


    De Angoriaan hief zijn wapen en wilde het met twee handen laten neerkomen, maar Lorin ontweek de slag. De ijzeren sikkel boorde zich in het hout van het vat, dat barstte.


    De man schopte naar Lorin en raakte hem zo hard in zijn buik dat hij twee passen naar achteren tuimelde. Dat gaf de vijand voldoende tijd om opnieuw in de aanval te gaan.


    Lorin pareerde de slag onder de geslepen sikkel en ramde zijn zwaard met kracht omlaag, recht tegen de beugel rond de handgreep. Hij wist er niet doorheen te slaan, maar de Angoriaan slaakte wel een kreet en liet het wapen los.


    Lorin aarzelde om de man de genadeslag te geven. In plaats daarvan stak hij hem diep in zijn blote bovenbeen, waardoor hij tegen het dek stortte. 'Blijf waar je bent, dan zul je het wel overleven,' waarschuwde hij, en hij rende weg om Fabok te helpen, die het met drie tegenstanders tegelijk aan de stok had.


    Lorin had besloten geen Angorianen te doden zolang hij de keus had. Het moest voldoende zijn de vijand uit te schakelen. De eerste man sneed hij de kniepezen door, voordat de tweede hem aanviel.


    Deze Angoriaan was sneller dan de eerste en raakte Lorin tegen zijn rechterbovenarm. De metalen sikkel sneed door de wapenrusting en het zachte vlees. Lorin voelde zijn kracht wegvloeien. Hij werd opzij gesmeten, struikelde ergens over en stortte zijdelings tegen het dek.


    De Angoriaan boog zich over hem heen en vulde zijn hele blikveld. Hij wilde uithalen voor de beslissende klap, maar verstijfde toen. Het volgende moment buitelde hij naar achteren en bleef roerloos liggen.


    Nu zijn vijand hem niet langer het zicht benam, zag Lorin dat het Kensustriaanse schip langzaam het zeilschip voorbij voer. Aan de reling stonden boogschutters opgesteld, die de ene na de andere Angoriaan neerschoten. De katapulten op het hoofddek bestookten tegelijkertijd de galei met salvo's van stenen en speren. Lorin stelde vast dat doodskreten op Angor, Kalisstron en in Tûris allemaal hetzelfde klonken. Sterven was overal gelijk.


    Daarmee keerden de kansen. De galei werd volledig verrast door de aanval van de Kensustrianen en bood niet veel weerstand. Algauw maakte de boot slagzij - net als het Türitische zeilschip.


    'In de sloepen!' riep Fabok, en hij schudde zijn vuist naar de galei. 'Dat zal die idioten duur te staan komen. Koning Bristel zal geen genoegen nemen met een verontschuldiging.'


    'Laten we ons eerst maar in veiligheid brengen,' opperde Lorin, en hij hielp de matrozen de twee grote sloepen uit te zetten. Omdat de helft van de bemanning aan de pijlen en wapens van de Angorianen was bezweken, hadden de sloepen plaats genoeg.


    De Kensustrianen hadden snelheid geminderd en lieten lange trossen en touwladders zakken. Bovendien werd een platform aan een zwenkarm neergelaten om de drenkelingen op te nemen. Tot Lorins verbazing maakten ze daarbij geen onderscheid tussen Angorianen en Türieten.


    Fabok nam het aanbod van de Kensustrianen om aan boord te komen noodgedwongen aan. Ze waren te ver van de kust en de hemel voorspelde storm.


    Ook aan dek, waar nu dertig Angorianen en zevenentwintig Türieten tegenover elkaar stonden, broeide iets. De blikken die de tien Kensustriaanse soldaten werden toegeworpen konden moeilijk als vriendelijk worden betiteld. Ze hadden opdracht de drenkelingen te bewaken, terwijl om hen heen de nasleep van het gevecht werd afgewikkeld. Katapulten werden ontspannen en geleegd, de magazijnen voor de speerwerpers van nieuwe munitie voorzien en de zeilen gehesen.


    Lorin herkende de wapenrustingen onmiddellijk als die van Simar en zijn krijgers. Heimelijk slaakte hij een zucht van opluchting. Misschien was dit zelfs wel Simars schip.


    De commandant van de Angorianen beval zijn mensen met een snel gebaar om rustig te blijven en stapte op een van de Kensustrianen toe, die hij op grond van zijn afwijkende helm en versierselen voor de bevelhebber hield.


    'Wat moet dat?' raasde hij, en hij rolde met zijn ogen. 'U hebt zich met een conflict bemoeid waarmee u helemaal niets te maken hebt!'


    'Wij hebben ze om hulp gevraagd,' zei Fabok. 'U had geen enkele reden om ons aan te vallen. Wij zijn gewone Türitische kooplui, die onderweg waren in opdracht van koning Bristel.'


    'Wat?' De Angoriaan keek om en trok zijn helm van zijn zwarte haar. 'Uw vlag en uw uitkijk vertelden een heel ander verhaal.'


    'Bijzonder komisch! Dan hebt u zich vergist, net als wij. Want wij dachten...' zei de Kensustriaan in gebrekkig Ulldarts tegen de Angoriaan, 'dat u bij de Zwarte Vloot hoorde. Vanwege dat grote schip van u. Een vergissing, zei ik al. Te laat ontdekt, helaas. Excuus daarvoor.' Hij maakte een buiging en zette ook zijn helm af. 'Spijtig van al die doden. Maar we zullen het goedmaken.'


    Lorin, Fabok, de Angoriaan, eigenlijk iedereen, staarde naar de Kensustriaan met zijn afgrijselijke accent.


    'Excuus,' zei hij nog maar eens, met een nieuwe buiging. 'Ik ben Arbratt. Mijn mensen zijn op zoek naar Kensustria. Dat zou hier ergens moeten liggen.'


    De Angoriaan fronste zijn voorhoofd. 'Nee, dan zit u veel te ver naar het noorden. U...' Hij aarzelde. 'Maar wacht eens. U ziet eruit als een Kensustriaan, en u dacht dat wij bij de Zwarte Vloot hoorden? Sinds wanneer vallen Kensustrianen elkaar aan?'


    'Wij zijn geen Kensustrianen. Wij zijn Ničti.'


    Lorin herinnerde zich de waarschuwende woorden van zijn grote zus, die nooit had geloofd dat Simar en zijn vreemde bezoekers in Bardhasdronda echte Kensustrianen waren. 'Wat wilt u dan van de Kensustrianen?'


    'Het zijn afvalligen. We zullen ze vernietigen,' verklaarde Arbratt, alsof dat vanzelfsprekend was.


    Lorin kreeg het benauwd. Zonder het te weten had hij een hem onbekend volk een doodsvijand op het dak gestuurd. Fatja's waarschuwing woog nu dubbel zo zwaar.


    'Nou, dat is nieuws,' grijnsde de Angoriaan. 'Eindelijk krijgen de Groenharen hun trekken thuis.'


    'De Groenharen hebben ons van Bardri¢ gered toen het keizerrijk Angor het erbij liet zitten,' wierp Fabok hem voor de voeten. 'En waarom zou u eigenlijk een Tersioons schip willen aanvallen? Want daar zag u ons voor aan.'


    'We hebben grote problemen met Tersion,' antwoordde de Angoriaan met dezelfde vanzelfsprekendheid waarmee de Ničti de vernietiging van de Kensustrianen had verkondigd.


    Fabok zette grote ogen op. 'Hoezo? Heeft Alana de Tweede haar man het paleis uitgezet?'


    'Nee. Onze keizer is in Baiuga door een Tersioner vermoord, en de nieuwe keizer heeft ons bevolen om ieder Tersioons schip op te brengen. We wilden u aanhouden, en toen u die vlag hees...' De Angoriaan haalde zijn schouders op, en draaide zich weer om naar de Ničti. 'Wat ik hier hoor, zou ook mijn keizer moeten weten, Ar-bratt. Ik zal u naar Kensustria brengen, en in ruil daarvoor spreekt u met mijn heer.'


    'Ach, vissenkop,' mompelde Fabok. Bij dat laatste nieuws was alle kleur uit zijn bruine gezicht geweken. 'Hou toch op met je spelletjes, Angoriaan.'


    'Zwem naar huis, Türiet.'


    Lorin hield zich erbuiten. Het was zijn ruzie niet, hoewel hij graag voor Ulldart was opgekomen. Dat moest hij eigenlijk wel, omdat hij de Ničti die kaart had gegeven. Aan de andere kant, bedacht hij, zouden ze Ulldart vroeg of laat toch hebben gevonden.


    Fabok knikte naar de Ničti. 'Ze willen een oorlog beginnen, Angoriaan. Op mijn continent, niet het jouwe. Laat mij dus beslissen of we Kensustria verraden of niet.'


    'Het zijn afvalligen. Boeven. Gerechte straf,' mengde Arbratt zich in de discussie. 'Ulldart loopt geen gevaar - tenzij het ons de weg verspert.'


    'Zie je nou?' snauwde Fabok tegen de Angoriaan. 'Ik smeek je, ook uit naam van Tersion...'


    De Ničti deed een stap naar voren, trok zijn kromzwaard en sloeg de kapitein het hoofd van zijn romp. De schedel rolde voor de voeten van de Angoriaan, de romp zakte ineen op het dek. Het bloed spoot eruit.


    Lorin staarde naar het lijk en voelde zich steeds schuldiger. 'Hou daarmee op!' zei hij, en hij stapte zelf ook naar voren. 'Ik ken Si-mar, en ik zal...'


    Arbratt bracht zijn zwaard omhoog en keek Lorin aan. 'Ken je Simar? Dan moetje Lorin zijn, de man uit Kalisstron, met de zeekaart.' Hij maakte een buiging. 'Vriendelijk dank voor je hulp. Hoe gaat het met de qwor?'


    Lorin wees op het lijk van Fabok. 'Zijn dood was nergens voor nodig! Hij is geen Kensustriaan.'


    'Maar hij heeft ze geholpen. Hij kwam voor ze op en hij maakte mijn nieuwe vriend met de zwarte huid onzeker.' Tevreden bekeek Arbratt de haarzuivere kloof. 'Genoeg gepraat. Allemaal onzin,' verklaarde hij. Toen riep hij iets in een onbekende taal. Zijn krijgers kwamen haastig dichterbij en stortten zich op de Türieten, die de dood van hun kapitein nog niet hadden verwerkt. Terwijl de zeelui werden afgemaakt, draaide Arbratt zich naar de Angoriaan toe en glimlachte zijn lange, scherpe, krachtige hoektanden bloot. 'Waar ligt Kensustria?'


    'Zeg het hem niet!' smeekte Lorin.


    Arbratt stak een hand op, zonder zich zelfs maar om te draaien. Een Ničti kwam op Lorin toe en trok zijn dolk. Hij begreep dat de jongen niet een van de uitverkorenen was die in leven mochten blijven. Lorin sprong tussen de kluwen van vechtenden door en dook over de reling.


    Na een lange val kwam hij naast een sloep in het water terecht.


    Hij dook onder en zocht naar wrakstukken van de verwoeste schepen om zich eronder te verbergen. Links en rechts van hem sloegen pijlen in het water, maar ze troffen hem niet.


    Vlak voordat zijn adem opraakte, wist hij zich te redden onder een deel van de romp van de galei, dat ondersteboven dreef.


    Aan de geluiden hoorde hij dat de Ničti het nog niet hadden opgegeven. Een zacht gesis en geplons verried dat ze nog op hem schoten, zonder te weten waar hij zich bevond. Even later hoorde hij een zacht geklots en luid geroep.


    Ten slotte tuurde hij door een spleet in het hout en zag het schip van de vreemdelingen naar het zuiden vertrekken. Ze hadden het zoeken opgegeven en hem overgelaten aan de roofvissen. Dank u, Bleke Godin, bad hij opgelucht. Hij zwoer haar dat hij de Kensustrianen voor het dreigende gevaar zou waarschuwen, als het nog niet te laat was.


    Opeens rook het sterk naar petroleum.


    Lorin zag een boogschutter, die op de achtersteven van het schip verscheen, een brandende pijl tegen de pees legde en die naar de dobberende wrakstukken schoot.


    Nauwelijks raakte de pijl het wateroppervlak of er laaide een ware vuurzee op. Steekvlammen schoten sissend de lucht in, donkere rookwolken verhieven zich en benamen Lorin alle zicht op wat er om hem heen gebeurde.

  


  
    'Ik heb een verzoek uit Vekblahti gekregen.


    Ze willen weten of er rondom onze stad vreemde dingen gebeuren.


    Er gaan geruchten over stropers en een overval op een kolenbrandershut.


    Een man is op gruwelijke wijze gedood.


    De beschrijving van zijn wonden past bij het optreden van de qwor.


    Ik weet niet wat ik moet antwoorden.'


    Aantekeningen van de achtenswaardige Sintjap, burgemeester


    van Bardhasdronda, bijeengebracht in de archieven van


    Nieuw-Bardhasdronda


    


    IV
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    Lodrik dook weg voor de brandende houtblokken die op hem afvlogen. Waljakov sprong opzij en Stoiko vluchtte de gang in. Geen van de drie werd getroffen. De haardblokken knalden tegen de muur en vielen op het dikke tapijt, dat onmiddellijk vlam vatte.


    'Vernietig ze!' beval Lodrik zijn geesten. Hij zag de dode soldaten op de vloer van de kamer, concentreerde zich op de lijken en gaf hun met zijn krachten het leven van een ondode terug. Vervolgens gebruikte hij hen tegen Zvatochna, die zich net naar Norina had toegekeerd. Zijn vrouw liep groot gevaar.


    Maar eerst moest hij zich met een andere tegenstander bezighouden. De zoon van Mortva en Aljascha mocht geen seconde langer in leven blijven. Lodrik moest hem niet alleen doden, maar ook zijn ziel - als zo'n schepsel er een bezat - vernietigen.


    Vahidin staarde hem aan met de magentakleurige ogen van zijn vader, de monsterlijke Tweede God en afgezant van Tzulan, die grotendeels verantwoordelijk was geweest voor alle onheil op Ulldart. 'Heb je mama doodgemaakt?'


    'Bijna,' antwoordde hij. Het kostte een geweldige inspanning om zijn leger van ondoden te leiden en tegelijkertijd een tweede aanval voor te bereiden.


    De jongen trok zijn zwaard. 'Dan verdien je te sterven.' Hij bracht zijn arm omhoog, richtte de punt van het wapen en vuurde een salvo van zwarte bliksemflitsen af. Lodrik was totaal overrompeld. De heftige energie trof hem recht tegen zijn borst en slingerde hem met kracht tegen de deur. Maar hij overleefde het.


    Vahidin keek hem met grote ogen aan. 'Wat ben jij?'


    Ondanks de pijn van de magie wist Lodrik terug te slaan. Hij overspoelde de jongen met een torenhoge golf van angst.


    Vahidin hijgde van schrik. Hij draaide zich haastig bij Lodrik vandaan en liet zijn zwaard zakken; de zwarte stralen doofden. 'Wat doe je?' riep hij sidderend. 'Hou op!' Hij deinsde terug naar de andere kant van de kamer en vormde met een snel gebaar een flakkerende bol van beschermende magie om zich heen.


    Lodrik haalde verlicht adem. Vahidin was zich nog niet voldoende van zijn macht bewust, anders zou hij de aanval hebben doorgezet en misschien hebben gewonnen. Lodriks mantel was van voren aan flarden gescheurd. Daaronder zag en rook hij de geschroeide huid, waarvan de droge vellen als asdeeltjes naar de grond dwarrelden. De zwarte stralen hadden een gat zo lang als een vinger in zijn borst gevreten, maar ook nu voelde hij geen pijn.


    Hij stuurde een tweede golf van angst op Vahidin af. Om geen risico te nemen vergrootte hij de kracht en liet de golf pas boven zijn hoofd uiteenspatten. De angst was zo zwaar als een berg, zo diep als een afgrond, en riep de afschuwelijkste schrikbeelden op, die zelfs de sterkste geest en het krachtigste hart verpletterden en verwoestten.


    De jongen greep naar zijn borst, richtte zich half op, zakte toen huilend achter zijn magische wand in elkaar en bleef doodstil liggen. Hij had zijn ogen halfopen, starend naar de muur. Necromantie en magie werkten volgens heel verschillende principes, en juist dat was Vahidin noodlottig geworden. Water liet zich niet vangen met een net, hoe smal de mazen ook waren.


    Voordat Lodrik zich om Vahidins ziel kon bekommeren, moest hij afrekenen met Zvatochna. Opeens had ze een zwaard in haar hand - zijn zwaard, het beulszwaard uit Granburg! Daarmee hakte ze op de aanstormende dode soldaten van Norina in. Spreuken en bezweringen lichtten op tussen de versieringen op de brede kling, en met elke slag schakelde Zvatochna een volgende tegenstander uit. Norina lag op de grond, uit de buurt van het strijdgewoel. Ze hield een mes in haar hand, maar haar ogen waren gesloten. In elk geval ademde ze nog.


    'Waljakov! Stoiko!' riep Lodrik naar zijn vrienden, die in gevecht waren met een stel Borasgotanische wachtposten dat op het lawaai was afgekomen om hun Kabcara Elenja tegen de indringers te beschermen. 'Neem Norina en draag haar naar buiten. Ik ontferm me wel over mijn dochter.'


    De kaalhoofdige reus knikte, rende Lodrik voorbij en slingerde Norina over zijn schouder. Haastig verdween hij met haar naar buiten, geflankeerd door Stoiko.


    Zvatochna zat in het nauw. De ondoden hadden haar ingesloten en vielen haar voortdurend aan. En haar macht had nu weinig effect. Wat geen leven bezat, kende ook geen doodsangst. Lodriks krachten waren groter dan de hare, dus slaagde ze er niet in de wandelende lijken haar wil op te leggen. Ze liep snijwonden op in haar armen en haar borst, haar zwarte jurk was gescheurd en ze verloor bloed. Veel bloed.


    Lodrik volgde het met verbazing. Ze moest een manier hebben gevonden om de geesten voor hun diensten te belonen zonder zichzelf daarbij zo te verzwakken als hij. Zijn legertje van zielen en Norina's eigen spoken leken intussen verdwenen. Blijkbaar hadden ze elkaar vernietigd.


    'Hoe voelt het om tegen iemand te moeten vechten die minstens even sterk is als jij?' vroeg Lodrik. Hij beperkte zich tot een rol als toeschouwer bij deze laatste slag, genietend van de pijn die hij op haar oude en tegelijk jeugdige gezicht herkende.


    Zvatochna sloeg een volgend lijk tegen de marmeren vloer, zodat er nog elf tegenstanders overbleven voordat ze het tegen haar vader zou moeten opnemen. 'Even sterk?' Ze sprong opzij, met de tafel tussen haar en de aanvallers in, en hief haar zwaard. 'Dit wordt jouw einde, niet het mijne!'


    Onverwachts sprongen er nieuwe zielen uit de haard tevoorschijn, die zich op Lodrik wierpen. Geen tien, twintig of dertig, maar wel honderd geesten doemden voor hem op en begonnen als woedende insecten om hem heen te zoemen, scheldend en schreeuwend.


    Ze sloten hem in, maar durfden hem niet aan te vallen, omdat ze beseften dat hij grote krachten bezat. Eén aanraking, en het was afgelopen met hun hachelijke bestaan.


    Lodrik deinsde terug. Zoiets had hij nog nooit meegemaakt. Het gekrijs van de stemmen brak als een onweer over hem los. Het gejammer verlamde zijn verstand en maakte het onmogelijk om nog helder na te denken. Hij drukte zijn handen tegen zijn oren, hoewel hij wist dat dat geen enkel verschil zou maken.


    Wanhopig probeerde hij de zielen te verjagen door zich in een wolk van angst te hullen.


    Tevergeefs.


    Ze bleven krijsen en schreeuwen, ondermijnden zijn geestkracht en probeerden hem over de rand van de waanzin te duwen. Zvatochna had een uiterst effectieve strategie bedacht, waarmee Lodrik in zijn ergste nachtmerries geen rekening had gehouden.


    'Bardri¢!' hoorde hij een bekende stem boven het doordringende geloei uit. 'Niet opgeven!' Voor zijn ogen materialiseerde Soscha in haar flakkerende, menselijke spookgedaante. 'Laat je er niet onder krijgen.'


    Lodrik keek haar aan. 'Was dat niet wat je altijd wilde?' Hij had zo'n barstende hoofdpijn dat hij dacht dat zijn schedel zou breken. Langzaam zakte hij door zijn knieën.


    'Je zult nog vroeg genoeg sterven,' zei ze op snijdende toon.


    'Maar eerst zul je herstellen wat je allemaal hebt aangericht.' Ze draaide zich naar links en stak haar hand in de roterende, oplichtende wand van zielen. Haar vingers gleden erdoorheen alsof het water was. Met snelle bewegingen maakte ze een doorgang voor Lodrik en hield hem overeind, ondanks de woedende protesten van de geesten.


    'Grijp je dochter, Bardri¢, voordat ze ontsnapt.'


    Meer struikelend dan lopend wist hij aan de zielen te ontkomen. De ruimte voor hem werd half verlicht, half aan het oog onttrokken door dichte rookwolken. Zvatochna maaide net de laatste soldaten neer.


    Lodrik keek snel over zijn schouder en zag dat Soscha met de zielen afrekende. Ze verspreidde een fel licht. Verblind sloot hij zijn ogen en keek toen weer voor zich uit. Soscha was bezig haar eigen, angstaanjagende krachten te ontwikkelen.


    Zvatochna liet het met bloed besmeurde zwaard zakken. 'Kun je niet eindelijk sterven, vader? Zoals Govan het gewild had?'


    'En jou de kans geven om door te gaan met je verderfelijke werk, duivelsgebroed?'


    De jeugdige oude vrouw glimlachte. 'Duivelsgebroed? Voorlopig ben ik gewoon jóuw vlees en bloed.'


    'Wat mij nog schuldiger maakt.' Hij deed een stap naar haar toe. 'En nu zullen we zien hoe je een necromante uit de weg ruimt.'


    'Een necromant, zul je bedoelen.' Ze wreef het zwaard met de brede kant over haar verwondingen en besmeurde het zo met haar eigen bloed. 'Jullie willen je vrijheid? Die kunnen jullie krijgen, door de man te doden die ooit jullie meester was. Vernietig hem, dan zijn jullie vrij om te gaan waar je wilt,' riep ze, en ze ramde het zwaard in het tafelblad. De tekens op het wapen vlamden op en de ene ziel na de andere kwam tevoorschijn. 'Neem me niet kwalijk, vader, maar ik ben ergens anders nodig.' Zvatochna zette haar hoed met de sluier op en rende de zaal uit.


    'Hij is het echt,' ruiste een hoge stem naast Lodriks oor. 'Eindelijk kunnen we hem straffen voor zijn verraad. Dan zijn we vrij.' Een flakkerende gedaante in de jurk van een rijke dame dook voor hem op. Hij wist wie ze was: Fjodora Turanow. Ze was bijna honderd jaar geleden terechtgesteld met dit zwaard, dat de zielen van


    zijn slachtoffers opslokte en in zich opsloot.


    Zvatochna had die gevangenis van verdoemde zielen geopend. Meer dan dertig mannen en vrouwen in de meest uiteenlopende gewaden en uit verschillende tijden namen hun menselijke gestalte aan en dromden met flakkerende silhouetten om hem heen.


    Hun dode, woedende ogen staarden hem aan. Hij was hun heer geweest, en zijn dood zou hun langverwachte bevrijding betekenen, het einde van de vloek. Zwijgend sloten ze hem in. Toen zweefde de eerste op Lodrik toe.


    Het was een man in de haveloze kleren van een dagloner, met een spookachtige zeis in zijn hand. Toen hij nog leefde, had hij daarmee maar liefst elf mensen verminkt en gedood.


    'Ik heb al eens bewezen hoe ik jullie vernietigen kan,' zei Lodrik langzaam, en hij spreidde zijn armen. 'Als jullie vernietigd willen worden, in plaats van bevrijd, kom dan maar hier!' Hij had geen idee wat hem te wachten stond of hoe ze hem iets konden aandoen. Voorzichtig deed hij een stap naar voren, in de richting van de deur waardoor Zvatochna verdwenen was.


    De zielen weken terug, maar verspreidden zich bliksemsnel door de zaal en schoven de zwaarste meubels voor de beide deuren. De ramen werden met losgebroken marmerplaten vergrendeld en verduisterd. Delen van de houten plafondpanelen stortten in de vlammen, en de zielen gooiden de gordijnen op het vuur om het nog aan te wakkeren. De rook werd dichter. Er was geen doorkomen aan.


    Fjodora verscheen voor Lodrik, die woedend aan de kasten rukte om de deur vrij te maken. 'We kunnen je niet aanraken,' lachte ze glashelder, 'daarom vernietigen we je met vuur. Als een hoopje as zul je je leven als ondode eindigen.'


    'Ik krijg jullie wel te pakken!' brulde hij, en hij stapte door de rook heen naar het zwaard. Met een ruk trok hij het uit de tafel, klemde het in twee handen en bleef ermee naast de haard staan. 'Wat zou er gebeuren als ik dit zwaard breek voordat jullie je missie hebben volbracht en nog niet terug in de snede zijn gekropen?' Hij hief het zwaard, bracht zijn armen naar achteren en draaide zijn bovenlichaam, met al zijn spieren gespannen. 'Dan is het afgelopen met jullie, durf ik te wedden!'


    'Nee!' schalde het uit alle hoeken van de kamer. De rook om hem heen kwam heftig in beweging toen de zielen in doodsangst op hem toe vlogen, maar zonder te weten wat ze tegen de necromant konden ondernemen.


    'Laat me dan vrij,' beval hij, en hij veegde de tranen uit zijn prikkende ogen. Vreemd genoeg hoefde hij niet te hoesten. De rook irriteerde zijn longen niet. Niet meer.


    'Wij willen vrij zijn.' Fjodora vertoonde zich als een blauwachtig schijnsel. 'We hebben er genoeg van nog langer in dat zwaard te leven. Jij hebt ons ooit in de steek gelaten en je woord gebroken. Wij willen wraak!'


    'Schuif die meubels weg, dan laat ik jullie vrij,' beloofde hij. De hitte begon ondraaglijk te worden. De kaarsen van de kroonluchters smolten en dropen als melkachtige was op de grond.


    'Geef ons je bloed op de snede, word onze heer, en we zullen je gehoorzamen. Voor de laatste keer.'


    'Nee. Eerst halen jullie die meubels weg.' Hij zag geen hand voor ogen meer. De kamer bestond enkel nog uit stinkende rook, nu eens donker, dan wat lichter. Ook Fjodora verdween in de grijze wolk. Maar toen hoorde hij zware voorwerpen over de vloer schrapen. Een luide klap, en de deur vloog open. Onmiddellijk werd de rook door de opening gezogen. Het vuur kreeg meer lucht om te ademen en de vlammen laaiden hoog op, tot aan het plafond.


    Lodrik stormde naar buiten en kwam in een rokerige gang, waar hij doorheen rende tot hij een trap naar beneden bereikte. Hij volgde de richting waarvan hij dacht dat Zvatochna gegaan was. Lodrik had een vermoeden waar hij haar zou kunnen vinden.


    Fjodora flakkerde voor hem op. 'Onze vrijheid!' eiste ze. 'Het is voor ons een koud kunstje om je op het kleed waarop je staat weer terug naar het vuur te dragen of je op een andere manier te vernietigen.'


    Lodrik knikte en sneed zich met het zwaard. Donker stroomde zijn bloed over het toch al roodgekleurde wapen. Met zijn vinger wreef hij zijn bloed over de reliëfs. Toen hield hij het zwaard boven zijn hoofd. 'Ik sta jullie toe deze wereld te verlaten,' sprak hij, en met kracht sloeg hij de vlakke kant tegen de stenen leuning van de trap. Krakend brak het zwaard doormidden.


    De zielen schreeuwden - en verdwenen. Niets herinnerde nog aan hen, alsof ze nooit hadden bestaan. Geen Fjodora, geen blauw schijnsel meer.


    Lodrik raapte het gebroken zwaard op en rende de trappen af, naar de straat. Op weg naar beneden kwam hij langs een indrukwekkend schilderij. Hij klemde de afgebroken punt van het zwaard achter de lijst van het doek en liep weer verder. Iemand die het hier vond zou er niets mee kunnen beginnen.


    Buitengekomen wierp hij de rest van het wapen op een vuilnishoop. Het was nog maar een gewoon stuk ijzer, niet langer bruikbaar als zwaard. Toen bleef hij staan en keek of hij Zvatochna ergens kon ontdekken.


    Het enige wat hij zag waren de kadavers van honderd paarden en hun ruiters in Tarpools uniform, verspreid door de straat voor het paleis. Sommigen hadden hun wapen nog in de hand; de meesten hadden niet eens de tijd gekregen ernaar te grijpen. Merkwaardig was het vier passen brede pad dat tussen de lijken was vrijgemaakt. Lodrik twijfelde er niet aan dat zijn dochter zich een weg gebaand had voor haar slee. Door de moord op al die soldaten beschikte ze weer over nieuwe zielen om haar te dienen.


    Het vuur sloeg uit de ramen van de bovenverdieping. De ruiten waren gebroken door de hitte. Overal klonk klokgelui om de brandweer te waarschuwen. De bedienden van het paleis zouden het vuur zonder hulp niet kunnen blussen.


    'Heer!' Stoiko verscheen uit een steeg aan de overkant. 'Kom, snel! Uw vrouw wil u spreken.'


    Lodrik was van plan te weigeren, bang om Zvatochna's spoor kwijt te raken, maar zijn drang om Norina te zien was sterker.


    Toen hij over de doden heen stapte, op weg naar zijn vrienden, besefte hij waarom hij eerst naar Norina ging. Uit bezorgdheid. Bezorgdheid en liefde.
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    De man wikkelde een lange grijze baardkrul om zijn wijsvinger en wreef met zijn duim over het haar. Het was een verstrooid, werktuiglijk gebaar. Hoe langer Perdór het gezicht van de jonge keizer bestudeerde, des te meer hij zich bewust werd van de verschillen tussen de bevolking van Angor en die van Ulldart.


    En dat had niets te maken met huidkleur.


    Het ging om hun denkwijze, hun mentaliteit, hun visie op de wereld, het leven en de waarde van een mens.


    Nech, die een witleren wapenrusting droeg, tilde zijn hoofd op en keek Perdór recht aan. 'Ik zeg het nog één keer: mijn schoonzuster blijft aan boord van mijn galei totdat ze van de aanslag is hersteld. Ondanks de hulp van de cerêler is ze nog altijd niet bij bewustzijn.'


    Perdór liet de krul van zijn baard weer los. 'Daar maakt ook niemand bezwaar tegen. Alana de Tweede is bij u in uitstekende handen, hooggeboren keizer Nech Fark Nars'anamm. En dat u als stadhouder over Tersion regeert, wordt ook door het hele land geaccepteerd.' Aan de diepe rimpels op Nechs gezicht zag Perdór dat hij zich op heel glad ijs bevond. 'Maar de inwoners van Baiuga vrezen voor hun leven. Bij uw zoektocht naar de plegers van de aanslag zijn nu al eenentwintig onschuldige burgers gedood...'


    Nech hief een hand op, en zijn wapenrusting knarste. 'Dat kunt u mijn soldaten niet verwijten. Die mensen hebben zich niet aan de instructies gehouden. Er was niet één keer reden om smartengeld uit te keren aan de nabestaanden, zoals ik grootmoedig had toegezegd.'


    Perdór, die een hemd en broek van glanzend brokaat droeg, keek even naar Fiorell, links van hem. De voormalige hofnar speelde met wat muntjes, die hij behendig over zijn vingers liet rollen. Hij zei geen woord, en zijn bekende vrolijkheid ging schuil achter een


    ernstig gezicht. Rechts van de koning zat een roerloze Prynn Caldúsin uit het huis Iuwantor, die als vertegenwoordiger van de adellijke families aan de besprekingen deelnam - hoewel 'besprekingen' misschien niet het juiste woord was. Tot nu toe was elke voorzichtige suggestie van Perdór beantwoord met een harde afwijzing van Nech.


    'Weet u, hooggeboren keizer, uw galeien hebben Tersioonse schepen geënterd, zoals wij hebben gehoord...'


    'Ik ben op zoek naar de moordenaars. Als ze na die aanslag per schip zijn ontkomen, zal ik ze vinden - al zou ik alle vissersboten, handelsschepen of roeibootjes van Tersion moeten enteren om de moordenaars van mijn broer in hun kraag te grijpen.' Ook deze poging van Perdór was dus in de kiem gesmoord. Nech keek naar Prynn. 'Het onderzoek breidt zich nu ook uit tot de omgeving van Baiuga, en de grenzen met de buurlanden worden gesloten. Als u daar geen bevel toe geeft, zal ik het zelf wel doen. Er zijn nog meer soldaten op weg hierheen.'


    'Uw toon is duidelijk,' antwoordde Prynn. 'Op Angor is ieder woord van de keizer wet, dat weet ik. Wie zich verzet, kan op zware straffen rekenen. Maar dit is Angor niet, en u vertegenwoordigt hier niet het rechtmatige gezag.' Zijn stem schoot uit. 'U bent stadhouder, hooggeboren keizer, meer niet. U hebt niet het recht zo tekeer te gaan in een land dat u niet toebehoort. Toon enige beheersing. Ook Tersion treurt om de dood van...'


    Nech sprong op en boog zich gevaarlijk dicht naar Prynn toe. Het leek wel of de keizer zijn tanden ontblootte. 'Bij Angor, zwijg! Geen woord meer, Caldúsin uit het huis Iuwantor! U weet net zo goed als ik dat de mensen uw naam roepen en de macht opeisen voor uw huis. Dat betekent hoogverraad aan Alana en mij. Hebt u enig idee hoe ik een stad voor verraad zal laten boeten?' schreeuwde hij hem in het gezicht.


    'Ja, ik heb een vermoeden,' antwoordde Prynn gelaten. 'Maar de rest van Ulldart zal niet werkeloos toezien als u dergelijke misdaden begaat. We hebben geleerd hoe we meedogenloze, bloeddorstige despoten op de knieën kunnen dwingen.'


    Nechs nekspieren spanden zich. 'Dat is een openlijke bedreiging en belediging!'


    'Ik wil u er wel op wijzen dat het geduld van de Tersioners grenzen kent. Natuurlijk begrijpen wij dat u verdriet hebt, maar u zult zich toch binnenkort weer als een keizer moeten gedragen. Alana de Tweede weet vermoedelijk nog niet dat ze haar man verloren heeft. Hoe zou zij reageren als ze na haar herstel terugkeert in een land dat de helft van zijn inwoners kwijt is?'


    Nech draaide zich om naar Perdór. 'U bent hier als gezant van Ulldart. Wat hebt u daarover te zeggen?'


    Nu werd het pas echt gevaarlijk. Perdór was zich ervan bewust dat zijn antwoord het continent opnieuw in een oorlog zou kunnen storten, terwijl de oude wonden nog niet eens volledig genezen waren. Daarom hield hij zich op de vlakte. 'De koninkrijken en baronieën, met uitzondering van Kensustria, volgen de ontwikkelingen met zorg. Wij hebben de inspanningen van uw vader, toen hij zich tegenover Bardri¢ opstelde, altijd gewaardeerd, maar ondanks de verdiensten van het continent Angor vraag ik u toch dringend de rust te bewaren en Tersion niet onder druk te zetten.'


    Nech lachte boosaardig. 'Of anders verklaart u in uw vergadering dat ik als regent niet deug en dat Tersion tegen die aanmatigende indringer moet worden beschermd.' Hij ging langzaam weer zitten. 'Ik begrijp dat het een explosieve situatie is, koning Perdór. Maar ik weet ook, net als u, dat geen enkel land op dit continent zich kan meten met de slagkracht van het keizerrijk.' Hij knikte door het raam naar de zee. 'Op dit moment zijn er tweehonderd schepen onderweg zoals dit, met een bemanning van vijfhonderd koppen. Met maar één enkel doel: de moordenaars van mijn broer te vinden.'


    'Wraak te nemen voor uw broer, bedoelt u,' wees Prynn hem terecht. 'U wilt Tersion laten lijden, zoals u mij laat lijden door mij niet te doden.' Hij voelde zich merkwaardig bevrijd. Er was niets meer om bang voor te zijn, geen straf, zelfs niet de dood. In gedachten zag hij het gezicht van Furanta. 'Zoek de moordenaars, hooggeboren keizer Nech Fark Nars'anamm, maar laat de mensen met rust. Anders zullen ze op gepaste wijze reageren, ben ik bang.'


    Nech legde zijn handen op tafel. 'Koning Perdór, mag ik vaststellen dat er niets meer te bespreken valt? Alles is gezegd, en als ik nog meer bedekte bedreigingen en beledigingen te horen krijg, zal ik me niet langer kunnen inhouden.' Hij wees naar de deur die uitkwam op het tussendek van de galei. 'Als er nieuwe ontwikkelingen zijn of de moordenaars zich vrijwillig melden, zeg het mij dan.'


    De gezanten stonden op.


    'Mag ik u mijn cerêler sturen, hooggeboren keizer Nech Fark Nars'anamm?' vroeg Perdór snel. 'Hij zou de regentes graag onderzoeken om te zien wat hij voor haar kan doen.'


    Nech glimlachte, maar schudde zijn hoofd. 'Dat is niet nodig. De cerêler van mijn schoonzuster verstaat zijn vak.'


    Fiorell trok een los draadje uit zijn witte hemd, dat tot aan zijn knieën over zijn zwarte broek viel. 'Neem me niet kwalijk,' zei hij met opgetrokken wenkbrauwen, 'maar ik heb heel andere dingen gehoord. Hij zou oud en uitgeblust zijn en niet lang meer te leven hebben.'


    Nech hief gebiedend zijn hand, een gebaar dat hij net zo perfect beheerste als Alana. 'Ik laat geen mensen meer bij haar in de buurt die ik niet ken of vertrouw. En wat de cerêler betreft: ik had een heel andere indruk. Let maar niet op het geklets van die Tersioners hier.'


    Prynn wierp hem een nijdige blik toe. 'De regentes is ook een Tersioonse.'


    'Zij slaapt. Dus verspreidt ze geen fabeltjes,' antwoordde Nech. Hij stond op en draaide zich nadrukkelijk om. Met zijn rug naar hen toe bleef hij voor het manshoge ronde venster staan en tuurde naar de haveningang verderop. Het onderhoud was beëindigd.


    De mannen verlieten de cabine, liepen over het lage tussendek naar de trap omlaag en verlieten het schip over een bijna gelijkvloerse loopplank van twee passen breed.


    Op de kade bleven ze voor de wachtende koetsen en draagstoelen staan en tuurden zwijgend omhoog naar de galei.


    'Ik weet het werkelijk niet,' gaf Perdór ten slotte toe. 'Fark ziet zichzelf als keizer, aan wie iedereen hier zou moeten gehoorzamen.'


    'En die gehoorzaamheid kan hij afdwingen als hij straks honderdduizend soldaten onder zijn bevel heeft,' merkte Fiorell op. 'Je zou haast denken dat Tzulan zelf dit plannetje heeft bedacht om wraak te nemen.'


    Perdór zuchtte. Er leek inderdaad geen eind te komen aan het slechte nieuws. Soscha's dood was een grote klap voor hem geweest. Op eenzame momenten, alleen in zijn paleis, had hij menige traan om de jonge vrouw gelaten.


    Maar hij had geen tijd voor verdriet, want het vermoeden dat Elenja in werkelijkheid de doodgewaande Zvatochna - en Soscha's moordenares - moest zijn, vroeg om onderzoek en actie. Norina had hem geschreven dat Lodrik jacht maakte op Elenja, maar sindsdien had hij niets meer gehoord, noch van haar noch van iemand anders. Het bleef verdacht stil uit het noordwesten van Borasgotan.


    'Ja, ik denk ook dat Tzulan er de hand in heeft,' zei hij na een lange stilte tegen Fiorell, en hij wees naar het schip. 'Of zou Angor met zijn broer Ulldrael in conflict zijn geraakt en hebben besloten alle ellende op ons af te wentelen?'


    'Wat mij vooral verbaast,' zei Fiorell met een blik op de koets waarin de cerêler wachtte, 'is dat Nech ons aanbod heeft afgeslagen.' Hij negeerde het teken van zijn koning om daar niet op door te gaan.


    Prynn reageerde onmiddellijk. 'En u niet alleen. Lijkt het maar zo, of wil hij ons bij de regentes vandaan houden?'


    'Hij zei toch dat hij niemand meer vertrouwt?' merkte Perdór op. 'Dat kan ik wel begrijpen. Haar eigen landgenoten hebben immers een aanslag op haar gepleegd.'


    'Onzin,' verklaarde Prynn beslist.


    'U zei zelf dat het volk grote problemen met haar had,' zei Perdór om het gesprek een andere wending te geven.


    'Dat is ook zo. Maar ik ken niemand binnen de adel die daarom een aanslag op haar zou plegen.'


    'Laten we het eens van een andere kant benaderen. Wat stak er achter die aanslag? Zou het...' Fiorells gezicht klaarde op. 'Stel dat u zelf het slachtoffer moest worden, Caldúsin? Zou dat kunnen?' Hij knikte. 'Natuurlijk, ze wilden ü elimineren.'


    'Ik begrijp uw vrolijkheid niet erg,' mompelde Prynn. 'Die stem past niet bij de inhoud van uw woorden.' Hij dacht terug aan de situatie bij de aankomst van de regentes. 'Niemand had de draagstoelen kunnen verwisselen. Zelfs een blinde had geweten in welke draagstoel ik zat.'


    Fiorell knipte met zijn vingers. 'Zo bedoelde ik het niet. De moordenaars hadden wel de juiste te pakken, maar wat gebeurde er na de aanslag, waarde Caldúsin?'


    'Er kwam een onderzoek, en...'


    'Nee, onmiddellijk daarna!'viel Fiorell hem in de rede. 'U zei dat de mensen opeens de naam van uw adellijke huis begonnen te roepen.'


    'Maar natuurlijk, mijn schrandere Fiorell!' prees Perdór hem met hetzelfde stralende gezicht als de hofnar, en hij draaide zich naar Prynn toe. 'Als Alana was gedood en Nech niet was verschenen, zou u nog altijd op de troon hebben gezeten, nietwaar?' De Tersioner knikte. 'Wie zou er dus van de komst van de Angorianen gebruik hebben gemaakt om een aanslag te plegen waarbij de regentes zou omkomen en u voorlopig de macht kwijt zou zijn?'


    'U bedoelt dat de daders uit de kringen van de regeringsraad komen?' Prynn zette grote ogen op van ontzetting. 'Nee, dat kan niet waar zijn.'


    Fiorell ondersteunde hem, toen hij zag dat de oude man begon te wankelen. 'Kom, ga in de draagstoel zitten voordat u tegen de grond gaat.' Ze tilden hem op de zachte kussens en lieten hem iets te drinken brengen. 'En vraag u nu eens af welk huis uw familie het slechtst gezind is en bovendien van een machtswisseling zou profiteren?'


    Prynn slikte. 'Het huis Malchios. Onze voorvaders hebben al heel wat duels en oorlogen uitgevochten. Tegenwoordig bestrijden we elkaar alleen met woorden.'


    'Kijk eens aan. Zo zijn we op een aardig complot gestuit.' Fiorell wierp Prynn een bemoedigende blik toe. 'Misschien vergis ik me en steekt er heel iets anders achter die aanslag, maar het hoofd van het huis Malchios moet eens duchtig aan de tand worden gevoeld. Ik durf er mijn lang niet gedragen narrenkap onder te verwedden dat hij ons kan vertellen waar de daders te vinden zijn.'


    'Kunt u uw conclusies niet beter met Nech bespreken?'


    Perdór en Fiorell keken elkaar aan. 'Nee,' antwoordde de koning.


    'Nech zou met zijn grove aanpak Malchios en zijn samenzweerders de stuipen op het lijf jagen. Terwijl we hen juist in slaap moeten sussen tot het moment waarop we kunnen toeslaan — liefst met hulp van de keizer.'


    'Het hoofd van het huis is Taltrin Malchios.' Prynn vertelde hun waar hij woonde. 'Maar daar schieten jullie niets mee op. Hij zal heus niet vrijwillig bekennen.'


    Fiorell lachte sluw. 'Ik had het ook niet over "vrijwillig". Er zijn manieren om een oudere heer met een jongedame...'


    'Beter een man. Het huis Malchios staat bekend om die voorkeur,' adviseerde Prynn.


    Perdór grijnsde. 'Ja, Tersion is een speciaal geval,' zei hij luchtig. Nergens anders op het continent waren de gelijkgeslachtelijke liefde en huwelijken binnen families zo geaccepteerd als in Tersion. Wat in Tarpol of Aldoreel tot groot tumult of zelfs een aanklacht zou leiden, stoorde in Tersion geen mens. Boze tongen beweerden dat het hier als beschaafd werd beschouwd om minstens één keer in je leven een gelijkgeslachtelijke affaire te hebben gehad. 'Dan verleiden we Taltrin met een knappe jongeman...'


    'Hij houdt meer van wat oudere, ervaren heren.' Prynn knikte naar Fiorell. 'Zoals u.'


    Perdór klapte in zijn handen. 'Geweldig! Dan hebben we de lokvogel en de ondervrager verenigd in een en dezelfde persoon.'


    'Daar ben ik mooi klaar mee,' mopperde Fiorell. 'Ik heb in mijn leven al heel wat dingen gedaan. Ik heb me als vrouw verkleed, in nauwsluitende pakjes rondgehuppeld, maar dit...'


    'Taltrin Malchios is een gulle minnaar,' verklaarde Prynn, om het de hofnar wat aantrekkelijker te maken. 'Regelmatig geeft hij een gemaskerd bal.' Prynn legde zo veel nadruk op die woorden dat het nogal dubbelzinnig klonk. 'Ik kan u wel een uitnodiging bezorgen.'


    'Heel graag,' antwoordde Perdór, uit Fiorells naam. 'Je moet er wel smakelijk uitzien voor die Taltrin. Een van je strakste pakjes, zou ik denken.' Hij keek naar de vissers, een eindje verderop, bij de niet-militaire haven van Baiuga. Ze gooiden hun manden neer, verzamelden zich bij de kademuur en tuurden luid schreeuwend naar de haveningang.


    'Zo'n pakje waar u zelfs met één been nog niet in past,' antwoordde Fiorell met een boosaardige grijns. 'Ik zal me bij Taltrin presenteren. Maar als hij al te opdringerig wordt, ben ik weg.'


    'Denk aan de toekomst van het continent.' Perdór legde een arm om zijn schouder en knipoogde. 'Breng hem het hoofd op hol, mijn beste Fiorell. Je zult betoverend zijn!'


    'Dank u, majesteit.' Fiorell glipte uit de omhelzing vandaan. 'Als ik wil oefenen, laat ik het u wel weten.' Hij keek ook naar de vissers. 'Kom mee! Daar gebeurt iets. We kunnen de eerste Angoriaanse schepen zien aankomen.' En hij liep die kant op.


    Perdór stapte bij Prynn in de draagstoel en liet zich een eindje vervoeren, tot ze op veilige afstand van de keizerlijke galei waren.


    Een reusachtig schip gleed tussen de twee wachttorens door, die opeens niet meer zo groot en indrukwekkend leken. 'Kensustria-nen!' riep Perdór uit. 'Daar had ik niet op gerekend.'


    Prynn keek omhoog en zag de vanen aan de mast. 'Maar daarboven wappert de keizerlijke vlag.'


    Fiorell leunde tegen de draagstoel en lachte ongelovig. 'Nee! De Angorianen zullen toch geen schip van de Zwarte Vloot hebben opgebracht?'


    Perdór herinnerde zich een bericht van Pashtak. En uit zijn eigen ballingschap in Kensustria wist hij nog heel goed hoe de schepen van de Groenharen eruitzagen. Dit was een ander type.


    'Misschien,' zei hij peinzend, 'is het wel een Ničti-schip.'


    'Een... wat?' vroeg Prynn verbaasd.


    'Een volk dat bij Ammtára heeft huisgehouden. Maar dat leg ik u nog wel uit. Eerst wil ik zien wat er gebeurt.'


    Fiorell probeerde wat meer te onderscheiden, maar de hoge reling en de ongunstige hoek belemmerden hem het zicht. 'Nou, het lijkt niet in alle opzichten op... Wat krijgen we nou?'


    Het grote schip kwam langszij bij de Angoriaanse galei. De arm van een kraan zwenkte opzij met een platform waarop ongeveer twintig mensen stonden, die hoog in de lucht op de galei overstapten.


    'Angorianen, en... aan die kromzwaarden te zien... Ničti!' riep Fiorell tegen zijn heer en Prynn, terwijl hij zijn hand beschuttend boven zijn ogen hield. 'Wij waren er zojuist getuige van hoe die


    twee buitenlandse volkeren hier in de hoofdstad contact zochten.'


    'Zonder dat een van mijn spionnen erbij is,' gromde Perdór misnoegd. Het was onmogelijk om iemand van zijn mensen bij deze besprekingen te laten infiltreren. Hij had nu eenmaal geen verspieders met een zwarte huidkleur, noch iemand die hij met veel schmink voor een Kensustriaan of Ničti kon laten doorgaan.


    'Ik vrees dat we de uitkomst van dat overleg snel genoeg te horen zullen krijgen.' Fiorell wenkte de koets en stapte in. 'Ik ga me maar op mijn optreden voorbereiden, met permissie van de heren.'


    'Ja. Hoe eerder je bereid bent, des te beter.' Perdór liet zich uit de draagstoel glijden, bleef op het ijzeren trapje van de koets staan en draaide zich om naar Caldúsin. 'Vergeet u die uitnodiging niet?'


    'Dat is zo goed als geregeld.' Prynn verloor de twee machtige schepen niet uit het oog. Hij wist zeker dat de Angorianen en de wezens die zich Ničti noemden daar over de toekomst van Tersion vergaderden, zonder dat een van de adellijke huizen erbij aanwezig was. 'Wie zijn die Ničti en wat hebben ze bij Ammtára uitgespookt?'


    Perdór legde zijn wijsvinger tegen zijn lippen. 'Vertel niemand iets over hen en laat de stad maar denken dat ze Kensustrianen zijn. Niemand mag met ze praten en hun iets over de buurlanden vertellen. Kan ik daarop rekenen?'


    'Natuurlijk. Maar waarom?'


    'Het zijn doodsvijanden van Kensustria. Ze zoeken dat land om het te kunnen vernietigen, ben ik bang.' Perdór stapte in de koets en schoof het raampje omlaag. 'Zeg er dus niets over, en zorg ervoor dat ook de rest van de stad zijn mond houdt.' Hij knikte en klopte toen tegen het dak van de wagen, die in beweging kwam.


    Prynns vingers klemden zich om de leuning van de draagstoel. De gevolgen van de aanslag leken steeds verder om zich heen te grijpen.


    Die aanmatigende en onberekenbare keizer moest er zo snel mogelijk van worden doordrongen dat het huis Malchios achter de aanslag stak, zodat Nech Fark Nars'anamm zijn zinloze woede op die adellijke familie kon koelen, in plaats van op heel Tersion. 'Naar huis,' beval hij zijn dragers.


    'Hooggeboren keizer Nech Fark Nars'anamm,' zei Bar'Ne Chamass, en hij wierp zich voor Nech in het stof. Hij droeg een witleren wapenrusting, zoals alle Angoriaanse zeesoldaten. Zijn helm had hij al afgezet en op de grond gelegd. 'Ik keer terug met goede berichten.'


    'Maar zonder het schip dat ik je had gegeven.' Nech stuurde de dienster weg die witte parels in zijn lange, zwarte vlechten had gevlochten. Dit gesprek ging haar niets aan. Hij wierp de Tei-Nori een blik toe met een mengeling van nieuwsgierigheid, verwijt en ongenoegen, en keek toen naar zijn groenharige metgezel. 'Ik neem aan dat je het bent kwijtgeraakt aan de Kensustrianen?'


    Chamass kwam overeind, maar bleef in gebogen houding staan. 'Het zijn geen Kensustrianen hooggeboren keizer, maar hun doodsvijanden, de Ničti. Zij zijn op zoek naar Kensustria.'


    Nech gaf hem een teken om zich op te richten. 'Zoals alle Angorianen herinner ik me nog levendig hoe de Kensustrianen ons met schande hebben overladen: de nederlaag bij de eerste gevechten, die onvergeeflijke ontvoering van Alana en de daaropvolgende chantage van het keizerrijk Angor.' Nech zag de onverwachte kans om wraak te nemen voor die vernederingen. 'Verstaan de Ničti onze taal?'


    'Niet zo goed, maar het gaat,' antwoordde de Groenhaar, en hij maakte een buiging. 'Mijn naam is Arbratt. Een van de velen die zoeken naar wat u Kensustria noemt. Een van de aanvoerders.' Hij wees naar Chamass. 'Hebben per ongeluk zijn schip vernietigd. Heel spijtig.'


    Nech glimlachte. 'Ik vergeef het u, Arbratt. Wij, Angor en uw eigen volk, de Ničti, hebben gemeenschappelijke vijanden, zou ik denken.'


    'Denk ik ook,' knikte Arbratt. 'Uw man zei dat u wilde praten met ons? Elkaar helpen?'


    'Dat hangt ervan af wat er met Kensustria zal gebeuren als ik u zou vertellen waar het ligt.'


    'Nou, eenvoudig. Wij vernietigen het. Alles,' antwoordde Arbratt eerlijk. Hij deed geen enkele poging zijn bedoelingen te verhullen of allerlei redenen te verzinnen. 'Niets mag gespaard blijven, geen huizen, geen bewoners.'


    Nech keek Chamass stralend aan, tastte naar de buidel met goudstukken aan zijn riem en wierp hem een handvol toe. 'Je bent hierbij benoemd tot Tei-Sali, Chamass. Je vooruitziende blik is me dit loon wel waard.' Toen richtte hij zich weer tot Arbratt en vroeg: 'Maar als u dat land eenmaal hebt vernietigd, bent u er niet meer in geïnteresseerd?'


    'Nee. Niet meer. De Kensustrianen zijn afvalligen, niet waard om te leven. Ze hebben de grond bevuild waarop ze wonen. Na hun vernietiging zetten wij daar geen voet meer.'


    Nech boog zich naar voren in zijn stoel. Dit was een kans die hij onmogelijk voorbij kon laten gaan, zelfs als hij de Ničti niet vertrouwde. Hij zou de woorden van de man eerst laten onderzoeken, op welke manier dan ook, maar hij moest deze vreemdelingen, die zo sprekend op de Kensustrianen leken, wel te vriend houden. Als ze het zelfs maar half meenden, was dit het beste wat hem de laatste tijd was overkomen. 'Hebt u er dan bezwaar tegen dat wij het land overnemen?'


    'Nee.' De Ničti leek verbaasd over die vraag. 'U neemt maar wat u wilt.'


    Nech lachte zacht. Het gebied dat tegenwoordig Kensustria heette had ooit tot Ilfaris behoord, maar was verkocht. Niemand kon er aanspraak op maken. Na de ontvolking zou het een lege vlek op de landkaart zijn. 'Wie het vindt, mag het hebben,' zei hij, en hij wenkte Arbratt om dichterbij te komen. 'Voordat ik u vertel hoe u naar Kensustria kunt komen, moet ik u wel waarschuwen. Ze hebben een bijzonder sterke vloot en reusachtige verdedigingsmachines, zoals mijn vader en mijn land al bij een aanval hebben ondervonden.'


    'Bent u werkelijk een vijand van Kensustria?' Arbratt glimlachte en stak zijn hand uit. 'Vrienden! Wij hebben een gemeenschappelijke tegenstander.'


    Nech aarzelde, maar drukte hem toch de hand. Hij was keizer, en dus niet gediend van zulke joviale handtastelijkheden, en bovendien vertrouwde hij hem niet. Maar zijn hebzucht won. 'Zo is het, Arbratt. Onze beide landen zullen Kensustria vernietigen. Ik verwacht een vloot van een paar honderd schepen, waarvan ik u er een aantal ter beschikking kan stellen als u ze nodig hebt.'


    Arbratt grijnsde. 'Heel vriendelijk, hooggeboren keizer, maar ook ik verwacht een vloot. Honderd schepen, klaar om naar Kensustria te varen zodra we weten waar het ligt.'


    'Dan zal ik u niet langer in spanning houden.' Hij liet een gedetailleerde kaart van het continent komen, liet de Ničti zien waar ze zich bevonden en omcirkelde het gebied dat hij zocht. 'Hier, op het zuidelijkste puntje, ligt Kensustria. Ik heb nog een tweede kaart, waarop de steden zijn ingetekend, voor zover we die kennen.'


    Arbratt pakte de kaart aan alsof het een kostbaar relikwie was. 'Zo dichtbij!' fluisterde hij verheugd. 'Angor is ons onvoorstelbaar gunstig gezind. Wij zijn u veel verschuldigd, hooggeboren keizer. Ik moet nu snel vertrekken.' Hij maakte een buiging. 'Kan ik die tweede kaart ook krijgen?'


    'Jazeker. Onmiddellijk. Samen zullen wij het land vernietigen dat óns wilde vernietigen.' Hij wees naar de deur. 'U wordt naar uw schip teruggebracht, Arbratt. En er ligt een verdrag klaar waarin onze landen zich tot dit gezamenlijke doel verbinden. U bent bereid dat te ondertekenen?'


    'Zonder aarzelen.' Arbratt boog nog eens en verliet de hut.


    Nech sloeg met zijn linkerhand drie of vier keer op de leuning van zijn troon. 'Bij Angor!' Hij lachte luid en uitgelaten. 'Wat zou mijn vader van deze dag hebben genoten. Het vooruitzicht van de ondergang van Kensustria helpt me enigszins over het verdriet om de dood van mijn geliefde broer heen.' Hij daalde de treden van zijn troon af en liep naar Chamass toe, die onmiddellijk knielde. 'Sta op, Tei-Sali. Met jouw optreden heb je voor Angor de deur naar Ulldart geopend.'


    Chamass richtte zich op en staarde naar de vloer. 'Ik ben gelukkig dat ik u mag dienen, hooggeboren keizer.'


    Nech legde even een vinger op zijn schouder, voor een Angoriaan een onvoorstelbaar groots gebaar. 'We zullen Kensustria innemen, zodat we voortaan een gebied in handen hebben van waaruit we de regentes kunnen steunen. Geen tijdrovende reizen meer. We zullen vijftigduizend krijgers op Ulldart legeren, die permanent klaarstaan om Alana te hulp te komen.' Hij wenkte Chamass en wees naar de deur. 'Zoek maar een van mijn galeien uit, Tei-Sali, waarover je het bevel wilt voeren.'


    'Mijn leven behoort u en Angor,' zei de officier geroerd. Hij maakte een buiging, liep achterwaarts naar de deur en verdween.


    Nech voelde zich geweldig. Hij was de onbetwiste keizer, had Tersion nu in zijn macht en zou binnenkort heersen over nog een rijk buiten Angor. De ene droom na de andere ging voor hem in vervulling, zonder dat hij kon verklaren waarom Angor het zo goed met hem voorhad.


    Hij draaide zich om naar het meer dan levensgrote beeld van de god, dat schuin naast zijn troon stond. Het was een voorstelling van Angor als een steigerende wilde kat, met een kromzwaard in zijn ene voorpoot en een lans in de andere.


    De god van de oorlog had hem kennelijk uitverkoren voor een missie die steeds meer vorm kreeg. Het keizerrijk kon de extra inkomsten uit een kolonie heel goed gebruiken: meer geld, meer grondstoffen voor het leger, en meer slaven om het leven gemakkelijker te maken.


    Zijn nieuwe vrienden, de Ničti, zouden de vijand zijn gevaarlijkste tanden uittrekken, en na de nederlaag van de groenharige krijgers zou er geen ander leger overblijven dat zich met zijn strijdkrachten kon meten.


    Zijn eigen mensen kon hij in de komende gevechten sparen, terwijl hij de Ničti in de gaten hield, voor het geval ze toch dubbelspel zouden spelen. Dit korte bezoekje aan Baiuga bleek een veelbelovend begin van zijn uitdijende macht.


    Geestdriftig verliet hij de hut en stak het tussendek over, op weg naar Alana. Nog altijd lag ze in bed in haar verduisterde hut, diep ademend en met haar ogen gesloten.


    'Lieve schoonzus,' zei hij zacht, terwijl hij op de rand van haar bed kwam zitten. 'Slaap maar en word snel beter. Ik zal over je waken en je onderdanen de gehoorzaamheid bijbrengen die ze waren verleerd.' Hij pakte de gouden beker die naast haar bed op een tafeltje stond, zette hem aan haar lippen en liet haar drinken. Gedwee slikte ze het medicijn. 'Als je wakker wordt, zul je een nieuw Tersion aantreffen.' Hij veegde een druppel van haar onderlip en drukte een kus op haar voorhoofd. Zijn lange, zwarte haar viel naar voren, en zijn parels raakten Alana's huid. Ze bewoog zich niet. 'Dat wil zeggen, als je wakker wordt.' Hij trok het laken recht, richtte zich op en verliet de hut.


    Een eenzame, dunne zonnestraal viel door een kier in de gesloten luiken op Alana's gezicht en verplaatste zich in de loop van de dag langzaam over haar slaap en haar ogen. Haar oogleden bewogen niet.

  


  
    'De qwor hebben zich verspreid.


    De ene sluipt om Bardhasdronda heen, de andere heeft Vekhlathi als territorium gekozen.


    Onze jagers vinden steeds minder dieren, en steeds meer plekken in het bos waar de sneeuw is omgewoeld, rood van het bloed.


    Als dat zo doorgaat, zal er niet genoeg vlees voor ons overblijven.'


    Aantekeningen van de achtenswaardige Sintjøp,


    burgemeester van Bardhasdronda, bijeengebracht


    in de archieven van Nieuw-Bardhasdronda


    


    V


    Continent Ulldart,


    koninkrijk Borasgotan, Amskwa,


    winter van het jaar 1/2 Ulldraels


    (460/461 n.S.)


    'Lodrik!' Norina stond tussen Waljakov en Stoiko bij de ingang van de steeg. Ze spreidde haar armen en trok haar man tegen zich aan, bevend over haar hele lichaam. Haar gezicht was net zo wit als de sneeuw op de daken van Amskwa.


    Het duurde even voordat ook hij zijn armen om haar heen sloeg en haar tegen zijn magere lijf klemde om haar gerust te stellen. Eén blik in haar bruine ogen was genoeg om te beseffen wie haar zo'n angst had aangejaagd: Zvatochna.


    Norina wendde haar flakkerende blik af. 'Nee...' smeekte ze zacht.


    Lodrik streelde haar haar en veegde een roetvlek van haar rechterwang. 'Wees maar niet bang. Ze heeft je echt niet van je verstand beroofd.' Uit zijn ooghoeken zag hij dat Waljakov naar hem toe kwam en iets wilde zeggen. Met een gebaar hield hij hem tegen. Zijn vrouw ging voor.


    'Maar het scheelde niet veel,' fluisterde ze toonloos. 'Ulldrael was me genadig en heeft me beschermd. Ik was terechtgekomen in een wereld die enkel uit afgrijzen bestond.' Ze staarde naar haar handen alsof die van iemand anders waren. 'Alles bewoog, de meubels spuwden bloed en opeens stond ik eenzaam op een heuvel, omringd door de afschuwelijkste wezens die Tzulan ooit heeft bedacht. Ze stormden op me af en scheurden me de kleren van het lijf.' Ze liet Lodrik los en deed een stap bij hem vandaan. 'Ze deden... dingen met me.'


    'Een zinsbegoocheling, meer niet. Een verzinsel van Zvatochna's macht.'


    'Maar ik vóélde hun handen op mijn lichaam en hun adem in mijn gezicht.' Norina huiverde. 'En daarna wist ik niets meer,' slikte ze.


    'Je raakte bewusteloos.' Lodrik kwam weer naar haar toe en trok haar tegen zich aan. 'Anders zou je zeker krankzinnig zijn geworden.'


    Ze beefde nog steeds. 'Misschien ben ik dat wel,' zei ze aarzelend, en ze zoog de koude lucht diep in haar longen.


    Mensen met emmers water renden hun voorbij en keken wat verbaasd omdat het groepje werkeloos bleef staan terwijl zij naar het brandende paleis toe renden.


    De vlammen sloegen uit de ramen. Het vuur was naar andere kamers overgeslagen en voedde zich nu gretig met de houten betimmering en de gordijnen. Als er geen wonder gebeurde, zou het hele gebouw een prooi van de vlammen worden.


    'Hebben jullie Zvatochna gezien?' vroeg Lodrik aan Stoiko en Waljakov.


    Ze knikten. 'U weet dat ik geen lafbek ben, heer,' knarste de reus, blij dat hij eindelijk iets mocht zeggen, 'maar ik kon haar onmogelijk tegenhouden. Haar koets reed voor, ze kwam naar buiten rennen, en de Tarpoolse soldaten stortten gewoon dood uit het zadel, zonder dat ze iets konden uitrichten. Ik kan het niet beschrijven, maar... we werden allebei overspoeld door een golf van angst, waardoor we totaal verkrampten.' Hij legde zijn mechanische hand op zijn riem en de vingers sloten zich met een klap om de gesp.


    'Was ze alleen?'


    Weer knikten ze. 'Er was niemand bij haar, heer.' Waljakov wees naar het brandende paleis. 'Ze heeft haar bondgenoten in de steek gelaten.'


    Lodrik glimlachte zwak. 'We zullen de puinhopen moeten doorzoeken. Ik wil eerst de stoffelijke resten van Aljascha en Vahidin zien voordat ik geloof dat ze echt omgekomen zijn.' Het was te laat om nog jacht te maken op de zielen van de doden. Die moesten allang verdwenen zijn. 'Laten we maar een herberg zoeken, in de buurt.'


    'Daar verderop.' Waljakov wees naar links, de straat door. 'Aan de Galg', luidde de naam op het bord.


    Heel passend voor een necromant. Lodrik pakte Norina's hand en ze liepen naar de herberg toe, terwijl de mensen uit de stad doorgingen met blussen. De sneeuwlaag op de aangrenzende gebouwen voorkwam dat het vuur om zich heen greep — een van de weinige voordelen van de lange winter in het noorden van Ulldart.


    Ze stapten naar binnen. De waard, die hen met twee emmers water tegemoetkwam, ontving het viertal verwonderd. 'Komt u binnen. Ik ben zo weer terug,' riep hij in het voorbijgaan. 'Welkom, ook al is dit het ongelukkigste moment voor een bezoek.' Hij riep de naam van een vrouw en rende naar buiten.


    Blijkbaar was het zijn dochter die uit een zijkamer verscheen.


    'We willen de beste kamers,' zei Stoiko vriendelijk. 'Een beetje rust zou prettig zijn. We kwamen midden in de paniek hier aan en raakten bij het blussen verzeild,' verklaarde hij hun verfomfaaide verschijning. 'Nog een geluk dat we aan de vonkenregen zijn ontsnapt.'


    Het meisje knikte, nam hen mee de trap op en wees hun de kamers. Stoiko en Waljakov deelden de ene kamer, Lodrik en Norina de andere.


    Norina liet zich meteen op bed vallen, trok haar laarzen uit en sloot haar ogen. Maar ze sperde ze meteen weer open toen de afschuwelijke beelden terugkwamen. 'Ze heeft de angst in mijn hersenen gebrand!' zei ze tegen Lodrik. 'Ik zal nooit meer kunnen slapen.'


    Buiten klonk een luid geraas. Een regen van vonken sloeg tegen het raam en doofde. Het dak van het paleis was ingestort.


    'Heus wel,' stelde hij haar gerust. 'Hoe is het haar gelukt jou naar Amskwa te laten komen, terwijl je wist wat ik van Elenja dacht?' Dit was niet het moment om haar verwijten te maken over haar reis, maar het ergerde hem dat ze zichzelf zo lichtzinnig in gevaar had gebracht.


    'Ze schreef me een brief dat ze jou in haar macht had en dat ik je alleen kon redden als ik naar haar toe zou komen,' antwoordde Norina. Haar matte toon gaf haar woorden nog meer effect.


    Lodrik zuchtte en streek haar lange, zwarte haar glad. 'Het spijt me.'


    'Het hoeft jou niet te spijten. Jij kon er niets aan doen. Elen... Zvatochna wist precies hoe ze mij naar zich toe kon lokken.'


    'Dit mag nooit meer gebeuren,' verklaarde hij met klem. 'Als je ooit weer zo'n brief krijgt waarin je wordt gechanteerd met mijn welzijn of mijn dood, reageer je daar niet op. Ga nooit op zulke eisen in.' Hij keek haar aan. 'Beloof me dat.'


    Norina draaide zich naar hem toe en keek verwonderd in zijn blauwe ogen. 'Zo heb je me al heel lang niet meer aangekeken.'


    Hij fronste zijn voorhoofd. 'Hoe bedoel je?'


    'Met zoveel genegenheid en liefde.' Ze glimlachte en streelde zijn ingevallen wangen. 'Net als vroeger, man van mij.'


    'Mijn bezorgdheid om jou brengt dingen naar boven die ik vergeten waande,' antwoordde hij peinzend. 'Het is triest dat ik eerst voor je leven moet vrezen om me te herinneren wat wij samen hebben.'


    'Jij bent niets vergeten.' Ze richtte zich op. 'Het zijn de doden, Lodrik. Die beroven je van je menselijkheid.'


    'Maar ik ben zélf dood,' antwoordde hij zonder bitterheid.


    'Onzin. Je hart klopt, en je ogen hebben de glans van een levend mens. Maar je laat je inlijven door de doden.'


    Hij zweeg. Ze had maar gedeeltelijk gelijk met haar verwijt. Het lag niet aan de doden dat hij genoot van zijn macht over de levenden en de doden, of dat hij graag met zielen speelde en ernaar keek. Dat gruwelijke trekje in zijn karakter kon hij de doden niet verwijten. Het was zijn eigen drang om steeds weer nieuwe kanten van zijn necromantie te ontdekken - een drang waaraan hij zich maar al te graag overgaf.


    'Je spreekt me niet tegen, Lodrik.' Norina keek hem bezorgd aan. 'Is het waar wat ik zeg?'


    'Nee. Ze hebben geen macht over mij. Het is juist andersom,' antwoordde hij scherp, terwijl hij opstond.


    'Waar ga je heen?'


    'Kijken wat er nog van Aljascha en Vahidin over is. De sneeuw op het dak zal het vuur wel hebben gedoofd.' Hij liep naar de deur. 'Ik zal Stoiko en Waljakov vragen op je te passen.'


    'Is dat geen vlucht voor mijn woorden, die je liever niet hoort?'


    Hij dwong zichzelf tot een lachje, maar zijn mondhoeken wilden niet echt gehoorzamen. 'Nee.'


    'Ik geloof je niet.'


    'Daar kan ik niets aan doen. We praten later wel verder.' Lodrik verliet de kamer, meldde zich nog even bij zijn vrienden en verdween toen uit de herberg. Hij voelde dat Norina achter het raam stond en hem nakeek, waarschijnlijk met een boze blik in haar ogen.


    Hij kon het haar niet kwalijk nemen, maar hij had zulke gesprekken al te dikwijls in Ulsar met haar gevoerd en hij wilde haar argumenten niet nog eens aanhoren. Voor hem was er geen redding meer. Hij behoorde toe aan Vintera, met zijn lichaam en vermoedelijk ook zijn ziel, hoewel hem dat weinig zei.


    De inwoners van Amskwa hadden zich verzameld voor het gouverneurspaleis. Sommigen staarden naar de rokende puinhopen, anderen hielden zich bezig met de dode soldaten, beroofden de lijken en ontdeden ze van hun wapenrusting. Arme mensen hadden altijd belangstelling voor dingen die geld waard waren.


    Een paar dode paarden werden ter plekke aan stukken gesneden. Families sleepten zelfs hele dieren mee, zodat ze hun buit in alle rust konden slachten. Zo leverde de dood nog iets nuttigs op.


    Lodrik stak de straat over en ontweek de Borasgotanische gardisten, die heen en weer reden om de mensen uiteen te drijven en bij de lijken en kadavers te verjagen.


    Hij maakte van de gelegenheid gebruik om de hoofdingang binnen te sluipen, terwijl achter hem een barricade werd opgeworpen om te voorkomen dat plunderaars het paleis binnendrongen om zich aan de bezittingen van Elenja te vergrijpen.


    Lodrik trok de kap nog dieper over zijn ogen, nam de trap naar boven en omgaf zich met een wolk van angst. Steeds weer hoorde hij snelle voetstappen die bij hem vandaan vluchtten, een kreet van schrik of het geluid van vallende voorwerpen.


    Dichte rookwolken sloegen hem tegemoet. De ijzige wind joeg ze als in een omgekeerde schoorsteen door de brede gangen omlaag en door de deuren naar buiten.


    De zaal waar alles begonnen was, bleek bijna rookvrij. Een deel van het plafond was omlaag gekomen. Meubels en lichamen van gardisten lagen half begraven onder de neergestorte balken. De sneeuw was gedooid en kwam sissend in contact met het smeulende hout.


    Lodrik liet zijn blik door de ruimte gaan en zocht de plek waar hij Aljascha en haar zoon voor het laatst had gezien. Het puin belemmerde zijn zicht toen hij voetje voor voetje naar de haard sloop.


    Maar hoe hij ook zocht, nergens kon hij Vahidins verkoolde gebeente ontdekken. De jongen had de angstaanval blijkbaar doorstaan en zich daarna voor het vuur in veiligheid gebracht.


    Hoe kan hij ontkomen zijn ? Lodrik stapte de hoge schouw in en tuurde door de schoorsteen omhoog. Sneeuw dwarrelde naar beneden en smolt op zijn gezicht. Opeens voelde hij een hete druppel, die brandde op zijn huid.


    Vloekend deed hij een stap terug en wiste de nattigheid met een mouw van zijn gezicht. Het bloed veroorzaakte een paarse, bijna zwarte vlek en moest afkomstig zijn van een schepsel dat een Tweede God als vader had. Nu wist hij het zeker. Vahidin moest gewond door de schoorsteen zijn ontkomen.


    'Vintera moge je halen! De volgende keer snij ik je aan repen,' vloekte Lodrik, en hij ging op zoek naar Aljascha's lijk. Maar behalve een vertrapte schoen was er ook van zijn ex-vrouw geen spoor te bekennen. Het joch zal haar toch niet weer tot leven hebben gewekt?


    Als hij meer over Vahidins vlucht wilde weten, zou hij in de schoorsteen moeten kijken; er zat niets anders op.


    Lodrik begon te klimmen. Het van boven invallende licht en zijn gevoelige ogen wezen hem elke scheur en iedere richel waaraan hij zich kon vastgrijpen. Hij ontdekte nog meer vochtige vlekken op de wanden.


    Toen hij boven was en zich over de rand slingerde, was hij bijna in het niets gesprongen. Als een kale, vierkante boomstam verhief de schoorsteen zich naar de nachthemel - de enige herinnering aan de oorspronkelijke hoogte van het paleis. De restanten van het dak lagen twintig passen beneden hem.


    Lodrik hurkte op de rand, terwijl de wind aan zijn mantel rukte en hem in de diepte dreigde te storten. Hij keek om zich heen en zocht op de aangrenzende daken naar voetsporen in de sneeuw. Maar die waren er niet, noch van een vrouw, noch van een kind.


    Een zacht gezoem trok zijn aandacht.


    Schuin boven hem, een eindje verderop, vlogen zeven Modrak over de stad. Twee van de schepsels hielden een kleine gestalte bij zijn polsen vast, vier andere droegen een vrouw aan handen en voeten. De zevende cirkelde als bewaker om het groepje heen, om ervoor te zorgen dat niets of niemand hen zou volgen.


    'Stelletje tuig.' Lodrik rekte zich uit en vroeg zich af of zijn macht zo ver reikte. Maar voordat hij een beslissing had kunnen nemen, doken de Modrak abrupt omlaag en verdwenen achter het bos dat rondom Amskwa lag. Ze hadden hem ontdekt.


    Lodrik liet zijn blik zakken naar de Borasgotanische soldaten en onderdrukte de verleiding hen te doden en hun zielen achter de Modrak aan te sturen. De woorden van Norina en Stoiko speelden nog door zijn hoofd, maar hij was niet blij met zijn scrupules. Vroeg of laat zou Vahidin weer ergens opduiken. In elk geval wist hij nu op wie hij verdacht moest zijn en wie er met 'de kleine zilvergod' werd bedoeld.


    Hij betastte het gat in zijn borst, waar hij een vinger in kon steken. Toch was het al kleiner geworden. Het ondode vlees leek zich deze keer aaneen te sluiten, als bescherming van de onderliggende organen. Met een beetje geluk zou hij de wond niet hoeven te hechten. Zijn lichaam besloot zelf wanneer het zich zonder hulp genas en wanneer niet.


    Lodrik liet zich weer door de schoorsteen omlaag glijden, verliet ongezien het paleis en liep naar de herberg terug. Hij vond zijn beide vrienden aan het bed van Norina, druk in gesprek. Toen hij binnenkwam, zwegen ze abrupt. Aan hun gezichten was te zien dat ze het over hem hadden gehad.


    'Vahidin leeft nog,' meldde hij kort. 'De Modrak hebben hem helpen vluchten en Aljascha's lijk meegenomen.' Hij ging bij de haard zitten, op enige afstand van het tweetal, deed zijn capuchon af en keek hen ernstig aan.


    'Wat doen we nu, heer?' vroeg Waljakov, strijdlustig als altijd.


    'Ik ga naar het westen, naar Croshmin, om Zvatochna te elimineren. Zij vormt het grootste gevaar, hoewel ik nog steeds niet weet wat ze precies van plan is.' Hij wees met zijn vinger eerst op Waljakov, toen op Stoiko. 'Jullie reizen met Norina terug naar Ulsar. Het is niet onmogelijk dat Vahidin de Modrak op haar afstuurt.' Dat was een leugen, alleen bedoeld om zijn twee vrienden in veiligheid te brengen. Dat Norina nog leefde en haar verstand nog had, was een geschenk van Ulldrael. Op meer gunsten hoefde hij waarschijnlijk niet te rekenen.


    'U hebt hulp nodig, heer,' protesteerde Waljakov, nog eerder dan Norina, die haar mond ook al opende voor een tegenwerping. 'Bij dat gevecht in het paleis hebt u gezien hoe nuttig wij kunnen zijn. Of hebt u nog meer bewijzen nodig?'


    'Jullie zijn goede vechters, allebei,' zei Lodrik bezwerend. 'Bedenk dus goed wie jullie onderweg bij je hebben. Hier ligt de Kabcara van Tarpol, die veilig naar haar troon moet terugkeren. Dat heeft de hoogste prioriteit. Op jullie schouders rust een zware verantwoordelijkheid tegenover Tarpol.' Hij stond op. 'Ik laat jullie wel weten waar ik ben, hoe het met Zvatochna zit en of ik jullie nodig heb. Breng Perdór op de hoogte.' Hij stak zijn hand uit naar Stoiko, als afscheid.


    Zijn raadsman glimlachte. 'Heel handig, zoals u die oude ijzervreter buitenspel hebt gezet,' fluisterde hij met een knipoog. 'Wij zullen wel op haar passen, heer,' verklaarde hij hardop.


    Waljakov was de volgende. Behalve de handdruk beperkte hij zich tot een knikje. Hij had liever aan de jacht deelgenomen, maar hoe kon hij weigeren een Kabcara te beschermen?


    Lodrik kuste zijn vrouw voorzichtig op de mond. 'We zien elkaar weer.' En snel verdween hij naar buiten, om verdere discussies in de kiem te smoren.
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    Estra volgde Tokaro door de tunnel. Om de twee passen bleven ze staan om de lantaarns langs de wanden aan te steken. Langzaam werd het licht in de gang, die al een tijdje niet meer was gebruikt, zoals het stof en het spinrag bewezen.


    Estra schudde de sneeuw van haar cape en staarde weifelend naar de zoldering en de stutten. 'Houden die het?'


    Tokaro keek haar grijnzend aan. 'O, jawel.' Hij wees op een met ijzer beslagen deur en rinkelde met de sleutelbos aan zijn riem. 'Daar heb je onze ingang. Hier zijn we veilig. Niemand zal ons vinden.' En hij liep verder.


    Ook Estra was ervan overtuigd dat niemand hen hier zou vinden. De schuilplaats lag midden in een bos, onder een heuvel, en het had hun grote moeite gekost om de ingang te vinden. Maar ze had minder vertrouwen in de balken dan Tokaro, en als de zaak toch instortte, zou ze nooit meer het daglicht zien. 'Waarom verbergen we ons niet op de burcht?'


    'Omdat ze ons daar zullen zoeken. Die Kensustriaanse priesters kunnen gemakkelijk nagaan waar ik vandaan kom.' Tokaro had zijn sleutels gepakt en opende nu het ene slot na het andere. 'Ridder Malgos zal ons op de hoogte houden van alles wat er gebeurt terwijl wij hier wachten, totdat de storm is geluwd en we weten hoe het verder moet. Koning Perdór moet worden gewaarschuwd dat de Groenharen hun woord hebben gebroken.' Hij opende de deur en stapte opzij. 'Kijk maar waar je de komende dagen mag logeren.'


    'Een koud en vochtig hol,' mompelde Estra, en ze stapte langs hem heen naar binnen.


    Opeens stond ze in een vorstelijk ingerichte ruimte, die niet onderdeed voor een feestzaal van de burcht. In het schijnsel van Tokaro's lantaarn zag ze opgemetselde wanden en een tongewelf met een veilig dak. Stoelen, een grote tafel, en kasten met servies en glazen maakten het tot een echt huis.


    Tokaro liep haar voorbij en stak de kaarsen en lampen aan. 'Het is een retraite uit de tijd toen de orde der Hoge Zwaarden verboden was. Op heel Ulldart heb je zulke schuilplaatsen, waar ridders onderdak konden vinden als ze aan Govans vervolgingen waren ontkomen.' Hij wees naar nog drie andere deuren. 'Een slaapkamer, een gemak en een kleine keuken met voorraden. Ik zal snel even kijken of we verse spullen nodig hebben, maar waarschijnlijk is alles nog goed.' Hij verdween door de rechterdeur.


    Estra slenterde door de reusachtige ruimte om alles te bekijken en stapte toen de slaapkamer binnen. Duidelijk bestemd voor de kasteelheer. Er stond maar één groot, breed hemelbed, met een kast met schoon linnengoed.


    'Gezellig, vind je niet?' zei Tokaro achter haar, en hij sloot haar in zijn armen.


    Ze draaide zich naar hem toe en zag aan zijn grijns en zijn blauwe ogen wat hij graag in dat bed zou doen. Maar zelf had ze daar weinig zin in. 'Ik ben bang, Tokaro,' bekende ze, en ze klemde zich tegen hem aan. 'Stel dat wij met onze vlucht een oorlog zouden veroorzaken?'


    'Was je dan liever naar Khòmalîn teruggegaan om ons door die priesters te laten vermoorden?' Hij streelde haar donkerbruine haar.


    'We hadden naar Perdór moeten gaan, niet naar Tarpol. Ilfaris lag zo dichtbij...'


    'Daar hadden ze ons opgewacht,' viel hij haar voorzichtig in de rede. 'Maar ik heb de koning wel onderweg geschreven.'


    Ze keek op. 'Denk je dat die brief aankomt? De boodschapper leek me niet erg betrouwbaar.'


    'Dan schrijven we hem opnieuw.' Tokaro ging op het bed zitten en trok haar naar zich toe. 'Ik laat je hier niet gaan voordat die zaak met de Kensustrianen is geregeld. Laat dat maar aan koning Perdór over.' Hij kuste haar hals, haar nek en snoof haar luchtje op. 'En ik heb wel een idee wat we in de tussentijd kunnen doen.'


    Estra glimlachte. 'Vergeet het maar.' Ze glipte uit zijn omhelzing weg en kwam overeind. 'Ik heb honger en dorst. Laten we wat te eten maken.' Ze liep de kamer uit en Tokaro keek haar verwonderd na.


    'Ik hoef haar niet te begrijpen - als ik maar van haar houd,' mompelde hij grijnzend. Hij trok zijn zware wapenrusting uit, hing die aan een standaard naast het bed en liep in zijn maliënkolder naar de keuken.


    Estra had al een paar potten met ingemaakte zoete knollen en vlees opengemaakt en in een pan gedaan. 'Een klein feestmaal,' zei ze verontschuldigend.


    Tokaro pakte een fles wijn uit de kast. 'Met een goed glas erbij, vind ik het best.' Hij merkte dat ze gespannen was. 'Ligt het aan deze schuilplaats?' vroeg hij. 'Vind je het niet prettig om onder de grond te zijn?'


    Ze stak het vuur aan en volgde de rook die door een pijp in het plafond verdween. 'Waar gaat dat heen?'


    'Hoezo?'


    'Omdat de rook ons kan verraden.'


    'De pijp loopt nog een paar meter door en komt dan boven de grond naast een beek die 's winters niet bevriest. Voordat de rook kan opstijgen, vermengt hij zich al met het opspattende water.' Tokaro zette de pan op het vuur. 'Over alles is nagedacht. En vertel me nu wat je dwarszit.'


    'Alles,' zei ze met een zucht. 'De onzekerheid wat er op dit moment in Ammtára gebeurt, wat de priesters hebben bevolen, hoe de andere landen zullen reageren...' Hulpeloos haalde ze haar schouders op. 'Alles, dus.'


    Tokaro nam haar in zijn armen, kuste haar voorhoofd en hield haar vast. Woorden waren niet nodig. Hij probeerde haar zwijgend te troosten en hoopte dat het voldoende was.


    Ze lieten elkaar weer los toen ze de lucht van het eten roken. Tokaro roerde in de pan voordat de knollen en het vlees konden verbranden. Estra liep naar de grote kamer en zocht bestek. Ze zouden uit de pan eten.


    'Het smaakt beter dan ik vreesde,' zei ze na de eerste hap.


    'Het is ingemaakt met kruidenolie, dus wat denk je? Dan zou zelfs een schoenzool nog sappig en geurig worden,' lachte Tokaro.


    Hij schonk wijn in en zei bewust niets over de amulet en de gebeurtenissen op het strand. Estra moest zich ontspannen. Daarom vertelde hij over de tijd toen hij nog schildknaap bij Nerestro was. Hij schilderde een komisch beeld van zijn voortdurende rivaliteit met zijn latere vijand Albugast, totdat hij eindelijk haar mondhoeken omhoog zag komen. Ze lachte.


    Toen de eerste fles allang leeg was en ze een tweede hadden opengetrokken, legde Estra haar hand op de zijne. 'Dank je wel,' zei ze.


    'Waarvoor?' vroeg hij verbaasd, omdat ze hem midden in een zin in de rede was gevallen.


    'Door jou kom ik meer over mijn vader te weten, en dat betekent heel veel voor me. Ik zie hem voor een deel in jou; jij bent de erfenis die hij me heeft nagelaten en waarmee ik heel gelukkig ben.' Ze boog zich naar voren en kuste hem lang op zijn mond.


    Tokaro genoot van het loon voor de uren van afleiding die hij haar had bezorgd. 'Ik ben hem ook dankbaar dat hij me heeft geadopteerd, en niet alleen vanwege de opleiding, de burcht en de rijkdom.' Hij kwam overeind. Ook Estra stond op en kwam vlak voor hem staan. 'Als struikrover was me geen lang leven beschoren en zou mijn lijk al snel aan een strop zijn weggerot.' Hij streelde haar haar, en zijn vingers volgden haar slaap tot over haar wang. 'Als ik geen ridder was geworden, zouden wij elkaar nooit hebben ontmoet, Estra. Jij hebt mijn leven compleet gemaakt.'


    Ze herkende de onuitgesproken gevoelens die hij voor haar koesterde en die hem niet over de lippen wilden komen. Daarvoor was hij te veel ridder. Hij wilde geen zwakte tonen, want zo zag hij zijn liefde voor haar. Estra kuste hem nog eens, nu met al haar hartstocht. Toen nam ze hem mee naar de slaapkamer.
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    Trots verhieven zich de torens met hun wapperende vlaggen, die niet alleen de windrichting aanduidden, maar bezoekers ook vertelden wie de kasteelheer was van deze prachtige burcht.


    Het wapen van de Kuraschka's was overal nadrukkelijk zichtbaar, maar een witte wimpel meldde dat de burchtheer zelf afwezig was.


    Maar de jongeman die zich het pad naar de poort op sleepte, wist dat niet.


    Hij leek moe en uitgeput, en zijn kleren en leren wapenrusting zagen er verfomfaaid uit. Een oude, versleten mantel beschutte hem deels tegen de kou en de sneeuw. De vier poortwachters namen hem scherp op, ook al vormde hij geen gevaar.


    Hoestend stond hij eindelijk tegenover hen. Hij moest zich vermannen om zich enigszins verstaanbaar te kunnen maken. 'Ik zoek Tokaro van Kuraschka,' verklaarde hij met een merkwaardig accent.


    De wachtcommandant deed een stap naar voren. 'Je kunt een aalmoes krijgen, maar de heer is niet aanwezig.'


    'Mijn naam is Lorin. Ik ben zijn halfbroer, en ik moet hem dringend spreken.'


    'O ja?' De ridder bekeek hem nog eens van hoofd tot voeten. 'En wat is dan de naam die je in Hardbasdonda draagt?'


    'De stad heet Bardhasdronda en mijn naam is Seskahin.'


    'Wat gebeurde er in de veldslag, toen hij met jou op een paard reed?'


    'Ik zat achter hem en viel eraf.'


    'De antwoorden kloppen.' De mannen wisselden een snelle blik en de ridder schudde aarzelend zijn hoofd. 'Het spijt me, maar de heer is echt niet aanwezig. Hij is ergens in Kensustria.'


    Lorin schrok en kromp ineen door een nieuwe hoestaanval. Zijn longen deden pijn, en toen hij spuwde, was zijn speeksel groen en klonterig. Kensustria lag ver naar het zuiden, veel te ver voor een zieke reiziger zoals hij. 'Wanneer komt hij terug?'


    'Daar heeft hij niets over gezegd, Lorin Seskahin,' antwoordde de ridder, en hij gaf een van zijn mannen bevel de poort te openen. 'Komt u binnen om uit te rusten. U hebt een gemene verkoudheid opgelopen, die dringend moet worden behandeld.'


    Lorin maakte een afwerend gebaar. 'Nee, ik moet verder.'


    'U wilt toch niet echt naar het zuiden reizen in uw toestand?' probeerde de ridder hem te weerhouden.


    'Ik heb geen andere keus. Het gaat om leven en dood.' Lorin haalde zijn neus op en keek naar het wachtlokaal, waar warmte, een bed en een hete drank hem lokten. 'Maar een kop thee zou welkom zijn. Ik zal een bericht achterlaten voor Tokaro, voor het geval ik al weg ben als hij terugkomt.'


    'Natuurlijk.' De ridder bracht hem naar de toren, wees hem een stoel en schonk een mok thee met een scheut rum voor hem in. 'Dat verjaagt de kou,' zei hij bemoedigend, terwijl hij naar papier, pen en inkt zocht. 'U kunt blijven zolang u wilt, maar ik moet weer naar mijn post.' Hij knikte en verliet de kleine ruimte.


    Lorin sloot zijn ogen, luisterde naar het tikken van de ronde kachel in het midden van het lokaal en probeerde de moed erin te houden.


    Hij was aan het vuur van de Ničti ontkomen en na enkele dagen - een eeuwigheid - door een schip opgepikt. Terug aan wal was hij in zware omstandigheden langs Tarpoolse dorpen en door verlaten streken gereisd en door de knechten van een boer in elkaar geslagen zonder dat hij zich had verweerd. Bijna was hij in de openlucht doodgevroren. Alleen de gedachte aan Jarevran had hem de kracht gegeven om het te overleven.


    Nu was hij eindelijk op Angoraja, maar alles leek vergeefs. De Bleke Godin had het niet goed met hem voor - noch met hem, noch met Kalisstron.


    In gedachten zag hij zijn vrouw voor zich en was hij zelf weer thuis. Ze stond met haar rug naar hem toe en pookte het vuur wat op. Naast haar stond zijn grote zus Fatja, die zich naar hem omdraaide. Ook Jarevran keek om. De twee vrouwen glimlachten tegen hem...


    'Vooruit maar weer,' spoorde hij zichzelf aan. Met moeite dwong hij zijn ogen open om een brief te schrijven waarin hij uitlegde hoe dringend de situatie was. Waar het precies om ging, liet hij in het midden, om Tokaro's nieuwsgierigheid te prikkelen, zodat hij in actie zou komen.


    Nog steeds met een bezwaard hart dronk hij de hete thee en strekte zich op het bed uit. Lang wilde hij niet slapen; heel even maar, om weer helemaal warm te worden en het gevoel in zijn tenen terug te krijgen. Ze waren kouder nog dan ijs...


    Toen Lorin wakker werd, was het donker.


    Hij lag nog steeds in zijn eentje in het wachtlokaal. Blijkbaar hadden ze hem niet gewekt, of had hij er niets van gemerkt. Door de ramen viel het oranjerode schijnsel van een vuur naar binnen, en zo nu en dan dwarrelde een eenzame sneeuwvlok voorbij. Lorin huiverde bij de gedachte weer de kou in te moeten.


    De deur ging open en de ridder kwam binnen. Hij zette een lamp neer. 'O, u bent wakker,' glimlachte hij. 'Ik hoop dat die paar uur slaap u goed hebben gedaan.' Hij zag het opgevouwen briefje. 'Het bericht aan de burchtheer?' Lorin knikte. 'Ik zal het bewaren en het hem meteen geven als hij op Angoraja terugkomt.' Hij stak het onder zijn mantel. 'Ik zou u aanraden om de nacht op de burcht door te brengen. De winter is streng, en er dwalen roofdieren door de bossen die geen onderscheid maken tussen een schaap of een mens.'


    Lorin zuchtte opgelucht. Die waarschuwing gaf hem het excuus om zijn vertrek tot de volgende morgen uit te stellen. 'Dank u.'


    'Ik heb een kamer voor u gereed laten maken. En een heet bad, als u wilt.'


    Allesomvattende warmte... een verleidelijke gedachte. 'Ja, graag.'


    'Komt u maar mee.' Samen met de ridder verliet hij het lokaal, stak de binnenplaats over en stapte het hoofdgebouw binnen. Zo kwamen ze bij de volgende toren.


    Deze kamer was aanzienlijk groter dan het wachtlokaal en bevatte een groot bed en een tobbe met heet water.


    'Ga uw gang. Als u iets wilt eten, kunt u een van de knechten roepen.' En de ridder trok zich terug.


    Lorin kleedde zich uit en genoot van het bad, dat heerlijk naar kruiden rook. De opstijgende damp deed zijn longen goed en maakte het slijm los. Het leek of de dampen al zijn klachten deden verdwijnen. Met elke diepe hoestbui kwamen er dikke klonten slijm tevoorschijn, die hij in een bakje spuwde. Het branderige, pijnlijke gevoel in zijn longen werd snel minder, en zijn borst leek bevrijd. Volkomen ontspannen stapte hij uit het bad, wikkelde een handdoek om zich heen en liep naar het raam, dat uitkeek over de burcht waar zijn broer kasteelheer was.


    Terwijl hij stond te kijken, zag hij een beweging op de binnenplaats. De ridder die hem zo zorgzaam had ontvangen stapte op een paard en gaf de poortwachters zijn instructies. Daarbij wees hij herhaaldelijk op de toren waar Lorin zich bevond. Op hetzelfde moment gleed er iets uit zijn vingers, dat door een van de anderen werd opgeraapt en aan hem teruggegeven. De beslagen ruit speelde hem misschien parten, maar Lorin had kunnen zweren dat het een velletje papier was.


    Mijn brief ? Hij keek nog scherper en zag hoe de ruiter door de poort in de nacht verdween. Geen lantaarn? Dat kon alleen maar betekenen dat de man de weg heel goed kende.


    Een grote opwinding maakte zich van Lorin meester. Was er misschien een toneelstukje opgevoerd? Zou zijn halfbroer toch ergens in de buurt zijn? Wat voor andere reden kon hij bedenken waarom een eenzame ruiter midden in de nacht met zijn briefje op weg zou gaan door duisternis en gevaren?


    Lorin schudde zijn hoofd. Hij wist het niet, maar vreemd was het wel. Wat speelde zich af op Tokaro's kasteel?


    Haastig kleedde hij zich aan, rende de trappen af en waagde zich op de buitenmuur. Waarschijnlijk zouden de poortwachters hem met een of ander excuus proberen tegen te houden.


    Om problemen te vermijden zou hij dus ongezien uit de burcht moeten ontsnappen.


    Lorin was een goede klimmer. Hij had lang genoeg kunnen oefenen op de steile rotskusten bij Bardhasdronda.


    En die ervaring kwam hem nu goed van pas. De voegen tussen de stenen gaven hem voldoende houvast om af te dalen tot een hoogte waarop een val niet meer dodelijk zou zijn.


    Met een gewaagde sprong kwam hij op de grond terecht, in een diepe laag sneeuw, waar hij tot aan zijn borst in wegzakte. Hij moest worstelen om zich te bevrijden. Toen maakte hij een omtrekkende beweging langs de burcht en zocht naar de sporen die het paard van de ridder moest hebben achtergelaten.


    Lorin vond ze ook, en het licht van de vijf manen hielp hem bij zijn achtervolging. De sporen liepen naar het noorden, aanvankelijk over de weg, totdat ze abrupt naar het oosten afbogen, naar een heuvel in het bos.


    Algauw zag hij het paard, dat geduldig bij de helling stond te wachten, zo nu en dan zijn neus optilde en snoof of er geen gevaar dreigde. De ridder was nergens te bekennen.


    Voorzichtig sloop Lorin naar het paard toe, dat hem in de gaten kreeg en luid hinnikend opzij danste.


    'Sst, rustig maar,' probeerde Lorin het dier te kalmeren. 'Ik doe je niets. Ik...'


    Hij had de reactie van het paard verkeerd begrepen. Het was niet bang voor hem, integendeel. Het wachtte tot hij voldoende dichtbij was, verhief zich toen op zijn achterbenen en sloeg naar hem met zijn hoeven, die Lorins hoofd en borst maar op een haar misten.


    Nauwelijks was hij aan het ene gevaar ontsnapt, of hij stuitte op de volgende tegenstander. Naast hem dook een gestalte op als uit een nachtmerrie: een monster dat net zo groot was als het steigerende paard, met een reusachtige kop en vier hoorns op zijn voorhoofd! Het schepsel droeg een ijzeren wapenrusting en was gewapend met een vervaarlijke metalen speer. Met grote, witte ogen staarde het Lorin aan. Een geweldige vuist greep hem bij zijn kraag, tilde hem omhoog en slingerde hem tegen de dichtstbijzijnde boom.


    Lorin zag sterretjes. Hij sloeg tegen de grond en werd bedolven onder de sneeuw die van de takken viel. Voordat hij zich kon bevrijden, had het monster hem al bij zijn linkerbeen gegrepen en omhooggesleurd. Hij bungelde aan de grote klauw als een stuk speelgoed in de hand van een kind.


    'Zeg me wat je hier wilt,' dreunde de stem van het schepsel, zwaar en doordringend, 'of ik smijt je nog een paar keer tegen die boom. Net zo lang tot je antwoord geeft.'


    Lorin spuwde een mondvol sneeuw uit. 'De Bleke Godin...'


    Het monster gooide hem omhoog, Lorin zweefde door het bos, knalde tegen een stam en gleed naar de grond. Hij hoorde zijn schouder kraken en voelde een scherpe pijn in zijn onderrug.


    Inmiddels was hij voldoende van zijn verbazing bekomen om zijn magische krachten bijeen te schrapen voor een tegenaanval. De krachtige arm van het monster schoot opnieuw naar voren, greep hem bij zijn zwarte haar en trok hem omhoog.


    'Terug!' Lorin vuurde een salvo van magie af. De wapenrusting van het schepsel lichtte blauw op en het slaakte een kreet van schrik en pijn, hoewel dit nog maar een fractie van de macht was die Lorin ooit had bezeten. Maar dat wist het monster niet. Het liet Lorins haar los en staarde hem met zijn witte ogen woedend aan. 'Terug! Of ik zal je vernietigen. Dat zweer ik je!'


    'Verdomme!' De ridder dook op uit het niets. Zijn zwaard blikkerde in het maanlicht. 'Wie is daar?'


    'Lorin Seskahin!' antwoordde Lorin haastig, omdat hij weinig zin had het tegen de man én het monster op te nemen. Uit de manier waarop de ridder naderbij kwam en onbevreesd naast het schepsel bleef staan, leidde Lorin af dat ze elkaar kenden. 'Wat gebeurt hier?'


    Het monster gromde en hield zijn speer in de aanslag.


    'Nee, Gàn, wacht even,' beval de ridder. 'Hij vormt geen gevaar.'


    Lorin veegde de rest van de sneeuw uit zijn gezicht en keek de ridder aan. 'Wilde u mijn brief doorgeven?'


    'Nee, ik... Ik zag licht in het bos en ging kijken of het misschien een verdwaalde reiziger was die hulp nodig had.' De ridder liet zijn zwaard zakken. 'Hoe bent u uit de burcht weggekomen?'


    'Een verdwaalde reiziger? Zo zo...' Lorin keek langs hem heen, maar zag niets anders dan de heuvel. 'U had mij tegen roofdieren gewaarschuwd, maar u rijdt wel het bos in om reizigers te helpen? Zou een heel peloton ridders niet verstandiger zijn geweest?'


    'De ridders van Angor zijn sterk genoeg. Bovendien heb ik Gàn aan mijn zijde en ken ik die roofdieren. Ik weet hoe ik tegen ze moet optreden.' Hij stak zijn wapen weg. 'Kom, dan rijden we naar de burcht terug, voordat u bevriest.'


    Lorin luisterde niet, maar liep om Gàn en de heuvel heen, terwijl hij de sporen van de ridder volgde. 'Ik heb het gevoel dat mijn halfbroer helemaal niet in Kensustria is, maar hier vlakbij.'


    De man liep langs hem heen en bleef voor hem staan. 'U vergist zich. Daarachter ligt niets anders dan het donkere woud. Blijf hier! Ik heb al een beer gezien...'


    'Ja, u ziet heel wat beren op de weg,' grijnsde Lorin. 'Maak me maar niets wijs. U probeert Tokaro te verbergen, maar waarom? Heeft hij iets op zijn kerfstok?'


    De ridder stond in tweestrijd. 'Zweer me dat u niemand hier iets over zegt,' zei hij dringend. 'Zweer het op uw god.'


    'Ik zweer bij Kalisstra en Angor dat ik alles wat ik hier zie voor mezelf zal houden.'


    'Goed, kom dan mee.' De man draaide zich om en liep naar de heuvel. Het schepsel dat Gàn werd genoemd volgde, met zijn speer in de hand, op Lorins rug gericht. Hij vertrouwde hem nog niet.


    Aan de achterkant van de heuvel bleef de ridder staan en veegde de sneeuw weg. Daaronder was een steen te zien. Toen hij hem optilde, kwam er een ijzeren ring tevoorschijn. De man draaide eraan, waarop een smalle strook bosgrond opzij gleed. Eronder lag een trap naar beneden, die vaag was verlicht. 'Ik ben het, heer. Met uw halfbroer,' riep de ridder naar beneden, voordat hij de trap afdaalde en Lorin een teken gaf hem te volgen.


    'Hij trapte er dus niet in?' klonk Tokaro's stem dof door de schacht omhoog. Het licht van een fakkel kwam naderbij, en Lorin zag het silhouet van een man in wapenrusting. 'Dat had ik wel gedacht.'


    Lorin sprong de laatste paar treden af, keek over zijn schouder naar Gàns witte ogen, die glinsterden als twee nieuwe manen, en draaide zich naar Tokaro toe. 'De Bleke Godin zij dank!' riep hij opgelucht en blij. Hij had de jongeman het liefst in zijn armen gesloten, maar beheerste zich. Ondanks hun vriendschap en familieband kon hij hem niet eens een hand geven, uit angst om een magische reactie uit te lokken.


    'Blij je te zien, ook al probeerde ik je te belazeren,' grijnsde Tokaro. Hij deed een stap opzij en wees door de gang. 'Maar je geeft niet snel op. Kom, dan maken we het ons gezellig.' Hij knikte naar de ridder. 'Malgos, ga jij maar terug. En zeg tegen Gàn dat hij de omgeving van de heuvel bewaakt.' De man knikte en klom de trap weer op.


    Tokaro nam Lorin mee de gang door en stapte langs een met ijzer beslagen deur een vorstelijk ingerichte ruimte binnen, die ook een zaal van het kasteel had kunnen zijn. Er waren nog drie andere deuren, het plafond was een tongewelf, en kaarsen gaven licht en warmte. Deze schuilplaats was met zorg aangelegd.


    'Welkom in mijn bescheiden onderkomen.' Lorin ging zitten. Tokaro nam een stoel tegenover hem en schonk hem thee in. 'Wat doe je op Ulldart? Dat moet een gevaarlijke overtocht zijn geweest.'


    'Dat kun je wel zeggen,' knikte Lorin. 'Maar vertel me eerst eens waarom je niet op de burcht bent maar je hier verborgen houdt als een crimineel.'


    'Niet als een crimineel. Ze zitten achter me aan, maar ik ben onschuldig. Dat is een groot verschil.'


    'Maar waarom dan?'


    Tokaro leunde naar achteren, met zijn ene hand op de stoelleuning en de andere op de knop van zijn zwaard. Het schijnsel van de kaarsen gaf zijn wapenrusting een zachte glans en deed de edelstenen van het Aldorelische zwaard oplichten. 'Dat doet er nu niet toe,' zei hij op een toon die geen tegenspraak duldde, zoals paste bij een ridder van Angor. 'Maar jouw komst heeft een dringende reden, neem ik aan.'


    'Heel dringend, zelfs.' Lorin vroeg niet verder, en probeerde zijn verzoek zo overtuigend mogelijk in te kleden. Hij vertelde over de gebeurtenissen in Bardhasdronda en over de wezens die uit de Zingende Stenen waren gekropen en nu de omgeving onveilig maakten met hun onvoorstelbare magische gaven. 'Ze zullen nog groeien en dood en verderf zaaien. Ik ben bang dat niet alleen mijn eigen stad gevaar loopt als we er niet in slagen de qwor te vernietigen.'


    Tokaro had aandachtig geluisterd. 'En nu heb je mij en mijn Aldorelische zwaard nodig om die monsters te doden.'


    Lorin dronk van zijn thee om zijn droge keel kwijt te raken. 'Eigenlijk gaat het me meer om jouw magie. De goden hebben je om een of andere reden de macht gegeven om andere magie af te weren, te elimineren en mensen met magische gaven ernstige schade te berokkenen,'verklaarde hij. Hij herinnerde zich nog de pijn op het moment dat ze elkaar bij toeval even hadden aangeraakt.


    Zijn halfbroer begreep het. 'De qwor hebben zich vooral met jouw magie en die van je ongeboren kind gevoed. Daarom denk je dat mijn magie ze keihard zal treffen.'


    'Precies.' Lorin keek hem smekend aan. 'Kom met me mee naar Bardhasdronda en help me de qwor te vernietigen. Als ridder van Angor kun je een stralende held worden op Kalisstron...'


    Tokaro lachte vriendelijk. 'Je hoeft me niet te motiveren voor deze missie. Ik bén al gemotiveerd. Ik zal graag met je meegaan om de mensen van Kalisstron tegen die wezens te helpen.'


    'Geweldig!' riep Lorin uit. 'Ik was bang...'


    'Maar,' viel Tokaro hem in de rede, 'eerst moet ik nog een paar belangrijkere zaken regelen. Daarna...'


    'Belangrijker?' Lorin staarde hem ontzet aan. 'Het gaat om het leven van duizenden mensen! Wat kan er belangrijker zijn?'


    'Het leven van één mens,' antwoordde Tokaro koel. 'Een mens die alles voor mij betekent, meer dan duizend anderen op een ver continent.'


    Lorin kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Dus daarom verberg je je hier. Ze maken geen jacht op jou, maar op die ander.'


    'Ja. Ze heet Estra en ik heb haar uit de klauwen van de Kensustriaanse priesters bevrijd.' Hij zweeg en dacht even na. 'Ik zal je eerlijk vertellen wat er is gebeurd, zodat je kunt begrijpen waarom dit zoveel voor me betekent.' Tokaro leunde naar achteren en vertelde over de eisen van de Kensustriaanse priesters, over Ammtára, hun vlucht uit Kensustria en het merkwaardige incident op het strand. 'Sindsdien houden we ons verscholen. Jij bent de enige op Ulldart - afgezien van een paar vertrouwelingen - die weet waar we zijn.'


    Lorin verbleekte. 'Ik vrees dat ik een deel van het raadsel kan verklaren,' zei hij, half fluisterend. 'Je hebt me niet gevraagd hoe ik weet dat die wezens "qwor" worden genoemd.'


    'Ik dacht dat ze bekend waren op Kalisstron.'


    'Nee. Die informatie heb ik van vreemden. En ik ben hen opnieuw tegengekomen op mijn overtocht naar Ulldart.' Lorin beschreef de ontmoeting met de Ničti en het gesprek dat hij had gehoord. Toen hij de ontsteltenis op Tokaro's gezicht zag, vermoedde


    hij dat hij een fout had gemaakt. 'Wat is er?'


    'De keizer van Angor is... dood?'


    'Wat maakt jou dat uit?'


    Tokaro sprong op. 'Ik ben een ridder van Angor, de god die het continent Angor heeft geschapen, met alles wat daar leeft. En het hoogste wezen van dat continent is nu vermoord door de hand van een Tersioner,' riep hij uit. Hij begon te ijsberen. 'Bij Angor, dat betekent oorlog! Het keizerrijk zal zich tegen Ulldart of in elk geval tegen Tersion keren.' Abrupt bleef hij staan. 'Maar wat doet de orde der Hoge Zwaarden in dat geval? Aan welke kant staan wij?'


    Lorin kon zijn opwinding niet goed volgen. 'Als jij je voor de Kensustrianen verborgen houdt en de Ničti zijn gekomen om hen te vernietigen, hoeven jij en...'


    'Estra.'


    '... en Estra je niet langer te verstoppen. Dan kun je met mij naar...'


    'Nee.' De afwijzing klonk hard en onherroepelijk. 'Eerst moet ik weten wat zich in het zuiden van Ulldart afspeelt. De grootmeester moet van de gebeurtenissen op de hoogte worden gebracht. Daarna wil ik weten hoe de toestand in Ammtára zich ontwikkelt, voordat ik met jou mee kan gaan.' Tokaro's rechterhand ging naar het gevest van zijn zwaard. 'Bovendien vaart er van de winter toch geen schip meer van Ulldart naar Kalisstron. De route is te onzeker en de stormen zijn te gevaarlijk. Ik durf het niet aan.' Hij gooide een bontjas over zijn wapenrusting heen, liep naar de rechter-deur en opende die om iets tegen Estra te roepen. 'Wij keren naar de burcht terug,' zei hij tegen Lorin. 'De Kensustrianen hebben wel iets anders te doen dan zich om ons te bekommeren.'


    Lorin kwam overeind en dwong zichzelf om rustig te blijven. 'Hoe lang wil je mijn land laten wachten?'


    'Zolang als ik nodig vind.' Tokaro wierp hem een minzame blik toe. 'Lorin, ik heb alle begrip voor je problemen, maar geen tijd.' In de deuropening verscheen een jonge vrouw in dikke winterkleren en met lang, zwart haar. Haar karamelkleurige ogen namen Lorin even op, voordat ze naar Tokaro keek. 'Hoe sneller ik de zaken op Ulldart heb geregeld, des te eerder we naar Bardhasdronda kunnen vertrekken.' In het kort legde hij de vrouw de situatie uit.


    Lorin ademde diep uit. Hij ergerde zich aan zijn halfbroer en aan zichzelf, omdat hij met zijn nieuws de hele kwestie had vertraagd. De begripvolle blik die Estra hem zo nu en dan toewierp, gaf hem de hoop dat zij wel besefte hoe dringend de toestand was. Misschien kon zij invloed uitoefenen op Tokaro.


    'We gaan,' zei de ridder, en hij wees naar de uitgang. 'Angoraja wacht.' Hij liet Estra voorgaan, wenkte toen Lorin en doofde de kaarsen. Als laatste verliet hij de schuilplaats, die nog dateerde uit de tijd dat de orde verboden was en werd vervolgd. Hoe het de komende jaren met de Hoge Zwaarden zou gaan, zou spoedig blijken.


    Tokaro wierp nog een blik door de ruimte. 'Laten we hopen dat ik niet nog eens hoef onder te duiken, Angor,' mompelde hij, voordat hij de laatste kaars uitblies en de deur achter zich dichttrok.


    Door het bos liepen ze naar de burcht terug. Tokaro had de indruk dat Gàn hem iets wilde zeggen, maar het moerasmonster zweeg.


    Toen ze bij Angoraja aankwamen, wachtte hun de volgende verrassing.

  


  
    'Er is bij ons geen wild, meer. De bossen zijn leeggevreten.


    We hebben een vernielde wolfsklem gevonden, volledig verbogen en stukgebeten.


    De tanden van de qwor hebben het ijzer vernield en de bouten vermorzeld alsof ze van hout waren.


    De pootafdrukken zijn nog groter geworden, meer dan twee handen lang.


    Bleke Godin, sta ons bij!'


    Aantekeningen van de achtenswaardige Sintjøp, burgemeester


    van Bardhasdronda, bijeengebracht in de archieven van Nieuw-Bardhasdronda


    


    VI


    Continent Ulldart,


    koninkrijk Borasgotan,


    120 warst ten zuidwesten van Amskwa,


    winter van het jaar 1/2 Ulldraels


    (460/461 n.S.)


    De slee met Norina en Stoiko vloog over de besneeuwde bosweg. Voor hen uit galoppeerde Waljakov, die de omgeving verkende alsof hij ieder moment een overval van achter de kale bomen verwachtte.


    Maar het kleine reisgezelschap werd niet aangevallen op de snel-


    Ie reis vanuit de hoofdstad van Borasgotan naar de Tarpoolse grens. Evenmin werden ze achtervolgd door soldaten, Modrak of een leger spoken. Alleen de kraaien begeleidden hen naar het zuidwesten, maar dat was zuiver toeval.


    Waljakov, die een grijze jas en een bontmuts tegen de kou droeg, hoorde aan de ademhaling van zijn moor dat het dier aan het einde van zijn krachten was. Hetzelfde gold voor de paarden die de slee trokken. Hoe het hem ook tegenstond, ze moesten even rusten als ze niet wilden dat de dieren ter plekke van uitputting in elkaar zouden storten.


    Door het dunner wordende woud zag hij een boerenhoeve langs de weg, en hij gaf de koetsier een teken om erheen te koersen. Toen liet hij zich terugzakken tot het raampje van de slee, waar Stoiko al naar buiten keek. De raadsman had de verandering van richting opgemerkt.


    Stoiko klapte het raampje omlaag. 'Even pauze?'


    'De paarden hebben rust nodig.'


    'Het wordt toch al avond.' Stoiko keek naar de hofstede. 'Een goede gelegenheid om de benen te strekken, wat te eten en te slapen, zonder dat je steeds wakker schrikt van dat gehobbel. Na een reis in zo'n koets weet je zelfs een slecht bed op waarde te schatten.'


    Waljakov knikte en reed terug naar voren. Even later stonden ze voor de boerenhoeve, een verzameling van drie kleine stenen huizen, omringd door houtskoolstapels. Twee knechten die bezig waren hout te hakken, keken verbaasd naar de slee maar waagden zich niet dichterbij.


    'Hé, daar!' Waljakov wees naar de linker van de twee en liet zich uit het zadel glijden. 'Ga je heer halen. Ik wil hem spreken.'


    De deur van het middelste huis ging open en een vrouw met wit haar en vier mannen van verschillende leeftijden - duidelijk haar zoons, en met bijlen bewapend - stapten naar buiten. Ze droegen lange, kleurige bontjassen van hazen- en eekhoornvellen. Hun gezichten waren breed, vrij grof en niet bepaald knap, alsof iemand vergeten was de gelaatstrekken netjes uit te beitelen. 'Wat moet je?'


    Waljakov, die in zijn mantel nog twee keer zo breed was als zij, stapte op de vrouw toe. Haar zoons kwamen beschermend voor haar staan. Waljakov liet zijn grijze ogen over hun gezichten glijden. 'Onderdak. Geen ruzie.' Zijn mechanische hand ging naar zijn riem en hij pakte een leren buidel. 'We zullen u goed betalen. Verzorg de paarden en geef ons een bed voor de nacht.'


    Ze keek langs hem heen naar de koets, waaruit Stoiko tevoorschijn was gekomen. De raadsman liep op het groepje toe, bang dat de weinig diplomatieke aanpak van de reus de kans op een gerieflijke nacht niet groter maakte. 'En voor wie dan wel?'


    'Een edelvrouwe en haar twee lijfwachten.' Waljakov deed zelfs geen poging tot een glimlach. 'Gaat dat lukken, of moeten we ons geld aan iemand anders kwijt?'


    'Wat mijn grimmige vriend bedoelt,' zei Stoiko met een knikje naar de mannen en de vrouw, 'is dat wij het heel plezierig zouden vinden de nacht hier door te brengen. We verwachten niet veel en we zullen u niet tot last zijn.'


    De vrouw keek wat vriendelijker. 'Dat klinkt al aardiger,' zei ze, en ze begroette hem met een buiging. 'Zeg maar tegen uw vrouwe dat het ons een eer zal zijn haar in ons huis te verwelkomen. De gastvrijheid van Borasgotan is ook in Tarpol bekend, neem ik aan.' Haar zoons lieten hun bijlen zakken. 'Ik ben Balja Radowa. Komt u binnen. Ik zal u zo dadelijk soep laten brengen, om de wachttijd tot het avondeten te overbruggen.'


    'Heel attent.' Stoiko stelde zichzelf en Waljakov voor en gebruikte een valse naam voor Norina, die nu ook uit de slee was gestapt en naar het huis toe kwam. 'We zullen uw aanbod graag aannemen.'


    Waljakov ging voorop, met zijn hand op zijn wapen, gevolgd door Norina en Stoiko.


    De boerin bracht hen naar de opkamer, die niet groter was dan vier passen in het vierkant, en met zijn vele donkere meubels meer op een rommelhok leek. Een gietijzeren kachel in het midden zorgde voor een aangename warmte en op de kachelplaat stond een theeketel.


    Waljakov bleef naast het enige raam staan en keek hoe de zoons zich over de slee en de paarden ontfermden. Stoiko en Norina gingen zitten en de vrouw schonk thee in. Ze knoopten wel hun mantels los, maar trokken ze niet uit.


    'Wat doet een Tarpoolse edelvrouwe in Borasgotan?' knoopte Balja een gesprekje aan. Ze trok zich er niets van aan dat ze het tegen een hooggeplaatste dame had.


    Norina had geen zin om te praten. Ze had de hele rit bijna geen oog dichtgedaan, en zodra ze in slaap viel, was ze geplaagd door de vreselijkste nachtmerries. Zvatochna had haar opgezadeld met een verlammende angst. Norina vroeg zich af hoe lang die ellende nog zou duren, en hoe lang ze ertegen bestand zou zijn. Werktuiglijk pakte ze de thee aan en bracht het kopje naar haar lippen.


    'Onze tongval heeft ons verraden, nietwaar? Wij waren hier op familiebezoek, Radowa,' antwoordde Stoiko in haar plaats.


    De vrouw zette de ketel terug en ging op de bank zitten. 'Ik ken de Tarpolers, Gijuschka, en hun manier van spreken. Daarom herkende ik jullie meteen als buitenlanders.'


    'En u hebt een houtskoolbranderij hier, met uw zoons?' informeerde Stoiko om hun gastvrouw tot een praatje te verleiden en Norina rust te gunnen.


    'Niet helemaal. Ik beheer de koninklijke houtskoolbranderijen binnen een straal van vijftig warst en zorg ervoor dat de leveringen plaatsvinden volgens de aanwijzingen van de gouverneur in de provincie.' Balja richtte zich op. 'Neem me niet kwalijk. Ik zal de soep halen en de kamers onder het dak gereed laten maken.' En ze verdween.


    Norina keek naar de thee, die onmiddellijk in donker, stroperig bloed veranderde, met een geur waar ze misselijk van werd. Met een onderdrukte kreet smeet ze het kopje van zich af. Het goedkope porselein sloeg aan scherven tegen de houten vloer en de hete thee verspreidde zich.


    'Wat is er, vrouwe?' Stoiko boog zich naar haar toe.


    'Niets,' fluisterde ze, starend naar de plas, die weer in onschuldige thee was veranderd. 'Alleen die...'


    '... nachtmerries,'vulde Stoiko zuchtend aan. 'Zelfs op klaarlichte dag.'


    'Ik weet het.' Norina balde haar vuisten. Tranen glinsterden in haar bruine ogen. 'Ik weet het, Stoiko. Zvatochna heeft me behekst met een angst die me van mijn verstand berooft.' In paniek keek ze hem aan. 'Ik zal krankzinnig worden, nietwaar? Straks verandert alles wat ik zie in iets afschuwelijks. Zelfs mensen zullen monsters worden. Ik zal geen bloem meer kunnen zien.' Haar handen grepen de zijne.


    Zelden had Stoiko haar de afgelopen weken zo gezien. Ze was altijd sterk en onverzettelijk en wist zelfs in de gevaarlijkste situaties haar moed en haar nuchtere verstand te bewaren. Maar die beschermende muur van onverschrokkenheid en helderheid dreigde af te brokkelen door de beelden die haar nu voortdurend voor ogen zweefden.


    'U zult die nachtmerries er wel onder krijgen, vrouwe,' zei hij langzaam en nadrukkelijk. 'Geef niet op! Tarpol en uw man hebben u nodig. Een cerêler kan er vast wel iets tegen doen.'


    Ze glimlachte dapper. 'Natuurlijk.' Maar ze vreesden allebei dat het ijdele hoop was.


    Waljakov had zich niet verroerd. Hij wist dat hij niets tegen deze bedreiging van zijn vorstin kon ondernemen. Daarom keek hij maar weer uit het raam, naar de weg, de beide andere huizen en de stallen, waar de sterke koudbloedpaarden stonden die het hout moesten slepen. Opeens ontdekte hij twee gedaanten tussen de stammen, die links en rechts van de toegangsweg naar de achterkant van de stallen slopen.


    'We krijgen bezoek,' meldde hij ijzig. 'Haal Radowa en vraag haar zoons om hun bijlen gereed te houden.'


    Stoiko kwam haastig naar hem toe en tuurde door het invallende duister. 'Wie zijn het?'


    'Geen soldaten.' Waljakov trok zijn sabel. 'Struikrovers, misschien, die het op het geld van de boerin hebben gemunt. Of huurmoordenaars van Zvatochna.'


    Stoiko slikte en ging op zoek naar Balja, om haar te waarschuwen. Even later stapte ze de opkamer binnen met haar zoons, die allemaal gewapend waren. De vrouwen werden door Waljakov naast de kachel in het midden van de kamer gezet. Vroeger zou Norina daartegen hebben geprotesteerd, maar haar angst was nu sterker dan haar strijdlust.


    Waljakov loerde uit het raam. Toen hij een schim voorbij zag snellen, deed hij met zijn mechanische hand een greep naar buiten. Zijn vuist brak met een klap door het glas en hij pakte de man


    in zijn nek. De onbekende werd bedolven onder de scherven, slaakte een kreet van schrik en liet zijn sabel vallen.


    Waljakov trok hem eigenhandig door de gebroken ruit de kamer in. 'Wie heeft je gestuurd en wat zoek je hier?' gromde hij, terwijl hij de man de punt van zijn sabel tegen de keel drukte. Bloed sijpelde uit het kleine wondje.


    'We willen u niets doen!' stamelde de man, die als een zak knollen aan de arm van de reus bungelde. 'Geef ons Vahidin, dan zullen we rustig weer vertrekken.'


    Stoiko en Norina wisselden een blik. Waarschijnlijk hadden ze met Tzulani van doen. Balja keek vragend naar haar zoons.


    'Waar is jullie leider?' informeerde Stoiko. 'We willen met hem onderhandelen. Als jullie de boerderij bestormen, doden we de jongen.'


    'Lukaschuk!' riep de man luid. 'Kom! Ze willen met je praten, anders vermoorden ze de jongen!'


    Achter de waterton naast de stal dook een man op, die zijn armen in de lucht stak en langzaam naar het raam kwam. Op twee passen afstand bleef hij staan. 'Hier ben ik.'


    Stoiko liep naar de andere kant van het raam. 'En wie ben je dan wel?'


    'Dat doet er niet toe. Wij zijn hier om de jongen te bevrijden die jullie hebben ontvoerd.'


    'Jullie zijn niet zijn moeder en ze heeft ons in Amskwa niet aan jullie voorgesteld. Iedereen kan hier wel opduiken met het verhaal dat hij het beste met de jongen voorheeft.'


    'Ik ben de verloofde van Aljascha, dus is Vahidin zo goed als mijn zoon. Ik heb alle recht hem mee te nemen.'


    Norina vermande zich en kwam naast Stoiko staan. Dit was de kans om meer over de vijand te weten te komen, dus moest ze van de partij zijn. Haar wilskracht keerde terug. 'Jullie noemen hem de "kleine zilvergod". Waarom?'


    Lukaschuk zweeg.


    'Geef antwoord!' brulde Stoiko.


    'Het is een koosnaam, anders niet. Laat hem vrij. Elenja's soldaten kunnen ieder moment hier zijn om...'


    'Vergeet het maar. Elenja heeft Aljascha gedood, Lukaschuk,'


    viel Stoiko hem in de rede. 'Ze heeft de vasruca van Kostromo vergiftigd en is daarna uit het brandende paleis gevlucht.' Hij knikte naar Waljakov, als teken dat hij de Tzulani weer op de grond kon zetten. Waljakov trok een misnoegde grimas en smeet de gevangene als een stuk vuil naar buiten, voor de voeten van zijn leider. Kreunend hees hij zich op de been.


    'Wij hebben Vahidin niet ontvoerd,' verklaarde Norina. 'We zijn op de terugweg naar Tarpol, om ons in veiligheid te brengen voor Elenja. Geen idee waar die jongen gebleven is. Dus hebben jullie geen enkele reden om ons aan te vallen. Kom maar binnen om je daarvan te overtuigen.'


    'Alleen jij, Tzulani,' voegde Waljakov hem toe.


    Lukaschuk, die nu ook voor de anderen zichtbaar werd, kwam naar het raam en tuurde naar binnen. 'Dat ik Vahidin hier niet zie, betekent niets,' zei hij ten slotte. 'Jullie kunnen hem overal hebben verstopt.'


    'Ik zweer bij Ulldrael de Rechtvaardige en alles wat me heilig is, dat wij Vahidin niet hebben meegenomen,' verzekerde Norina hem nadrukkelijk. 'Sinds die brand heb ik hem niet meer gezien.' En dat was geen leugen.


    De Tzulani dacht lang na. 'Waar is Elenja naartoe?'


    'Dat weten we niet. Haar slee is naar het westen verdwenen, zeiden ze.' Stoiko prentte zich het gezicht van de man in zijn geheugen. 'Zij zal de jongen wel hebben meegenomen.' Er kwam een gedachte bij hem op. 'Wat weet jij over Elenja?'


    Lukaschuk keek hem verwonderd aan. Blijkbaar probeerde hij nog steeds een oplossing te vinden voor de situatie, aarzelend tussen een aftocht of de aanval. 'Wat is er met haar?'


    'Je weet zeker wel dat ze in werkelijkheid Zvatochna is, de dochter van Aljascha? Toen ze stierf is ze een necromante geworden, een magiër die haar ziel aan de Dood heeft verkocht,' verklaarde Stoiko. 'Ze heeft een val gezet om Aljascha en Norina te vermoorden en hen als ondoden, onderworpen aan haar wil, naar hun landen terug te sturen. Om hen te gebruiken als marionetten, meer niet.'


    'Wat?' Lukaschuk herinnerde zich de geruchten die over Lodrik Bardri¢ de ronde deden. Dat hij was veranderd en nu bijzondere krachten bezat. Dat er in Ulsar, in de Verloren Hoop, een geest was verschenen die de dood bracht en op de voormalige Kabcar leek.


    'Misschien wilde ze ook Vahidin doden, om een marionet van hem te maken?' wakkerde Stoiko zijn onrust nog aan. 'Dan zou de jongen verder waardeloos zijn voor jou en de Tzulani.'


    'Dat... zou ze niet durven.' Lukaschuk keek Stoiko aan en probeerde te bepalen of hij de waarheid sprak. 'Ik zal deze hele boerderij door mijn mensen laten doorzoeken. Als ik Vahidin vind, laat ik jullie allemaal doden, als straf voor jullie leugens. Is hij hier niet, dan vertrekken we weer om ergens anders te gaan zoeken.'


    Norina kwam voor hem staan. 'En wij dan?'


    Lukaschuk glimlachte. 'Ik weet wie u bent, Kabcara Norina. Er zijn mensen in Tarpol die hun halve bezit zouden geven om u dood te zien. Maar daar heb ik niets aan. Niet nu, tenminste, en zonder Vahidin. Dus leef nog maar even onbezorgd verder en denk regelmatig terug aan deze dag.' Hij zag dat Waljakov ieder moment in de aanval kon gaan en deed twee stappen terug om buiten zijn bereik te blijven. 'Probeer je niet te verzetten,' waarschuwde hij nog eens, en hij stak een hand op.


    Onmiddellijk stormden zijn mensen naar voren en begonnen de boerderij te doorzoeken, ook de houtskoolstapels en de kamer waarin de boerin, haar zoons en haar gasten zich bevonden. Stoiko telde de mannen en kwam tot minstens veertig; een te grote overmacht voor hun kleine groepje.


    De Tzulani vonden van alles - de inkomsten van de houtskool, sieraden, brieven en verduisterd geld onder de planken vloer waar Norina en de anderen stonden - maar geen Vahidin.


    Zonder nog een woord te zeggen verlieten Lukaschuk en zijn Tzulani de boerderij en verdwenen over de weg. Ze hadden niets meegenomen, geen munten, geen juwelen. Ze waren geen gewone dieven.


    Zodra de Tzulani waren vertrokken, liet Balja zich op een knie zakken, net als haar zoons. 'Hooggeboren Kabcara, vergeef ons onze onvriendelijke ontvangst en...'


    Norina gaf haar een hand en trok haar overeind. 'Ik had me niet bekendgemaakt, dus er valt je niets te verwijten,' lachte ze vriendelijk. 'Ik moet me juist verontschuldigen voor dit vervelende incident en de narigheid voor jullie. Gelukkig is het allemaal goed afgelopen. Afgezien van het raam, maar dat zal ik natuurlijk vergoeden.'


    'Hoewel ze geld genoeg heeft,' bromde Waljakov met een blik op de modderige linnen buidel met munten.


    Balja liep rood aan. 'Dat is mijn oudedagsvoorziening...'


    Norina wuifde haar excuses weg. 'Je mag Elenja zoveel benadelen als je wilt. Maar spreek met niemand over wat je daarnet hebt gehoord. Als je daar zwijggeld voor verwacht, noem dan je prijs. Maar als je ook zonder betaling bereid bent dit geheim te houden, zou ik je heel erkentelijk zijn.'


    'Mijn zoons en ik zullen niemand iets vertellen over wat hier is gezegd,' beloofde Balja haar oprecht. 'Ik zal u het eten brengen, hooggeboren Kabcara, en de kamers opnieuw gereed laten maken. De Tzulani hebben er een puinhoop van gemaakt, ben ik bang.' Ze maakte een buiging en vertrok, met haar zoons.


    Waljakov schoof kordaat de zware kast voor het gebarsten raam om de kille, winterse avondlucht buiten te houden. Stoiko stookte de kachel nog eens op en ze schaarden zich eromheen.


    'Met wat hulp van de goden hebben we de Tzulani op het spoor van Zvatochna gezet,' zei Stoiko peinzend. 'Zolang ze jacht op haar maken, zullen ze Vahidin hopelijk niet vinden.'


    'Een slimme zet,' knikte Waljakov. 'Je bent het nog niet verleerd.'


    Norina huiverde en kroop zo dicht bij de kachel dat de mannen bang waren dat ze zich zou branden. 'Dan stuiten ze ook op Lodrik,' fluisterde ze, terwijl ze op haar handen blies en ze uitstrekte naar het kleine rooster waaruit het licht en de warmte straalden.


    'Ze vormen geen gevaar voor hem. Met zijn krachten kan hij hen moeiteloos op de vlucht jagen.' Stoiko maakte zich geen zorgen om zijn voormalige pupil. 'Maar Perdór zal niet blij zijn met dit nieuws. Ulldart verkeert in gevaar, veel eerder dan wij allemaal hadden gedacht.'


    'We zullen iedere aanval afslaan,' verklaarde Waljakov vol vertrouwen. Niemand sprak hem tegen. De twijfel bleef onbenoemd.

    

    



    Continent Ulldart,


    koninkrijk Borasgotan,


    156 warst ten westen van Amskwa,


    winter van het jaar 1/2 Ulldraels


    (460/461 n.S.)


    Hoewel zijn paard geen wereldse moeheid meer kende omdat het door de macht van de necromantie werd voortgedreven, had het wel met andere wereldse problemen te kampen. Het ploeterde met zijn hoeven over het zware terrein buiten de gebaande paden, en verdween tot aan borsthoogte in de diepe sneeuw. De onvermoeibaarheid van het dier en zijn ongevoeligheid voor pijn hielpen niet tegen die obstakels, waardoor het paard veel trager was dan Lodrik had gehoopt.


    Hij verwenste die tegenslag, maar zijn macht baatte hem weinig toen het stijfbevroren vlees van het paard krakend barstte en het gewricht van het rechtervoorbeen versplinterde. Hij had geen andere keus dan het dier achter te laten en te voet verder te gaan. Ook de necromantie had zijn grenzen.


    Lodrik verwierp zijn plan om Zvatochna dwars door het veld te achtervolgen. Een kortere route had alleen zin als je snelheid kon ontwikkelen. Daarom keerde hij naar de weg terug om ergens een slee - bij voorkeur een vierspan - te regelen.


    Midden in de nacht kwam hij bij een pleisterplaats, waarvan hij aannam dat ook zijn dochter daar was geweest. Hij liep naar de deur en bonsde luid op het hout.


    Er ging een kijkgaatje open en een groenkleurig oog staarde hem aan. 'Wat wil je?'


    'Onderdak. Mijn paard is gecrepeerd,' antwoordde hij. 'Openmaken.' Te laat besefte hij dat een beetje vriendelijkheid het contact met de levenden een stuk eenvoudiger maakte.


    'Doe eerst die kap maar af,' reageerde de man aan de andere kant van de deur bars. 'Ik wil je gezicht zien.'


    'Waarom? Ik ben een gewone reiziger...'


    '... of een gezochte struikrover, die met zijn lelijke kop op de aanplakbiljetten staat. Zet die capuchon af, anders kun je hier voor de deur doodvriezen.'


    Lodrik trok de kap van zijn hoofd en toonde onwillig zijn magere, bleke gezicht met het stroblonde haar.


    Het oog deinsde terug, maar verscheen toen weer. 'Bij Ulldrael! Zo te zien ben je inderdaad wel toe aan een maaltijd en een haardvuur.'


    Het kijkgaatje ging dicht, grendels werden teruggeschoven en de deur zwaaide open. Warmte en de lucht van eten, zweet, tabak en alcohol sloegen Lodrik tegemoet. Hij had zijn capuchon alweer over zijn hoofd getrokken. De gelagkamer lag vol met gasten, die ter plekke in slaap waren gevallen.


    'Dank je,' zei Lodrik eindelijk toen hij over de drempel stapte. Hij wees naar de bank bij de haard. 'Ik kan daar wel slapen, als het goed is.'


    'Natuurlijk. Er zijn geen andere plaatsen meer. We zitten vol.' De wachter bij de deur, een geharnaste man met lang, vettig zwart haar, wees naar de ketel boven het vuur. 'Je kunt daarvan nemen, als je wilt.' Hij stak een eeltige hand uit. 'Dat is dan zeven parr, met het eten inbegrepen.'


    Lodrik stapte over de slapende reizigers heen. Dit waren de armoedzaaiers. Edelen en mensen met geld sliepen op de bovenverdieping. 'Is er de laatste tijd nog een zwarte slee met een gesluierde vrouw voorbijgekomen?' vroeg hij, terwijl hij de man het geld toewierp.


    'Nee,' antwoordde de wachter, die de munten behendig opving en opborg. Hij ging naast de deur op een stoel met een dikke laag stro zitten. 'Dat zou me wel opgevallen zijn. Maar je kunt het morgen aan de anderen vragen.'


    'Dat zal ik doen.' Lodrik knikte en liep naar de warme bank bij de haard, waar hij zich uitstrekte, zo goed en zo kwaad als het ging, zonder andere gasten te storen.


    Naast zich zag hij de ziel van Soscha zweven, die alleen voor hem zichtbaar was. Zwijgend bewoog ze zich door de ruimte en daalde zo nu en dan op een slaper neer, alsof ze de dromen van mensen kon binnendringen of afluisteren.


    Opeens dook er een man naast Lodrik op. Het licht van de vlammen viel over een smal gezicht met een scherpe neus. Hij droeg een versleten Palestaans marine-uniform, met op de schouders en de mouwen de onderscheidingstekenen van een commodore-adjudant.


    Wat Lodrik nog meer verbaasde was dat de man een zwaard trok en dat tegen zijn hals drukte, maar zo handig dat het wapen voor de ogen van de deurwachter verborgen bleef.


    'Jij bent een van hén, iemand van haar gevolg,' siste de onbekende hem toe. 'Ik herken je aan je magere gestalte.' Lodrik voelde de druk van het zwaard toenemen. 'Zoek je naar ons, of ben je ze kwijtgeraakt? Weetje niet dat ik je meesteres heb gedood?'


    Lodrik kende hem niet, maar uit zijn woorden leidde hij af dat de man iets over Zvatochna wist. 'Over wie heb je het?'


    'Over Elenja, dat monster in vrouwengedaante.'


    'Je vergist je. Ik ben zelf naar haar op zoek om haar te doden.'


    'Bespaar je dan de moeite. Ze is dood. Mijn bijl heeft haar schedel gekliefd.'


    'Wanneer was dat?'


    'Een paar weken geleden.'


    Lodrik vloekte. Hij kwam overeind, schoof het zwaard eenvoudig opzij en greep de Palestaan bij zijn mouw. 'Dan ben jij het die zich vergist. Het monster, zoals je haar noemt, leeft nog. Een paar dagen geleden stond ik nog tegenover haar in Amskwa, maar ze is ontkomen.'


    De man staarde hem aan. 'Leeft ze nog? Nee, dat kan niet waar zijn! Zo'n klap met een bijl...'


    'Ze is niet langer menselijk,' viel Lodrik hem in de rede. 'Ik ben de enige die haar kan verslaan, dus moet ik weten waarheen ze is gevlucht. Ik ben haar spoor kwijt.'


    'Hoe wil je haar dan verslaan, als ze niet menselijk meer is?' De Palestaan nam hem wantrouwend op.


    'Hij is Lodrik Bardri¢,' zei een krachteloze stem. Verbaasd staarde hij naar de vage schaduw van een van de grootste helden van Ulldart, overwinnaar in talloze zeegevechten, een dappere krijger die nergens bang voor was en een voorbeeld vormde voor menig kapitein. Niet in de laatste plaats had hij Lodrik de vrouw teruggebracht die hij jarenlang dood had gewaand - zijn belangrijkste wapenfeit in Lodriks ogen.


    Hij keek wat scherper, om iedere vergissing uit te sluiten, maar er was geen twijfel mogelijk. Tegenover hem stond de totaal verzwakte schim van Torben Rudgass. De man was er nog erger aan toe dan al die jaren geleden in Granburg, toen ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet.


    Alle levensvreugde was geweken uit zijn ogen, die dof stonden als van een ondode. Het uitgemergelde lichaam van de kaper had alle kracht verloren, zijn schouders waren kromgebogen en het vuur van zijn bijna jongensachtige onbesuisdheid was gedoofd.


    'Kapitein Rudgass? Bij alle goden...?' Lodriks stem haperde. Tot zijn eigen verwondering greep de aanblik hem heftig aan.


    'Mijn vriend Puaggi legt het u wel uit.'


    'Bent ú de voormalige Kabcar?' De Palestaan maakte een buiging. 'Mijn naam is Sotinos Puaggi, officier van de koninklijke Palestaanse zeestrijdkrachten. Het is me een eer u te leren kennen. U bent een legende, ook al wordt er over uw daden heel verschillend gedacht.'


    'Hé! Hou toch je kop!' protesteerde een van de slapers. 'Als je wilt kletsen, ga dan naar buiten.'


    'Hij heeft gelijk. En ons gesprek is niet voor alle oren bestemd.' Lodrik kwam overeind en liep naar het smoezelige gordijn voor een deur die aan de lucht te oordelen in de keuken uitkwam. De wachter keek hen na, maar greep niet in.


    Ze stapten de kleine ruimte binnen en gingen aan de vuile tafel zitten, waarop nog kortgeleden de maaltijd voor de gasten was klaargemaakt. Hier en daar kleefden etensresten aan het grove hout. Van hygiëne hadden ze hier nooit gehoord.


    'Dus u hebt Elenja getroffen?' Lodrik nam de draad van het gesprek weer op en sloeg een vriendelijker toon aan. 'Waar dan?'


    'In haar hoofd, zoals ik al zei.'


    'Nee, ik bedoel in welke plaats?'


    'O, natuurlijk.' Sotinos grijnsde bleek. 'In een stad aan de kust.' Hij vertelde het hele verhaal, vanaf de achtervolging van de Tzulandriërs, hun gevangenneming en de reis naar het noordwesten van Borasgotan, tot aan de ontmoeting met Elenja en de verschrikkelijke omstandigheden van hun vlucht. 'We hebben onze achtervolgers afgeschud, maar zonder geld kom je niet ver. We wachtten in een jachthut totdat de verwondingen van de kapitein enigszins waren genezen, en sindsdien zijn we op zoek naar transport naar Ilfaris. In elk geval willen we de grens over naar Tarpol, om van daaruit veilig een brief aan koning Perdór en de andere koninkrijken te kunnen sturen,' besloot hij. 'De winter maakt het heel zwaar.' Hij wierp een snelle blik op Torbens ineengedoken gestalte, waaruit Lodrik de werkelijke reden afleidde voor hun trage reis.


    Torben staarde in de dovende vlammen van de grote haard, waar zoals gebruikelijk twee ketels hingen. Hij leek het allemaal niet te horen.


    'Laat ik dan vertellen hoe ik hier gekomen ben.' Lodrik deed verslag van het gevecht in Amskwa, maar zonder veel details of uitleg over de necromantie van zijn dochter of haar achtervolging. 'Nu ik uw woorden hoor, Puaggi, vermoed ik dat Elenja naar de stad is gevlucht waar jullie haar hebben ontmoet.' Hij keek de Palestaan aan. 'Breng me daarnaartoe.'


    'Hoe kan ze die klap met de bijl hebben overleefd?' vroeg Soti-nos, nog steeds verbijsterd. 'Dit is niet pluis, dat staat vast. Haar val uit het raam was al verdacht genoeg.' Hij stond op om iets te drinken en vond een kleine mandfles met rode wijn. Hij rook eraan. 'Goedkoop, maar het kan ermee door.' Hij zette drie schone bekers op de tafel en schonk in. 'Nu gaat me een licht op! Ze heeft natuurlijk dubbelgangsters! Een goede manier om jezelf tegen een aanslag te beschermen.'


    Lodrik zweeg. Hij wilde de Palestaan niet vertellen hoe het werkelijk zat. Dat werd een veel te lang verhaal. Necromantie liet zich niet in een paar woorden beschrijven, en bovendien was dit niet de geschikte plaats. Hoe minder mensen ervan wisten, des te beter. Puaggi zou hem toch niet hebben geloofd. 'Een goede cerêler, misschien, die op het juiste moment ter plekke was? Ik weet zeker dat ik achter de echte Elenja aan zit,' zei hij dus maar. 'De richting die ze heeft genomen bevestigt dat nog eens.'


    Sotinos zette zijn verfomfaaide driekante steek af. Zijn haar plakte tegen zijn hoofd en accentueerde de vorm van zijn schedel pijnlijk duidelijk. 'Wilt u het in uw eentje tegen een leger van Tzulandriërs opnemen? Ik heb over uw magische krachten gehoord, maar hier trek ik toch de grens.'


    Lodrik glimlachte droevig. 'Dat mag. Maar u zult zien dat niemand zal merken dat wij de stad binnenkomen. We sluipen naar binnen en...'


    '... we helpen die hoer om zeep. Hoeveel magie ze ook bezit,' gromde Torben. Hij pakte de beker en dronk hem in één teug leeg. 'Ik ga mee, al zal het waarschijnlijk mijn laatste heldendaad zijn.' Hij pakte de fles en schonk zich nog eens in. 'Desnoods dood ik iedere vrouw die zich voor Elenja uitgeeft, al heeft ze ook duizenden dubbelgangers.' Hij dronk zijn beker leeg, knikte naar de anderen en stond op. 'Maak me maar wakker voor het vertrek.' En zonder op een antwoord te wachten liet hij de twee mannen alleen.


    Puaggi keek hem begripvol na. 'Sinds hij Varia heeft verloren, is hij een gebroken mens, hooggeboren Bardri¢,' zei hij. 'Ik heb een vaag idee hoe hij zich voelt, maar ik kan het me niet echt voorstellen. Dat wil ik ook niet.' Hij keek hoe Torben bij de deur ging liggen, met zijn rug naar hen toe. 'Soms is hij volslagen apathisch en nergens toe te krijgen. Hij is een keer in de sneeuw gaan liggen om te sterven. Ik heb heel lang op hem in moeten praten om hem ervan te overtuigen dat zijn tijd nog niet gekomen was. Maar de volgende dag praatte hij weer zoals nu, alsof hij tot alles in staat was, bijna euforisch. Helaas duurt dat nooit lang.' Hij staarde in zijn wijn. 'Vreselijk verdrietig, allemaal.'


    Lodrik vermoedde dat Varia al dood was geweest voordat ze haar nek brak. Ze was gemanipuleerd door Zvatochna's necromantie, die haar had gedwongen tot dingen die Varia bij haar leven nooit zou hebben gedaan. 'Wat bedoelde de kapitein toen hij het over haar magie had?'


    'Ik weet het niet. Hij had het erover dat de Kabcara hem een geweldige angst had aangejaagd, zo erg dat zijn hart bijna stil bleef staan. Mij is het niet opgevallen.' Hij haalde zijn schouders op. 'Goed, ze komt heel griezelig over in haar zwarte kleren en met die sluier voor haar gezicht.' Zijn rechterhand ging naar de beker. Hij nam een slok en keek de voormalige Kabcar aan. 'Met alle respect, u zou niet voor haar onderdoen met die kap over uw hoofd. Daarom, en vanwege uw vragen, hield ik u voor iemand uit haar gevolg.'


    Lodrik boog zich naar voren. 'Ik denk niet dat u een dubbelgangster hebt gedood. Maar ik wil u wel een goede raad geven, Puaggi, om Elenja nooit met traditionele wapens aan te vallen. Ze zal u vernietigen zonder maar een vinger te verroeren.' Hij wees naar de deur. 'Kapitein Rudgass heeft gelijk. Elenja bezit inderdaad magische gaven. Er is een nieuwe vorm van magie over Ulldart gekomen die tot elke prijs moet worden uitgeroeid.'


    Sotinos kon zijn ogen niet losmaken van de donkere capuchon waaruit de stem van de man als uit een diep gat leek te weergalmen. De schaduw viel zo, dat er niets van zijn gezicht te zien was - geen ogen, geen lippen, geen neus. Een golf van kilte sloeg over Sotinos heen. Zijn hand begon te beven en de rode wijn klotste over de rand van zijn beker. Hij deinsde terug voor de man tegenover hem, kieperde bijna met stoel en al achterover en moest overeind springen om niet te vallen. 'Bij alle goden,' hijgde hij. 'Het is net als bij Elenja, toen we haar voor het eerst zagen.' Haastig zette hij de beker aan zijn mond om zijn angst weg te drinken.


    'U vergist zich.' Lodrik kwam overeind en liep ook naar de deur. 'Zodra het licht wordt, gaan we op weg naar de stad. Rust goed uit. Het zal zwaar worden, want ik ben geen geduldig mens, en ik eis grote inspanningen.' Hij knikte. 'U en Rudgass hebben de kans een vrouw te vernietigen die veel gevaarlijker is dan ik en Sinured ooit zijn geweest.' Een beetje spottend voegde hij eraan toe: 'Slaap lekker.' En hij verdween.


    Sotinos haalde verlicht adem. Hij besloot die nacht liever in de keuken te slapen dan een ruimte te delen met deze man, die net zo goed een wandelende, sprekende jas had kunnen zijn. Niets duidde op enige vorm van leven onder die mantel, nergens was maar een centimeter huid te zien. Bijna net als bij Elenja, ging het door hem heen.


    In alle vroegte werden Sotinos en Torben door Lodrik gewekt. Ook in het eerste ochtendlicht zag de voormalige vorst er niet vriendelijker uit. Op een of andere manier had hij een slee geregeld.


    De man op de bok begroette hen merkwaardig stijf. Nauwelijks waren ze ingestapt of hij liet de zweep knallen en ze vertrokken naar het westen. Zodra de ijzers over de weg gleden, begon het hevig te sneeuwen.


    'Zeg me waar we naartoe moeten,' zei Lodrik tegen hen.


    'Kunnen we dat niet beter aan de koetsier vertellen?' Sotinos opende het luikje achter hem om de man zijn aanwijzingen te geven.


    'Zeg het ook maar tegen mij,' zei Lodrik, die wegdook voor het daglicht door zich diep in de kussens te laten zakken en het gordijntje aan zijn kant half dicht te trekken.


    Sotinos gehoorzaamde en begon zijn wapen te slijpen, terwijl Torben uit het raampje tuurde. Maar verloren als hij was in zijn eigen wereld, zag hij niets van het voorbij razende landschap. Dit leek een van zijn onverschillige dagen te worden.


    De rit verliep in stilte, slechts zo nu en dan onderbroken door een sanitaire stop. Bij een hofstede hielden ze even rust om te eten en te drinken.


    Sotinos had respect voor de koetsier, die zich niets aantrok van de ijzige wind. 'We hebben een onverzettelijke kerel op de bok. Hij heeft zijn drinkgeld wel verdiend,' zei hij tegen Lodrik toen de avond viel. 'Als hij zo doorgaat, zijn we al binnen een dag bij de stad.' Hij keek nog eens naar buiten. 'Dat is het bosje waardoor we zijn gevlucht,' riep hij, wijzend op de bomen. 'Daarachter moet een boerderij liggen, en vandaar is het nog maar een dagreis naar de stad.'


    'Heel goed.' Lodrik voelde geen opwinding, angst of enthousiasme bij het vooruitzicht van de confrontatie met zijn dochter, die hopelijk de laatste zou zijn.


    Je hebt de koetsier gedood. Soscha verscheen naast hem, als een oplichtende bol. Er ontspon zich een geluidloos gesprek tussen hen beiden.


    Ik had geen andere keus. Zijn mensenleven betekent niets.


    Waarom verbaast het me niet dat uit jouw mond te horen ? Ze zweefde om hem heen. Wanneer beginnen mensenlevens voor jou te tellen, Bardri¢? Vanaf honderd?


    Je weet wat er op het spel staat, Soscha. Je bent zelf een van haar slachtoffers.


    De bol bleef voor zijn ogen hangen. Hoe wil je haar vernietigen, Bardri¢? Kun je haar eenvoudig laten sterven van angst? Of hoe doe je dat?


    Heb jij een idee, Soscha? was zijn wedervraag.


    Ik? Nee. Maar ik zal je helpen haar uit de weg te ruimen, ook al heb je weinig aan mijn magische kennis. De magie van de ziel functioneert heel anders. De bol zweefde naar Torben toe. Ik voel zijn pijn, de pijn van zijn ziel.


    Lodrik keek naar de bol. Toch maak je vorderingen in het onderzoek naar je eigen toestand.


    Ik heb ontdekt hoe ik de toegang tot de levenden kan herstellen. Dat zul je gauw genoeg merken, hoewel we er niets mee opschieten in onze strijd tegen Zvatochna. Maar ik kan er binnenkort mijn voordeel mee doen. Ze zweefde naar hem terug. Bardri¢, heb je enig idee wat er met Ulldart zal gebeuren als jouw plan mislukt?


    Is dat een dreigement of een vraag?


    Het is mijn bezorgdheid om het lot van iedereen op dit continent. De mensen zijn afhankelijk van het welslagen van jouw missie. De bol daalde voor zijn gezicht en kwam steeds dichterbij. Waarom kan ik jouw emoties niet voelen?


    Lodrik trok een beetje spottend zijn mondhoeken op. Jij vliegt voor ons uit om de stad te verkennen, samen met de ziel van de koetsier, beval hij haar. Ik wil precies weten wat zich daar afspeelt, hoeveel Tzulandriërs er zijn en waar Zvatochna te vinden is. Let goed op. De toekomst van Ulldart hangt ervan af, zoals je zelf al zei.


    Soscha zweefde weg om zich op haar opdracht voor te bereiden. Het zou geweldig zijn als jullie elkaar wederzijds zouden vernietigen, zei ze bij wijze van afscheid, voordat ze door de wand van de koets verdween.


    'Er zijn ergere dingen dan sterven,' mompelde Lodrik hardop.


    'Wat zegt u?' Sotinos keek hem aan.


    'Dat was niet tegen jou, Puaggi. Ik probeerde mijn gedachten op een rij te krijgen.'


    Toen ze het bos achter zich hadden gelaten, kwamen ze bij de boerderij. Lodrik liet de koetsier halt houden. Hij trok zich niets aan van de waarschuwing van de Palestaan dat Rudgass en hij als ontsnapte gevangenen zouden worden herkend.


    Maar bij hun aankomst bleken die zorgen ongegrond. De hofstede was verlaten. Er waren geen knechten of soldaten te zien. De dieren stonden in de stal en wachtten geduldig op de terugkeer van hun eigenaren.


    De mannen verspreidden zich en doorzochten de ijskoude ruimten. Even later verzamelden ze zich weer in de grote kamer. Het rook naar eten.


    Torben had de apathie van zich afgeschud en de grote tegelkachel aangestoken. De warmte verspreidde zich snel. 'De vuurplaatsen waren allang koud,' zei hij monter. 'Geen enkel vonkje meer in de as.' Hij verdween naar de keuken en kwam terug met een pan met gebakken knollen, spek en eieren. 'In elk geval hebben ze genoeg achtergelaten om een maaltijd te kunnen maken.'


    Lodrik vermoedde dat de kaper zich in een manische fase bevond, zoals Puaggi hem had verteld. In elk geval leek hij heel levendig, bijna vergenoegd.


    'Alle spullen van het personeel liggen nog op hun kamers en in hun kasten. Zelfs dikke jassen en mantels,' voegde Sotinos eraan toe. 'De knechten lijken wel van de aardbodem verdwenen.' Hij pakte een van de vorken die Torben had meegebracht en tastte toe.


    Lodrik keek door het raam naar de vallende sneeuw, die als een gordijn voor het raam hing. De sneeuw had alle menselijke sporen op het erf uitgewist, maar de necromant vermoedde waar het onfortuinlijke personeel te vinden was. 'Ze zijn met Elenja's gevolg vertrokken, onder dwang - net zoals Varia werd gedwongen tegen jullie te vechten,' verklaarde hij. 'Het moet heel snel zijn gegaan.'


    'In elk geval hebben we nieuwe, warme kleren.' Sotinos schoof wat dichter naar de kachel toe. 'Wat heeft de Kabcara aan halfbevroren manschappen?'


    Lodrik wist het antwoord. Hij had kunnen zeggen dat ze vermoedelijk allemaal dood waren, net als de koetsier, die nog steeds buiten op de bok zat, als in een warme kamer. Dan maakte het niet uit of je een jak, een muts en een mantel droeg.


    Maar iets in hem verzette zich ertegen om meer over de necromantie te verraden. Magie was één ding, de manipulatie van lijken en nog veel gruwelijker praktijken was iets heel anders.


    'We zien het wel,' antwoordde hij ontwijkend. 'Vannacht blijven we hier. We houden om beurten de wacht, voor het geval er toch iemand terugkomt. Morgen zullen we Elenja doden.'


    'Ik zou haar het liefst nu al dood aan mijn voeten zien liggen.' Torben lachte luid en prikte met zwier in de pan. In elk geval at hij goed en deed hij krachten op. Het vooruitzicht om definitief met Elenja af te rekenen wakkerde blijkbaar zijn levenslust aan.


    'U komt pas in actie als ik u het teken geef, kapitein.' Lodrik vertelde hem hetzelfde half juiste, half gelogen verhaal over Elenja dat hij ook aan Sotinos had opgedist. 'Zodra ik jullie roep, kunnen jullie wraak nemen. Tot die tijd houden jullie de Tzulandriërs bij me vandaan. Ik zal al mijn krachten nodig hebben tegen Elenja. Dan blijven er geen reserves over voor een vijand die ook met een zwaard of degen kan worden vernietigd.'


    Ze keken naar Torben, die niet overtuigd leek, maar zich erbij neerlegde. Hij herinnerde zich nog te goed de ijzige kou die zijn hart had verlamd en zijn adem had afgesneden. 'Ik ben al tevreden als ik Elenja de genadestoot mag geven.' Hij beheerste zich met moeite en nam nog een hap. 'Ik kan niet ongedaan maken wat er is gebeurd. Ik wil alleen wraak, door haar te doden, zoals zij mijn Varia de dood in heeft gejaagd...' Zijn opgewekte stemming maakte plaats voor wanhoop nu hij de naam van zijn geliefde weer noemde. Hij liet de vork vallen en begroef zijn gezicht in zijn handen.


    Zijn verdriet roerde Sotinos tot tranen. De Palestaan stond op en legde een hand op de schouder van de kaper.


    Lodrik keek toe, in zichzelf gekeerd. Hij wachtte op een emotie — droefheid, woede of wat dan ook. Maar hij voelde niets. Dus wendde hij zijn blik af en staarde naar de modderige neuzen van zijn laarzen, waaromheen zich een kleine plas had gevormd. Door de warmte druppelde het laatste smeltwater van het leer.


    Torben vermande zich, maar schoof het eten weg en klopte Sotinos dankbaar op zijn hand. 'Het gaat wel weer,' zei hij schor, met een dappere glimlach, hoewel het niet duidelijk was of hij zichzelf en de mannen maar iets wijsmaakte. 'Laten we de paarden verzorgen en de koetsier binnenhalen, voordat hij bevriest.' Ze verdwenen uit de kamer.


    Lodrik stond op en liep naar het raam. Vaag zag hij hoe ze de koetsier aanspraken, totdat Torben ten slotte op de bok klom en de man aanstootte. Hij viel stijf opzij en stortte bijna van de slee.


    Torben wist hem nog net bij zijn kraag te grijpen.


    Sotinos stormde weer naar binnen. 'Snel, hooggeboren Bardri¢! Help ons de koetsier naar binnen te brengen, voordat hij stijfbevroren is!' riep hij opgewonden.


    Lodrik trok zijn wenkbrauwen op, zogenaamd verbaasd. 'Hoe is dat nou mogelijk?' Hij volgde de Palestaan naar buiten, hoewel hij wist dat alle hulp vergeefs was. De beslissing over leven en dood was al uren geleden gevallen. Hij pakte de man bij zijn rechterbeen en samen droegen ze hem naar binnen. 'Gauw, zet hem bij het vuur, zodat hij kan opwarmen. Misschien begint zijn hart dan weer te slaan. Maar pas op dat hij zich niet brandt.'


    Vooral Sotinos deed zijn best en luisterde naar de hartslag van de koetsier. 'Niets! Kunt u hem niet helpen met uw magie?' vroeg hij Lodrik.


    'Zie ik eruit alsof ik de doden tot leven kan wekken?' antwoordde Lodrik, en hij onderdrukte een lachje. Hij zou de anderen zijn vrolijkheid maar moeilijk kunnen uitleggen.

  


  
    'Mijn stilzwijgen na de vraag vanuit Vekhlathiis door de Bleke Godin bestraft.


    Gisteren kwam het bericht dat er in Frodalahti, een van onze dorpen in het achterland, een qwor was binnengedrongen.


    Hij heeft twee hutten leeggevreten.


    Vrouwen, kinderen noch het vee bleven gespaard.


    Pas toen een van de huizen bij toeval in brand raakte, vluchtte de qwor.


    Ik heb vandaag nog een brief naar Vekhlathi gestuurd.


    We moeten gezamenlijk tegen die monsters optreden.'


    Aantekeningen van de achtenswaardige Sintjøp,


    burgemeester van Bardhasdronda, bijeengebracht


    in de archieven van Nieuw-Bardhasdronda
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    Pashtak keek naar de brief die geopend voor hem op tafel lag, afkomstig van koning Perdór. Er was een afschrift bijgevoegd van een verzoekschrift van de Kensustriaanse priesterraad, dat bijna droop van vriendelijkheid.


    Zelfs deze raad, die nog niet zo lang geleden met de vernietiging van Ammtára had gedreigd, smeekte dat niemand de ligging van Kensustria zou verraden. Perdór moest vooral druk op Ammtára uitoefenen om niets te zeggen. Zo snel konden die dingen veranderen. Het ging nog steeds om vernietiging, maar de situatie lag nu heel anders.


    Pashtak tilde zijn hoofd op en liet zijn blik door de raadzaal glijden. 'Ik ben ertegen om de Ničti te helpen, ook al hebben ze onze stad voor een aanval door de Kensustrianen behoed. Vroeg of laat ontdekken ze zelf wel waar Kensustria ligt. Wij moeten niet als verraders de geschiedenis ingaan. Want het gaat niet om een vreedzame aanklacht van de Ničti, maar om de verwoesting van een heel land met al zijn inwoners. Daar kunnen we niet aan meedoen.'


    Tot zijn grote opluchting zag hij iedereen instemmend knikken.


    'Goed. Dan komen we bij een volgende belangrijke zaak: het aantal Ničti in onze stad.' Pashtak wees door het raam naar het plein voor het raadhuis. 'Ik heb de poortwachters gevraagd de vreemdelingen te tellen die gisteren in en uit zijn gegaan. Volgens de eerste schattingen hebben we er bijna vierduizend binnen onze muren gehad. En daarvan heeft de helft zich permanent in de stad gevestigd. Het graf van Lakastre is een bedevaartsoord voor de Ničti geworden, en de rest van de stad zien ze als een heiligdom.' Hij snoof de lucht op die in de zaal hing: spanning en ongerustheid onder zijn vrienden. 'De vraag is of we iets tegen die toestroom willen ondernemen, en hoe?'


    Iffbal, een vertegenwoordiger van de Veelvraten die voor zijn soort bijna griezelig slim was, keek naar links en rechts om te zien of iemand het woord nam, en zei toen: 'Het leek de Ničti weinig moeite te kosten om de Kensustrianen hier te verslaan. Ik betwijfel of het veel zin heeft ons tegen hen te verzetten. Het lijkt me beter om bepaalde regels te stellen en die met argumenten te omkleden die ook de Ničti kunnen volgen, zonder dat we ons hun woede op de hals halen.' Hij legde zijn onderarmen op de tafel. 'Dat zou een eerste maatregel kunnen zijn om onszelf wat lucht te verschaffen. Maar we hebben ook een plan nodig voor de langere termijn, want als het aantal Ničti zo snel groeit, zijn wij straks vreemdelingen in onze eigen stad. We weten helemaal niets over de Ničti, noch over hun achtergrond, noch over hun bedoelingen.'


    Pashtak bromde instemmend, zo luid dat iedereen het kon horen. 'Een goed voorstel. En het sluit aan bij mijn volgende opmerking. Ik heb met Simar gesproken en hij vroeg mij toestemming om het mausoleum te verbouwen. Zo niet, dan willen ze in het centrum van de stad een eigen tombe bouwen voor de stoffelijke resten van Lakastre. Bovendien vroeg hij of ze een tentenkamp voor de poort mochten opbouwen voor tienduizend soldaten, om ons tegen een nieuwe aanval van de Kensustrianen te beschermen.'


    'Of om ons op te sluiten. We lijken nu al vreemden in Ammtára,' lachte Iffbal bitter.


    'Er wordt hier niets verbouwd of opgebouwd! We kunnen beter de hulp inroepen van koning Bristel,' riep een van de raadsleden luid. 'We moeten ze verdrijven!'


    'Nee, we hebben alle andere koninkrijken nodig om de Ničti te verjagen,' wierp een ander tegen, en binnen de kortste keren ontstond er een geweldig rumoer. Pashtak snoof de lucht op van angst, woede en grote opwinding.


    Te midden van al dat tumult kwam Simar binnen.


    Waarschijnlijk had hij geklopt, maar door de herrie had niemand dat gehoord. Hij keek verbaasd toen hij al die verschillende, niet-menselijke stemmen door elkaar heen hoorde schreeuwen. Nieuwsgierig liet hij zijn blik over de raadsleden glijden, die een voor een zwegen toen ze hem in de gaten kregen.


    Behalve één lid, dat met zijn rug naar hem toe stond en in de plotselinge stilte riep: 'Die Ničti moeten hier weg! Hoe dan ook!'


    'Welkom, Simar,' zuchtte Pashtak. Hij stond op en wees naar de lege stoel die altijd klaarstond voor gasten en inwoners die een verzoek wilden indienen.


    'Ging dat over mij?' Simar glimlachte onzeker. 'Waarom die vijandigheid?'


    'Dat leggen we wel uit, als we van u hebben gehoord wat de reden is voor uw bezoek.' Pashtaks ogen richtten zich op het bezorgde gezicht van de Ničti. Simar moest niet vertrekken met het idee dat er een complot tegen de vreemdelingen werd gesmeed. Dan was hun reactie niet te voorspellen.


    'Ik hier ben,' begon Simar in zijn gebrekkige Ulldarts, 'omdat ik iets heb ontdekt. Belkala of Lakastre... zij heeft een dochter. Dat weet ik nu.' Hij ging zitten. 'Maar ze is er niet. Haar huis is verlaten. Er wonen alleen... andere wezens.' Hij glimlachte weer. 'Ik heb uw kinderen gezien, heel aardig en opgewekt.' Opeens verdween zijn lach. 'Waarom hebt u of een van de anderen ons niets gezegd?' Hij keek in het rond. 'Wij doen u niets. Integendeel.' Hij zweeg afwachtend.


    'Simar, het punt is dit,' antwoordde Pashtak. 'Wij weten helemaal niets over u en uw volk. U hebt ons tegen de Kensustrianen beschermd, dat is waar. Maar toch moet u begrijpen dat we op onze hoede zijn. Dat is zeker niet beledigend bedoeld.'


    'Stel je voor dat iemand met zijn hele familie je huis binnenkomt, de zaak begint te verbouwen, bij je intrekt en steeds meer familieleden uitnodigt,' zei een raadslid opgewonden. 'Wat zou u dan doen?'


    'Hem van eten en drinken voorzien?' opperde Simar, overrompeld. 'Dat is gastvrijheid. Ik wist niet dat we u stoorden. We zullen proberen wat minder op te vallen.'


    'Nee, jullie moeten vertrékken!' riep een ander, vanuit de anonimiteit van de raad.


    Simar schudde zijn lange, donkergroene haar. 'Dat doen we niet. Dit huis, om bij die vergelijking te blijven, verbergt iets... belangrijks voor ons. En omdat u het ons niet wilt geven, blijven wij maar hier. Heel vreedzaam. We betalen voor alles.'


    'Daar gaat het niet om.' Iffbal keek de Ničti aan en verhief zich tot zijn volle lengte, zodat hij met de vier hoorns op zijn voorhoofd nog meer indruk maakte dan hij met zijn zware stem al deed. 'U doet veel te geheimzinnig.'


    'Geheimzinnig?' Simar begreep er niets meer van.


    'Hoe zit dat met die amulet? Waarom haten jullie de Kensustrianen zo? Wat willen jullie met Lakastres dochter?' vuurde Iffbal zijn vragen op Simar af. 'Wat voor geheim schuilt er achter de structuur van Ammtára of de naam van de stad?' Hij ging weer zitten, rustig en waardig. 'Zolang we al die dingen niet weten, zullen jullie nooit echt welkom zijn en kunnen jullie hier niet onbeperkt blijven. Begrijpt u wat ik bedoel?'


    Pashtak nam zich voor de Veelvraat als volgende voorzitter van de Vergadering van Getrouwen voor te dragen.


    Simar keek Iffbal peinzend aan. Hij had even tijd nodig om te verwerken wat hij allemaal had gehoord. 'Ik begrijp het zo ongeveer,' zei hij ten slotte. 'Maar dat maakt niets uit. We kunnen nu eenmaal niet anders handelen.' Hij stond op, zodat iedereen hem goed kon zien. 'Ammtára is een heilige plek voor ons. Lakastres dochter is een heilige voor ons, daarom hebben we verkenners uitgestuurd om haar te zoeken - voordat de Kensustrianen haar vinden. Want zij zullen het meisje doden. Wilt u dat soms, dat zij wordt gedood?'


    Iffbal keek geschrokken naar Pashtak. 'Jij zei dat de Kensustrianen hadden gezworen dat ze Estra geen kwaad zouden doen.'


    'Dat hebben ze ook beloofd,' bevestigde hij.


    'Dan weet u waar Kensustria ligt! Geloof toch niet wat ze u zworen... zweren,' waarschuwde Simar hem. 'Ze liegen. Vooral die valse priesters. Ze hebben de leer van Lakastra en heel veel andere Ničti-goden geweld aangedaan. Ze hebben oorlog tegen ons gevoerd en ze zijn gevlucht.' Hij maakte een buiging. 'Ammtára is de plaats waar het ware geloof bleef bestaan. Het is een symbool van Lakastra in steen en leem, en het verkondigt zijn naam aan de sterren. Het is een bastion tegen Kensustria en zijn godslastering.'


    Pashtak was ervan overtuigd dat de Kensustrianen precies het omgekeerde zouden beweren als hun ernaar werd gevraagd. 'Wij willen weten wat Lakastra voor een godheid is.'


    'De god van de kennis en de zuidenwind,' luidde het antwoord. 'Van de... waarachtigheid en de...' Hij haalde zijn schouders op. 'Ik kan de juiste woorden niet vinden.'


    'Omschrijf het dan,' zei Iffbal.


    'Lakastra zegt dat wij moeten leven zoals... zoals we zijn. Niet onszelf verbergen en maskers dragen, maar... ons geven zoals de goden ons hebben... geschapen.' Het kostte Simar moeite de leer van zijn god in een andere taal weer te geven. 'De anderen, de Kensustrianen, doen dat wel. Zij proberen te dwingen, te eisen, alles te onderdrukken. Dat is niet goed. Zo hebben ze ook Lakastra veranderd, hem... ontmand. Verbasterd. Met opzet.'


    'En wat voor rol speelt Lakastre daarin?' Pashtaks opwinding nam toe. Eindelijk kwamen ze dichter bij de oplossing van het raadsel.


    'De oorlog tegen de Kensustrianen ging niet goed. Het leek of wij gingen verliezen.' Simar ging weer zitten. 'Om onze kennis te behouden hebben tien van ons, Ničti, zich onder de Kensustrianen gemengd om de ware leer van Lakastra te bewaren, midden tussen het valse geloof. Dat leek de veiligste plek. We gaven ze onze heilige relikwieën en het goddelijke zegel mee, maar slechts een van hen overleefde het en verdween met de afvallige gelovigen naar verre streken. Zij werd een heilige voor ons, een halve godin. Er bestaan talloze verhalen over haar.' Hij sloeg op de tafel. 'Lakastre is hierheen gekomen en heeft geheime tekens achtergelaten. Ze wist dat er ooit iemand naar haar op zoek zou gaan. Zij is onze grootste heilige.'


    'Dat kan niet waar zijn!' Pashtak rook niets aan Simar wat een leugen suggereerde, maar zijn verhaal klopte niet. 'Ik kende haar als Lakastre. Ze was een vrouw van hooguit dertig of veertig.'


    Simar grijnsde, met de gevaarlijke glinstering van een blank zwaard. 'Lakastra is goed voor zijn priesters en priesteressen. Hij beschermt ze en geeft ze een heel lang leven. En veel macht. Macht over het leven.' Hij was zich bewust van zijn dreigende houding en beheerste zich. 'Toen Lakastre dood was, en de heilige amulet verdwenen, zijn we op zoek gegaan naar haar dochter. Zij heeft de amulet, dat weet ik zeker. Onze verkenners zullen haar wel vinden. En de plaatsen waar haar moeder is geweest.'


    Pashtak begon te vermoeden wat Ulldart te wachten stond. Overal waar Belkala of Lakastre had gewoond zouden troepen van de Ničti opduiken om te bidden en tempels op te richten. Maar de komst van de vreemdelingen zou onrust veroorzaken onder de leiders en de bewoners van die streken. 'Begrijpt u niet dat u eerst om toestemming moet vragen, Simar? De Ničti zijn gasten, niet de heersers over het land.'


    'Ja, wij zijn gasten, dat weet ik. We doen geen kwaad, dat beloof ik u. We willen alleen met rust worden gelaten, om te kunnen bidden - bidden tot Lakastra.'


    'En wat willen jullie van Lakastres dochter? Haar de amulet afnemen?'


    Simar keek door het raam naar de zonnen. 'Het is al laat. Ik moet terug naar mijn vrienden om te melden wat ik heb gehoord. En om hun te zeggen dat ze minder moeten opvallen.' Hij keek Pashtak smekend aan. 'Sluit ons niet buiten, Pashtak. Laat ons de vrijheid in Ammtára. Anders gaat het fout.' Zijn barnsteenkleuri-ge ogen lichtten op.


    'Maar zeg ons dan wat u wilt, voordat u vertrekt,' drong Iffbal aan.


    'Dat doet er niet meer toe.' Hij maakte een buiging en verliet de vergadering. Onmiddellijk ontstond er geroezemoes onder de raadsleden.


    Pashtak wist dat Simar opzettelijk had gedreigd dat het fout zou gaan - maar voor wie? - als de Ničti uit hun heilige stad werden verbannen. 'In elk geval hebben we nu enig idee wat Ammtára voor hen betekent,' zei hij boven het gemompel uit.


    'Als het tenminste klopt wat Simar vertelt.' Iffbal keek hem aan. 'Ik geloof er geen woord van.' Hij kreeg onmiddellijk bijval uit de zaal.


    Pashtak pakte Perdórs brief en zijn sterke nagels lieten sporen na op het papier. Hij had nieuwe feiten die hij de koning kon melden. Nu al wist hij dat ze tot grote opwinding zouden leiden op het continent. Er was een nieuw invasieleger, dat zich waarschijnlijk vreedzaam en niet opdringerig over heel Ulldart zou verspreiden, tot in alle uithoeken. Als ratten.
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    Wie het gebouw een paleis noemde, deed het tekort.


    Fiorell kende kastelen van zijn koning Perdór die zowel vanbinnen als vanbuiten heel wat minder vorstelijk waren. Alles was uit-niemand mag achter je masker kijken. Door die maskers zijn we hier allemaal gelijk.'


    'Ik begrijp het, Nacht.'


    'Heel goed, mijn stralende Diamant.' Ze drukte hem een vluchtige kus op zijn wang. 'Wat zoek je hier?'


    'Hoe bedoel je?'


    'Waar je naar zoekt.' Nacht legde haar blonde hoofd tegen zijn borst. 'Een onschuldige afleiding van je saaie leven met vrouw en kinderen? De kans om een gokje te wagen, als contrast met het degelijke handwerk dat je elke dag beoefent? Gezelschap in plaats van eenzaamheid?' Ze keek op. 'Of geheime lust?'


    De verlangende blik in haar ogen maakte Fiorell duidelijk waarvoor Nacht hier was gekomen. 'Ja, lust, mijn lieve Nacht,' antwoordde hij. 'Maar helaas zul jij me niet kunnen helpen, want ik ben alleen geïnteresseerd in mijn eigen sekse.'


    'Ach, wat jammer nou,' zuchtte ze teleurgesteld, en ze streelde hem over zijn borst. 'Ik had je zo graag dingen willen leren die je nog nooit hebt beleefd.'


    'Daar twijfel ik niet aan. En als mijn hart niet naar mannen trok, zou ik geen seconde hebben geaarzeld.'


    Nacht glimlachte alweer. 'Toch kan ik je helpen. Naar wie gaat je belangstelling uit?'


    'Ik heb veel goeds gehoord over Golf.' Fiorell wist dat er achter het masker van Golf niemand anders schuilging dan Taltrin Malchios. 'Waar kan ik hem vinden?'


    Nacht grijnsde. 'Ja, het is mij ook ter ore gekomen dat hij kwaliteiten bezit waarmee ook een vrouw graag kennis zou maken. Maar helaas hebben de goden ervoor gekozen hem een andere kant op te sturen.' Ze keek om zich heen. 'Daar staat hij, naast de speeltafel. Blijkbaar moet hij vanavond iemand geluk brengen bij het kaarten.'


    Ze hield op met dansen, pakte hem weer bij de hand en nam hem mee de zaal door, naar de tafels. 'Ik zal je voorstellen, zodat je sneller kunt vinden wat je zoekt. Maar let op je woorden. Hij is kieskeurig en stelt hoge eisen.'


    'Ik ook.' In gedachten wreef Fiorell zich in zijn handen. Het was een gelukkig toeval dat hij Nacht had ontmoet. Bovendien had ze


    zijn nieuwsgierigheid gewekt naar degene die zich achter dat zwarte masker verborg.


    Nacht stapte op de man bij de tafel af. Hij droeg een blauw gewaad, dat zijn atletische gestalte benadrukte. 'Golf, mag ik je even storen?'


    'Altijd. 'Taltrin draaide zich om en reikte haar de hand. Toen viel zijn blik op Fiorell — en hij verstarde. Langzaam strekte hij een vinger naar hem uit.


    'Dit is Diamant,' zei de blondine. 'Hij is voor het eerst hier op het feest.'


    'Een maagd,' spotte een blonde man met een ravenmasker, die voor Taltrin zat. Hij droeg nog slechts zijn onderkleding. De rest lag als inzet op de speeltafel. 'Die hoeft maar op te duiken en wég is mijn geluk!' Hij smeet zijn kaarten op de tafel. 'Verloren. Mijn laatste hemd!'


    'Je hebt nog meer,' zei Taltrin lachend, en hij knikte naar Raafs broek.


    'Ja. Dat zouden jullie wel willen.' Raaf wierp zich theatraal over de leuning van zijn stoel. 'Hoe moet het nu verder? Wie kan me troosten?'


    Taltrin wenkte een bediende en gaf de verliezer een glas wijn. 'Probeer het eens met alcohol.'


    Raaf keek op. 'Ik dacht meer aan jou.'


    'Vanavond niet,' wees Taltrin hem af.


    Raaf wierp Fiorell een woedende blik toe. 'Ik begrijp het al. Vanwege de maagd,' siste hij giftig. Hij sprong op, greep het glas wijn en liep snel naar een andere speeltafel.


    Fiorell stond verbaasd over het optreden van de man, dat een toneelspeler waardig was.


    'Neem het Raaf maar niet kwalijk. Hij wil dingen die hij niet krijgen kan. Nu niet. En als hij jaloers is, wordt hij onuitstaanbaar.'


    'Niet anders dan sommige vrouwen,' lachte Nacht.


    Taltrin gaf haar en Fiorell ook een glas. 'Laten we proosten op je eerste bezoek. Hopelijk zal het je bevallen.'


    'Wat ik zie, bevalt me bijzonder,' antwoordde Fiorell met een glimlach. Het was een vreemd gevoel dat oude spelletje te spelen - maar dan tegenover een man, in plaats van een vrouw. Toch ging het hem makkelijk af. Als voormalig hofnar was hij gewend aan mimespel, en sinds zijn rol van Hulalia wist hij ook hoe je mannen kon charmeren. Het masker was een schild waarachter hij iedere onzekerheid kon verbergen.


    'O ja?'Taltrins ogen glinsterden.


    'Ik laat jullie maar alleen,' zei Nacht als afscheid, met een veelbetekenend lachje. 'Misschien vind ik nog iemand om me mee te amuseren. Helaas heeft Golf de meest aantrekkelijke man al ingepikt.' Ze legde even haar hand op Fiorells arm en verdween toen in de menigte.


    'Een geslaagd feest,' babbelde Fiorell, wijzend naar het banket. 'Dat moet een vermogen hebben gekost. En ik weet waar ik het over heb. Ik kén de meeste gerechten niet eens, dus dat wil wat zeggen.'


    'O, je bent een keukenprins?'


    'Mijn heer is wat je in het dierenrijk een sprinkhaan zou noemen. Hij verdelgt alles wat hem voor de neus komt.' Zijn linkerhand verdween in zijn zak en hij speelde met de ring aan zijn middelvinger. In het verborgen vakje wachtte het poeder waarmee hij Taltrins tong wat losser kon maken. Maar dan moest dat poeder eerst óp die tong terechtkomen, en via zijn maag de weg naar Taltrins brein weten te vinden. Hier, in deze drukke zaal, zag Fiorell geen kans zo'n poging te wagen.


    Taltrin glimlachte. 'Een fijnproever.'


    'Een veelproever,' verbeterde Fiorell. Om hem heen werd gelachen. Hier en daar hoorde hij zelfs applaus. Blijkbaar werd er nog meer van deze nieuwkomer verwacht. 'Als hij hier was geweest, zou hij de hele tafel hebben leeggegeten.'


    'Dat zeggen ze ook over die kleine, dikke koning van Ilfaris,' riep iemand.


    'Die ken ik niet, maar ik zeg je, beste vriend: de bek van een walvis is slechts het oog van een naald, vergeleken bij de broodklep van mijn heer.' Fiorell spreidde zijn armen om zijn woorden te illustreren. 'Je gelooft het niet voordat je het zelf gezien hebt. Hij zou zelfs een slang dwars kunnen inslikken, en wegspoelen met een stevige fles wijn!'


    Nu werd er hartelijk gelachen. De nieuweling was amusant.


    Fiorell ging door. 'Als iemand van jullie plannen heeft om af te vallen, laat het me dan weten. Ik stuur mijn heer wel langs. Binnen een dag is je provisiekamer net zo leeg als het hoofd van de nieuwe keizer van Angor.'


    Raaf keek op. 'Je kakelt als een viswijf, Diamant.'


    'En jij ruikt als een viswijf dat met een dode paling heeft gespeeld. Zou je je niet eens wassen, zo nu en dan?' antwoordde Fiorell, die meteen de handschoen opnam. 'Als je vanavond weer in je eentje naar huis moet, denk dan aan mijn woorden.'


    Raaf stond van de speeltafel op en stormde op zijn rivaal af. De spieren van zijn blote bovenlijf zwollen op. 'Dat vind ik niet grappig-'


    'Toch ben je dat wel, zonder het te willen. Een hele kunst, schat.' Weer hoorde hij het gelach om zich heen. Hij plaatste de ene voltreffer na de andere. 'Ik buig diep voor je.'


    'Wat...?' Raaf hapte overdreven naar lucht. 'Een schandaal...'


    Fiorell lachte hem uit. 'Niet zo dramatisch! Je moet nog wat aan je optreden schaven. Als je niet slim genoeg bent voor een woordenstrijd, kun je in elk geval zorgen dat je er beter uitziet dan een ander.' Hij wees naar een kleine vlek op de kleding van Raaf. 'Dat geldt niet alleen voor je gezicht, maar ook voor je broek.'


    Raaf hapte naar adem en keek alsof hij Fiorell naar de strot wilde vliegen. Maar dat zou een teken van zwakte zijn. Dus stampte hij eens met zijn rechtervoet en draaide zich om. Toen liep hij terug naar zijn speeltafel en zette achteloos een paar munten in.


    'Een scherpe tong, Diamant.' Taltrin maakte zich uit de menigte los, beklom de eerste vijf treden van de trap en wenkte Fiorell. 'Laat de aanblik op je inwerken, Diamant. Als je de volgende keer hier komt, zal de aankleding heel anders zijn. We hebben nooit hetzelfde decor.'


    'Ik sta versteld.' Dat was ook zo. 'Maar hoe lang kunnen we ons deze luxe nog permitteren als de zwarte keizer het land steeds meer in een wurggreep krijgt?'


    'Ja, ik hoorde al dat je die Angorianen niet echt mag.'


    'Ik heb niets tegen Angorianen, alleen tegen hun nieuwe keizer - zoals iedereen in 4e stad, neem ik aan.'


    'Wil je echt over politiek praten?' Taltrin ging op de traptree zitten. 'Daar had ik niet op gerekend.'


    'O, nee hoor. Zeker niet. Ik wil iets heel anders, Golf. Ik dacht gewoon hardop. Heel ongepast,' zei Fiorell zo nederig mogelijk. Hij kwam naast Taltrin zitten en schoof wat naar hem toe. 'Het is een spijtige zaak, en ik ben bang voor die nieuwe heersers. Voor mijn eigen heer moet ik vaak contact hebben met de keizer, daarom zit ik er nogal mee. Neem me niet kwalijk als ik je stemming heb bedorven.'


    'Ik was nog niet in de stemming, dus maak je geen zorgen.' Hij glimlachte en proostte. 'Op wat er vanavond nog te gebeuren staat.'


    'Op ons.' Fiorell proostte en nam een slokje wijn. Als hij zijn missie niet in gevaar wilde brengen mocht hij niet dronken worden. Handigheid en een heldere geest waren geboden. 'Op alle feesten van de toekomst. En op het vertrek van de Angorianen.'


    'Daar drinken we op.' Taltrin dronk zijn glas leeg en zette het achter zich neer. 'Maar wat mij betreft mogen de Angorianen ook op mijn feesten komen. Ik maak graag nieuwe dingen mee.'


    'Nieuwe ervaringen zijn prima, zolang je ze overleeft,' zei Fiorell geagiteerd en angstig. 'Neem me niet kwalijk dat ik er weer over begin, maar ik zie elke dag die galeien liggen, en mijn heer is ervan overtuigd dat de soldaten op een nacht de stad zullen binnenvallen om ons allemaal de keel af te snijden.' Hij dronk weer van zijn wijn en legde een hand op Taltrins schouder alsof hij houvast zocht.


    Golf streelde geruststellend Fiorells vingers en glimlachte. 'Dat zal niet gebeuren. Nech heeft heel andere plannen, als je het mij vraagt. Hij wil Tersion inlijven en met zijn nieuwe vrienden nog grotere ambities najagen.'


    Fiorell spitste zijn oren en schoof nog dichter naar Taltrin toe, zodat ze met hun bovenlichamen tegen elkaar aan zaten. 'Denk je dat echt? Hij zal toch geen oorlog riskeren?'


    'Hij niet. Dat laat hij aan die...' ' Ničti...'


    '... aan die Ničti over. In zijn plaats zou ik rustig achteroverleunen en toezien hoe mijn ergste vijand wordt vernietigd.'


    'En dat alles vanwege die oorlog?'


    'Natuurlijk. De Angorianen staan er niet om bekend dat ze makkelijk vergeven en vergeten.' Taltrin keek Fiorell aan. 'Je hebt het voor elkaar. Nou praten we toch weer over politiek!' Hij wreef hem teder over zijn handen. 'Maar goed, wat vind jij zelf? Wat zou Tersion moeten doen?'


    'Het huis Iuwantor zou moeten beslissen, samen met de andere huizen.' Fiorell ontweek opzettelijk een antwoord, om een reactie uit te lokken. 'Het volk zal...'


    'Caldúsin zou wel gek zijn om op de eisen van het volk in te gaan,' zei Taltrin prompt. 'Dan zou hij Nech een nog beter excuus geven om keihard op te treden in Baiuga en de rest van het land. Hij kan beter toegeven en zijn ware gevoelens verborgen houden. Anders gaat het helemaal mis.'


    'Heb je hem dat al gezegd?' plaagde Fiorell. 'Je zou een goede adviseur zijn.'


    Taltrin lachte. 'Natuurlijk. Mijn adviezen zijn hem net zo welkom als kiespijn.'


    'O, jullie mogen elkaar niet?'


    Taltrins lach was oprecht. Hij amuseerde zich kostelijk. 'Nee, Diamant, dat kan ik niet beweren. Maar laten we alsjeblieft zwijgen over de politiek, voordat ik te lang over die oude man praat en alle lust me vergaat.' Hij sloeg zich op zijn dijen. 'Het is je eerste avond, en je hebt nog niet eens het hele huis gezien. Ik zal je een rondleiding geven, als je wilt. Mijn feesten strekken zich uit tot alle kamers van het huis.'


    Fiorell vermoedde wat hem, 'de maagd', onder normale omstandigheden te wachten stond. Taltrin had in het aas gehapt en maakte plannen om hem te verleiden. Algauw zou de edelman zich in alle rust op een gerieflijk bed uitstrekken, smachtend naar de aanraking van die zachte, maagdelijke vingers. Maar in plaats daarvan zou hij Fiorell onder invloed van het middel alles vertellen wat hem werd gevraagd.


    'Heel graag, Golf,' zei Fiorell, een beetje zwoel - niet te opdringerig, maar met de duidelijke suggestie dat hij genoeg had van politiek en wel iets anders wilde. 'Is daar ook wat te drinken?'


    'O, zeker.' Taltrin kwam overeind en stak hem behulpzaam zijn hand toe. Samen liepen ze de trap op, slenterden langs de balustrade en sloegen een zijgang in.


    Het gedempte licht straalde goud- en oranjekleurig door de beschilderde lampenkappen. Ergens stond een deur op een kier en Fiorell ving een glimp op van een bad waarin drie dames en twee heren zich ontspanden. Ze lachten zacht. Een man en een vrouw wisselden tedere kussen uit, voordat Fiorell weer voorbij was.


    Taltrin glimlachte en opende de deur van een smalle kamer. 'Na jou.'


    Verwonderd stapte Fiorell naar binnen. Hij zag niets anders dan een paar houten banken en een rij haken aan de muur. Handdoeken lagen gereed. Het was er heerlijk warm, met een luchtvochtigheid die hem meteen liet zweten. Een sterke muntgeur zweefde hem tegemoet.


    Taltrin glipte uit zijn gewaad en opende een volgende deur, waaruit een dichte waterdamp naar buiten golfde. 'Een stoombad zal ons goeddoen. Dan kunnen we het vuil uitzweten en genieten van een massage.' Hij verdween in de stoom. 'Kom, als je zover bent.'


    Fiorell bleef als aan de grond genageld staan. Hiermee hadden Perdór en hij geen rekening gehouden. Een stoombad', verdomme! Het poeder in zijn ring zou gaan klonteren, zodat hij het niet meer onopvallend door een drankje zou kunnen roeren. Maar hij wilde de ring ook niet achterlaten. Dieven kwamen in de beste huizen voor. Vloekend kleedde hij zich uit en sloeg een handdoek om zijn middel.


    'Ik kom eraan, Golf.' Hij stapte de muntnevel in, die heet in zijn neus en longen brandde. 'Waar ben je?'


    'Hier,' klonk het uit de grijze mist. 'Volg mijn stem maar.'


    Fiorell botste tegen een tafeltje met drank, vond op de tast een lattenbank en hield zich aan de rand vast. 'Golf?' Onder zijn masker droop het zweet in zijn ogen en prikte gemeen.


    'Ga zitten en ontspan je, Diamant.' Hij hoorde een luid gesis, de nevel werd nog dichter en de hitte nam toe. 'Of zal ik je maar Fiorell noemen?'


    Dat hij het benauwd kreeg, kwam niet alleen door de stoom. 'Wie?' probeerde hij zich van de domme te houden, terwijl hij een hoestbui kreeg. Iedere ademtocht sneed met muntvuur door zijn


    longen. 'Het is tegen de regels om...'


    'Ik weet het. Wat achter het masker ligt, hoort daar te blijven. Maar in jouw geval moet ik toch een uitzondering maken,' viel Taltrin hem in de rede. 'Bovendien weet jij ook wie ik ben.' Weer begon het te sissen en steeg de temperatuur. 'Ik breng veel tijd in het stoombad door. Dus zal ik de cabine zwetend maar levend verlaten. Maar jij overleeft het niet, omdat je lichaam het niet gewend is.


    Fiorell rukte het masker van zijn gezicht, wat hem heel even lucht gaf. 'Wat wil je weten?'


    Toen hij geen antwoord kreeg, stommelde hij door de nevel, maar hij vond Taltrin niet.


    'Zeg dan iets!' Hij had moeite met ademen en ging op de bank zitten. 'Ik hou dit niet lang meer vol, Malchios,' hoestte Fiorell, terwijl hij zich het zweet van zijn voorhoofd wiste en wachtte op een reactie. Maar de tijd verstreek, en hij werd steeds duizeliger.


    Zweetdruppels dropen van zijn neus, vielen in de nevel en verdwenen in het grijs voordat hij ze op de grond hoorde vallen. Het effect was bijna hypnotiserend.


    'Waarom stuurt de koning van de verspieders mij zijn hofnar op het dak?' hoorde hij opeens. Van schrik kromp hij ineen.


    'We wilden weten wat je van die aanslagen vond, Malchios,' zei Fiorell, hijgend als een zwarte hond in de felle zon. Ondanks de luchtvochtigheid had hij een geweldige dorst. Hij moest zich beheersen om niet het water van de houten latten te likken. Moeizaam kwam hij overeind en probeerde de spreker te vinden.


    'O ja? Of wilde de koning misschien weten of ik erachter stak? Ik ben de belangrijkste tegenstander van het huis Iuwantor. Als Caldúsin werd uitgerangeerd, zou ik aan de macht komen,' klonk de stem uit de mist.


    Fiorell slikte, wankelde naar de schim toe en voelde hoe de kracht uit zijn benen vloeide. Zijn knieën waren slap als was. 'Alsjeblieft, ik...'


    'Ik hou er niet van als mensen mij onderschatten, Fiorell. Zoals jij en je koning hebben gedaan.' Taltrins stem klonk hard en beschuldigend. 'Er zijn nog meer mensen in de stad die rondlopen met allerlei ideeën en graag de waarheid willen weten. Ik heb met die moord helemaal niets te maken. Ik zou nog eerder Caldúsin uit de weg ruimen dan de regentes.'


    'Dan...' Fiorell leunde tegen de natte tegelwand en liet zich omlaag glijden. 'Bespreek de zaak dan samen met mijn heer...' Hij hoestte en hapte weer naar lucht. 'Bij Ulldrael...' kreunde hij, en hij zakte in elkaar. 'Malchios, we moeten de handen ineenslaan en proberen Tersion te beschermen tegen dit complot...' Hij dreigde het bewustzijn te verliezen.


    Twee handen verschenen uit de nevel en grepen hem onder zijn oksels om hem overeind te sleuren. Taltrins gezicht dook voor hem op, ook zonder masker.


    'Jammer dat je niet een van ons bent, Fiorell,' zei de man spijtig, terwijl hij hem mee naar buiten trok en hem op een bankje van de kleedruimte zette.


    Fiorell zag de wereld om zich heen draaien, maar viel niet flauw. Het was hier koeler en hij kreeg meer adem. Spreken lukte nog niet, omdat de munt op zijn stem sloeg. Gretig dronk hij het glas water leeg dat hij kreeg aangereikt. 'Hoe heb je me herkend?' vroeg hij moeizaam.


    Taltrin glimlachte. 'Je viel me al op toen je hier in de stad aankwam. Je bent een aantrekkelijke man, Fiorell, en niet alleen voor vrouwen. Ik zou je onder ieder masker hebben herkend. Het feit dat ik Caldúsin in de gaten hield en vermoedde dat hij mij wilde uithoren, hielp natuurlijk ook.' Hij vulde Fiorells glas nog eens bij. 'Ga naar je heer en vertel hem dat ik hem graag zal spreken. En neem die dwaas van een Caldúsin ook mee. Ik geef je mijn woord dat hem niets zal overkomen.'


    'Dat zal ik doen. Met genoegen.' Langzaam begon Fiorell zich weer wat beter te voelen. Hij keek Taltrin ernstig aan. 'Maar geen woord over de grappen die ik over mijn koning heb gemaakt. Als hij die vergelijking met een walvis zou horen, zou hij op een heel akelige manier wraak kunnen nemen.'


    Taltrin stak een hand uit, veegde Fiorell een zweetdruppel van zijn neus en knikte. Toen liep hij naar het stoombad terug, alsof daar aangename temperaturen heersten. 'Echt heel jammer,' zei hij als afscheid, en hij glimlachte.


    Perdór zat tegenover Nech in zijn hut. De Angoriaan negeerde hem opzettelijk en onderhield zich zachtjes met zijn landgenoten. Perdór op zijn beurt was in gedachten bij Fiorell, die op dat moment probeerde Taltrin Malchios de waarheid over de aanslagen te ontfutselen — een missie waarom hij zijn vertrouweling niet benijdde.


    Toen Nech hem nog steeds geen blik waardig keurde, stond hij op en liep naar de deur.


    'Waar gaat u heen, koning Perdór?'


    'Wat heb ik hier nog te zoeken, hooggeboren keizer Nech Fark Nars'anamm?' antwoordde hij zonder zich om te draaien. Zorgvuldig gedoseerde onhoffelijkheid. 'U had mij uitgenodigd voor een gesprek, maar u praat liever met uw officieren dan met mij. Nog afgezien van die onbeschaamdheid heb ik wel iets beters te doen, zoals Ulldrael weet.'


    'Het is mijn schuld niet. We wachten op mijn nieuwe vrienden.'


    'De Ničti?' Perdór draaide zich om en zag dat de Angoriaan was opgestaan.


    'Inderdaad.' Nech wees naar de stoel. 'Ga alstublieft weer zitten, koning Perdór, en gun me nog enkele ogenblikken. Ik weet dat u de afgezant van heel Ulldart bent, dus is het belangrijk dat u op de hoogte bent en uw mening geeft. U moet zelf maar weten wat u met die kennis doet.'


    Perdór ging weer zitten. 'Hoe gaat het met uw schoonzuster?'


    Nech stuurde zijn mensen weg. 'Beter. Haar ademhaling gaat nu regelmatig en stokt niet meer, maar helaas is ze nog steeds niet bijgekomen. De cerêler dacht dat de daders een onbekend gif hebben gebruikt om verborgen schade aan te richten.' Hij schudde zijn hoofd. 'Ze is altijd een breekbare vrouw geweest. Die kwetsbaarheid is nu een nadeel, ben ik bang.'


    'Een vergif?'


    'Ja, een vergif.' Nech hield dreigend zijn hoofd schuin. 'Of twijfelt u daaraan?'


    'Ik twijfel ondertussen aan alles wat met deze aanslag te maken heeft, hooggeboren keizer Nech Fark Nars'anamm - aan de schuld van Iuwantor, aan de bedoelingen van de daders om uw broer te doden, en aan nog heel wat meer.' Perdór sloeg een scherpe toon


    aan, om de Angoriaan duidelijk te maken dat hij niet bang voor hem was. Maar hij glimlachte verzoenend.


    'Merkwaardig.' Nech boog zich naar voren. 'Wat weet u precies?'


    'Nog niets.'


    'Dus u probeert niet de daders te dekken?'


    'Zeker niet! Zodra ik weet wie het is of wie het zijn, krijgt u dat onmiddellijk van mij te horen, hooggeboren keizer Nech Fark Nars'anamm.' Perdór hield de gelaatsuitdrukking van de man scherp in de gaten, maar kon hem nergens op betrappen. Nech had zichzelf heel goed in de hand, of hij wist echt niets van de achtergronden.


    Voordat ze verder konden gaan, werd er geklopt en kwam er een Ničti binnen.


    'Daar is hij eindelijk,' begroette Nech hem stralend. 'Koning Perdór, dit is Arbratt, commandant van de Ničti-zeestrijdkrachten.'


    'Een deel ervan,' corrigeerde Arbratt hem, en hij maakte een buiging voor Perdór. 'Het is me een eer.' Hij ging zitten. 'Wat denkt u van de oorlog?'


    De man wond er geen doekjes om. Perdór fronste zijn voorhoofd en keek van de Ničti naar Nech, en terug. 'Neem me mijn verbazing niet kwalijk. Verstond ik het goed, of gebruikte u een verkeerd woord, Arbratt? Had u het over een oorlog?'


    'U vergist zich niet.' Nech knikte. 'Het keizerrijk Angor en de Ničti hebben Kensustria hierbij de oorlog verklaard.'


    'Waarom?'


    'In de ogen van de Ničti zijn de Kensustrianen misdadigers, die zich aan hun gerechte straf probeerden te onttrekken toen ze meer dan driehonderd jaar geleden vertrokken, in de hoop dat niemand hen ooit nog op het spoor zou komen.' Nech nam het woord over. 'De afvalligen hadden een bolwerk, van waaruit de Zwarte Vloot werd gestuurd, om voorraden en nieuwe kolonisten naar Kensustria te brengen. Na een lange strijd is dat bolwerk door de Ničti vernietigd. Daarna zijn ze hierheen gereisd om de laatste schurken te straffen.' Arbratt knikte.


    'Maar wat heeft het keizerrijk daarmee te maken?'


    'Wij hebben een verbond gesloten. En als wapenbroeders zullen we de Ničti steunen tegen iedere vijand, vooral omdat wij ook te lijden hebben gehad van de Kensustrianen. Dat zijn we nog niet vergeten.'


    Perdór keek naar de voldane uitdrukking op het donkere gezicht. 'U wilde mijn mening weten...'


    'Ik ben nog niet klaar.' Nech haalde een kaart van de wand en wees op Kensustria. 'Het keizerrijk Angor maakt aanspraak op al het gebied dat in de loop van de oorlog wordt veroverd. Als de Ničti zich hebben teruggetrokken, zal het voormalige Kensustria aan Angor vervallen, met alles wat zich daar bevindt.' Hij ging zitten. 'En nu mag u uw mening geven, koning.'


    Perdór zweeg. Hij dacht na over de reikwijdte van dit bondgenootschap. 'Door uw verdriet ziet u de dingen misschien niet zo helder meer, hooggeboren keizer Nech Fark Nars'anamm,' begon hij. 'Maar door uw optreden maakt u de problemen die Ulldart toch al met de komst van de Ničti had nog duizend keer zo groot.' Hij keek naar Arbratt. 'Mag ik u vragen om heel even naar buiten te stappen? Ik wil met de keizer onder vier ogen spreken.'


    'Nee.' Nech hield de Ničti met een handgebaar tegen. Als u mijn wapenbroeders ergens van wilt beschuldigen, mogen ze dat ook horen. Dat lijkt me een kwestie van goed fatsoen.'


    'Het is geen beschuldiging, maar een voorbehoud.' Perdór knikte Arbratt toe. 'Neem me niet kwalijk als mijn woorden verkeerd vallen, maar ik moet dit toch zeggen.' Hij richtte zich tot Nech. 'U en ik weten maar heel weinig over de Ničti. We hebben geen enkel bewijs dat ze de waarheid spreken. Het kan allemaal heel anders liggen dan zij ons willen doen geloven. Ik vraag u dringend om zich niet in een oorlog te laten meeslepen, alleen uit wraak voor het verleden en de kans op gebiedsuitbreiding voor Angor.' Hij stond op. 'Ik zou graag zien, hooggeboren keizer Nech Fark Nars'anamm, dat de Ničti en de Kensustrianen samen rond de tafel gingen zitten om hun visie te geven tegenover een raad van alle koninkrijken, die dan een beslissing kan nemen.' Zijn toon was vriendelijk, maar dringend. 'Voordat u zich met uw soldaten in een oorlog stort, wil ik u vragen het verloop van die vergadering af te wachten. Misschien krijgen we dan de volledige waarheid te horen.'


    'We zouden ons voordeel verspelen als we op uw verzoek ingaan.'


    Ook Arbratt schudde zijn hoofd. 'U maakt een fout. De Kensustrianen zijn gevaarlijk,' verklaarde hij in hakkelend Ulldarts. 'Ze zullen niet wachten en zich niets van uw eisen aantrekken, koning. Wij moeten dat land en die schurken vernietigen. Zo snel mogelijk.'


    Perdór haalde een brief uit de binnenzak van zijn brokaatmantel. 'Dan zal het u verbazen dat de Kensustriaanse priesterraad al met zo'n vergadering heeft ingestemd. De bijeenkomst zal in Ilfaris plaatsvinden, over drie weken. Tot die tijd moeten de wapens zwijgen. Dat is alles wat ik vraag. Anders is het heel goed mogelijk dat een groot aantal landen zich bij een aanval aan de kant van de Kensustrianen zal scharen.'


    'U dient dat te verhinderen! Het zou niet terecht zijn. Er bestaat helemaal geen pact tussen Kensustria en de andere landen. De Groenharen hebben altijd geweigerd een verbond te ondertekenen.' Nech kwam woedend overeind. Hij stak een kop boven Perdór uit. Het gesprek nam een wending waarmee hij geen rekening had gehouden.


    De koning glimlachte verontschuldigend. 'Ik ben maar een gezant, niet de keizer van Ulldart. Hoe de leiders willen beslissen, is hun zaak. Maar ik heb wel gehoord - om een voorbeeld te geven - dat Tûris niet zou aarzelen de Ničti voor de poorten van Ammtára aan te vallen als de stad daarom vraagt.'


    Arbratt knarsetandde en vloekte in zijn eigen taal. 'Wij staan op onze rechten,' gromde hij, terwijl hij zijn scherpe hoektanden ontblootte. 'Kensustria moet vernietigd worden.'


    'Drie weken,' herhaalde Perdór. 'Drie weken uitstel tot de vergadering. Daarna kunnen het keizerrijk Angor en de Ničti doen wat zij verstandig vinden.'


    Nech leek niet meer zo zeker van zijn zaak. Hij sloeg zijn armen over elkaar, bestudeerde de kaart, tuurde naar buiten en wierp Arbratt een onderzoekende blik toe. 'Het komt niet op drie weken aan, zou ik denken,' gaf hij onwillig toe. 'We zullen de leiders van Ulldart duidelijk maken dat we niets anders willen dat het continent van die boeven te zuiveren.' Hij ging weer zitten. 'Met het oog op deze nieuwe ontwikkelingen en ter bescherming van Alana's onderdanen zal ik in Tersion de staat van beleg afkondigen. De adellijke huizen zijn van hun macht ontheven, het bestuur berust bij mij.' Hij keek Perdór met zijn donkerbruine ogen doordringend aan. 'En hierbij onderstreep ik nog eens mijn aanspraken op het land Kensustria.'


    'Ik heb het gehoord, hooggeboren keizer Nech Fark Nars'anamm. Daarmee is mijn missie vervuld en zal ik vertrekken om de bijeenkomst in Ilfaris voor te bereiden.' Hij pakte nog een envelop en legde die op tafel. 'Over drie weken verwacht ik u en een vertegenwoordiger van de Ničti op dit kruispunt. In deze brief vindt u een routebeschrijving. U wordt daar opgehaald en naar de plek van de bijeenkomst gebracht. U kunt zich laten vergezellen door een escorte van hooguit tien man.' Hij boog voor de keizer en knikte Arbratt toe. 'Goedendag. Mogen de goden u leiden en beschermen.'


    Hij stapte de deur uit en haalde pas verlicht adem toen hij op het dek van de Angoriaanse galei stond en de frisse avondbries in zijn gezicht voelde. 'Ulldrael de Rechtvaardige, laten ze rustig blijven,' bad hij mompelend, terwijl hij over het nachtelijke Baiuga keek, waar alles doodstil was.


    Op enkele uitzonderingen - zoals Taltrin Malchios — na, was de inwoners de lust tot vrolijkheid en feesten wel vergaan. De staat van beleg zou de stemming er niet beter op maken.


    Perdór had voor zijn doen ongewoon scherp en openhartig gesproken. Zonder de gebruikelijke diplomatieke frasen had hij Nech en Arbratt duidelijk gemaakt wat hij verwachtte. Hopelijk zouden ze het opvatten als een teken van zijn vastberadenheid en Ulldarts kracht.


    In werkelijkheid stond hij niet zo sterk. De koninkrijken zouden nooit snel genoeg een leger naar het zuiden kunnen sturen, maar dat ging de keizer en zijn bondgenoten niet aan.


    Binnen de drie weken tijdwinst die hij had geboekt zou het Ulldartse leger in elk geval in de buurt van Kensustria kunnen komen om desnoods - met enige vertraging - in te grijpen. Of het zo ver kwam, hing van de beslissing van alle vorsten en vorstinnen af.


    Perdór verliet de galei over een lange, zwiepende loopplank en stapte in zijn koets. Onmiddellijk rook hij een sterke lucht van zweet en pepermunt. Toen pas zag hij Fiorell, die weggedoken in een hoek zat. Zijn natte haar plakte tegen zijn hoofd en hij had een paardendeken om zijn schouders geslagen.


    'Alle goden!' riep de koning uit. 'Wat heeft Malchios met je gedaan?'


    'Nooit, onder geen enkele omstandigheid, zelfs niet voor al het goud van het continent...' verklaarde Fiorell, met een stem die steeds sneller en luider klonk, 'zal ik de komende tienduizend jaar nog een missie voor Uwe Bonbonnière uitvoeren die me in de buurt van een stoombad brengt!' Hij wees op zichzelf. 'Kijk nou toch! Allemaal uw schuld.'


    'Mijn schuld? Ik had je anders niet gezegd dat je met Malchios in een stoombad moest stappen.' Perdór grijnsde. 'Was het lekker?'


    'Ja, hoor. Het was geweldig om naakt, bezweet en vernederd door de straten te lopen, stinkend als een van uw pralines, en door een patrouille te worden aangehouden,' riep hij, zogenaamd geestdriftig. 'We moeten het samen eens proberen, majesteit. Het zal u zeker bevallen om uw baard kletsnat tegen uw borst te voelen kriebelen. Om nog maar te zwijgen over de kleine kinderen die je achternalopen, gierend van de lach. Ja, ik heb genoten.'


    'Dus het was geen succes?' Perdór zocht in het kastje onder de stoel naar een zak bonbons en hield die zijn vertrouweling voor.


    'Dat hangt er maar van af.' Haastig vatte Fiorell de gebeurtenissen in het huis en het stoombad samen. Daarna verdween hij weer in de nevel. Ik was mijn kleren kwijt. Ten slotte heb ik maar een piepklein handdoekje meegenomen om mijn schande te bedekken.' Fiorell snoof. 'Een boosaardig type, die Malchios.' Hij nam een praline, stak hem in zijn mond en pakte er nog vier uit de zak. 'Dank u.'


    'We hebben hem onderschat, zoals hij zelf al zei.' Perdór trok een verwijtend gezicht toen hij de aanslag op zijn voorraad zag. 'Maar in elk geval krijgen we de vijanden straks rond één tafel. Dat is ook wat waard.' Hij deed verslag van zijn gesprek met Nech en Arbratt.


    'Dat wordt weer oorlog,' zuchtte Fiorell, 'als wij er geen stokje voor steken.'


    'Ik vertrouw op jou. Jij bent mijn beste wapen.'


    Fiorell kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Wat nu, mijn Chocoprins? Had u weer een plannetje met me?' Hij nam nog een bonbon. 'Geen stoombad meer,' mompelde hij onduidelijk, terwijl hij het snoepgoed op zijn tong liet balanceren.


    'Hou op met dat malle gedoe!'


    Fiorell slikte de praline door. 'Dat is toch de taak van een hofnar?' teemde hij.


    'Je bent allang geen echte hofnar meer. Op dit moment ben je mijn verspieder.' Hij gaf de koetsier opdracht om naar het huis van Caldúsin te rijden. 'Kijk eens uit het raampje,' vroeg hij.


    Fiorell deed het, en zag de haven. 'Ik zie de galeien en het schip van de Ničti. Wat is daar zo bijzonder aan?'


    'Dat er geen schepen bij gekomen zijn.' Perdór speelde met de krullen van zijn baard. 'Nech heeft ooit beweerd dat zijn Angoriaanse vloot onderweg was. Ik ben geen zeeman, maar volgens mij ligt Angor niet zo ver weg. Had die vloot hier al niet moeten zijn?'


    'Hm.' Fiorell keek over de havenmuur. 'Misschien liggen de schepen op volle zee te wachten of zijn ze in een baai voor anker gegaan?'


    'Zou kunnen.' De koning nam nog maar een bonbon, als beloning voor zijn geslaagde bespreking met Fark en Arbratt. 'Maar het is ook mogelijk dat die vloot nooit heeft bestaan.'


    Fiorell trok zijn hoofd terug en keek Perdór aan. 'Hoe komt u daarop? Hebt u een chocolade-orakel geraadpleegd en de vlekken op uw vingers geïnterpreteerd?'


    'Ik denk dat onze goede Nech Fark Nars'anamm een gevaarlijk spelletje speelt. Hij belazert niet alleen ons, maar ook de Ničti.'


    'Bij Ulldrael! Hoe komt u aan die wijsheid?'


    Perdór masseerde zijn slapen. 'Ik heb met verschillende getuigen gesproken die op de dag van de aanslag goed zicht hadden op wat er gebeurde. Caldúsin heeft me geholpen die mensen te vinden. De afloop mag dan duidelijk zijn, maar ik herinner me een klein detail dat me werd gemeld - een detail in het signalement van Nech Fark Nars'anamm. Zijn wapenrusting en de gesp van zijn riem waren versierd met een halve roofdierkop van goud.'


    'Wat voor roofdier?'


    Perdór stak een vinger op. 'Een krabantakat, het symbool van de god Angor! Maar het gaat me minder om het dier zelf dan om de betekenis dat Nech slechts de helft van dat symbool op zijn wapenrusting droeg. Lubshá had altijd de volledige kop van een krabantakat op zijn harnas.'


    'Dus is hij maar een halve keizer?'


    'Misschien. Maar ik heb een andere theorie.' Hij wees naar Fiorell. 'En jij gaat onderzoeken of die klopt.'


    'Mij best. Als ik maar niet in een stoombad hoef, o Vermorzelaar van Bonbons en Boterkoek.'


    'Geen zorg, mijn muntgeurende malloot. Waar jij heen gaat, is maar heel weinig water.' De koets stopte, een bediende opende het deurtje en Perdór stapte uit.


    Fiorell staarde zijn ronde achterwerk na. 'Dat meent u toch niet?'


    'O, jawel. En hoe sneller je vertrekt, des te eerder hebben we zekerheid.' Hij sprong de stoep op en wenkte. 'Stap maar uit. Er is niemand in de buurt om je uit te lachen in je elegante paardendeken.'


    Fiorell stak zijn hoofd naar buiten en keek naar links en rechts voordat hij naar de open voordeur rende om naar binnen te verdwijnen.


    Perdór volgde hem en trapte op de punt van de deken. Opeens was Fiorell zijn lendendoek kwijt, en natuurlijk kwam er op dat moment een patrouille de hoek om.


    De soldaten marcheerden onverstoorbaar de naakte man voorbij, die vloekend zijn handen voor zijn geslacht hield als beschutting.


    Pas toen de soldaten hem waren gepasseerd, klonk ergens uit de groep een luid geproest, gevolgd door een bulderende lach, die door de rest van de patrouille werd overgenomen. Ook Perdór kon zich niet langer goed houden en lachte hartelijk mee.


    Fiorell draaide zich bevend naar zijn koning om. 'Hiervoor,' gromde hij, 'zal ik wraak nemen op een manier die alles overtreft wat ik ooit heb verzonnen.' En hij stormde naar binnen.


    'Het was een ongelukje!' bezwoer Perdór hem, terwijl hij de deken opraapte en achter de man aan rende. 'Heus waar, beste kerel!' Maar zijn grijns en de tranen van het lachen op zijn gezicht deden iets anders vermoeden. Het leek erop dat de tijd van kwajongensstreken tussen Fiorell en hem weer was aangebroken, misschien omdat er verder niet veel meer te lachen viel. Perdór had die - subtiele en minder subtiele - grappen en grollen wel erg gemist.

  


  
    'Kalisstra zij dank: de gezamenlijke jacht heeft succes gehad!


    Onze jagers hebben de sporen gevolgd enzijn op de qwor gestuit die de Vekhlathi zoveel last bezorgde.


    We hadden meer an honderd strijders nodig om de qwor te verslaan.


    Rantsila raakte zo ernstig gewond dat mijn krachten als cerêler ijna tekortschoten.


    We hadden een val voor de qwor gezet en hem met lijmverf overgoten om te kunnen zien waar hij was en hoe hij eruitzag.


    Ah een onbekende, afschuwelijke god.'


    Aantekeningen van de achtenswaardige Sintjøp,


    burgemeester van Bardhasdronda, bijeengebracht


    in de archieven van Nieuw-Bardhasdronda
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    winter van het jaar 1/2 Ulldraels


    (460/461 n.S.)

    

    



    Na een korte wandeling door het donkere, besneeuwde bos, vanaf hun schuilplaats terug naar de burcht, ontdekten ze iets merkwaardigs.


    De poort van de burcht stond open. En ook de vier roerloze, donkere gestalten in de sneeuw voor de ingang vielen in het maanlicht onmiddellijk op.


    Tokaro trok zwijgend zijn Aldorelische zwaard. Ook Gàn, Lorin en Estra waren op alles voorbereid, net als Malgos, de ridder die hen escorteerde. Links en rechts van de weg slopen ze naar de burcht toe. Vijfentwintig passen voor de poort moesten ze hun dekking verlaten om over het open veld te rennen - hetzelfde probleem dat aanvallers ondervonden als ze het kasteel wilden naderen.


    Maar ze hadden geluk. Er werd geen alarm geslagen vanaf de weergang. De lijken van de poortwachters vertoonden afschuwelijke wonden in hun hals, hun nek en hun gezicht. Zo te zien was niemand van hen door een zwaard gedood.


    Lorin, Estra en Malgos drukten zich rechts naast de poort tegen de muur, Tokaro en Gàn aan de linkerkant. Om beurten wierpen ze een snelle blik naar de binnenplaats, waar het vuur in de ijzeren korven nog helder brandde.


    'Nog meer doden,' gromde Tokaro. Hij telde zeven lijken in de wapenrusting met het embleem van Kuraschka. Het kwam hem vreemd voor dat hij nog steeds geen gedode tegenstanders had ontdekt, terwijl zijn schildknapen, knechten en ridders toch niet voor een kleintje vervaard waren.


    Gàn bekeek de wonden van de lichamen op de weg nog eens goed. 'Tanden en klauwen,' zei hij. 'Ik ken wel schepsels uit Ammtára die tot zoiets in staat zouden zijn, maar wat hebben die hier te zoeken?' Hij tuurde naar de sneeuw en ontdekte een voetspoor naast een van de doden. 'Een vrij kleine voet - van een vrouw of een tengere man.'


    Tokaro dook de poort binnen, met de muur als rugdekking. Hij stak de binnenplaats over, op zoek naar aanwijzingen. Deze lijken hadden snijwonden in hun hals. Tekenen van verzet waren er niet. 'Ze zijn neergestoken,' zei hij zacht, en hij wenkte de anderen. Een bloederig voetspoor verdween naar binnen. 'Erachteraan.'


    Lorin verbaasde zich over de kalmte waarmee Tokaro de slachtoffers onderzocht. Hij vond de stilte en de raadselachtige moorden meer dan onheilspellend en zag in elke donkere nis een aanvaller op de loer stian. Estra's blik vertelde hem dat hij niet de enige was die zich zo voelde.


    Even later kwamen ze in de grote zaal, waar een haardvuur loeide in de manshoge schouw. De vlammen verlichtten het lichaam van een vrouw, die twee passen verderop in elkaar was gezakt, ernstig verminkt. Overal om haar heen lagen dode soldaten en afgehakte ledematen. Bijna geen plekje op de vloer was vrij van bloed.


    Estra wrong zich naar voren. 'Bij alle goden! Dat is mijn tante!' Ze rende op haar toe en knielde bij haar neer. De borst van de vrouw rees en daalde licht. 'Ze leeft nog!'


    Fioma's grijsbruine mantel had zich volgezogen met haar eigen bloed en dat van anderen. Er lag een grote plas rond haar donkergroene haar. Ze richtte haar barnsteenkleurige ogen op Estra. 'De Ničti,' fluisterde ze. 'Ze zijn me gevolgd om jou te zoeken. Vergeef het me, ik heb ze ongewild hiernaartoe gebracht.'


    Tokaro dook naast Estra op en richtte de punt van zijn zwaard bijna toevallig op de keel van de Kensustriaanse. 'Wat is er gebeurd?'


    'Ze hebben de burcht aangevallen toen de wachters de poort voor me hadden geopend. Ze dachten dat ze hun doel hadden bereikt.' Fioma tilde haar bebloede hand op. 'Ze hebben iedereen gedood en zijn toen weer naar het bos verdwenen, op zoek naar jou, mijn kind.' Ze knikte naar Tokaro. 'Bescherm haar goed, heer ridder.'


    'Fioma, wat...' Estra's stem stokte. Fioma was zwaargewond. Haar tante, die ze een paar weken geleden in Khômalm voor het laatst had gezien, zou ieder moment kunnen sterven. 'Wat wil je nu van ons?'


    'Ze gaat niet naar Kensustria terug!' zei Tokaro scherp. 'Wij zijn priesters tegengekomen, priesters net als jij, die haar wilden vermoorden.'


    Fioma lette niet op hem, maar pakte Estra's hand. Ze ging over in het Kensustriaans. 'Je bent de dochter van een godslasteraar, Estra. De Ničti zoeken je, omdat ze net zo verdorven zijn als je moeder. Ze willen Kensustria vernietigen en hun afvallige geloof tot wet verheffen.' De druk van haar vingers werd sterker. 'Ik smeek je: laat dat niet toe! Alleen jij kunt Kensustria voor de ondergang behoeden als je je tegen de Ničti verzet. Jij hebt macht over hen.'


    'Wat voor macht dan?' Estra viel van de ene emotie in de andere. Wat haar tante zei, deed pijn en verstoorde het beeld van haar moeder als een liefhebbende maar verstoten vrouw.


    'De amulet,' hijgde Fioma. 'De amulet die Belkala droeg. Die willen ze hebben om hem...' Ze hees zich omhoog, bloed sijpelde uit haar mond en haar hand klemde zich om Estra's hals. 'Red Kensustria, en alles zal je vergeven zijn. Verdrijf de Ničti met datgene wat ze zoeken.' Haar hand verslapte, ze zakte terug en rochelde toen het leven uit haar wegvloeide.


    Estra sloeg haar handen voor haar gezicht en huilde. De opwinding, de aanblik van al die lijken, en de dood van haar tante - als vanzelf vielen de tranen over haar wangen en drupten op het kleed. Ze voelde zich dodelijk vermoeid en kon het allemaal niet verwerken. Het werd haar te veel. Het meisje was inquisiteur geworden, de inquisiteur een opgejaagde vrouw, met een opdracht die ze niet wilde of kon volbrengen. Wanhopig probeerde ze haar gedachten op een rij te krijgen.


    Tokaro stak zijn zwaard weg, trok de jonge vrouw overeind en nam haar troostend in zijn armen. 'Wat zei ze?'


    'Dat ik de Ničti kan verdrijven,' snotterde ze onduidelijk. 'Maar ik weet echt niet hoe.'


    'Laten we eerst naar koning Perdór gaan. Hij zal ons wel helpen.' Tokaro gaf Gàn en Malgos een teken om de poort te sluiten en de lichamen op de binnenplaats bijeen te brengen.


    Lorin stond bij de haard. Weer was er iets gebeurd dat Tokaro van zijn belangrijke missie naar Kalisstron afhield. Maar Lorin had de hoop nog niet opgegeven om zijn halfbroer mee terug te nemen. Niet definitief, tenminste. 'Ik denk niet dat het de Ničti waren die je burcht hebben overvallen,' zei hij tegen Tokaro. 'Bij de poort heb ik geen sporen gezien die op een groot aantal vijanden wezen.'


    'Ik weet het.' Tokaro wees naar het lijk van Fioma. 'Zij was de enige aanvaller. Zij heeft het gedaan.'


    'Wat?' Estra hief haar betraande gezicht op en staarde hem verbijsterd aan. 'Hoe kun je dat zeggen? Waarom zou zij zo'n slachting hebben aangericht? En hoe? Met haar blote handen?'


    Zijn blauwe ogen stonden hard. 'Ik ken verhalen van mijn pleeg-


    vader Nerestro over de Kensustriaanse priesteres aan wie hij zijn hart verloren had. Ik weet waartoe zij in staat was.'


    Estra deinsde een stap terug. 'Je hebt het over mijn moeder!' riep ze verontwaardigd.


    'Jij bent heel anders dan zij, Estra. Anders was onze liefde onmogelijk geweest.'


    Ze staarde hem aan. 'Jij bent een tweede Nerestro,' fluisterde ze toonloos. 'Net zo arrogant, zelfvoldaan en onredelijk.'


    'Nu heb je het over mijn pleegvader,' waarschuwde hij haar. 'Geen kwaad woord over hem! Hij heeft mij een beter leven gegeven.' Tokaro strekte zijn hand naar haar uit. 'Kom weer bij me. Ik...'


    'Nee.' Ze draaide zich om en keek naar de trap naar boven. 'Het is beter dat ik vannacht alleen slaap. Ik zal mijn tante begraven en een kamer zoeken.'


    'Voordat we haar begraven...' Tokaro trok zijn zwaard, greep de dode vrouw bij haar haar en sleurde haar bovenlijf overeind. Het wapen scheidde haar hoofd van haar romp, en het lijk viel opzij. De ridder legde het afgehouwen hoofd ernaast. 'Nu weet ik pas zeker dat ze niet zal terugkeren.'


    Estra kon haar blik niet van de dode losmaken. 'Wat doe je nou?' hijgde ze woedend.


    'Ik wil zekerheid.' Hij pakte Fioma's benen en sleepte haar naar de deur. 'We verbranden haar en verstrooien haar as.'


    Met een paar snelle passen dook Estra voor hem op en smeet hem terug. 'Daar komt niets van in. Ze was mijn tante en ik zal me om haar verminkte lichaam bekommeren.'


    'Een tante die je zou hebben vermoord als ze je hier had aangetroffen.' Hij wees naar haar borst, waar de amulet over haar mantel hing. 'Ik weet waar het om gaat, om dat sieraad daar, dat je moeder ook al droeg. Nerestro heeft me erover verteld. Hij en Matuc hadden het stukgeslagen en op het graf gelegd. Daarna keerde Bel-kala terug, gewapend met afschuwelijke krachten.' Hij slikte en stak zijn linkerhand uit. 'Geef het aan mij, Estra, dan zal ik het vernietigen met mijn Aldorelische zwaard.'


    Estra sloot haar hand eromheen. 'Nee,' antwoordde ze meteen. 'Ik heb het nog nodig.'


    'Om ook die vloek over jezelf af te roepen?'


    Ze klemde haar lippen op elkaar. 'Ik wil er eerst met koning Perdór over praten.'


    Hij liet zijn arm zakken. 'Je vertrouwt me niet meer.'


    Estra schudde haar hoofd. 'Dat is niet eerlijk, Tokaro.' Ze wees op het lijk. 'Help me haar naar buiten te dragen.'


    Hij richtte zich op. 'Neem me niet kwalijk, maar mijn eigen doden hebben voorrang. Angor zal om hen treuren en hun zielen bij zich roepen.' Hij draaide zich om en liet haar staan.


    Lorin maakte zich van de schoorsteen los, kwam naar Estra toe en tilde het lijk van haar tante op. 'Hij is een stijfkop.'


    'Hij is een idioot,' snauwde Estra, en ze legde een hand op Lorins arm. 'Dank je.' Zelf pakte ze het afgehouwen hoofd, en samen met Lorin liep ze naar de binnenplaats. Daar verzamelden ze wat hout, legden Fioma's stoffelijke resten op de stapel en staken die aan. Van het lichaam van de Kensustriaanse priesteres zou niets overblijven.


    Estra staarde naar de vlammen, diep in gedachten verzonken. Tokaro's woorden hadden de angst aangewakkerd die al zo lang in haar sluimerde. Ze herinnerde zich nog de dag waarop ze de amulet had gekregen en om haar hals gehangen - en hoe duizelig ze was geworden.


    Ze dacht ook aan de vreemde dromen waarin ze hongerig door de bossen zwierf en op wild joeg, met haar blote handen. Ooit had ze voor de poorten van een onbekende stad een slapende man overvallen en gedood, waarna ze zijn vlees en bloed...


    Estra huiverde en wierp een verstolen blik op haar vingers. Ze verwachtte bloedvlekken te zien, zo levensecht waren de herinneringen. Of zouden het beelden zijn geweest van een toekomst die haar te wachten stond?


    'Hoe moet het nu verder?' Lorin had niet gemerkt hoe diep ze in gedachten was.


    'We reizen naar Ilfaris, of waar koning Perdór nu ook is. Ik wil niet in mijn eentje een beslissing nemen die zoveel gevolgen kan hebben, en niet alleen voor mij. Het gaat om een mogelijke oorlog en het voortbestaan van Kensustria.' Estra tuurde naar de opstijgende vonken boven het knetterende vuur.


    'Ik wil je iets vragen.' Lorin had de gelegenheid afgewacht om haar alleen te spreken. 'Neem me niet kwalijk dat ik je stoor in je verdriet, maar ik heb zelf ook een belangrijke opdracht waarbij de toekomst van een continent op het spel staat, als ik de woorden van de Ničti goed begrijp.'


    Ze keek hem aan. 'Je hoeft me niets uit te leggen. Ik heb jullie gesprek over de qwor gehoord. Weetje zeker dat de Ničti de waarheid spreken?'


    'Ze hadden geen reden om te liegen.'


    'Maar hoe kan ik jou daarbij helpen?'


    Lorin pakte haar bij de schouders. 'Estra, ik heb Tokaro nodig om met die monsters af te rekenen. Maar hij zal pas uit Ulldart vertrekken als de situatie in het zuiden is geregeld zoals hij dat wil.'


    'En dan is het voor jouw stad misschien al te laat. Ik begrijp het.' Estra keek in de heldere, blauwe ogen van de jongeman. 'Ik moet hem overhalen om eerder naar Kalisstron te vertrekken dan hij nu van plan is.'


    'Als je dat zou lukken, ja.' Lorin sloot een moment zijn ogen. De wanhoop dreigde hem te overweldigen. 'Ik heb vrienden en een geweldige vrouw, die allemaal gevaar lopen.' Hij deed zijn ogen weer open. 'Estra, ze wachten op mij! En ik... ik zit hier op een burcht, waar ik niets kan uitrichten. Ik ben overgeleverd aan de nukken van mijn broer, die ondanks al zijn ridderlijkheid en eerlijkheid zich lijkt te gedragen als een kleine jongen.' Hij nam zijn handen van haar schouders, boog zijn hoofd en keek in de vlammen. 'Het is onmogelijk,' fluisterde hij terneergeslagen. 'Hij zal zich niet laten ompraten.'


    Estra constateerde verbaasd hoe verschillend de twee halfbroers waren. Ze was onder de indruk van Lorins verantwoordelijkheidsbesef, en ze had met hem te doen. Zijn situatie was nog beroerder dan de hare. 'Wij zijn op een vreemde wijze uitverkoren om de geschiedenis van de continenten te beïnvloeden,' zei ze, en ze pakte zijn hand. 'We moeten ons schikken in die opdracht van de goden.' Ze glimlachte hem bemoedigend toe, nam zachtjes zijn kin in haar hand en dwong zijn hoofd omhoog, zodat ze hem in de ogen kon kijken. 'Ik zal Tokaro bepraten om met jou naar Kalisstron te reizen,' beloofde ze hem. 'Hij kan soms dom doen, maar hij laat zich wel overtuigen. Ik wil geen tragedie in een ander land op mijn geweten hebben, alleen omdat Tokaro voor mij op Ulldart zou moeten blijven.'


    Lorin kreeg meteen weer hoop. 'Duizendmaal dank!' Hij klemde haar enthousiast tegen zich aan en liet haar onmiddellijk weer los.


    Maar die korte, onschuldige omhelzing was al door iemand anders gezien.


    'En jij gaat Kensustria helpen?' vroeg Lorin na een tijdje.


    Ze knikte. 'Op één voorwaarde: dat ze Ammtára voorgoed met rust zullen laten. De bewoners hebben part noch deel aan wat mijn moeder heeft gedaan of hoe de plattegrond is opgebouwd. De Kensustriaanse priesterraad moet zelf maar over het lot van hun land beslissen.' Estra draaide zich om naar het vuur. 'Zo zij het, tante,' sprak ze tegen de stoffelijke resten, die nauwelijks meer te herkennen waren in de vlammen. 'Jullie kunnen kiezen. Mijn thuis is Ammtára, niet Kensustria.'


    Zachtjes krakend brak de schedel in het vuur.


    Tokaro knielde om het lichaam van Wartan, een schildknaap die vlak voor zijn ridderslag had gestaan, van zijn schouder in de sneeuw te laten glijden, naast de andere doden. Samen met Gàn en Malgos had hij nu eenentwintig lijken geborgen. Er ontbraken nog negen man, en het keukenpersoneel.


    Hij richtte zich op, staarde naar Wartans verstarde gezicht en zei zachtjes een gebed voor hem. Toen deed hij een stap opzij om ruimte te maken voor de Veelvraat, die nog drie andere lijken bracht. Door het vuur heen viel zijn blik op Lorin en Estra, die hand in hand stonden. 'Neem je zo wraak voor mijn woorden?' mompelde hij. 'Door hem te verleiden, om mij gek te maken van jaloezie?' Het liefst zou hij op Estra zijn afgestormd om haar ter verantwoording te roepen, maar zijn benen gehoorzaamden niet.


    Gàn legde de doden af. Hij zag wat zich aan de andere kant van de binnenplaats afspeelde, maar gaf geen commentaar. 'U had gelijk toen u zei dat het Fioma was.'


    Tokaro draaide zich naar hem toe, dankbaar dat zijn aandacht werd afgeleid van Estra's kinderachtige poging hem te kwetsen. Bij gelegenheid zou hij haar wel laten zien dat hij dit spelletje beter beheerste dan zij. 'Waarom zeg je dat?'


    'Vanwege haar geur.' Gàn wees op zijn neus. 'Haar lucht kleeft aan de kleren van de dode ridders. Zij heeft ze gedood, geen twijfel mogelijk.' De dubbele pupillen richtten zich op Tokaro. 'Ik moet u waarschuwen, heer ridder. Ik zeg het niet graag, omdat ik het als verraad voel tegenover de inquisiteur, maar...' Hij legde de lichamen recht, met hun handen voor de borst gevouwen. 'Herinnert u zich nog die nacht aan het strand?'


    'In Kensustria? Toen jij ons te hulp schoot?'


    Gàn knikte. 'De Kensustriaanse priester die samen met de krijgers opdook, zei iets over tekens die de Ničti bij Estra hadden gezien.'


    'Mij is niets opgevallen.'


    'Omdat u met uw rug naar haar toe stond. Ik keek toevallig wel naar haar.' Gàn wees naar zijn gezicht. 'Opeens veranderden haar gelaatstrekken. Haar ogen lichtten felgeel op...'


    '... en je zag haar scherpe slagtanden. 'Tokaro werd warm en koud tegelijk. Die beschrijving klopte met wat Nerestro van Kuraschka hem ooit over Belkala had verteld. De vloek van haar moeder kon dus op Estra zijn overgegaan! 'Het is die vervloekte amulet,' zei hij zacht, en hij keek naar de beide anderen, die nog altijd in gesprek waren. 'Die heeft Belkala tot een monster gemaakt, en nu is Estra aan de beurt.' Hij balde zijn vuisten. 'Maar dat zal ik niet toestaan. Ik wil niet dat zij zo eindigt als haar moeder.' Hij slikte.


    Gàn bromde iets onverstaanbaars, een geluid als de echo van een zucht uit een diepe put. 'Misschien had ik het niet moeten zeggen.'


    'Jawel! 'Tokaro knikte hem toe. 'Je hebt me met je woorden een goede dienst bewezen, en Estra nog meer. Ik...' Hij zweeg, omdat hij uit een ooghoek zag dat Estra en Lorin elkaar heel even omhelsden.


    Een golf van woede sloeg door hem heen, maar hij wist zich te beheersen, turend door de vlammen... Zag hij het goed dat hun lippen elkaar heel even beroerden? Er kwam nog wel een kans zich op haar te wreken en haar met gelijke munt terug te betalen!


    Hoe kan Lorin zich daarvoor lenen ? Abrupt draaide hij zich om. 'Laten we de rest van de lichamen zoeken, Gàn. Ze moeten een eervolle begrafenis krijgen, zoals Angor die voor helden eist. En daarna vertrekken we naar Perdór om zijn advies te vragen.' Zijn stem klonk ijzig.


    Gàn keek hem na toen hij door de met bloed besmeurde sneeuw naar de toren stapte, en maakte zichzelf verwijten. Hij moest Estra vertellen wat de ridder had gezegd, anders konden er grote ongelukken gebeuren. En dat had minder met de vloek van de amulet te maken dan met de emoties van die twee mensen.


    Dat maakte het pas echt ingewikkeld.

    

    



    Continent Ulldart,


    koninkrijk Borasgotan, Bij Croskmin,


    late winter van het jaar 1/2 Ulldraels


    (460/461 n.S.)


    Lodrik, die bij het raam zat, keek nog eens naar buiten en klakte met zijn tong. Geen spoor van Soscha. Ze was nog altijd niet teruggekeerd uit de stad waar hij haar als verspieder naartoe had gestuurd.


    Hij dacht niet dat ze voor hem was gevlucht. Dat had ze ooit geprobeerd en zou ze niet nog eens wagen. Dus bleef er maar één mogelijkheid over. Ze was op Zvatochna gestuit, een ontmoeting die fataal voor haar was afgelopen.


    Daardoor was hij weliswaar een belangrijke bondgenote kwijt, maar wist hij in elk geval dat zijn dochter zich ergens in de stad moest bevinden. Behalve hijzelf was alleen zij in staat om zielen te vernietigen.


    Lodrik zag dat de vlokken dunner werden en het heldere zonlicht de zwarte nacht verdreef. 'We vertrekken. De sneeuw geeft ons voldoende dekking.'


    Torben en Sotinos, allebei gekleed in nieuwe, dikke winterjassen die ze in de kasten hadden gevonden, werkten de laatste resten van hun ontbijt naar binnen. 'Het wordt tijd om af te rekenen met de Kabcara,' zei de Rogogarder, dreigend en opgewonden tegelijk.


    'Hou je aan het plan dat we hebben besproken,' bond Lodrik hem op het hart, terwijl hij opstond en de deur opende. De wind blies sneeuw naar binnen, die onmiddellijk smolt op de warme houten vloer. 'Jullie leiden de Tzulandriërs af, als dat nodig is, en laten Zvatochna aan mij over.'


    'Maar ik mag haar de dodelijke steek toebrengen,' eiste Torben. Hij pakte de sneeuwschoenen van de muur en volgde hem de kou in. Opeens blaakte hij van energie bij het vooruitzicht van de dood van Varla's moordenares. 'Vernietig haar verstand, maar laat mij het leven uit haar snijden. En daar houdt ü zich aan.'


    'Natuurlijk.'


    Sotinos had ook een stel sneeuwschoenen gegrepen en zich bij de anderen aangesloten. De houding van de kapitein beviel hem niet. De duisternis die Bardri¢ omgaf sloeg steeds meer op de vroeger zo betrouwbare kaper over, alsof hij Lodriks leerling was geworden.


    Toch had hij daar ook begrip voor. Hij kon zich niet voorstellen hoe hij zich zou voelen als iemand zijn geliefde zou hebben vermoord, haar dode lichaam geen rust had gegund en haar op een afschuwelijke wijze had misbruikt.


    Zwijgend liepen ze achter elkaar door de sneeuw, terwijl ze dekking zochten achter sneeuwhopen, hekken en bomen om de stad ongezien te kunnen naderen. De nacht maakte plaats voor een vuilgrijs licht en de zonnen zweefden als kleine, glinsterende bollen vlak boven de horizon.


    De omtrekken van de stadsmuur doemden duister op, met in het midden een helder gat.


    'De poort staat open!' Sotinos begreep meteen wat die bres in de muur betekende. 'De Tzulandriërs zijn vertrokken, op bevel van Zvatochna.'


    'Waarheen dan?' Torben herinnerde zich opeens wat de Kabcara tegen hen had gezegd. 'Zou ze haar leger werkelijk tegen de Jengorianen inzetten?'


    'Ze heeft wel wat beters te doen dan zich om dat nomadenvolk te bekommeren.' Lodrik stapte de weg op. 'Kijk.'


    Torben en Sotinos zagen de verse, maagdelijke sneeuw, waarin een leger van marcherende Tzulandriërs een diep spoor had moeten trekken. 'Bedenk het maar,' zei de Palestaan, en hij tuurde naar de verlaten weergangen.


    Torben rende naar de poort. 'Laten we maar kijken wat we achter de muren aantreffen,' riep hij. Lodrik haalde hem in, en weer kwam Sotinos als laatste.


    Energiek stapte Torben met een getrokken wapen de stad binnen, waar het dankzij de zonnen steeds lichter werd. Niemand legde hun een strobreed in de weg, niemand viel hen aan. Ook hier lag de sneeuw ongerept tussen de huizen en op het grote plein achter de poort. 'Ze hebben de stad opgegeven,' vermoedde hij, en hij rende naar het dichtstbijzijnde huis. 'Ze wisten dat hun schuilplaats bekend was en zijn vertrokken voordat er vijandelijke troepen konden opduiken.'


    Met hun drieën gingen ze het huis binnen.


    Het leek allesbehalve verlaten. Beter gezegd, het wekte de indruk alsof de bewoners ieder moment van een wandeling of een boodschap konden terugkeren. Het vuur brandde laag, op de tafel stonden borden met etensresten, er hingen kleren aan de kapstok en naast de haard stonden laarzen te drogen.


    'Ik begrijp het nog altijd niet.' Sotinos rende naar de eerste verdieping, waar ook geen mens te vinden was, hoewel de kamers bewoond leken. 'Hier is niemand!' riep hij naar beneden, en hij keek uit het raam. Heel in de verte zag hij een gedaante op straat liggen. 'Ik zie daar iemand!'


    Hij denderde de trap weer af en stormde het huis uit, de straat door, met Lodrik en Torben op zijn hielen.


    Het volgende moment stonden ze om het lijk van een Tzulandriër, met een grote, donkere vlek in zijn kruis. Hij had in zijn broek geplast. In zijn vuist hield hij een strijdbijl, en zijn gezicht was een masker van angst, verwrongen tot een karikatuur van een menselijk gelaat. Iets moest hem de stuipen op het lijf hebben gejaagd, vlak voor zijn dood.


    Lodrik kende die absurde, wanstaltige aanblik maar al te goed. 'Zvatochna heeft hem gedood - met zijn eigen grootste nachtmerrie.' Hij hoorde een geluid als van druppelend water. Het leek wel alsof de sneeuw van de dakpannen smolt en in de goten liep. Maar zo warm waren de zonnen nog niet.


    'Heeft ze in haar waanzin nu ook al haar eigen bondgenoten uitgemoord?' Sotinos liep een eindje door en keek om de hoek van de straat. Huiverend draaide hij zich om. 'Bij Ulldrael!' riep hij doodsbleek, en met grote ogen. 'Ze is inderdaad waanzinnig geworden!' Hij deinsde achteruit, sloeg een hand voor zijn ogen en begon te kokhalzen.


    Torben en Lodrik volgden hem en keken in de richting van de markt.


    Het sijpelende geluid vanaf de daken was geen sneeuw, maar bloed!


    Dampend kletterde het in dikke en dunnere stralen op de grond. De warmte van het bloed had een groot deel van de sneeuw doen smelten, maar hier en daar was het aan de dakranden vastgevroren in glinsterende, dieprode ijspegels. Beneden op het plein vloeide een rode stroom van twee passen breed dwars door het midden van de stad.


    'Wat is dat voor een gruwelijk wonder?' Er ging een rilling door Torben heen en hij zocht steun bij de muur van een huis.


    'Een wonder? Welnee.' Lodrik tilde zijn hoofd op. Hij keek naar boven en wees naar een plek waar een paar laarzen over een dakgoot bungelden. 'De daken liggen vol met doden. Die hebben ze waarschijnlijk de keel afgesneden en alle aderen in hun lijf geopend.'


    'Ulldrael sta ons bij.' Sotinos liet de hand voor zijn ogen zakken en tuurde omhoog. 'Hoe komen al die lijken daar? En hoe is ze erin geslaagd om zoveel mensen te vermoorden?'


    'De Tzulandriërs vertrouwden haar en rekenden niet op een valstrik. Niet van haar.' Lodrik volgde de stroom van bloed en waadde erdoorheen, zonder erop te letten dat het zijn laarzen en de zoom van zijn jas rood kleurde. 'Hóé ze het heeft gedaan, zullen we haar wel vragen als we haar tegenkomen.'


    De twee mannen sloten zich met getrokken wapens bij de necromant aan. Ze ontweken de diepere plassen en de bloedregen vanaf de daken, maar konden niet voorkomen dat ze zo nu en dan werden besproeid. Sotinos kokhalsde weer.


    Na een paar bochten vonden ze ook lijken op straat. Tzulandriërs lagen naast de ontvoerde vrouwen. Hun ontzielde lichamen vertoonden diepe snijwonden. Algauw stapelden de doden zich op tot een wirwar van ledematen, die midden op het marktplein een berg van wel drie passen hoog hadden gevormd. Maar nergens waren messen of andere wapens te vinden waarmee deze slachting kon zijn aangericht.


    Lodrik voelde helemaal niets bij de aanblik van de lijken met hun afschuwelijke grimassen, maar Torben en Sotinos waren verbijsterd en ontzet. Hoewel het grotendeels om vijanden ging, hadden ze geen van beiden ooit zo'n gruwelijk tafereel gezien.


    'Ik heb een oorlog meegemaakt, en heel wat zeegevechten,' mompelde Torben toen ze rond de stapel lichamen liepen, 'maar hierbij vergeleken stelde dat niets voor. Dit is niet te bevatten.'


    'Hoeveel zijn het er wel niet?' Sotinos was groen in zijn gezicht en had moeite zijn ontbijt binnen te houden.


    'Het grootste deel van de Tzulandriërs die uit Palestan hierheen zijn gekomen. Een paar duizend man.' Lodrik vond een breed pad naar het middelpunt van het plein, waar het bloed zich had verzameld tot een soort vijver. 'Sommigen hebben geprobeerd te ontsnappen; die liggen nu verspreid over het veld tussen de stad en het strand.' Hij draaide zich naar de twee anderen toe. 'Wees blij dat het winter is. De kou houdt de ontbinding en de stank tegen.'


    Sotinos kon niet begrijpen dat Lodrik zo laconiek op het drama reageerde. 'Wat had dit voor zin? Ze heeft haar laatste bondgenoten uitgemoord. Waarom?'


    'Daar!' Torben wees voor zich uit langs het pad. 'Daar liep ze! Ik zag een schaduw.' Hij wilde erop afstormen, maar Lodrik greep hem bij zijn arm.


    'Je vergeet onze afspraak. Laat mij maar voorgaan. Jullie hebben geen kans, evenmin als die Tzulandriërs. Is die stapel lijken dan geen waarschuwing genoeg?' Hij rende tussen de opgestapelde lichamen door, ontweek de bungelende armen en benen en hield halt bij het middelpunt van het ronde plein.


    De plas bloed die zich hier had verzameld reikte tot aan zijn knieën en verdampte tot een nevel met een metaalachtige geur. Het bloed stolde maar heel langzaam.


    Aan de rand van de plas stond Zvatochna, in het zwart gekleed en met een sluier voor haar gezicht, zoals gewoonlijk. Ze had haar handen op haar rug gevouwen. 'Je bent te laat, vader,' zei ze hees en nauwelijks verstaanbaar. 'Ik zal een leger van dienaren vormen, een leger van ondoden die onkwetsbaar zijn voor zwaarden, pijlen of kogels.' Ze grinnikte. 'Ik durf te wedden dat de Tzulandriërs zich iets heel anders hadden voorgesteld toen ik ze vroeg mij te helpen in de strijd om Ulldart te onderwerpen.'


    'Wat wil je, Zvatochna?'


    'Begrijp je dat dan niet?' Ze spreidde haar armen en wees naar de doden. 'Ik heb van Vintera een nieuwe kans gekregen om de macht over heel Ulldart over te nemen nadat mijn eerste poging was mislukt, niet in de laatste plaats dankzij jou.'


    'Je hebt het aan je magie te danken, niet aan Vintera, dat je nu als een dode ronddoolt en jezelf probeert wijs te maken dat je nog leeft.'


    'Je spreekt uit ervaring, vader,' lachte ze hoestend.


    'Mijn ervaring stamt uit de boeken die ik erover gelezen heb.' Hij deed een stap naar haar toe. 'Hoe kom jij aan je kennis over de doden?'


    'Van jou.'


    'Van mij?'


    'Niet opzettelijk. De geesten uit je beulszwaard hebben mij gedood. Ik dacht dat ik veilig was, tot dat tuig verscheen en mij in het bad verzoop. Waarschijnlijk was dat vanaf het eerste begin al hun bedoeling. Ze wisten dat ik pas na mijn dood een necromante zou worden en hun de vrijheid zou kunnen geven die jij hun had onthouden.' Zvatochna liep om de rand van de plas heen. 'Daar ben ik ze dankbaar voor.'


    'Net zo dankbaar als de Tzulandriërs?' Lodrik verzamelde zijn krachten en vuurde een licht salvo van angst op haar af, om te zien hoe ze zou reageren. Ze kromp niet eens ineen.


    'Mortva heeft me ooit verteld over een boek dat de macht van de doden beschreef,' zei ze onverstoorbaar. 'Ik was toen nog niet zover, maar na mijn dood en de jouwe leek me de tijd gekomen om me eens in dat boek te verdiepen.' Ze sprong in de plas bloed, zodat de spetters Lodrik om de oren vlogen. 'Ik heb mijn mensen veel geld betaald om dat boek te gaan zoeken in de paleizen van Ulsar. En ze hebben het gevonden, vader, weliswaar geschroeid, maar nog goed leesbaar. En de aanwijzingen waren duidelijk genoeg. De geesten van de misdadigers die in het zwaard zaten opgesloten waren graag bereid om me te helpen. En het resultaat mag er wezen.'


    'Je hoeft ze niet meer te belonen, want ik heb ze vernietigd. Samen met het zwaard.'


    'Dan heb je mij die moeite bespaard.' Zvatochna bleef staan. 'Nu hoef ik alleen jou nog uit de weg te ruimen.'


    'Om met jouw leger van ondoden heel Ulldart te onderwerpen, zonder dat iemand iets tegen je kan beginnen.' Hij vuurde een zwaardere lading angst op haar af, maar opnieuw zonder effect.


    Dus bleven er maar twee mogelijkheden over om haar te verslaan. Hij concentreerde zich en beval vier sterke, dode Tzulandriërs uit de stapel lijken tevoorschijn te kruipen. Hun lichamen waren nog warm en soepel; ze bewogen zich snel.


    Zvatochna keek op. 'O, ik begrijp het,' knarste ze.


    Achter zich hoorde Lodrik snelle schreden naderen, klotsend door het bloed. Torben en Sotinos waren naar hem toe gekomen, tegen zijn instructies in. 'Terug!' schreeuwde hij. 'Jullie zijn te vroeg. Ze zal jullie...'


    Zvatochna zette zich af en stortte zich op Lodrik. Opeens had ze een lange dolk in haar rechterhand, met de punt op Lodriks hals gericht.


    Daar had hij geen rekening mee gehouden. Het wapen had hem al voor een derde de keel doorgesneden voordat hij terugweek. De punt raakte zijn nekwervels.


    Hij schopte naar haar, waardoor ze ruggelings in de vijver van bloed stortte. Ze ging volledig kopje-onder. De hoed met de zwarte sluier lag als een eilandje op het rode oppervlak en dreef bij haar vandaan.


    'Waar is ze?' riep Torben, en hij hakte blindelings op de bloed-vijver in. 'Laat je zien, smerig secreet!'


    'Rustig!' riep Lodrik tegen hem. Hij voelde zijn bloed - zijn kostbare bloed - uit de diepe snee lekken. 'Kalm aan. Anders...'


    Tussen hen in explodeerde de rode vijver toen een vrouwengedaante met een enorme kracht omhoogsprong. Deze keer had ze het op Torben voorzien. De dolk flitste naar hem toe, zo snel dat hij geen tijd had om te reageren.


    Maar op een handbreedte van zijn linkeroog bleef het druipende wapen opeens roerloos in de lucht hangen.


    Torben staarde naar het roodbevlekte gezicht van de vrouw en slaakte een kreet waarin al zijn pijn en wanhoop besloten lagen. Toen week hij een stap naar achteren en stamelde: 'Varia!'


    Ze droeg Zvatochna's jurk; en de hoed met de sluier maakte de vermomming nog overtuigender. Lodrik zou er bijna zijn ingetuind.


    Varia en Torben keken elkaar aan. De doffe ogen van de vrouw lichtten even op, en Torben zag haar liefde en vertwijfeling, voordat die starende blik terugkeerde en de arm met de dolk zich weer naar voren bewoog.


    Opnieuw was het Sotinos die in actie kwam. Hij sloeg toe met zijn strijdbijl en scheidde met een machtige klap Varla's hoofd van haar romp. Met een zachte plons kwam het hoofd in de plas bloed terecht. Ook het lichaam verdween onder de oppervlakte.


    Lodrik trok zijn krachten terug, waardoor de vier Tzulandrische lijken ter plekke in elkaar zakten. 'We zijn erin getrapt.' Hij draaide zich op zijn hakken om en waadde terug, bij het midden van het plein vandaan. 'Ze moest tijd winnen. Daarvoor heeft ze Varla gebruikt. Zvatochna is hier niet meer.'


    'Bij Ulldrael!' stamelde Torben, starend naar de golvende oppervlakte van de rode vijver. 'Ze is...' Hij keek naar Sotinos. 'Jij hebt haar...' Hij sloeg zijn linkerhand tegen zijn voorhoofd en begon te wankelen. 'Nee! Zij... Nee!' Zijn knieën knikten. Nog net op tijd ving de Palestaan hem op.


    'Hooggeboren Bardri¢!' riep Sotinos hem om hulp. Lodrik draaide zich om en hielp de kaper uit de bloedvijver te tillen. Ze brachten hem naar een huis, waar hun druipende kleren rode vlekken maakten op de houten vloer.


    Lodrik rende terug naar de deur. 'Ik zal de stad verkennen. Misschien vind ik een aanwijzing.' Hij wierp nog een blik op de twee mannen en betrapte zich op de gedachte dat ze hem als zielen van meer nut zouden zijn geweest dan als levenden. Haastig stapte hij naar buiten.


    Vol walging trok Sotinos zijn vuile kleren uit en hielp Torben hetzelfde te doen. De kaper was volstrekt apathisch. Hij staarde in het niets, liet zich willoos helpen, reageerde alleen als Sotinos zijn instructies een paar keer herhaalde, en sprak zelf geen woord.


    Het werd de Palestaan te veel. Hij boog zich over een halfvolle ketel soep en begon te kotsen. De adrenaline had zijn eerste misselijkheid onderdrukt, maar nu moest hij zijn maag omkeren. Terwijl hij brakend boven de ketel hing, kwamen de beelden van de afgelopen minuten weer boven en beleefde hij alles opnieuw...


    'Hebt u gezien dat ze zijn hals bijna half had doorgesneden, kapitein?' vroeg hij. Hij braakte nog eens en draaide zich toen om.


    Torben zat nog steeds waar Sotinos hem had neergezet, starend naar de vloer. Hij knipperde zelfs niet met zijn ogen. Hij had wel dood kunnen zijn.


    Sotinos begon te beven over zijn hele lijf. Haastig schoof hij naar de haard toe en stak die aan. Hij had de aanval op Lodrik nauwlettend gevolgd. Ieder gewoon mens zou het hebben uitgeschreeuwd of in elk geval geluid hebben gemaakt. Maar Bardri¢ had geen kik gegeven en zich verdedigd als een krijger. Bovendien was er veel te weinig bloed uit de wond gevloeid. Was dat misschien altijd zo, bij mensen die over magische gaven beschikten ?


    Lodrik keerde al snel terug. 'Het is zoals ik al dacht: nog meer doden aan de zeezijde van de stad. Zvatochna is met een schip gevlucht.' Hij wierp zijn jas op de grond - niet omdat het bloed hem stoorde, maar omdat de stof zich had volgezogen, vervolgens was bevroren en veel te zwaar geworden. 'We hebben nieuwe kleren nodig,' zei hij, terwijl hij de trap naar de bovenverdieping beklom. De Palestaan gooide nog wat hout op het vuur, dat oplaaide. Na enig zoeken vond Lodrik een zwarte jas die hem wel beviel. Voor de beide anderen trok hij willekeurig iets uit de kast.


    Met water en zeep wasten ze het bloed van hun handen, hun armen en hun gezicht. Sotinos hielp Torben met wassen, voordat ze aan de tafel gingen zitten. Het knetterende vuur verspreidde een weldadige warmte en de fles brandewijn gaf Sotinos wat vluchtige troost. Ook Torben dronk werktuiglijk een glas. Hij zweeg nog steeds, en na de vierde slok viel hij in slaap op de bank.


    'Ze was toch een ondode?' vroeg Sotinos moeizaam. 'Ze aarzelde om hem te doden, en misschien...'


    Lodrik wist meteen wie hij bedoelde. 'Voel je niet schuldig. Je hebt geen levend mens onthoofd, alleen dood vlees. De Varia naar wie Rudgass op zoek was, bestond allang niet meer.'


    Sotinos lachte bitter. 'Weet u dat zeker?'


    'Ja.'


    'Maar waarom aarzelde ze dan toen ze kapitein Rudgass herkende?' fluisterde hij. Zijn stem verried zijn onzekerheid, de onuitgesproken verwijten die hij zichzelf maakte. 'Ik had niet haar hoofd van haar romp moeten slaan.'


    'Dan zou ze een fractie later onze vriend hebben gedood.' Lodrik had honger en sneed een boterham van het brood dat Sotinos uit de keuken had gehaald. Meer had hij niet nodig. 'Er kwam geen bloed uit haar wonden, is je dat niet opgevallen? Dat is wel het beste bewijs dat het geen mens was die je hebt gedood.'


    'Is dat zo?' Sotinos keek naar Lodriks hals, waar hij door de dolk was geraakt. Op de plek van de diepe snijwond was nu nog slechts een dunne witte lijn te zien. Zuchtend nam hij een slok uit de bijna lege fles. 'Zvatochna kan dus een lijk haar orders geven zonder dat ze zelf in de buurt is.'


    'Ja.' Lodrik probeerde zich te herinneren wat er met het boek was gebeurd - het Boek van de Doden, met de kennis over de necromantie in al haar vormen. Het was al lang geleden dat hij het gelezen had. Hij kon zich geen enkel hoofdstuk meer herinneren en wist ook niet wat hij met het boek had gedaan. Had hij het verbrand? Of had Norina het gevonden en het verbrand? In elk geval beschikte zijn dochter nu over dezelfde feiten als hij, maar gelukkig over minder magie om die kennis uit te buiten. 'Ja, blijkbaar kan ze dat.'


    Sotinos probeerde op te staan, maar de brandewijn maakte hem onzeker op zijn benen. 'En als ze nog in de stad is?'


    'Dan zou jij allang dood zijn geweest. Geen zorg.'


    'Geen zorg? Met al die lijken om ons heen?' Huiverend liet hij zich weer terugzakken. Toen spitste hij zijn oren. 'Hoorde u dat?'


    Lodrik knikte. 'Wolven. Die hebben het bloed geroken en vreten zich nu vol. De winters in Borasgotan zijn streng en roofdieren zijn blij met elke prooi.'


    Sotinos greep zijn strijdbijl en probeerde nog eens wankelend overeind te komen. 'Nee! Ik kan niet toestaan dat ze hun tanden in het vlees van Palestaanse vrouwen zetten!' Beneveld door de drank viel hij weer op zijn stoel terug. 'Vreet die Tzulandriërs maar op!' schreeuwde hij. 'Horen jullie dat, beesten? Eerst de Tzulandriërs!' Snikkend smeet hij de fles in de haard. Het glas brak en de laatste druppels drank deden het vuur oplaaien. 'Wat doen we nu?' vroeg hij moedeloos.


    'De andere landen voor haar waarschuwen, en ook Borasgotan zelf. Koning Perdór moet hiervan weten. Dat is jullie taak. Ik ga achter mijn dochter aan en zal regelmatig bericht sturen naar IIfaris. Ondertussen moet Perdór een vergadering bijeenroepen om een regent voor Borasgotan aan te wijzen.'


    'Hoe gevaarlijk is Zvatochna nog?'


    'We hebben haar eerste plan verijdeld. Op de een of andere manier is ze verzwakt, anders zou ze niet voor ons zijn gevlucht. Dus zoekt ze een plek waar ze ongestoord kan uitrusten. Daarna zal ze een nieuwe poging wagen.' Lodrik stond op. 'Ga maar slapen, Puaggi. Als je het goedvindt, zal ik voorbereidingen treffen voor de begrafenis van de doden. Helaas kunnen we geen onderscheid maken tussen Palestanen en Tzulandriërs.' Hij liep naar de deur en opende die.


    Op de stoep stond een wolf, die tegen hem gromde maar toen wegrende. Er was geen reden om hem aan te vallen.


    'Hoe moeten we...?' Puaggi zag dat Lodrik naar de petroleumlamp wees. Hij zweeg. De hele stad zou in een grote brandstapel veranderen. 'Het is goed zo,' stemde hij in. 'Ulldrael zal de zielen van mijn landgenoten bij zich roepen. De anderen zijn voor Tzulan.'


    Lodrik deed een stap naar voren en verstijfde een moment. 'Het zij zo.' Toen trok hij de deur achter zich dicht en verdween door de straat.


    Sotinos' blik ging naar de slapende kapitein. 'Mijn arme vriend,' fluisterde hij verdrietig. Hij stond op en legde een deken over hem heen. Daarna pookte hij het vuur op en liep naar de keuken, waar hij nog een aangebroken fles wijn had gezien. Inmiddels voelde hij zich weer gevaarlijk nuchter.


    Toen hij uit het kleine, vuile raam keek, zag hij Lodrik met vastberaden tred over de lijken stappen, verderop in de straat. 'Vintera, als je het mij vraagt heb je een echtgenoot gevonden,' mompelde hij, en hij trok de kurk uit de flessenhals. Met zijn hoofd in zijn nek zette hij de fles aan zijn mond. Zo keek hij toevallig naar een dakkapel, waar het bovenlijf van een Tzulandriër overheen hing.


    Hoe zijn ze daarboven terechtgekomen ? Nu Lodrik was vertrokken, kwamen er allerlei vragen bij hem op over de necromantie. Hoe machtig angst kon zijn, wist iedereen. Zou Zvatochna op die manier de krijgers het dak op hebben gejaagd? Hadden ze in paniek geprobeerd om aan de angst te ontkomen en waren ze daarom als kleine, geschrokken dieren omhooggeklauterd naar een plek waar ze veilig meenden te zijn? Totdat ze in opperste waanzin met hun nagels hun eigen aderen hadden opengesneden om door de dood aan die onuitsprekelijke nachtmerrie te kunnen ontkomen?


    Sotinos maakte zijn blik van het dode lichaam los en huiverde opnieuw toen hij Lodrik in de verte zag. Dat de man zoveel wist over deze nieuwe vorm van magie, had Sotinos al meteen verbaasd. Als hij die zwarte kunst niet beheerste, hoe kwam hij dan aan die wetenschap? En dan was er nog de snee in zijn hals, die hem geen pijn deed of bloedde. Lodrik had hem zelf de verklaring geleverd: het onweerlegbare bewijs dat het geen méns kon zijn die hier gewond was geraakt.


    Sotinos liep naar de warme kamer terug en vroeg zich af hoe hij nog ooit in zijn leven rustig zou kunnen slapen. Die nacht wachtten hem afschuwelijke dromen, erger dan iemand op Ulldart ooit had meegemaakt. Behalve Torben Rudgass.

  


  
    'Op mijn woord, de qwor was acht passen lang, drie passen schouderbreed, en had een schofthoogte van meer dan vier passen.


    Niemand kan zich voorstellen wat voor een angstaanjagend gebit deze schepsels bezitten.


    En hun schubbenpantser is ongelooflijk hard.'


    We konden er niet doorheen dringen.


    Ten slotte stierf de qwor door een aantal steken in zijn ogen en zijn neus.


    Alle andere aanvallen waren zinloos.'


    Aantekeningen van de achtenswaardige Sintjøp,


    burgemeester van Bardhasdronda, bijeengebracht in


    de archieven van Nieuw-Bardhasdronda


    


    IX


    Continent Ulldart,


    koninkrijk Tersion, Baiuga,


    late winter van het jaar 1/2 Ulldraels


    (460/461 n.S.)

    

    



    'Je bent een ongelooflijke stommeling.'


    Perdór schraapte zijn keel en keek Caldúsin aan. 'Goed, het huis Malchios was zo vriendelijk dit gesprek te openen. Het woord is aan u.'


    'En jij bent een eigenwijze idioot,' antwoordde Caldúsin, al even


    hartelijk. 'Je hebt alle achterlijkheid van je voorvaderen geërfd.'


    Fiorell tilde zijn hoofd op en keek naar het vel waarop hij twee kolommen had getekend, links en rechts. 'Daarmee staan beide partijen gelijk wat beledigingen betreft. Met een geringe voorsprong voor het huis Iuwantor.'


    Taltrin boog zich naar voren en kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Als jij denkt dat ik achter die aanslag zit, heb je je behoorlijk in mij en mijn huis vergist.' Hij wees naar Fiorell. 'Zoals ik al tegen hem zei: ik zou nog eerder jou om zeep helpen dan de regentes of haar man. Je ziet waar dat toe leidt - helemaal nergens toe. Niet voor mij, in elk geval.'


    'Toch zou het kunnen,' protesteerde Caldúsin kort. Zo gemakkelijk gaf hij het niet op.


    'Onzin,'wuifde Taltrin zijn insinuatie weg. 'Grote onzin. En dat weet jij ook.' Ze zwegen allebei.


    Perdór kuchte even en glimlachte. 'We zijn hier toch bijeen om te bespreken wie er werkelijk achter die aanslagen zou kunnen zitten?' Hij pakte het blad met pralines en hield het eerst naar rechts en toen naar links. 'Tast toe. Chocola verzoent de grootste vijanden.'


    'Dank u.' Fiorell stak al een hand uit, maar de koning trok het blad schielijk weer terug.


    'Niet voor jou. Jij moet nog werken.' Met zijn andere hand wapperde hij naar het papier, de pen en de inktpot. 'Ik wil geen vlekken op het verslag.'


    'Blijf er dan af.' Fiorell knikte naar de vingers van zijn heer, die verraderlijke sporen vertoonden. 'Marsepeintruffels en roomsoezen, zo te zien.' Hij schudde zijn hoofd. 'U bent weer veel te gulzig.'


    'Dat is mijn recht. Ik ben de koning.' Perdór zette de zoetigheid voor zich neer en keek er weemoedig naar. Hij had zich voorgenomen wat minder suiker te eten, maar suikervrije pralines bevielen hem niet echt.


    Taltrin beet in een bonbon en likte de romige crèmevulling van zijn lippen. 'Heerlijk,' prees hij genietend. 'Ik zou u bijna gaan geloven.'


    Perdór fronste zijn voorhoofd. 'Geloven?'


    'Dat deze traktaties mensen met elkaar kunnen verzoenen.' Hij hield de afgebeten helft van de bonbon omhoog en schoof Caldúsin het blad toe. 'Neem er ook een, dan kunnen we de strijdbijl tussen onze twee huizen begraven.'


    'Totdat we de Angorianen hebben verdreven. Over vriendschap heb ik niets gezegd,' hield Prynn de boot af, en hij bediende zich. Maar ook hij keek na de eerste hap opeens veel blijer.


    'Natuurlijk niet. Na het vertrek van de laatste galei zal ik onmiddellijk een aanslag op je laten plegen.' Taltrin glimlachte boosaardig. 'Alleen om je te bewijzen dat ik daar veel beter in ben dan degenen die jou de schuld in de schoenen willen schuiven.' Hij maakte de tas open die aan zijn voeten stond en stak Perdór een klein flesje met een kurk toe, waarin een troebele, melkachtige vloeistof zat. 'Zie dit maar als bewijs dat ik een gevaarlijk mens met onverwachte kanten ben.'


    De koning pakte het aan, schudde er eens mee en keek de edelman aan. 'Wat is het?'


    Taltrin drukte zich op de stoelleuningen loodrecht omhoog, trok zijn benen onder zich en liet zich in kleermakerszit weer zakken. 'Dat moeten u en uw geleerden maar uitmaken. Het komt van het nachtkastje naast Alana's bed.'


    'Onmogelijk,' riep Perdór uit, terwijl hij het flesje aan Fiorell doorgaf. 'Niemand kan tot de galei van de keizer doordringen.'


    'Dat geldt misschien voor u en uw mensen, majesteit.' Taltrin grijnsde zijn tanden bloot. 'Maar ik heb mannen in dienst die voor zo'n missie hun hand niet omdraaien.' Hij genoot van zijn eerste triomf over de buitenlanders en het concurrerende huis, die hij met deze trofee behoorlijk had overdonderd.


    'Leugenaar!' zei Caldúsin, en Fiorell zette weer een streepje.


    'Prutser,' antwoordde Taltrin, en Fiorell hield de stand bij. 'Hoe ik eraan kom, doet er niet toe, maar degene van wie ik het kreeg bezwoer me dat dit flesje naast de slapende Alana stond. Ze leefde nog wel, maar was op geen enkele manier uit haar bewusteloosheid te wekken. Wat hij ook deed.'


    'Wat deed hij dan precies?' Fiorell knipoogde naar de koning. 'Weet u, mijn heer slaapt zo diep dat je hem met bed en al langs stapels bonbons, door een chocoladefontein en een bak met koekdeeg zou kunnen slepen zonder dat hij het merkt. Pas de volgende morgen zou hij zich beklagen dat hij er niets van had geproefd.'


    'Hij heeft haar door elkaar geschud, met water uit de karaf besproeid en haar in zijn wanhoop zelfs met een scherpe doorn in haar voet gestoken.' Taltrin keek van de een naar de ander. 'Maar ze sliep rustig verder. Daarom neem ik aan dat dit goedje een bijzonder sterk slaapmiddel moet zijn.'


    'En zolang de regentes bewusteloos blijft, kan Nech doen en laten wat hij wil.' Perdór klapte zachtjes in zijn handen als teken van waardering. 'U hebt ons een flinke stap verder gebracht...'


    '... aangenomen dat hij de waarheid spreekt, wat bij het huis Malchios zo zelden voorkomt dat het een wonder zou mogen heten,' vulde Caldúsin aan. Hij stak zijn wijsvinger naar zijn rivaal uit. 'Ik ben nog niet vergeten dat jouw huis achter de intriges stak waardoor mijn grootvader...'


    'Alstublieft!' Perdór hief bezwerend zijn hand. Als het verzoenende effect van de eerste praline is uitgewerkt, neemt u meteen de volgende. Bij Ulldrael! Dan bent u het verleden weer een hele tijd vergeten.'


    Caldúsin haalde diep adem. 'Het valt me moeilijk, dat zeg ik heel eerlijk. Ik vertrouw die man niet. Voor hetzelfde geld heeft hij het met de Angorianen op een akkoordje gegooid om ons te belazeren.'


    'Ik stel voor dat je meer dan één bonbon naar binnen werkt voordat wij elkaar weer spreken,' zei Taltrin hoofdschuddend. 'Hoe kan iemand zo kortzichtig zijn?'


    Fiorells hand met de pen aarzelde een moment. 'Was dat nou een belediging of niet?' vroeg hij zachtjes aan de koning.


    Er gleed een glimlach over Caldúsins gezicht. Hij had de gefluisterde opmerking gehoord. 'Vergeet die boekhouding maar, Fiorell. Ik zal de man niet meer beledigen.' Hij keek Taltrin recht aan. 'Je hebt gelijk. Ik zal me beheersen. En nu meen ik het serieus.'


    Perdór haalde verlicht adem en bedankte zijn oude hofnar met een knikje. Op zijn onnavolgbare wijze had Fiorell voor ontspanning aan tafel gezorgd. En uit die ontspanning moest een nieuw verbond ontstaan. 'In elk geval weten we nu dat Nech de regentes in haar slaap gevangenhoudt. Zij kan zich niet verzetten en wij kunnen niet tot haar doordringen om haar uit zijn handen te bevrijden.'


    'We kunnen een bliksemaanval proberen, waarbij we ook de keizer gevangennemen,' opperde Taltrin ernstig. 'Wat hebben we aan Alana als we haar bevrijden terwijl ze bewusteloos blijft? In die tijd zou Nech met al zijn mannen de stad aanvallen. Om dat te voorkomen moeten we hem ook in zijn kraag grijpen. Zijn soldaten zullen het niet wagen zijn leven in gevaar te brengen. Weer een nieuwe keizer kiezen is geen optie.'


    'Dat is waar.' Perdór dacht na. 'Geen eenvoudige onderneming. De Angorianen zijn toch al wantrouwend vanwege de stemming in de stad.'


    Fiorell legde pen en papier opzij. 'We hebben een afleidingsmanoeuvre nodig, een excuus waar Nech niet omheen kan.' Hij keek Taltrin aan. 'Is er de komende dagen niet een feest ter ere van Alana? Haar naamdag, of een herdenking van de stichting van Baiuga? Of...?'


    'Een rouwdienst voor de vermoorde keizer.' Perdór keek naar de galeien. 'In kleine kring, met vertegenwoordigers van alle huizen, om nog eens hun deelneming te betuigen. We zullen het ook in de stad bekendmaken, zodat Nech zich wel moet laten zien om voor zijn eigen soldaten en de burgers van Baiuga geen gezichtsverlies te lijden. Zo krijgen we hem te pakken!'


    'Goed idee. Maar hij zal zeker de helft van zijn soldaten meebrengen.' Caldúsin wees op zichzelf. 'Hij verdenkt mij of minstens een paar andere Tersioonse huizen van de aanslag op zijn broer.'


    'Hij doet maar.' Fiorell keek Taltrin even aan. 'U houdt geweldige feesten bij u thuis.'


    'Zoals u heel goed weet.'


    'En u kent vast wel een Angoriaan - een jonge Angoriaan die al langer in Tersion woont en uw vertrouwen geniet.'


    'Mijn voorkeur ligt bij de middelbare leeftijd.' Taltrin lachte de nar vriendelijk toe. 'Maar ik begrijp wat u bedoelt. U zoekt iemand die tegenover de hovelingen van de keizer voor Nech zou kunnen doorgaan.'


    'Het gaat mij voornamelijk om de houding en de mond. Nech is een echte militair, die graag een helm draagt. We hoeven de lijfwacht maar heel even af te leiden om hen te kunnen verwisselen.' Fiorell keek de kring rond. 'Onze lokvogel zal ons die tijd geven.'


    Taltrin keek de hofnar scherp aan. 'En wat gebeurt er met hem zodra die persoonsverwisseling aan het licht komt?'


    'Dan zegt hij hun dat de keizer en de regentes zullen worden gedood als hem maar een haar wordt gekrenkt.' Perdór had het begrepen en nam het van Fiorell over. 'Uitstekend, waarde potsenmaker. Heel goed! En zodra Alana weer bij zinnen is, zal ze beseffen wat Nech met haar land van plan was.'


    'Dan zitten we alleen nog met die tienduizenden soldaten die onderweg zijn om ons land binnen te vallen. Hoe krijgen we die hier weg?' Caldúsin legde nadrukkelijk de vinger op de zwakke plek van het plan. 'Ze zullen niet naar de bevelen van de regentes willen luisteren.'


    Perdór glimlachte nog steeds. 'Maakt u zich daar geen zorgen over. We kunnen rustig uitgaan van de soldaten waarover Nech op dit ogenblik beschikt.'


    'Ongeveer vijfduizend man.' Taltrin trok een vragend gezicht, maar de koning liet zich er niet verder over uit. 'Moeten we de andere landen om hulp vragen?'


    Perdór knikte. 'Ze zullen wel helpen. Veel lastiger is het probleem hoe we ons tegenover de Ničti moeten gedragen. Kunnen we zomaar toezien bij de vernietiging van Kensustria?' Hij liet die vraag in de lucht hangen terwijl hij opstond. 'Ik stuur u wel bericht over onze volgende vergadering. Taltrin, u zoekt een jonge Angoriaan. Caldúsin, u blijft op de achtergrond en verzamelt zo veel mogelijk informatie. Laat een paar verspieders in de haven posten, zodat we onmiddellijk op de hoogte zijn van elke verandering aan boord van de galeien. Iedere kleinigheid moet worden gemeld.' Hij drukte hun beurtelings de hand. 'Ik zal het flesje laten onderzoeken en de actie voorbereiden om ons van Nech en zijn machtshonger te ontdoen. Hou vol!' En hij verliet de kamer, samen met Fiorell.


    Taltrin volgde zijn voorbeeld en knikte Caldúsin toe. 'Ik wens ons allebei geluk. Dat zullen we wel nodig hebben om Tersion te redden.'


    'Zeker. Maar het is de moeite waard. De regentes zal ons zo veel verschuldigd zijn dat ze haar verzet tegen de hervormingen wel moet opgeven.'


    'Of ze zegt gewoon dat het onze plicht was haar te helpen,' antwoordde Taltrin wat minder optimistisch, en hij liep naar de deur. 'Maar alles is beter dan vreemde heerschappij.' En hij verdween.


    Het was Caldúsin opgevallen dat ze bijna dezelfde mantel droegen, met maar enkele verschillen in de details. 'Dat heeft hij alleen gedaan om mij te ergeren,' gromde hij toen hij het huis verliet.


    Voor de deur wachtte zijn draagstoel. Hij stapte in en gaf de dragers bevel naar huis terug te keren.


    Caldúsin voelde zich eenzaam. Normaal zat Furanta tegenover hem. Natuurlijk zou ze ook deze avond zijn meegegaan om hem van advies te dienen. Hij miste haar glimlach, haar geur, haar warme lichaam 's nachts onder zijn deken. Hoe het ook verder afliep in Baiuga, hij zou Nech de moord op zijn nichtje nooit vergeven.


    Een van de dragers struikelde. De draagstoel kwam met een klap op de grond terecht en begon gevaarlijk te wankelen. Op hetzelfde moment klonk er een zachte kreet, gevolgd door een doffe dreun.


    'Bij Tzulans ogen! Wat...?' Prynn trok het gordijntje opzij om te zien wat er aan de hand was. 'Heb je gedronken?'


    Opeens verscheen er een gemaskerde gedaante voor het raampje, gewapend met een kort zwaard. Het wapen verbrijzelde het glas en flitste op hem toe.


    Voor een oude man beschikte Prynn nog over snelle reflexen. Hij dook weg, waardoor het zwaard hem miste en zich in de tegenoverliggende deurpost boorde. 'Wachter!' riep hij. 'Help! Een overval!'


    Buiten klonken wapengekletter en het woedende geschreeuw van zijn lijfwacht. Het moest een hele groep aanvallers zijn, die het duidelijk op Prynns leven hadden voorzien. Voorlopig was hij in de draagstoel veiliger dan erbuiten.


    Er knalde iets met een rinkelend geluid tegen de achterwand, en een fel schijnsel lichtte op. Prynn voelde de hitte en zag de vlammen voor de raampjes. De overvallers hadden de draagstoel in brand gestoken om hem naar buiten te drijven.


    Prynn zei een schietgebedje aan Angor en Ulldrael, schopte toen


    de linkerdeur open en dook eruit.


    Op hetzelfde moment stond een van de gemaskerde aanvallers naast hem en bedreigde hem met zijn zwaard. Prynn rolde hijgend opzij en het wapen sloeg rinkelend tegen de straatstenen. 'Wegwezen!' schreeuwde hij, en hij schopte naar de man. Hij raakte hem bijna in het kruis, maar liep wel een snee in zijn bovenarm op.


    'Ouwe zot! Maak het jezelf niet zo moeilijk,' siste de aanvaller. 'Waarom zou je pijn lijden voordat je sterft?' Hij greep Prynn bij zijn krullen en sleurde hem met brute kracht omhoog. Toen drukte hij de punt van het zwaard tegen zijn keel. Om hen heen was de strijd inmiddels beslist. De dragers en de lijfwachten lagen in hun eigen bloed.


    'Wie heeft jullie gestuurd?' hijgde hij.


    'Ik moest je zeggen,' zei de overvaller, terwijl de punt van het wapen Prynns huid opensneed, 'dat je nooit meer...' Opeens verstijfde hij en hij liet zijn zwaard vallen. De greep op Prynns haar verslapte en de oude man viel op zijn knieën.


    De aanvaller stortte naast hem tegen de grond, met een mes in zijn rug. Drie andere, eveneens gemaskerde, mannen kwamen uit een steeg tevoorschijn, ieder met twee zwaarden in hun handen, terwijl twee anderen van de luifels van omliggende huizen sprongen en zich op de overvallers wierpen.


    Stomverbaasd volgde Prynn deze tweede actie, blij dat Perdór blijkbaar over zijn leven waakte en hem hulptroepen had gestuurd.


    Het waren uitstekende krijgers, die ongelooflijk effectief en dodelijk toesloegen. Binnen enkele ogenblikken lagen de overvallers levenloos naast hun slachtoffers.


    Een van de onbekende helpers trok een zwaard uit het lichaam van een dode en wierp het Prynn toe. 'Neem dit. Ik weet niet of er nog een volgende overval komt,' fluisterde hij, voordat hij met zijn vrienden terugrende naar de steeg waaruit ze gekomen waren. Een seconde later leek het alsof ze er nooit waren geweest.


    Hijgend hees Prynn zich overeind, leunend op het zwaard als op een wandelstok. Eenzaam stond hij tussen de doden, van wie het bloed de zoom van zijn jas rood kleurde. Ook de rest van zijn kleren was met bloed bespetterd, en met die wond in zijn zij wekte hij de indruk alsof hij zelf al die vijanden had neergesabeld.


    De luiken van omliggende huizen werden op een kier geopend, en hier en daar waren verschrikte maar tegelijk nieuwsgierige gezichten te zien. Van links naderde het schijnsel van een groot aantal fakkels. Een Angoriaanse patrouille was in aantocht.


    'Wat is hier gebeurd?' De aanvoerder wierp een blik op al die doden en knikte toen naar zijn mannen, die zich verspreidden en de overvallers van hun mantels en maskers ontdeden.


    'We werden aangevallen,' hijgde Prynn, met zijn hand tegen zijn wond gedrukt. 'Mijn mannen stelden zich teweer, maar...' Zijn blik viel op een van de doden. Onder zijn mantel droeg de man een witte wapenrusting, over een zwarte huid. De overvallers waren Angorianen geweest.


    'Ik zal u zeggen wat er is gebeurd.' De leider van de patrouille kwam op hem toe. 'U bent door deze wachters aangehouden...' hij wees op een van de doden, 'maar u weigerde hun instructies op te volgen. Daarop is een gevecht ontstaan dat u als enige hebt overleefd.' Hij trok zijn wapen en richtte het op Prynn. 'Laat dat zwaard vallen, Prynn Caldúsin. Ik arresteer u in naam van de keizer wegens meervoudige moord.'


    Alle kracht week uit Prynns lichaam. Hij was in een dubbele val gelopen, die door Nech zorgvuldig was opgesteld. Hij kon geen kant meer op. 'Nee,' fluisterde hij moedeloos. 'Nee, zo ging het niet. Ik...'


    'Zwijg!' blafte de Angoriaan hem toe. 'Ik zal u naar een galei brengen, waar u...' Er klonk een gesis, en een pijl boorde zich schuin van boven in de wapenrusting van de aanvoerder. Met een schreeuw tuimelde hij naar achteren en staarde omhoog, net als Prynn.


    'Weg met de keizer!' riep een man die op een balkon stond, nog in zijn nachthemd. 'Ik heb precies gezien wat voor smerig spelletje hier werd gespeeld. Vrijheid voor Prynn Caldúsin!' Hij legde nog een pijl tegen de pees en spande zijn boog. 'Vrijheid voor Tersion! Alle macht aan Iuwantor!'


    Nog meer luiken en deuren gingen open. Gewapende burgers stroomden naar buiten en stortten zich op de verbouwereerde Angorianen.


    'Een opstand!' De vingers van de aanvoerder sloten zich om Prynns bovenarm. 'U zult uw straf niet ontlopen,' verklaarde hij met opeengeklemde kaken, en hij zette het op een lopen, nu het kordon van de woedende menigte zich nog niet gesloten had. 'Deze stad zal in vlammen opgaan. Verheug u maar op de aanblik, want het is uw eigen schuld.'

    

    



    Continent Ulldart,


    koninkrijk Borasgotan, vierenzeventig


    warst ten noordoosten van Amskwa,


    late winter van het jaar 1/2 Ulldraels


    (460/461 n.S.)


    Vahidin dwaalde door de noordelijke wouden van Borasgotan, met een bijzondere last over zijn rechterschouder geworpen. Ze was niet echt zwaar, maar toch woog zijn dode, stijf bevroren moeder meer dan enig ander gewicht op het continent.


    De geborgenheid die ze hem had gegeven en die hij als onvergankelijk had beschouwd, was die middag in Amskwa verbrijzeld. Heftige, onbekende emoties overspoelden Vahidin. Verdriet, woede, haat, angst en wanhoop wisselden elkaar af, en in die chaos van gevoelens was hij zich nergens meer van bewust, niet van de dodelijke kou, noch van de honger of de wind.


    Hij liep steeds maar rechtdoor, alsof daar ergens een doel lag dat hij zou kunnen bereiken, terwijl de gebeurtenissen van de afgelopen tijd maar door zijn gedachten bleven malen. Zo nu en dan huilde hij zacht of snikte hij, verder niets.


    Er klonk geklapwiek toen magere, langgerekte schimmen over de besneeuwde kruinen van de bomen zweefden. Hoge heer, fluisterden ze in zijn hoofd. Hoge heer, wat doet u daar? Zo zult u nog sterven!


    Vahidin antwoordde de Modrak niet. Vijf of zes van de Waarnemers cirkelden als aasgieren om hem heen en vergezelden hem, maar ze konden niets uitrichten.


    Neem op de volgende open plek even rust. We hebben nieuws voor u, fluisterden ze. Nieuws over de missie die u ons had opgedragen.


    Abrupt bleef Vahidin staan. Hij herinnerde zich zijn eigen woorden en de immense zwerm Modrak die na zijn redding naar de hemel was opgestegen om zijn opdracht uit te voeren. Hij moest zijn tocht onderbreken.


    Toen het woud wat minder dicht werd, kwam hij bij de rand van de toendra. Hier was geen hoge begroeiing meer. Het mos en het gras gingen schuil onder een laag sneeuw, zodat er niets anders overbleef dan een uitgestrekte witte zee, zo ver als het oog kon zien. Het was een schier oneindige, meedogenloze vlakte, waar de storm de sneeuw op hopen dreef, die zich als trage golven op onvoorzichtige reizigers stortten om hen te verstikken of te laten verstijven.


    Vahidin aarzelde. Hier waagde zich hooguit het volk van de Jengorianen, de nomaden van het ijs, die de witte zee en zijn eigenaardigheden kenden. Alleen zo waren ze er in het verleden steeds weer in geslaagd aan de vervolgingen van Arrulskhan en al die andere heersers te ontkomen. Ze hadden een legendarische, maar niet altijd gunstige reputatie.


    Vahidin legde zijn moeder zachtjes in de sneeuw. De kromme houding die haar lijk had aangenomen wekte de indruk dat ze onder de den lag te slapen. 'Wat hebben jullie te melden?' vroeg hij, zonder zich naar zijn helpers om te draaien. 'Hebben jullie haar gedood?'


    De Modrak landden vlak achter hem aan de rand van het bos en knielden voor hem. Hoge heer, antwoordde het koor van onhoorbare stemmen in zijn hoofd, we hebben haar achtervolgd, zoals u ons had bevolen.


    'Jullie moesten haar doden!' Woedend draaide hij zich om, en weer sprongen de tranen hem in de ogen. Het warme vocht trok een spoor in de laag ijs en sneeuw die zich op zijn wangen had gevormd.


    Daar zijn we niet toe in staat, sisten de Modrak. Ze is te machtig. We kunnen niet in haar buurt komen, omdat ze ons te veel angst aanjaagt. Net als de voormalige hoge heer. Die gave bezitten ze allebei. Ze bogen hun kale koppen, en hun purperen ogen lichtten niet meer zo fel op als anders. Vergeef het ons, hoge heer.


    'Ik vergeef jullie helemaal niets. Blijf het proberen, totdat jullie een manier hebben gevonden!'


    Zeventien van ons zijn al gesneuveld. Het zal ons nooit lukken. Niet zonder hulp, luidde het verontrustende antwoord. Ze is verdwenen, ze heeft de vreemdelingen gedood en is met een schip vertrokken. We durfden haar niet te volgen, omdat...


    'Wat moet ik met dienaren zoals jullie?' Vahidin balde zijn vuisten. 'Verdwijn!' schreeuwde hij, bitter teleurgesteld. De dennennaalden van de bomen om hem heen vergeelden en regenden bruin en verdord op de grond. De Modrak zetten zich tegen de besneeuwde bodem af en fladderden haastig op. Wegwezen, allemaal!' mompelde de jongen, en hij liet zich naast het lichaam van Aljascha zakken.


    Hij blies de sneeuw van haar gezicht, streelde haar ijskoude wangen en kamde met zijn vingers haar rode haar, zo goed en zo kwaad als het ging. Toen trok hij zijn knieën omhoog, legde zijn hoofd erop en sloot zijn ogen.


    Na zijn redding had hij begrepen dat Aljascha's dood niet Lodriks werk was geweest. Lodriks macht, die hij had ondervonden, was van een andere orde dan zijn magie. Beide krachten konden dodelijk zijn, maar hadden een ander effect. Daarom voelde hij zich machteloos, als een zwaard dat naar de wind sloeg. Hij was er niet tegen opgewassen, evenmin als de Modrak.


    Eén ding was hem na lang nadenken duidelijk geworden: het moest zijn halfzuster zijn geweest die hun moeder had vergiftigd. Waarom, wist hij niet. Nog niet.


    Hun moeder had zich zo op die ontmoeting verheugd, er zoveel van verwacht. Maar hoe fataal was die bijeenkomst voor haar afgelopen!


    Langzaam werd hij wazig in zijn hoofd. Hij kon zich niet meer op één gedachte concentreren. Zijn tanden klapperden en zijn hele lichaam begon te beven toen een onuitsprekelijke vermoeidheid zich van hem meester maakte.


    De slaap overviel hem en nam zijn krachten weg. Ten slotte viel hij opzij, half over Aljascha heen, en hij zakte weg in een droomloze duisternis...


    Als door een wattendeken drongen er stemmen tot hem door, die een onbekende taal spraken.


    Vahidin werd zich bewust van warmte, rook en etensgeuren. Door zijn gesloten oogleden zag hij de gloed van vlammen, die zo nu en dan werden verduisterd als er mensen om hem heen liepen. Zijn ogen wilden niet open. Hij was gewoon te zwak om zijn oogleden te bewegen, of welk ander deel van zijn lichaam ook.


    Opeens voelde hij een hand op zijn onderkaak, iemand opende hem zachtjes de mond en gaf hem wat warme soep, die een vreemde smaak had, met veel kruiden en vlees.


    Vahidin slikte gehoorzaam; hij moest op krachten komen.


    Lepel na lepel ging naar binnen, terwijl er om hem heen zachtjes werd gepraat. Inmiddels kon hij onderscheid maken tussen mannen en vrouwen. Een van de vrouwen leek tegen hem te praten. Hij hoorde haar luider dan de anderen. Iemand streelde zijn haar en gaf hem een kneepje in zijn hand. Vahidin viel weer in slaap en droomde dat het zijn moeder was die zich om hem bekommerde.


    Dat ritueel herhaalde zich een paar keer, maar Vahidin had geen idee of er in de tussentijd uren of dagen waren verstreken.


    Eindelijk had hij genoeg energie om zijn ogen te openen. Elk van zijn oogleden leek zo zwaar als een zak meel.


    Hij zag een paar amandelvormige, donkerbruine vrouwenogen, die hem verbaasd aankeken. Boven hem zweefde een jeugdig gezicht met lang, donkerbruin haar, dat met veren en takjes was opgestoken. Hier en daar bungelden vlechtjes, die met botjes waren versierd en Vahidins neus kietelden.


    Het gezicht verdween, de jonge vrouw richtte zich op en riep naar iemand. Even later verscheen er een oudere vrouw, die naast het bed bleef staan waarop hij lag. Ze droegen allebei met bont afgezette leren kleding, en aan de tentwanden te zien moesten ze nomaden zijn.


    'Liggen blijven,' zei de oudere vrouw met een hard, onaangenaam accent. 'Je bent nog te zwak om op te staan, maar je hebt het overleefd. Wees de geest van het vuur maar dankbaar dat hij je lichaam heeft verwarmd en dat je niet eens een vinger of een teen bent kwijtgeraakt.' Ze trok de deken tot aan zijn kin, en nu pas merkte Vahidin dat hij naakt was. 'Ik ben Lüun.' Ze wees naar de jongere vrouw, die begin twintig moest zijn. 'En dit is Sainaa. Zij heeft je de afgelopen maanden verzorgd en gevoed.' Sainaa glimlachte. 'We hebben je Zilverhaar genoemd, omdat we niet wisten hoe je heette.'


    'Jullie zijn Jengorianen.'


    Lüun glimlachte, waardoor de groeven in haar zongebruinde gezicht opeens een heel nieuw patroon vormden. 'Ja, wij zijn Jengorianen. Onze jagers hebben jou en de dode vrouw gevonden. Zij was allang dood, nietwaar?' 'Ja.'


    'Waarom heb je haar meegedragen, Zilverhaar?'


    'Ik wilde haar niet voor de wolven of een kullak achterlaten.' Vahidin kreeg vertrouwen in de twee vrouwen, die niet zo mooi waren als zijn moeder, maar zeker niet lelijk. Hun donkere amandelogen fascineerden hem. Daarachter scholen geheimen, heel veel geheimen. 'Wat hebben jullie met haar gedaan?'


    Lüun boog zich naar voren en pakte zijn hand. 'Ze ligt bij onze doden. We hebben de geesten van de dieren aangeroepen om haar ziel bij te staan en haar te zeggen dat het goed met je gaat.'


    'De geesten van de dieren?'


    Lüun streelde zijn hoofd. 'Wij geloven niet in het wezen dat jullie Ulldrael de Rechtvaardige noemen. Wij volgen de weg van de voorouders. Het zijn hun geesten die wij aanroepen en bezweren.'


    Vahidin keek van de een naar de ander. 'De geesten van de doden?'


    Sainaa zag en hoorde dat de jongen zich opwond. 'Rustig maar, Zilverhaar. Je moet eerst aansterken voordat we verder praten. Het is belangrijk dat je ziel rust vindt, zodat je lichaam kan herstellen.' Ze tastte achter zich en pakte een schaal met dampend vlees. De geur deed denken aan dennen en heidekruiden. Ze prikte wat aan een vork met twee tanden. 'Hier, eet maar. Het is gezegend door de geesten van de morgen.'


    Hij nam een hap en was prettig verrast door de smaak. Sainaa voerde hem. Vahidin kauwde en slikte terwijl hij nadacht. Misschien was er wel een manier om de kennis van de Jengorianen te gebruiken. Als zij geesten vereerden, ermee spraken en ze hun wensen duidelijk maakten, konden ze die geesten waarschijnlijk ook verjagen - bijvoorbeeld de geesten waarover de Modrak hadden gesproken.


    Vahidin maakte zich niet te veel illusies. Maar wat hij hier hoorde, gaf hem vertrouwen in zijn nieuwe leven en sterkte hem tot in alle vezels van zijn lichaam. Hij voelde dat hij weer gegroeid was, zijn stem klonk zwaarder en hij had meer spieren dan vóór deze ongelukkige episode. Hij was al bijna een jonge man. Een glimlach gleed over zijn gezicht.


    Sainaa zag het en lachte blij. 'De geesten van de morgen zijn tot veel in staat.'


    'Ja,' knikte hij, en hij streelde haar linkerhand. Hij hield van de klank van haar stem, die hem aan zijn moeder herinnerde. 'De geesten en jij.'


    Sainaa straalde. 'Dank je, Zilverhaar.' Ze gaf hem het laatste stuk vlees en stond op. 'Ik zie je met de dag sterker worden.' Heel even staarde ze verwonderd naar zijn gezicht. 'Ik geloof zelfs dat je alweer gegroeid bent.'


    Vahidin grijnsde. 'Ik ben heel bijzonder, Sainaa. Dat zul je gauw genoeg merken.' Hij sloeg zijn ogen neer. 'Ik ben je veel verschuldigd.'


    'Vooral mijn man,' antwoordde ze met een knipoog. 'Hij heeft me de afgelopen dagen nauwelijks gezien. Hij zou bijna jaloers op je worden.' Ze knikte naar Lüun en bukte zich naar de heup-hoge ingang van de tent, een deurtje van hout en dierenvellen. 'Vanavond kom ik weer bij je kijken, Zilverhaar.'


    Dat zette een domper op Vahidins goede humeur. Hij mocht Sainaa graag, heel graag zelfs. De gedachte dat zij zich om iemand anders net zo zou bekommeren als om hem, beviel hem niet. Hij voelde zich tot haar aangetrokken, een heel nieuwe ervaring! Vrouwen bleken voor hem aantrekkelijk op een manier die hem totaal onbekend was. Het zou wel door de veranderingen komen die zich tijdens zijn slaap hadden voltrokken.


    Lüun kwam naar hem toe. Opeens rook hij haar ouderdom, die als een smerige lucht om haar heen hing. 'Ga nu maar slapen. En maak je geen zorgen over Sainaa,' zei ze, alsof ze zijn gedachten kon lezen. Ze keek wat somber.


    'Dat doe ik ook niet,' antwoordde hij snel. 'Waar is mijn zwaard?'


    'Dat ligt onder je bed. Maar je hebt het hier niet nodig. Er is buiten niets om bang voor te zijn.'


    'Waar zijn we?' vroeg hij verbaasd. 'En hoe ver is de dichtstbijzijnde stad?'


    'We hebben de sporen van de sneeuwherten gevolgd. Hun pels is kostbaar en hun vlees bezit genezende krachten. Met een offer kunnen we de geesten van het bloed genadig stemmen en ons tegen de macht van de kou beschermen.'


    'Ja, ik begrijp dat die dieren belangrijk voor jullie zijn, maar hoe ver is het naar de eerstvolgende stad?' Hij keek Lüun nijdig aan.


    'Meer dan driehonderd warst. Zodra we weten dat alles goed met je is, brengen we je naar de stad.' Ze wierp hem een verwijtende blik toe en maakte een haastig teken met haar vingers. 'Kijk niet zo naar me, Zilverhaar, alsof ik het slecht met je voorheb.' Ze streek een lok uit zijn gezicht. 'Jij en de vrouw zijn van adellijke afkomst, dat weet ik wel. Ik zag het aan jullie dure kleren. Maar hoe zijn jullie in het bos terechtgekomen?'


    Vahidin zweeg.


    'Zijn jullie vervolgd?'


    'Struikrovers,' loog hij haastig. 'We maakten een uitstapje, maar onze slee raakte in een hinderlaag. Mijn moeder en ik zijn gevlucht. Toen ze... in elkaar zakte, heb ik haar gedragen.'


    Lüun zuchtte. 'Ach, wat erg. Die struikrovers zijn allang weer verdwenen. Onze jagers hebben niemand gezien. We zitten hier midden in de toendra, zonder enige dekking waarachter ze zich kunnen verbergen. Je bent nu veilig.'


    'Maar heel ver van huis.'


    'We brengen je wel terug, dat beloof ik je.' Lüun stond op, pakte de schaal en liep naar het vuur in het midden van de ruimte. De rook verdween door een opening in het dak van de vijfhoekige tent.


    Vahidin keek naar rechts. 'Het maakt me niet uit. Die bandieten hebben nu ook ons huis verwoest. Dat waren ze van plan, zeiden ze.'


    'Waar woont je naaste familie?'


    Hij liet een bitter lachje horen. 'Mijn halfzus is verdwenen, maar ik zal haar wel vinden.' Zijn linkerhand tastte onder het bed naar zijn zwaard. Meteen voelde hij zich beter. 'Ik zal haar vinden,' herhaalde hij zachtjes en dreigend.


    Lüun draaide zich naar hem om. 'Zilverhaar, wat heb je te verbergen?' vroeg ze hem.


    Vahidin keek haar verwonderd aan. 'Hoe...'


    'We hebben je overgedragen aan de adem van de geesten.' Ze kwam naar hem toe. 'Eigenlijk wilde de tsagaan je ondervragen, maar...' Ze slikte en kwam naast hem zitten. 'Dat is een ritueel, Zilverhaar, om iemand te zuiveren van boze krachten.' Lüun keek hem aan alsof hij een curiositeit was. 'Bij jou verkleurde de adem van de geesten. Voor het eerst slaagden ze er niet in de boze krachten te verdrijven.' Ze glimlachte geforceerd. 'Terwijl je er toch zo onbedorven en onschuldig uitziet. Sommigen van ons dachten dat de geesten zich hadden vergist, of dat de tsagaan een fout had gemaakt bij de ceremonie.' Haar laatste restje vrolijkheid maakte plaats voor een moeizaam verholen bezorgdheid. 'Kun jij ons vertellen waarom de geesten machteloos stonden, Zilverhaar?'


    Ze had niet gezien dat Vahidin zijn linkerhand op de vloer liet rusten, met het zwaard in zijn vuist geklemd. Hij onderdrukte de - zelfs voor hem onbegrijpelijke - aanvechting om haar neer te steken. 'Ik heb geen idee,' antwoordde hij bedachtzaam en zo oprecht mogelijk.


    Lüun stond op. 'Ga dan maar slapen, Zilverhaar.'


    'Ik wacht op Sainaa.'


    'Het duurt nog wel even voordat ze komt. Ze moet eerst voor haar man en haar kinderen zorgen.' De Jengoriaanse pookte het half uitgedoofde vuur wat op en vertrok om nieuw hout te halen.


    Vahidin ademde uit. Uit de verhalen van zijn moeder wist hij hoe ze mannen in haar ban had gekregen. Meer dan eens had hij de verleidelijke blikken gezien die ze als wapen gebruikte.


    Dat moest hem ook bij vrouwen lukken. Sainaa zou de eerste zijn op wie hij zijn charmes uitprobeerde. Samen met zijn magie kon het hem niet veel moeite kosten de vrouw te veroveren. Bij die gedachte voelde hij de begeerte al opkomen.


    Het werd donker, de dag liep ten einde en Vahidin dommelde


    in.


    Sainaa liet zich niet zien.


    Opeens schrok hij wakker van een geweldig tumult buiten de tent - gillende vrouwen, schreeuwende mannen, hinnikende paarden en het gekletter van metaal.


    Een overval! Vahidin had nog steeds zijn zwaard in de hand. Hij kwam uit bed en concentreerde zich op zijn gaven om de aanvallers een staaltje van zijn macht te laten zien. Ze zouden nog spijt krijgen dat ze dit nomadenkamp hadden overvallen.


    Voordat hij naar buiten kon stormen, ging de deur open en stortte Sainaa ruggelings naar binnen. Ze had een rood bevlekt mes in haar hand, en bloed stroomde over haar vingers. Haastig kwam ze overeind, starend naar de ingang. 'Terug, Zilverhaar!' hijgde ze. Haar gezicht droeg de sporen van een vuistslag. 'Het zijn de bandieten die jou hebben overvallen!' Sainaa zag het zwaard in zijn hand. 'Je kunt niets tegen ze beginnen.'


    'Dat zullen we nog wel eens zien.' Vahidin sloeg een deken om zijn middel, greep zijn wapen in twee vuisten en loerde naar de ingang. Hij voelde zich ongelooflijk sterk. Zijn spieren gehoorzaamden met speels gemak aan ieder bevel, en ook het zwaard leek bijna gewichtloos. 'Ik zal je met mijn leven verdedigen, Sainaa.'


    De manier waarop hij dat zei wekte bewondering bij de Jengoriaanse. Het was niet de stem van een jongen, maar van een jager. Uit zijn hele houding sprak de strijdlust van een krijger.


    Er klonk een sissend geluid, het zwaard kleurde zwart en verspreidde een enorme hitte. Rookslierten verspreidden zich door de trillende lucht.


    Sainaa besefte dat hier iets vreemds aan de hand moest zijn. Maar voordat ze iets kon zeggen, werd de deur opengesmeten en sprongen vijf of zes gewapende mannen de tent binnen. Ze hadden allemaal een sabel, de meeste met bloed besmeurd.


    Een van de overvallers richtte de punt van zijn wapen op Sainaa. 'Vervloekte ontvoerders!' brulde hij. 'Jullie houden hem gevangen.'


    Vahidin herkende de stem meteen, ook al klonk hij gedempt door de dikke sjaal voor het gezicht van de man. Hij had al willen toeslaan, maar op het laatste ogenblik trok hij zijn gebundelde krachten terug. 'Lukaschuk?'


    'Hoge heer, wat hebben die wilden met u gedaan?' De hogepriester van Tzulan en voormalige geliefde van zijn moeder rukte de sjaal voor zijn gezicht weg en staarde stomverbaasd naar zijn pupil, die zo sterk veranderd was.


    'Die "wilden" hebben mij gered,' antwoordde Vahidin, en hij liet zijn zwaard zakken. Het wapen nam zijn oorspronkelijke grijze metaalkleur weer aan. 'Roep je mannen terug, voordat ze het hele nomadenkamp hebben uitgemoord.'


    Lukaschuk maakte een buiging en gaf het bevel aan een luitenant door, die onmiddellijk naar buiten rende. Ze hoorden hem roepen.


    Sainaa deinsde zo schielijk voor Vahidin terug dat ze bijna in het vuur stapte. 'Horen ze bij... jou? Wij dachten dat het de struikrovers waren over wie je het had.'


    'Het zijn mijn lijfwachten. Ze hebben me dus niet opgegeven...'


    'Het zijn moordenaars, Zilverhaar!' viel ze hem in de rede, met afgrijzen op haar knappe gezichtje. 'Ze hebben ons aangevallen zonder één woord te zeggen. Pas toen de eersten van ons dood op de grond lagen, vroegen ze naar jou. Maar we hadden geen idee dat het jouw vrienden waren.'


    Lukaschuk keek van Sainaa naar zijn vuist, die onder het bloed zat. Vahidin zag aan zijn gezicht dat hij het was geweest die haar geslagen had. 'We wisten niet dat u vrijwillig met die wild... met die nomaden was meegegaan. Dat bleek niet uit de sporen, hoge heer.'


    'Hoeveel hebben jullie er gedood, Lukaschuk?'


    'Iedereen die zich verzette,' antwoordde hij. 'We moesten ons wel verdedigen.'


    Sainaa spuwde naar hem. 'Jullie zijn op ons afgereden en hebben ons overvallen als doodgewone bandieten. Had je soms gedacht dat we jullie met gezang zouden verwelkomen?'


    'Wat gebeurd is,' zei Vahidin luid, 'is gebeurd. Het spijt me dat er doden zijn gevallen, maar het misverstand is nu uit de wereld.' Hij keek Sainaa aan. 'Geloof me, ik wilde echt niet dat mijn redders iets zou overkomen. Maar ik kan er nu niets meer aan doen.'


    Lukaschuk deed een stap naar voren. 'Noem uw straf, dan zal ik die zonder morren accepteren.'


    Vahidin glimlachte. 'We zullen zien. Dat kunnen we het beste met de Jengorianen bespreken. Daarna zullen we onderdak voor jullie zoeken.' Hij merkte dat zijn knieën slap werden. 'We blijven hier.'


    'Dat is niet nodig, hoge heer. We hebben...'


    'Je hoort wat ik zeg, Lukaschuk. We blijven hier! Vahidin wist nog net zijn bed te bereiken voordat zijn benen het begaven. 'Voorlopig zijn we hier niet weg.' Hij keek Sainaa lang en nadrukkelijk aan. 'Er is nog veel te leren.'


    Sainaa veegde het bloed van haar gezicht. Ondanks haar woede tegen de vreemdelingen voelde ze zich ook onzeker. De ogen van de jongen hadden iets betoverends - en als ze zich niet vergiste, was hun kleur zojuist van bruin in krachtig magenta veranderd. Hij leek nu veel volwassener dan op de dag dat ze hem hadden gevonden. Ontdaan liep ze langs Lukaschuk heen. 'Ik moet naar mijn kinderen,' zei ze, en ze rende naar buiten.


    Hoewel ze graag bij Zilverhaar zou zijn gebleven.

  


  
    'Maar de prijs was hoog.


    Tweeënzeventig dappere mannen lieten het leven in de strijd tegen de qwor.


    We hebben het kadaver aan de vlammen prijsgegeven, zodat er niets van over zou blijven behalve as.


    Het was een waar vreugdevuur!


    Nu is de tweede qwor aan de beurt.'


    Aantekeningen van de achtenswaardige Sintjøp,


    burgemeester van Bardhasdronda, bijeengebracht


    in de archieven van Nieuw-Bardhasdronda


    


    X


    Continent en keizerrijk Angor,


    No-Pkos, noordkust,


    late winter van het jaar 1/2 Ulldraels


    (460/461 n.S.)

    

    



    'Binnen eenderde zonnebaan moeten we er zijn.' De scheepsjongen grijnsde. 'Daar in de verte kun je het al zien.' Hij hief zijn arm en wees naar het silhouet van een havenstad die uit de nevel opdoemde.


    Fiorell wiste zich het zweet van zijn voorhoofd. Het was hier ongewoon warm voor hem. Hoe dichter ze bij de kust kwamen, des te drukkender het werd. Onwillekeurig dacht hij terug aan zijn


    onaangename ervaringen in het stoombad.


    Zelden was hij met zulke tegenstrijdige gevoelens aan een missie begonnen, en de torens van No-Phos, die aan de horizon verschenen, maakten het er niet beter op. Als vrouw verkleed een streng beveiligde Tarpoolse gevangenis binnendringen voor een bevrijdingsactie was één ding, spioneren op een vreemd continent iets heel anders.


    Op Angor zou hij alleen al opvallen vanwege zijn lichte huid, om nog maar te zwijgen over zijn taal en zijn bijna spichtige gestalte.


    Fiorell was inmiddels zongebruind, maar dat stelde weinig voor vergeleken bij de kleur die Perdór met pure chocolade associeerde. De Angorianen waren donkerbruin tot diepzwart, een tint die Fiorell zelfs met schmink nooit zou kunnen benaderen. Al was het maar omdat hij zo zweette.


    'Dank je,' zei hij tegen de jongen. 'Zeg maar tegen de kapitein dat ik benedendeks ben om me voor te bereiden.'


    'Aye.' De scheepsjongen salueerde en liep naar het achterdek van de Agarsijnse galei die Perdór voor de overtocht had ingehuurd. Anders dan op een slavenschip werden de roeiers hier betaald. Kettingen waren er niet.


    Fiorell daalde haastig de trap af naar zijn hut en veranderde zichzelf in een Tarpoolse edelman, een hara<t. Als hij toch de aandacht moest trekken, dan maar zo opvallend mogelijk.


    Toen het schip afmeerde, schreed hij met een aangeplakte zwarte baard, een beigekleurige pofbroek, een wijd wit hemd en een geborduurd vest als Ortai Ortaiowitsch de loopplank af en zette voor het eerst van zijn leven voet op Angoriaanse bodem.


    Zodra hij op de kade stond, overviel de hitte hem als kleverige honing. Zweet droop uit al zijn poriën en doorweekte zijn kleren binnen enkele minuten. Een kleine loodsboot had de galei naar een deel van de haven gebracht waar alleen buitenlandse schepen voor anker lagen. Fiorell herkende Palestanen, een paar Tarviners en zelfs een Rogogardische krijgskogge, die op het smaragdgroene water dobberde. Maar er waren ook schepen bij waarvan het model hem niets zei, evenmin als de wimpels in top.


    Een Angoriaan in een dunne, witte linnen boernoes kwam naar hem toe. Hij had een wastablet, een griffel, een telraam en een kleine rol papier onder zijn arm en hij werd geflankeerd door twee soldaten.


    Na een vriendelijk knikje begroette hij Fiorell met een waterval van onbegrijpelijke woorden. Het viel de hofnar wel op dat de Angoriaan bij zijn begroeting op verschillende talen overstapte, in een poging om contact te krijgen. Toen keek hij langs hem heen, bestudeerde het schip en klakte tevreden met zijn tong. Aha, ik zie het al. Ulldart,' zei hij in de algemene taal van dat continent. 'Wat hebt u voor lading bij zich?' Hij hield zijn griffel gereed, wachtend op het antwoord.


    'Niets,' zei Fiorell. 'Ik kom alleen kijken wat voor handel hier mogelijk is.'


    'Dat moeten we controleren.' De Angoriaan knikte naar de wachter links van hem. De man beklom de loopplank en ging aan boord. 'In wat voor handel bent u geïnteresseerd?'


    'Dat weet ik nog niet. Ik wil rustig onderzoeken wat uw mooie land voor producten heeft waar in Tarpol vraag naar is.'


    De Angoriaan trok zijn wenkbrauwen op. 'Maar dat is toch een Agarsijnse galei?'


    'Ja, maar ik ben een Tarpoolse koopman.'


    De man lachte. 'Ach, die mensen op Ulldart... altijd op zoek naar een handeltje.' Hij legde een plankje over het wastablet, rolde het papier een eindje uit en noteerde wat getallen. Vervolgens drukte hij er een groot stempel op, scheurde het af en reikte het Fiorell aan. 'Dat is dan één iurd-kroon. Hiermee hebt u het recht op An-gor aankopen te doen, hier aan te leggen en weer te vertrekken. Verlies deze vergunning niet. Zodra u aankopen hebt gedaan, meldt u de transacties bij de opzichter.' Hij wees naar een torentje. 'Dan rekenen wij de exportbelasting uit.' Hij pakte de kroon aan die Fiorell hem gaf. 'En probeer niet heimelijk uit te varen, want onze galeien zijn sneller dan de uwe,' voegde hij er met een schalkse glimlach aan toe.


    Fiorell speelde de vermoorde onschuld. 'Ik ben een eerlijk man!'


    'Dat weet ik, dat weet ik. Iedereen is eerlijk, en niemand wil een ander bedriegen.' De Angoriaan zocht in zijn schoudertas en pakte een beschreven vel papier. 'U bent voor het eerst op Angor, dus lees dit even door en prent het goed in uw geheugen. Een paar regeltjes om u het leven in ons land gemakkelijker te maken.' Hij maakte een buiging en wachtte totdat zijn ondergeschikte was teruggekeerd voordat hij zijn ronde vervolgde. 'Angor zij met u.'


    'Dat wil ik hopen,' mompelde Fiorell, terwijl hij over de kade slenterde en de instructies doorlas. Het kwam erop neer dat vreemdelingen op Angor alles mochten - mits ze toestemming hadden.


    De eigen bevolking ging altijd voor, zowel bij het kopen van goederen als bij het oversteken van de straat. Buitenlanders stonden per definitie twintig treden lager dan de bewoners van het continent. De vreemdelingen moesten beseffen dat ze werden geduld, maar niet welkom waren.


    Die positie veranderde pas als er een Angoriaan bereid was borg te staan. Die borg was zichtbaar aan een broche die op de kleding moest worden gedragen. Daarmee stond een buitenlander nog maar één tree lager dan de eigen bevolking, dus op de juiste hoogte voor een trap in het kruis. Want iedere Angoriaan mocht de broche weer afrukken als hij vond dat de vreemdeling zich niet aan de regels hield.


    'Heel aardig. En bijzonder gastvrij,' grijnsde Fiorell. Hij zocht zijn weg door een labyrint van pakhuizen, die dicht opeen waren gebouwd. Voor de ene loods werden zakken en kisten uitgeladen, achter de andere hingen geverfde stoffen te drogen in de zon. Op een groot plein lagen kruiden en in dunne plakken gesneden vruchten uitgestald, die een geur van anijs en kaneel verspreidden. Ze droogden snel in de warme zon, waardoor ze langer goed bleven en over grote afstanden konden worden getransporteerd.


    Even later had Fiorell de haven achter zich gelaten en kwam hij in het oude hart van No-Phos, waar het al net zo'n drukte was als rond de handelsposten. Terwijl de gebouwen rond de haven nog iets gemeen hadden met de architectuur van Ulldart, wekten de huizen in de binnenstad Fiorells verbazing.


    Blijkbaar volgden de Angorianen volledig hun eigen smaak en trokken ze zich weinig aan van de evenwichtsleer. Er stonden zuilen waar ze geen enkel nut hadden, terwijl ze ontbraken op plekken waar Fiorell elk moment een instorting vreesde.


    Die gewaagde stijl leidde tot rechthoekige gebouwen van veel etages, met luchtige, uitsluitend door zuilen gedragen tussenverdiepingen. Hier en daar werden de huizen verbonden door kleine bruggetjes. Overal zaten balkons, en bij geen enkel huis in No-Phos ontbrak het dakterras. De muren waren in het algemeen witgepleisterd, soms met bonte versieringen waarvan de zin Fiorell ontging, of afbeeldingen van de heldhaftige godheid Angor in alle mogelijke verschijningsvormen.


    Het resultaat deed Fiorell denken aan een woud van boomstammen, begroeid met grote paddenstoelen. Dat had als voordeel dat er genoeg schaduw in de straatjes was, maar er stond tegenover dat hij zich onmogelijk kon oriënteren. De eenvormigheid van de huizen werkte bijzonder verwarrend. No-Phos leek één grote doolhof.


    Tot zijn opluchting ontdekte hij in het gewoel een eenzame Rogogarder, die aan zijn kleding en de blonde vlechten van zijn baard onmiddellijk als kaper te herkennen was. Om zijn bovenlijf droeg hij een brede wapengordel, en zijn haar ging schuil onder een vuile hoofddoek, die ooit wit was geweest. Hij had een pezige gestalte, en zijn dichte borsthaar krulde uit zijn kraag omhoog, tot in zijn hals. De man stond tegen een muur geleund, terwijl hij op een broodje kauwde en om zich heen keek.


    Fiorell stapte op hem toe. 'Neem me niet kwalijk, maar is er hier ook zoiets als een keizerlijk paleis?'


    De Rogogarder beet in het broodje, waar flink veel vet uit droop, en wees naar een straat. 'Die kant op,' mompelde hij. 'Je kunt het niet missen.'


    'Bedankt.' Fiorell, draaide zich om. De aanblik van de baardige, kauwende kaper was niet echt appetijtelijk.


    'Wacht!' hoorde hij achter zich. 'Wat wil je daar?'


    'Een kijkje nemen.' Fiorell draaide zich weer om. 'Hoezo? Mag dat niet?' Hij pakte het papier met instructies voor buitenlanders en las het voor de zekerheid nog eens door. 'Er staat hier niets over.'


    De Rogogarder slikte zijn eten door als een slang, veegde zijn handen aan zijn broek af en stak zijn rechterhand uit. 'Ik ben kapitein Fargard. Ik was net op weg naar het paleis. We kunnen samen gaan.'


    'Hara¢ Ortaiowitsch. Uit Granburg.' Fiorell drukte hem de hand. 'Heel graag. Dan voel ik me wat veiliger.' Zijn blik bleef op de blonde, met kleine schelpjes versierde baard van de Rogogarder rusten. Op zijn bovenlip ontdekte hij de restanten van een doorschijnend goedje dat hem heel bekend voorkwam. Hij nam Fargard wat scherper op, speurend naar verdere aanwijzingen. 'Hoe staat het met de vestingen op Lof]aar? Glinsteren ze nog altijd in de zon?'


    'Ja,' lachte Fargard. 'Ik kan niet wachten om terug te gaan.'


    'Wat brengt je naar Angor?' Fiorell stak dreigend een wijsvinger op. 'Je bent toch niet op zoek naar buit?'


    Fargard grijnsde en stapte het straatje in dat hij had aangewezen. 'Hoe kom je daarbij? Ik ben een onschuldige koopman...'


    '... die het op Palestanen heeft voorzien.' Fiorell lachte donker. 'Jullie hebben nog niets van jullie streken verloren, daar op Rogogard.'


    Ze liepen samen verder en praatten over van alles, zoals de gebeurtenissen in Kensustria en Ammtára, waarvan de Rogogarder merkwaardig weinig wist. 'Ik heb de afgelopen maanden op zee gezeten,' verontschuldigde hij zich. 'En daarna heeft mijn commandant me naar Angor gestuurd om te zien of hier iets te halen valt.'


    Fiorell zag dat de nek van de man roodverbrand was. 'Natuurlijk, kapitein. Ik wilde u niet ongerust maken.'


    Ze liepen door een tunneltje, waar op dat moment niemand anders te zien was.


    Fiorell greep de Rogogarder bij zijn kraag, sleurde hem achter een stapel lege zakken en drukte hem met kracht tegen de muur. 'Jij bent helemaal geen kaper, goede vriend.' Met een ruk trok hij hem de valse baard van het gezicht. Het volgende ogenblik voelde hij een hand om zijn eigen baard en was hij ook het grootste deel van zijn beharing kwijt.


    'Net zomin als jij een Tarpoler bent,' kwam het antwoord. 'Het lijkt me dat twee spionnen elkaar hebben getroffen.' Fargard grijnsde. 'Door wie ben jij gestuurd?'


    'En voor wie werk jij?'


    'Ik vroeg het eerst.'


    'Maar ik' - Fiorell wapperde met de blonde baard - 'heb jou het eerst ontmaskerd. De vestingen op Lofjaar zijn nog in aanbouw en je hebt te weinig eelt op je handen voor een zeeman.' Hij kon zijn ogen niet van het gezicht van de man afhouden, dat zonder die valse baard verrassend knap was! Had die episode met Taltrin hem soms tot een andere voorkeur bekeerd?


    'Jij hebt me wel mijn baard afgerukt, maar ik hoorde al na je eerste zin dat je geen hara¢ was.' Fargard keek hem triomfantelijk aan. 'Ik ken geen enkele hara¢ die iemand zo vriendelijk zou aanspreken als jij.'


    Fiorell, die inmiddels van de verrassing was bekomen, schoot in de lach. 'Nou, daar staan we dan, zwaaiend met eikaars baard als een trofee.' Hij liet de kraag van de man weer los. 'Ik ben Trubin. De Palestaanse handelsraad heeft me gestuurd.'


    'En ook dat is een leugen,' zei Fargard, die hem meteen doorzag. 'Dan had je nooit een Agarsijnse galei mogen gebruiken voor de overtocht.' Hij nam Fiorell onderzoekend op. 'Volgens mij ben je een spion van koning Perdór.'


    'En aangezien jij geen Rogogarder, Palestaan of Agarsijn bent, zul je wel uit Serusië komen,' verklaarde Fiorell zonder een spoor van twijfel. 'Noord-Serusië, waarschijnlijk uit de grensstreek met de baronieën. Anders zou je niet zo bleek zijn dat je zonnebrand had opgelopen.'


    Fargard glimlachte. 'Mijn complimenten. Je zit in de buurt.' Hij gaf Fiorell zijn baard terug. 'Hier, plak die maar weer op, en geef mij de mijne.' Hij wees naar de straat. 'Zullen we ergens gaan zitten om te praten?'


    'Ik ben niet van plan je de reden voor mijn bezoek te vertellen. Je begrijpt toch dat ook spionnen geheimen voor elkaar hebben?' antwoordde hij met een knipoog, terwijl hij hem de lichtgekleurde baard toewierp.


    'Dat is waar.' Fargard bevestigde hem weer op zijn plaats. 'Anders dan jij ben ik al een tijdje in No-Phos. Ik zou je mijn hulp kunnen aanbieden, zodat je wat minder opvalt.'


    Fiorell vroeg zich af waarom de Serusiërs in Angor geïnteresseerd waren. Ze waren geen zeemacht en hadden zelfs geen toegang tot de zee, evenmin als Aldoreel. 'Zo lang kun je hier nog niet zijn, aan die zonnebrand te oordelen.'


    'Meestal draag ik een hooggesloten... hemd.' Fargard hielp Fiorell zijn lange zwarte baard op te plakken. 'Wat zeg je ervan? Wil je mijn hulp of niet? Ik dwing je nergens toe.'


    'Serusië heeft je gestuurd om de situatie op Angor te verkennen.' Hij vond de nabijheid van de verspieder niet onprettig en dacht daarom hardop. 'Jullie zijn het noordelijke buurland van Tersion, en koning Fronwar maakt zich zorgen over de gebeurtenissen langs de grens. Jij moet uitvinden wat er in keizer Nechs vaderland wordt verteld en wat ze met Ulldart van plan zijn.'


    Fargard lachte. 'Zie je wel? Ik hoef jou niets wijs te maken. Je hebt het zelf al bedacht.' Hij stak hem zijn hand toe. 'Zullen we even praten en een shamuk drinken?'


    'Een wat?'


    'Shamuk, een lichte wijn, niet zo gevaarlijk als pasackasap of ander gemeen spul.'


    Het kon een goede gelegenheid zijn om de Serusiër na een paar glazen uit te horen en wat meer aan de weet te komen, dacht Fiorell. Voorlopig had hij niet meer dan vermoedens. Daarom greep hij de hand van de ander, die warm en zacht aanvoelde. En opeens was het er weer, die vreemde interesse in een andere man. 'Mij best.'


    Ze vonden een taveerne met uitzicht op het keizerlijk paleis en bestelden shamuk met water. Fargard vroeg ook om wat hapjes.


    De waard bracht een blad met kleine schaaltjes waarop ingemaakte en in olie gebakken lekkernijen lagen uitgestald. Ook waren er sauzen en vers brood.


    'Neem me niet kwalijk, maar mag ik eerst wat eten om de honger te stillen?' vroeg Fiorell, met een blik op de onbekende, maar bijzonder smakelijk geurende gerechten.


    'Natuurlijk. Dan zal ik uitleggen wat je allemaal naar binnen werkt.' Ook Fargard tastte toe, en voorzag de hapjes van uitleg, totdat hij merkte dat Fiorell hem zat aan te staren. 'Wat is er?'


    'Ik vraag me af waarom wij geen pact kunnen sluiten,' antwoordde hij. 'We hebben dezelfde missie: het belang van ons land. Daar ga ik tenminste van uit.'


    'Klopt. Alweer.'


    Fiorell pakte zijn glas. 'Wat zou je ervan zeggen, Fargard... of hoe je ook mag heten... als we afspreken elkaar op de hoogte te


    houden van wat we ontdekken?'


    De Serusiër hield op met kauwen en slikte een grote hap door. 'Dat zou nogal ongebruikelijk zijn voor spionnen zoals wij.'


    'Denk eens aan de voordelen,' probeerde Fiorell hem te overtuigen. 'Vier ogen zien meer dan twee.'


    'Wie zegt dat ik in mijn eentje opereer?' zei de ander, die nu ook zijn glas pakte en zwierig met de hofnar proostte. 'Maar goed, ik doe mee. Ieder geheim dat ik tegenkom en dat voor Ulldart van belang is, zal ik met je delen. De rest...' hij gooide de shamuk achterover, 'blijft daar waar deze wijn nu ook verdwijnt.'


    Fiorell grijnsde en leegde zijn wijnglas op dezelfde manier. 'Afgesproken.'


    'Dan steek ik maar vast van wal.' Fargard boerde. 'Ik ben nu vier weken in No-Phos,' begon hij zijn verhaal. 'Inderdaad vrezen mijn heer Fronwar, en vorst Arl van Breitstein, het vorstendom langs onze grens, dat keizer Nech zijn oog heeft laten vallen op meer gebied dan hem toekomt. De grens tussen Tersion en Serusië is weliswaar niet eindeloos, maar toch lang genoeg voor incidentele overvallen. En er liggen waardevolle diamantmijnen in de buurt. Het is mijn opdracht om alle troepenbewegingen te melden, omdat No-Phos als verzamelpunt voor de zeestrijdkrachten geldt. Tenminste, dat is het altijd geweest, vanwege een gunstige zeestroming in de richting van Ulldart.' Fargard nam een gepaneerde garnaal en doopte die in een bruine saus. 'Naar het westen, ongeveer een halve dagreis hiervandaan, ligt een marinehaven. Daar is de vloot gestationeerd die ooit aan Alana toebehoorde - een geschenk van de oude keizer.'


    'En?' Fiorell pakte iets wat ooit een vrucht moest zijn geweest voordat die met olie en kruiden was ingemaakt: heerlijk krachtig, zoet en scherp tegelijk. Het ideale hapje om Perdór te verleiden.


    Fargard schudde zijn hoofd. 'Er gebeurt helemaal niets, noch in No-Phos, noch bij het leger.'


    'Merkwaardig.' Fiorell keek in de richting van het paleis. 'Terwijl Nech toch beweerde dat hij een vloot naar Ulldart zou sturen.'


    'Van hieruit is geen enkele galei vertrokken,' benadrukte Fargard nog eens. 'En dat stelt mij als Serusiër wel gerust.' Hij nam een stukje vis, gemarineerd in een donkere, stroperige saus met lichte zaadjes. 'Hoe is de situatie aan het thuisfront? Misschien kan ik een verband leggen met wat ik tot nu toe hier heb ontdekt.'


    Fiorell vertelde over het verbond tussen Nech en de Ničti, de dreigende vernietiging van Kensustria en de ontwikkelingen in Tersion, waar een opstand was uitgebroken. 'Hoe dat is afgelopen, weet ik niet. Ik ben bang dat Nech het verzet op bloedige wijze heeft neergeslagen. Perdór is voor alle zekerheid maar vertrokken, en ik ben naar No-Phos gekomen,' besloot hij.


    Fargard keek hem met grote ogen aan. 'Wil je beweren dat de keizer nog altijd in Baiuga zit?'


    'Waar anders? Als hij nu uit Tersion vertrekt, zou dat als zwakte worden uitgelegd.'


    'Heel vreemd.' Fargard wees naar de bloedrode vlag die boven het paleis wapperde, met het motief van een wilde kat die een dubbelzon in zijn klauwen hield. 'Omdat die vlag aangeeft dat de keizer in No-Phos moet zijn. Ik had begrepen dat Nech was teruggekeerd om zijn troepen persoonlijk naar Ulldart te leiden, tegen Kensustria.'


    'Dan moet hij mij hebben ingehaald. Wij hebben de kortste route naar Angor genomen. Dan hadden we hem toch moeten zien.' Fiorell dronk zijn shamuk op en kwam overeind. 'Kom, Fargard, dan zullen we de keizer — of wie er ook op zijn troon zit - met een bezoekje vereren.'


    Fargard gooide een paar muntjes op de tafel en volgde Fiorell, die brutaal op de residentie van de keizer afstapte. 'En hoe had je je dat voorgesteld?'


    'Wij zijn spionnen, Fargard. We bedenken wel iets,' lachte Fiorell.


    Het paleis was toegankelijk via een honderd passen lange en zeven passen brede trap. Om de twintig treden was er een klein platform waarop vier wachtposten stonden opgesteld. Bovendien werd de ingang bewaakt door tien krijgers in de bekende witte wapenrusting.


    Het gebouw erachter was een driezijdige witte piramide van zo'n honderd passen hoog, geflankeerd door half zo hoge torens. Vanaf die torens naar de top van de piramide waren kabels gespannen waaraan wimpels en vlaggen wapperden.


    De zijden van het gebouw waren overwegend glad, op regelmatige afstanden onderbroken door reusachtige beelden van Angor, nu eens voorgesteld als krijger, dan weer als een edel roofdier. Aan het einde van de trap, op het onderste derde deel van het bouwwerk, bevond zich een indrukwekkende poort, die openstond. Hier waren nog eens tien wachtposten opgesteld.


    'Zoiets vind je op Ulldart niet,' zei Fargard bewonderend. 'Ik ben hier al een paar keer geweest, maar ik sta steeds weer versteld.' Hij keek Fiorell aan. 'En nu?'


    'Nu vragen we naar de keizer.' En hij liep op de wachtposten toe, een regiment forsgebouwde Angorianen met een zwaar borstharnas en kromzwaarden, die aan het eind breed uitliepen. Het metaal van de wapenrusting was wit gespoten om het zonlicht terug te kaatsen en te voorkomen dat de militairen het te warm kregen. Om dezelfde reden droegen ze witte helmen met smalle lucht-spleten. Fiorell maakte een buiging, gevolgd door Fargard. 'Neem me niet kwalijk dat ik u aanspreek. Wij komen van ver en hebben een dringende kwestie die we met de keizer willen bespreken.'


    Een van de wachters draaide zijn hoofd naar hem toe en stapte naar voren. 'De keizer is niet aanwezig.' Hij wees naar een bus die midden op het plein achter hen stond. 'Noteer uw verzoek maar op een vel papier en gooi het daarin. Als het belangrijk genoeg is, wordt u wel benaderd.'


    Weer maakte Fiorell een buiging. Wat spijtig dat we hem niet persoonlijk kunnen spreken.' Hij wees naar de standaard op de top van de piramide. 'Betekent dat niet dat hij in het paleis is?'


    'Het betekent dat er een lid van de keizerlijke familie in het paleis is,' corrigeerde de wachtpost.


    'Kunnen we hem dan spreken?' drong Fiorell bedeesd aan. 'Hij zou onze kwestie bij de keizer kunnen aankaarten; zo zouden we sneller gehoor kunnen vinden dan als een van die duizenden verzoeken.'


    De wachtpost hief zijn speer en wees over hun schouder. 'Vanmiddag vindt er op het plein een offer ter ere van Angor plaats. Daar kunt u hem zien. Maar niet spreken. U zult uw aanvraag schriftelijk moeten indienen, zoals iedereen.' Hij wierp hun een verachtelijke blik toe. 'En verdwijn nu, vreemdelingen.'


    Fiorell maakte nog een buiging en liep achteruit terug.


    'Daar schoten we niet veel mee op, slimme spion.' Fargard grijnsde. 'Wat nu?'


    'Weet jij iets beters? Anders moeten we maar in die kleine taveerne wachten tot dat lid van de keizerlijke familie op het plein verschijnt.' Fiorell vond het gesprek niet zo nutteloos. 'Wat heb je eruit afgeleid?'


    'Dat hij je het liefst op je gezicht zou hebben geslagen omdat hij niet graag door buitenlanders wordt aangesproken,' antwoordde Fargard. Ze liepen naar de taveerne terug. Hun glazen en borden stonden nog onaangeroerd.


    Fiorell knikte. 'Zo is het.' Hij wees om zich heen. 'Heb jij gemerkt dat er hier in No-Phos om de dood van de keizer wordt getreurd?'


    Fargard trok een grimas. 'Hm, ik dacht dat die rouwperiode al was afgesloten omdat ze een nieuwe keizer hebben.'


    De waard kwam terug, laadde de schaaltjes en borden op het blad en maakte het tafeltje schoon. 'Wat kan ik u brengen?'


    Fiorell keek de Angoriaan aan. 'Beste man, we waren nog niet klaar!'


    'U had betaald, u bent vertrokken en weer teruggekomen. Dan bent u nieuwe klanten,' verklaarde hij onverstoorbaar. 'Dus?'


    'Hetzelfde als zopas,' bromde Fiorell, die zich de regel herinnerde dat hij niet met de bewoners in discussie mocht gaan.


    'Natuurlijk.' De waard zette de schaaltjes weer terug. 'Alstublieft,' zei hij met een grijns. De andere gasten lachten meer of minder luidruchtig met hem mee, voldaan dat de vreemdelingen een lesje was geleerd.


    'Is het wel gepast om zo te lachen terwijl u om de dood van een keizer rouwt?' riep Fiorell scherp, en zo verontwaardigd mogelijk. 'In Tarpol eren wij de doden.'


    De waard fronste zijn voorhoofd. 'Waar heb je het over, zot? Onze keizer is al zo lang dood dat we niet meer om hem hoeven te treuren.'


    'Drie maanden? Vind je dat lang?'


    Zwijgend ruimde hij het eten, de shamuk en het water weer af. 'Jullie kunnen beter gaan, vreemdelingen. Anders slaat jullie krankzinnigheid nog op mij en mijn vrienden over.' Hij zette zijn handen in zijn zij. 'Wegwezen. Maar eerst betalen.'


    Fargard legde onmiddellijk het geld op de tafel. Ook hij kende de gouden regels. 'Neem ons niet kwalijk.'


    'Wanneer is de keizer dan gestorven?' Fiorell stond op. 'Rekenen ze hier anders dan op Ulldart?'


    'Het is al meer dan een cyclus geleden dat Ibassi Che Nars'a-namm door Angor tot zich is geroepen.' De waard pakte het geld en liet hen staan.


    Fiorell en Fargard keken elkaar aan. Ze wisten allebei wat dit betekende. Een Angoriaanse cyclus stond gelijk aan een Ulldarts jaar.
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    'De goden zij geprezen dat jullie behouden zijn aangekomen.' Een in blauw brokaat geklede Perdór zat in zijn werkkamer tegenover Tokaro, Estra en Lorin. Het geharnaste moerasmonster Gàn was op de grond gaan zitten, maar bevond zich ondanks zijn kleermakerszit nog op ooghoogte met de koning.


    Eerst de inquisiteur, en later de ridder, hadden over hun vlucht en de gebeurtenissen op de burcht verteld. Ook Lorin had zijn verhaal gedaan en hoopte in stilte dat de koning als scheidsrechter zou optreden en Tokaro zou vragen naar Bardhasdronda mee te gaan. Alleen Gàn had nog geen woord gezegd.


    'Ze zijn hier.' Perdórs blik gleed over de gezichten. 'Een deel van de priesterraad is hier om zich bij jullie te excuseren en te onderhandelen.'


    Tokaro lachte. 'Vast wel, majesteit. Ze zijn bereid u van alles te beloven, als Estra hen maar helpt hun land te redden. Daarna vergeten ze die mooie beloften en brengen ze haar om zeep.'


    Perdór hield zijn hoofd schuin. 'Ik had niet de indruk dat ze zulke verraderlijke plannen hadden.' Hij pakte een vel papier en las de nieuwste informatie op. 'De Ničti zijn met hun offensief begonnen en hebben al meteen een bruggenhoofd gevestigd op de zuidoostpunt van Kensustria. De Angorianen namen met een kleine eenheid aan de actie deel, om hun aanspraken op het gebied zeker te stellen zodra de Ničti alles hebben verwoest.' Hij keek Estra recht aan. 'Ik geef eerlijk toe dat je ook Ulldart een grote dienst zou bewijzen als je met de Ničti zou onderhandelen om tot een akkoord te komen. Dan bespaar je de koninkrijken het besluit of ze in die oorlog moeten ingrijpen of niet.' Hij glimlachte toen hij zag dat de jonge vrouw verbleekte. 'Ja, inquisiteur, je draagt op dit moment een geweldige verantwoordelijkheid voor Ulldart. Geen enkele vorst staat voor zo'n moeilijke beslissing.' Hij wees naar Lorin, Tokaro en Gàn. 'Zullen we je even alleen laten, zodat je in alle rust kunt nadenken?'


    'Nee,' antwoordde ze meteen. 'In mijn eentje vind ik het nog moeilijker.' Ze slikte. 'Ik kwam juist bij u voor raad, majesteit.'


    'Ik heb gezegd wat mij belangrijk leek, maar de beslissing is aan jou.'


    Estra aarzelde. Ze had graag Tokaro's hand gepakt, maar de reis naar Ilfaris was niet bepaald in een verzoenende sfeer verlopen. Ze zag de jaloezie in zijn ogen, zonder dat ze iets kon zeggen of doen om die weg te nemen. Jaloezie, en nog iets anders...


    Hoewel ze het jammer vond dat ze ruzie hadden, gunde ze hem zijn narigheid wel een beetje. Dan had meneer de ridder zich maar niet zo hooghartig en zelfgenoegzaam moeten opstellen. Estra had hem zijn eigenmachtige optreden bij het lijk van haar tante nog niet vergeven. 'Laat de priesters maar binnenkomen,' vroeg ze Perdór, en ze stond op. 'Ik wil horen wat ze te zeggen hebben.'


    Tokaro trok zijn Aldorelische zwaard en kwam overeind om zich voor Estra op te stellen. Ook Gàn sprong op en kwam naast haar staan. Daarbij stootten zijn hoorns met een zacht gerinkel tegen een van de kroonluchters.


    Perdór glimlachte. 'Betere en imposantere lijfwachten zul je op Ulldart niet tegenkomen.' Hij gaf een van de bedienden een teken, en de man vertrok om de Kensustrianen te gaan halen.


    Lorin voelde zich overbodig, zoals zo dikwijls in de afgelopen weken sinds zijn komst. Niemand bekommerde zich werkelijk om Kalisstron, zelfs koning Perdór niet. Zelf dacht hij voortdurend aan Jarevran en zijn vrienden, die min of meer aan de qwor waren uitgeleverd, terwijl hij hier zich zat te verbijten met iedere dag die verstreek. Lorin vreesde dat hij uiteindelijk te laat in zijn vaderland zou terugkomen en een tragedie aan zou treffen.


    Hij bleef zitten en draaide zich naar de deur om de delegatie te zien binnenkomen. Op hem maakten ze de indruk van een bonte verzameling kermisklanten. Ze gingen allemaal verschillend gekleed, de een behangen met sieraden, de ander helemaal zonder. Sommigen hadden een staf, een scepter of een ander teken van hun waardigheid in de hand. Er was zelfs een Kensustriaanse bij die helemaal geen kleren droeg, maar haar naakte lichaam donkerblauw had geschilderd. Tegen die blauwe achtergrond glinsterden diamanten in een bepaald patroon. Toen Lorin wat beter keek, zag hij dat de edelstenen met dun draad in haar vlees waren genaaid!


    Tokaro stak een hand op om de delegatie vijf passen bij Estra vandaan te houden. 'Kensustrianen, ik waarschuw jullie,' zei hij streng. 'Eén verkeerde beweging, wat dan ook, en wij maken jullie af, zoals jullie hebben geprobeerd ons te vermoorden. Geen genade. Niet meer. Niet voor jullie.' Hij keek naar Estra, alsof hij haar zwijgend toestemming gaf de besprekingen te beginnen.


    'We spreken Ulldarts,' zei ze. 'Iedereen in deze kamer moet het kunnen verstaan. Koning Perdór is getuige.'


    De Kensustriaanse met de diamanten stapte naar voren. 'Zo zij het. Ik ben Imissa, woordvoerster van deze delegatie.'


    'Luister dan naar mijn eis.' Estra's blik gleed over de Kensustriaanse gezichten, waarop ze afschuw las. Afschuw en woede. 'Ik eis dat Ammtára blijft bestaan zoals het is, en zo lang als het een stad wil blijven. Geen enkele Kensustriaan mag ooit een veldtocht tegen Ammtára of haar bewoners beginnen, vandaag, morgen of in de verre toekomst. En verder' - ze keek Imissa aan - 'laten jullie mij met rust. Als ik naar Kensustria kom, doe ik dat uit vrije wil, zonder dreigementen of dwang tegenover mij of de mensen en andere wezens die mij na staan.'


    Imissa knikte. 'Ik heb het gehoord.' Ze wendde zich tot haar priestervrienden en praatte met zachte stem in het Kensustriaans op hen in.


    'Wat denk je?' fluisterde Tokaro tegen haar.


    'Dat ze akkoord zullen gaan,' kwam het antwoord van Perdór. 'Een afwijzing zou de ondergang van hun land betekenen.'


    Imissa draaide zich weer om. 'Ook wij hebben eisen,' bracht ze het standpunt van de delegatie naar voren. 'We zullen al uw voorwaarden accepteren, schriftelijk vastleggen en een eed bij alle goden zweren - mits de onderhandelingen met de Ničti succesvol zijn.'


    'En wat bedoelt u met succesvol?' viel Tokaro haar scherp in de rede. 'Voor mij is dat bijvoorbeeld het gedeeltelijke behoud van Kensustria.'


    'Wij eisen dat Kensustria in zijn geheel zal blijven bestaan, binnen de huidige grenzen.' Imissa keek hem niet eens aan, zichtbaar geïrriteerd door zijn interruptie. 'Iets anders kunnen we niet accepteren. De Ničti moeten zich volledig terugtrekken en naar hun vaderland verdwijnen.'


    Estra wilde al instemmen, maar Perdór dook naast haar op. 'Je had me om raad gevraagd. Die zal ik je nu graag geven,' fluisterde hij. 'De Ničti zijn misschien bereid zich terug te trekken, maar waarom zouden we ze verbieden zich in een ander land te vestigen? Daarbij kan ik alleen voor Ilfaris spreken.'


    'U wilt ze als drukmiddel in uw eigen land achter de hand houden, majesteit?' grijnsde Tokaro. 'Goed idee. Dan houden die Groenharen zich wel koest.'


    Estra verbaasde zich over de houding van haar vriend. Hij scheen te vergeten dat zij voor de helft tot het volk behoorde waar hij nu zo vijandig tegen deed - ook al begreep ze zijn redenen wel. Toch kwetsten zijn woorden haar. 'U bedoelt, majesteit, dat we alleen de aftocht van de Ničti kunnen beloven?'


    'Eigenlijk kunnen we helemaal niets beloven,' fluisterde hij. 'Vraag eens wat er gebeurt als de onderhandelingen met de Ničti zouden mislukken.'


    Estra herhaalde die vraag hardop.


    Imissa wees op de kaart van Ulldart. 'Dan zullen we alles in het werk stellen om die vervloekte stad met de grond gelijk te maken. We zullen een veldtocht tegen Ammtára organiseren zoals dit continent nog nooit heeft meegemaakt. Iedere Kensustriaan zal dienst nemen om die godslasterlijke stad te vernietigen en het kwaad uit te roeien.'


    'Tegenover de dodelijke pijlen van de Ničti en de verdedigers van de stad?' merkte Tokaro op. 'Wat een onzin. Uw leger zou worden verpletterd en de stad opnieuw opgebouwd.'


    Imissa wees naar Estra. 'Dan zouden wij haar eerst doden en de amulet vernietigen, zodat de Ničti geen enkele reden overhouden om op Ulldart te blijven. Ammtára heeft dan immers geen betekenis meer voor hen.' Ze glimlachte onheilspellend. 'Maar ik ben er zeker van dat er nog meer Ničti van overzee zouden komen om het verlies van hun heiligdom en de amulet te wreken. Ze zouden Ulldart op gruwelijke wijze straffen. Om al die redenen is het dus van het grootste belang dat jij succes hebt, Estra.'


    'Maar jullie gaan ermee akkoord dat ik op Ulldart blijf wonen en dat Ammtára blijft bestaan?'


    'Ja,' antwoordde Imissa onmiddellijk. 'Het voortbestaan van Kensustria weegt voor ons zwaarder.'


    Tokaro lachte. 'Zo gemakkelijk heb ik nog nooit iemand een leugen horen vertellen.' Hij draaide zich om naar Estra. 'Ik geloof geen woord van haar eed. Ze willen gewoon tijd winnen, dat is mijn mening. Misschien hebben ze een boodschapper gestuurd om versterkingen te laten aanrukken, zodat ze Ammtára alsnog kunnen vernietigen.' Hij hief zijn zwaard en wees ermee naar de delegatie. 'Ik geloof helemaal niemand meer - de Ničti niet, en de Kensustrianen evenmin. Je moet ze niet vertrouwen,' zei hij tegen Estra.


    'Wat moet ik dan? Me ergens verstoppen, terwijl Ulldart een oorlog uitvecht waaraan het part noch deel heeft?' Estra staarde hem aan. 'Dat meen je niet!'


    'Waarom niet? Dan zouden we allebei vrij zijn en in vrede kunnen leven,' wees hij haar terecht. 'Zonder Groenharen.'


    'Wat voor garantie wil je?' mengde Imissa zich bezorgd in de discussie. 'Moeten we gijzelaars leveren? Noem je eisen, Estra. Wij gaan met alles akkoord.'


    'Wat dacht je ervan als jullie Ulldart zouden verlaten?' vroeg Tokaro, voordat zijn vriendin nog een woord had kunnen zeggen. 'Jij eist alleen dat Kensustria zal overleven, Imissa. Over de inwoners heb je niets gezegd. Als jullie voorgoed verdwijnen, zullen wij het braakliggende land ongemoeid laten.'


    Iedereen staarde verbijsterd naar de ridder, die met vooruitgestoken kin hooghartig om zich heen keek. Twee seconden later brak er een geweldig tumult uit. Ze schreeuwden allemaal door elkaar en praatten druk op Imissa in.


    'Het lijkt wel of alle Kensustrianen opeens onze taal verstaan,' merkte Perdór zuchtend op. 'Wat geweldig.'


    Estra draaide zich nijdig naar Tokaro om. 'Hou toch je mond!' siste ze. 'Kijk nou wat je hebt aangericht, meneer de stoere ridder, dienaar van Angor!'


    Hij keek koppig op haar neer. 'Ik heb helemaal niets aangericht. Ze kletsen maar raak, mij deert het niet. Ze hebben óns nodig, niet omgekeerd.'


    'Nee, ze hebben mij nodig,' siste ze. 'Met jou hebben ze helemaal niets te maken, en dat zal ik ze zeggen ook, voordat we door jouw gebral in een oorlog belanden!' Ze hief haar armen om de aandacht te trekken en liep op het groepje opgewonden Kensustrianen af. 'Luister maar niet naar hem,' riep ze, boven het rumoer uit.


    Imissa draaide zich om, een van de priesters smeet iets in Estra's richting, en Tokaro kwam onmiddellijk in actie.


    'Gàn, een aanslag!' Bliksemsnel dook hij voor Estra op en zwaaide met zijn Aldorelische zwaard. Zacht suizend sneed het wapen door de lucht, glinsterend in het zonlicht. Het volgende moment hakte het de onderarm van de Kensustriaanse vrouw doormidden. Haar hand viel op het kleed in een fontein van bloed.


    Gàn reageerde op de waarschuwing van de ridder. Hij had nog een andere beweging in het gewoel ontdekt en smeet zijn lange speer die kant op.


    De punt boorde zich moeiteloos door drie Kensustrianen voordat het wapen zijn kracht verloor en in de vierde steken bleef. Dood en aan het spit geregen stortten ze tegen de grond. Zo sterk was normaal alleen een katapult.


    'Rustig! Anders gaan we nog even door,' riep Tokaro, met zijn zwaard in twee handen opzij van zijn lichaam, klaar om weer toe te slaan. 'Verraderlijk gespuis, met jullie vreemde god! Ik zou jullie allemaal moeten uitroeien, stelletje bedriegers!'


    Ook Lorin was overeind gesprongen om zijn halfbroer te helpen. Hij staarde naar Imissa's afgehouwen hand, waarin een sieraad glinsterde, en raapte het op. Het was een lange, zware sleutel, die op een ingewikkeld slot moest passen.


    Imissa zakte in elkaar. 'Een pand,' hijgde ze, volledig in shock door de zware verwonding die haar was toegebracht. 'We wilden een ander pand aanbieden: de hoofdtempel van Intwesh in Khòmalîn, het belangrijkste heiligdom van Kensustria. We hebben nooit...' Haar ogen draaiden weg en ze stortte achterover. Lorin trok de riem uit zijn broek en snoerde die om haar onderarm, zodat ze niet nog meer bloed verloor.


    Ontdaan staarde Tokaro naar Imissa en de roerloze lichamen van de vijf hogepriesters. 'Het spijt me,' zei hij zacht. 'Angor is mijn getuige... Ik dacht dat ze probeerden om... Ik had ze gewaarschuwd.' Hij keek naar Estra, die niet minder ontsteld leek dan hijzelf. 'Ik dacht dat het een aanslag op jou was, om de amulet te bemachtigen.'


    Perdór riep zijn cerêler en keek naar de rest van de Kensustrianen, die als verstijfd stonden. Gàn hield hen in bedwang, enkel en alleen door zijn houding - en zijn kracht, waarvan hij zopas een staaltje had gegeven.


    'Ik ga akkoord,' zei Estra met bevende stem. 'Ga terug naar Kensustria en zeg dat ik jullie voorwaarden accepteer.'


    'Wat?' Tokaro staarde haar aan alsof ze een verraadster was.


    Estra liep langs hem heen, knielde naast Lorin en Imissa, inspecteerde de verwondingen van de Kensustriaanse en keek de hogepriesteres aan. 'Ik vind het verschrikkelijk wat hier is gebeurd, maar ik kan er niets aan doen. Het spijt me oprecht.'


    Perdór kwam naar haar toe. 'Ik zal alles doen om Imissa te redden. Ga nu maar, alsjeblieft. Wij zorgen wel voor de gewonden.'


    Lorin had met zijn riem de bloeding gestelpt, en Estra hielp hem de stomp met een schoon tafelkleed te verbinden.


    Tokaro boog zich over hen heen. Het bloed van de Kensustriaanse droop nog van zijn Aldorelische zwaard. Hij zag zijn halfbroer en zijn vriendin naast elkaar geknield, samen aan het werk. Estra wierp Lorin een lange, peinzende blik toe, keek toen op en schudde haar hoofd tegen Tokaro. 'Ik had dankbaarheid verwacht,' vluchtte hij in zijn bekende koppigheid. 'Geen stilzwijgend verwijt.'


    'Dankbaarheid? Waarvoor?'


    'Dat ik je het leven heb gered.'


    Estra rolde met haar ogen. 'Nou, bedankt dat jij en Gàn de onderhandelingen met de Kensustrianen bijna onmogelijk hadden gemaakt.' Ze wees naar de bewusteloze Imissa. 'En zij zal je ook wel dankbaar zijn, heer ridder.'


    Lorin legde een hand op haar arm om haar te kalmeren, maar dat gebaar werd door Tokaro in zijn opwinding totaal verkeerd uitgelegd.


    'Durven jullie er eindelijk voor uit te komen? Ik wist het allang. Dacht je dat ik niet had gemerkt wat zich tussen jullie afspeelde? Ik heb die omhelzing op de burcht wel gezien, en de manier waarop jullie naar elkaar kijken.' Hij deed twee stappen terug. 'Mooie halfbroer ben jij! Je komt mijn hulp vragen en je pakt mijn vriendin af.' Hij wierp Estra een verachtelijke blik toe. 'Je kiest maar wie je wilt. Ik geef je je vrijheid terug.' Hij wees met een vinger naar Lorin. 'En jij moet je continent zelf maar redden. Op mij hoef je niet meer te rekenen.' Tokaro draaide zich om en verliet de werkkamer, met Gàn op zijn hielen.


    Perdór staarde hem verbijsterd na. 'Die ridders van Angor zijn allemaal van hetzelfde laken een pak,' bromde hij toen, en hij wenkte de cerêler, die net binnenkwam. De genezer onderzocht de Kensustrianen en stelde vast dat twee van hen al waren overleden. De anderen leefden nog, hoewel de cerêler niet wist of hij hen zou kunnen redden. In elk geval zou Imissa haar verwonding wel overleven.


    Lorin en Estra kwamen overeind. 'Heus, ik heb nooit iets met je gewild,' zei hij. 'Maar mijn halfbroer is te jaloers om dat te zien. Ik heb thuis een geweldige vrouw die op me wacht, en...'


    Estra knikte. 'Al goed. Ik ken Tokaro's stemmingen. Hij zal wel weer bedaren. Dan kan ik hem overreden om met jou mee te gaan.'


    Ze vermeed opzettelijk hem aan te kijken of enige interesse in hem te tonen. Ze vond Lorin merkwaardig aantrekkelijk - zo volwassen en betrouwbaar.


    'Ik weet niet of je dat wel zal lukken.' Lorin keek Perdór moedeloos aan. 'U hebt mijn verhaal gehoord, majesteit. Ik smeek u: praat met hem! Beveel hem desnoods om mij te helpen!'


    'Ik kan hem niets bevelen, Lorin. Dan moet je bij de grootmeester van de orde der Hoge Zwaarden zijn,' raadde Perdór hem aan. 'Die kan hij niets weigeren.' Hij aarzelde. 'Nou ja, dan zal hij het serieus overwegen. Dat lijkt me de enige oplossing als Estra hem niet weet over te halen.' Hij gaf zijn bedienden opdracht de speer van Gàn aan stukken te zagen en de gewonden weg te brengen. 'Jij denkt dat het lot van Bardhasdronda ons niet interesseert, dat weet ik. Maar zo is het niet.' Hij legde een hand op Lorins schouder. 'Laat ons eerst onze eigen problemen op Ulldart oplossen.'


    'Dan kan het voor mijn land al te laat zijn. Ik... voel dat het groot gevaar loopt. Iedere dag die ik werkeloos op Ulldart doorbreng maakt mijn angst nog groter. Ik word erdoor verscheurd. En degene die waarschijnlijk het beste wapen vormt tegen de qwor weigert me te helpen vanwege zijn kinderachtige jaloezie,' antwoordde Lorin terneergeslagen. 'Maar ik geef het niet op. Waar kan ik die grootmeester vinden?'


    Perdór vertelde het hem en gaf hem een envelop. 'Dit is een aanbevelingsbrief van mij. Die zal het je makkelijker maken. Ik wens je alle zegen van Ulldrael en Kalisstra. En ik beloof je dat ik de andere landen opnieuw op de toestand in Bardhasdronda zal wijzen. Jullie hebben ons continent geholpen toen wij in groot gevaar verkeerden, dus zullen wij jullie helpen tegen de qwor. Nog even geduld, Lorin.'


    'Ik ben u dankbaar, majesteit.' Lorin maakte een buiging en vertrok.


    Estra bleef bij Imissa en escorteerde haar naar haar kamer, om zich onmiddellijk te kunnen verontschuldigen zodra de Kensustriaanse bijkwam. Daar had ze haar hand niet mee terug, maar Estra wilde de vrouw persoonlijk zeggen hoezeer het haar speet.


    Daarna zou ze met Tokaro praten. Hun liefde mocht niet zo eindigen als die van haar moeder en Nerestro. 'Verdomde stijfkop,' vloekte ze zacht. 'Laat Angor je wat verstand bijbrengen.'

    

    



    Continent Ulldart, koninkrijk Ilfaris,


    hertogdom Turandei,


    late winter van het jaar 1/2 Ulldraels


    (460/461 n.S.)


    Perdór zat weer in zijn werkkamer, die door een legertje bedienden was schoongemaakt.


    De met bloed besmeurde kleden lagen in grote teilen in de bijkeuken te weken, de vlekken op de vloer waren helemaal verdwenen. Toch meende de dikke koning dat hij het bloed nog kon ruiken. De pralines smaakten hem niet.


    Het was inmiddels donker, en de sneeuw ging geleidelijk in regen over. De toch al zachte winter was hier in het zuiden van het continent al snel verdwenen.


    Toen hij zijn papieren en briefjes doorlas, viel het hem op dat hij nog steeds geen bericht van Lodrik had gekregen.


    Norina was inmiddels terug in Ulsar, zoals ze hem schreef. Stoiko en Waljakov hadden haar veilig teruggebracht, al was het een avontuurlijke thuisreis geworden, met dat incident. Wie had dat van de Tzulani gedacht?


    Heel interessant, vond hij, dat de Tzulani een verbond met haar hadden gesloten. Zvatochna, of hoe ze zich nu ook noemde, had zich met haar optreden tegen Vahidin en zijn moeder nog meer vijanden op de hals gehaald. Dat maakte de Tzulani niet tot vrienden, maar Perdór overwoog wel gebruik te maken van hun verlangen naar wraak. Ze stonden nu open voor samenwerking met groepen van wie ze vroeger niets hadden willen weten.


    Als we ze in de val laten lopen, kunnen we ons van hen ontdoen en Ulldart van weer een gevaar verlossen. Hij wierp een blik op de landkaart. Nu heb ik alleen nog een goed plan nodig; een actie die fataal voor hen zal aflopen.


    Er werd geklopt en een bediende kwam binnen, gevolgd door drie broodmagere mannen. Twee van hen droegen de mantel van een gardist, met wat vodden daaronder.


    'Kapitein Rudgass! Bardri¢:!' riep Perdór verbaasd uit, terwijl hij zijn pen neerlegde. 'En dat moet onze jonge held Puaggi zijn.' Hij stond op, liep haastig om zijn schrijftafel heen en stak zijn hand uit. 'Ik zat net aan jullie te denken. Wat geweldig om jullie te zien!'


    Lodrik glimlachte koel. Weet u dat wel zeker, majesteit?'


    'Voor meer dan zestig procent,' lachte Perdór, en hij schudde de mannen de hand. Toen wees hij naar de stoelen bij de haard. 'Ga zitten. Wat is er voor nieuws over Elenja?' Hij stuurde de bediende weg om een lichte maaltijd voor zijn gasten te regelen, en iets warms te drinken. 'Ik wil alles weten.' Torben zag er beroerd uit, constateerde hij — niet omdat hij zo vermagerd was, maar omdat hij zo leeg uit zijn ogen keek. 'Of zal ik jullie eerst wat rust gunnen? Het was een lange tocht vanuit het noorden hiernaartoe.'


    'Nee, dat is niet nodig,' antwoordde Lodrik als vanzelfsprekend voor alle drie. Hij keek om zich heen. 'Waar is Fiorell?'


    'Op een geheime missie die hem flink zal laten zweten, denk ik. Ik zal er straks meer over vertellen.' Hij wachtte tot ze zaten en liet zich toen tegenover hen zakken. 'Niet eerst slapen? Dat weten jullie zeker?'


    'Heel zeker.' Weer was het Lodrik die antwoord gaf. Ook Sotinos knikte, ondanks de duidelijke vermoeidheid op zijn scherpe gezicht. Torben bleef apathisch.


    Perdór legde een vinger tegen zijn onderlip. 'Begin dan maar met jullie verslag. Ik hoop dat het niet al te dramatisch is?'


    'Helaas, majesteit.' Sotinos nam het woord om de gebeurtenissen in de naamloze stad te beschrijven. Toen hij op het punt kwam waar hij de ondode Varia had onthoofd, stokte zijn stem.


    Perdór had aandachtig geluisterd. 'Mijn innige deelneming, kapitein Rudgass,' zei hij zacht. 'Ik vind het vreselijk om dit over uw Varia te moeten horen.'


    De kaper hief zijn hand op - een vermoeid, afgestompt gebaar. 'Majesteit, ze wordt niet vergeten. Zoals ik ook niet zal vergeten wat Zvatochna haar nog na haar dood heeft aangedaan. Ik zal mijn Varia wreken, dat is mijn enige doel. Eerder kan ik niet sterven.'


    Hij keek Lodrik even aan en staarde toen weer in de vlammen.


    'Ik heb de stad en het strand verkend,' ging Lodrik verder, toen hij zag dat Sotinos tegen zijn tranen vocht - uit mededogen met de kaper of vanwege zijn herinneringen aan die afschuwelijke gebeurtenissen. 'Er was geen spoor meer van mijn dochter, maar er lagen wel veel dode Tzulandriërs. Aan het strand zag ik de afdrukken van een kiel, met voetsporen eromheen. Waarschijnlijk is ze met een sloep naar een schip geroeid en zo gevlucht. Na haar ervaringen in Amskwa en Croshmin wist ze wel dat het voorlopig geen zin had de strijd met mij aan te binden.' Hij leunde naar achteren. 'Ik durf niet te gissen waar ze naartoe is, maar één ding staat vast. Ze heeft het niet opgegeven. Ze zal opnieuw toeslaan.'


    'Maar wat schoot ze ermee op, al dat bloedvergieten, al die lijken...?'


    'Ze wilde een leger vormen dat onkwetsbaar was voor pijlen of andere wapens,' zei Lodrik. 'Een leger van ondoden. Maar haar plannetje ging niet door.'


    Perdór kneep zijn lippen opeen en schudde zachtjes zijn hoofd. Hij vond het onvoorstelbaar, waartoe Zvatochna in staat was. 'Ulldrael zij dank dat u op de juiste plaats was. Wat hebt u met al die lichamen gedaan?'


    Lodrik knikte naar de vlammen in de haard. 'Samen met de hele stad.'


    Er viel een stilte in de kamer. Niemand zei iets. De mannen -of althans drie van hen — dachten aan de vrouwelijke kaperkapitein uit Tarvin.


    Perdór zuchtte diep. 'Het valt me niet licht, maar we moeten toch zaken bespreken. De troon van Borasgotan is dus weer vrij, volgens de laatste gebeurtenissen zoals ik die van jullie hoor. Hoe lang zou het duren voordat de edelen het eens zijn?'


    'Te lang.' Lodrik vouwde zijn handen. 'U moet in dat land bekendmaken wat wij over Elenja's ware achtergrond weten. Ze mag geen kans krijgen om terug te komen.'


    'Ja. Volgens mij hebben we een groot probleem. Mijn mensen in Borasgotan melden dat er op dit moment geen enkele edelman sterk genoeg is om zonder verzet de troon op te eisen. De laatste met voldoende macht was Fjanski, maar die is ons ontvallen, zoals bekend. Lastig, heel lastig.' In gedachten ging Perdór nog eens de families na die in aanmerking kwamen, maar hij kon geen kandidaat vinden met wie hij zonder aarzelen zou hebben ingestemd. 'Ze zijn óf te onbetrouwbaar, óf te jong. Of achterlijk.'


    'Een buitenlander dan?' opperde Sotinos. 'Iemand die bekend is en aanzien geniet?' Hij knikte naar Perdór. 'Uzelf, majesteit? U zou als regent kunnen optreden.'


    'Spaar me! Nog meer werk,' lachte de koning, en hij sloeg zijn handen over zijn grijze krullen. Toen gleed er een listige uitdrukking over zijn gezicht. 'Hoewel, misschien zit er toch iets in...'


    'Laat Norina erbuiten, majesteit,' zei Lodrik onmiddellijk.


    De koning kromp ineen. 'O jee, ben ik zo doorzichtig?'


    'Dit lag nogal voor de hand. Norina's vader kende heel wat Borasgotanen. Ze kwamen hem vaak helpen op het veld, als zijn eigen arbeiders het werk niet aankonden. Norina kent de Borasgotaanse zeden en gebruiken.'


    'Bovendien was haar moeder een Jengoriaanse, dus heeft ze ook een band met een minderheid in Borasgotan,' voegde Perdór er met een instemmende grijns aan toe. Hij zag aan Lodriks gezicht dat hij een geheim had verklapt. 'O... dat wist u niet?'


    'We hebben nog nooit over haar moeder gesproken.' Lodrik zag het gezicht van zijn vrouw voor zich. Die amandelvormige ogen, de hoge jukbeenderen - duidelijke aanwijzingen, achteraf. Wie het niet wist, zou haar gewoon zien als een knappe, intelligente vrouw. Een Tarpoolse. Niet dat er iets mis was met de Jengorianen, maar ze wekten nogal wat wantrouwen met hun eigenzinnige geloof in geesten. Ze hadden zich nooit laten bekeren, noch met dwang, noch met beloften of argumenten.


    Vrome Ulldrael-gelovigen weigerden daarom met Jengorianen te spreken. Was Norina's vader soms bang geweest dat zijn dochter vanwege haar afkomst met de nek zou worden aangekeken?


    'Zeg niet tegen haar dat u het van mij hebt,' drong Perdór aan. 'Doe maar alsof u het zelf hebt bedacht.'


    Eindelijk kwam de thee, met een keur aan lichte noedel- en knollenhapjes. De sausjes roken heerlijk, van fruitig zoet tot een kruidige baklucht. Sotinos bediende zich, schepte ook een bord voor Torben op en begon te eten.


    'Waarom wilt u niet dat de Kabcara de macht in Borasgotan overneemt - niet definitief, maar als tussenoplossing?' Perdór sloeg de maaltijd over en wachtte liever op het toetje.


    'Omdat ze al genoeg te stellen heeft met Tarpol.' Ook Lodrik had geen honger. 'Ik vertrouw haar en ik heb grote waardering voor haar. Maar twee landen besturen vraagt meer dan een goed verstand en een groot hart. Je hebt vertrouwen nodig, gewetensvolle ambtenaren en de steun van de mensen.'


    'Dat laatste zal ze wel hebben, dat staat vast. Tarpol is voor het gewone volk altijd een voorbeeld geweest. Mijn ogen en oren in het land hebben me meer dan eens gemeld dat de Borasgotanen een Kabcar of Kabcara wilden met gevoel voor gerechtigheid, zoals Norina.' Het voorstel van Sotinos sprak hem steeds meer aan. 'Mijn complimenten, commodore, een uitstekende gedachte. Borasgotan zal na deze voorgeschiedenis eerder Kabcara Norina accepteren dan een aristocraat uit eigen land.'


    'Dank u voor het compliment, majesteit,' antwoordde Sotinos met volle mond, 'maar ik ben geen commodore. Kapitein Rudgass noemt me zo omdat ik ooit gedwongen was het commando op een schip van de Palestaanse marine over te nemen.' Hij had zijn bord al leeg en probeerde nu wat noedels met een zoete saus.


    'Vergeet u niet iets? Norina moet het er ook mee eens zijn,' merkte Lodrik op.


    'Dat is geen probleem, dat voel ik gewoon. Ze zal het alleen al doen om Tarpol en haar eigen volk voor onheil te behoeden.' Terwijl hij het zei, zette Perdór zijn plannen al op papier. Toen keek hij Sotinos aan. 'Hoewel u misschien geen commodore bent, commodore Puaggi, toch heb ik een missie voor u.' Perdór verzegelde de brief en schoof die naar hem toe. 'Eet rustig door, ga dan slapen, maar wees daarna zo vriendelijk deze brief naar Ulsar te brengen.'


    Sotinos vond het een beetje pijnlijk om steeds te worden aangesproken als hij zijn mond vol had. 'Ik voel me gevleid door uw vertrouwen. Maar het zal wel even duren voordat ik de hoofdstad...'


    'Zou het per schip sneller gaan?' viel de koning hem in de rede, en hij glimlachte listig. 'Ik heb nog iets in de haven dobberen dat ik voorlopig niet nodig heb. Een Palestaan was het vergeten. Het


    zou de beloning kunnen zijn voor uw moeite.'


    'Dan kun je mij naar Rogogard brengen,' merkte Torben op, die zijn bord ook leeg had. Opeens kwam er wat leven in zijn ogen. 'Ik wil daar een nieuw schip zoeken en voorbereidingen treffen, totdat we iets over Zvatochna hebben gehoord.'


    'En ik vaar met je mee naar Ulsar.' Lodrik stak een hand op. 'Ik weet zeker dat de wind ons gunstig gezind zal zijn.'


    Sotinos staarde de koning aan. 'U wilt mij een schip toevertrouwen?'


    'U krijgt het van me, commodore. Compleet met bemanning. Totdat u iets beters hebt gevonden.' Perdór vond het ongeloof van de officier wel vermakelijk. 'Ik ben geen kenner van grote schepen, maar ik heb gehoord dat het ook geschikt is voor rivieren. Voldoende om u in de buurt van de Tarpoolse hoofdstad te brengen.'


    'Dank u, majesteit! Ik ben sprakeloos!' stamelde Sotinos.


    'Nu ben je toch commodore,' zei Torben grijnzend, hoewel hem dat niet makkelijk viel.


    Perdór wierp Lodrik een onderzoekende blik toe. 'Wilt u uw vrouw niet vragen die extra taak op zich te nemen?'


    'Ze zal mijn mening vragen, majesteit, en die zal ik haar geven.'


    'Wees dan niet te kritisch, alstublieft.' Verbaasd keek hij op toen Lodrik opeens zijn hoofd naar het raam draaide en zich oprichtte. Perdór volgde zijn blik. Geschrokken greep hij het koord om zijn bedienden en bewakers te waarschuwen.


    Buiten, voor het kasteel, waren drie Modrak verschenen.


    Een ervan zat op het hoofd van een beeld, een ander hurkte op de leuning van de tuintrap en de derde had zijn griezelige kop met de grote, purper oplichtende ogen tegen de ruit gedrukt. Het schepsel volgde alles in de kamer, terwijl de regen over zijn doodskopachtige snuit droop en zijn trekken bizar vloeibaar maakte, alsof ze geen vaste lijnen hadden.


    Lodrik greep het schellenkoord voordat Perdór eraan kon trekken. 'Nee, majesteit. Dit zijn boodschappers.'


    'Het zijn spionnen die voor Vahidin werken,' fluisterde de koning, zonder zich af te wenden. De aanblik was te dreigend en onheilspellend om de wezens ook maar een moment uit het oog te verliezen. Voorzichtig stond hij op. Ook Sotinos en Torben kwamen overeind, met hun handen al op de greep van hun wapens.


    'Laat mij maar.' Lodrik liep langzaam naar het raam, en de Modrak deinsde terug.


    Doe me niets! hoorden de mannen de angstige smeekbede van de Waarnemer in hun hoofd. Ik weet waartoe u in staat bent. Wij zijn maar boodschappers. Onschendbaar.


    Lodrik opende de deur en een koele, vochtige bries drong de kamer binnen. De kaarsen flakkerden, papieren ritselden en de gordijnen wapperden in de wind. Zonder zich om de regen te bekommeren stapte Lodrik op de Modrak af. 'Wat wil Vahidin?'


    De hoge heer stuurt ons om die dikke - de Modrak wees langs hem heen naar Perdór - een voorstel te doen. Als een zwarte vogel hipte hij opzij en kromp onderdanig voor Lodrik in elkaar. Hij laat weten dat hij en de Tzulan i hun hulp aanbieden in de strijd tegen de vrouw die zijn moeder heeft gedood. Zvatochna mag niet langer leven. Dat is onze boodschap.


    Lodrik keek naar de andere twee Modrak, die roerloos in de stromende regen zaten. Wie niet beter wist, zou ze voor standbeelden hebben aangezien. 'En wat betekent die hulp?'


    Hij zal u berichten zodra hij Zvatochna heeft gevonden en u een plek noemen waar u hem kunt treffen. Samen kunt u dan tegen haar optrekken.


    'Zeg me de waarheid!' gromde Lodrik, en hij vuurde een kleine dosis angst op de Waarnemer af. Krijsend spreidde het schepsel zijn vleugels en hield ze afwerend voor zijn kop, maar dat hielp weinig.


    Nee, nee! Niet doen! smeekte hij. Ik lieg niet!


    'Probeert Vahidin ons te belazeren?' vervolgde Lodrik zijn verhoor, en hij verhoogde de dosis, zodat ook de twee andere Modrak werden getroffen. Geschrokken fladderden ze op. 'Vertel me de waarheid, anders storten jullie als bakstenen uit de hemel.'


    Hij meent het echt! schreeuwde de Modrak in doodsangst. De hoge heer heeft het zo gezegd! Hij kan alleen maar beloven dat hij zich aan de afspraak zal houden. Dat zweert hij bij de dood van zijn moeder.


    Lodrik draaide zich naar Perdór om. 'Gelooft u het, majesteit? En zo niet, hoe krijgen we zekerheid? Een eed zweren betekent iets voor iemand met eergevoel, niet voor het kind van een wezen dat de verraderlijkheid was in eigen persoon.'


    'Wijze woorden, Bardri¢.' De koning knikte. 'We hebben garanties nodig.'


    Lodrik keek de Modrak weer aan. 'Ga terug en zeg tegen je heer dat we pas akkoord gaan als hij zich onder ons gezag stelt. Hij en de hogepriester van Tzulan,' dicteerde hij zijn voorwaarden voor samenwerking. 'Ik wil hem eerst zien en met hem praten.'


    De Modrak kromp ineen, wat een soort buiging moest voorstellen. Ik zal het hem overbrengen.


    'Zeg hem dat hij me kan treffen in het oude paleis van de Bardri¢s, buiten Ulsar. Dat vindt hij wel.' Lodrik hief de angstaanval weer op, om de schepsels niet te lang te pijnigen. Ze hadden nog een restje benul nodig om zijn boodschap aan Vahidin over te brengen. 'Zo snel mogelijk.'


    Dat zal niet gaan. De hoge heer is nu niet in staat u te ontmoeten. We zullen het u laten weten als het zover is, sprak de linker Modrak voorzichtig. En waar Zvatochna nu... Haastig zweeg hij weer.


    'Dus dat weten jullie al?' Lodriks blauwe ogen richtten zich op de Modrak die het eerst gesproken had. 'Jullie hebben gelogen.' Zonder enig geluid zakte het schepsel door zijn poten. Zijn linkervleugel leek nog even te stuiptrekken, alsof hij probeerde aan Lodriks greep te ontkomen. Lodrik ving de ziel van de Modrak op, prettig verrast door dit vreemde verschijnsel.


    Het gedrocht bezat wel degelijk een ziel, geen blauwe bol, maar een merkwaardig flakkerend geval met donkere kleuren. Een priester of monnik zou zich misschien hebben afgevraagd waar die ziel naartoe was gegaan als Lodrik niet had ingegrepen, maar hem interesseerde dat niet. Hij was weer in het bezit van een onderworpen ziel, die hij overal toe kon dwingen. Hij hield hem aan een korte lijn van angst, trok hem naar zich toe en genoot van het zinloze gespartel.


    De hoge heer weet waar Zvatochna is, verzekerde de tweede Modrak hem haastig. Hij bedoelde alleen dat het voor hem nog te vroeg is om de strijd aan te gaan. Hij moet nog veel leren. De Waarnemer spreidde zijn leerachtige vleugels en zette zich af, gevolgd door de ander. Wij zullen hem uw antwoord doorgeven, dan hoort u nog van hem, klonk het in het hoofd van de mannen, voordat de wezens achter de bomen verdwenen.


    Lodrik stapte de werkkamer weer binnen en sloot de deuren. Zijn kletsnatte mantel liet een druipend spoor na.


    'Ik weet het niet,' zei Perdór als eerste. 'Zoals je al zei, Bardri¢, Vahidin is de zoon van een levend Tzulangedrocht. Wie weet wat hij in zijn schild voert.'


    Lodrik bleef voor de haard staan om zijn kleren te drogen. 'Ik ben alleen bang dat hij snel zal leren. Maar wat leert hij precies? En van wie?' dacht hij hardop. 'Hij is geen necromant, zoals Zvatochna of ik. Hij kan haar of mij onmogelijk bedreigen.'


    In die woorden hoorde Sotinos het onbedoelde bewijs dat er iets met Lodrik niet klopte. En Perdór scheen daarvan op de hoogte te zijn. Hij keek naar de plek op Lodriks hals waar de dolk diep in zijn vlees had gesneden. Er was zelfs geen litteken meer te zien.


    Lodriks gezicht verduisterde. Hij vreesde dat het wezen dat alleen uiterlijk op een jongen leek, een eigen vorm van magie had gevonden. Dankzij de erfenis van zijn vader was hij zeker in staat hen allemaal te verrassen met nieuwe trucs. Bij hun eerste ontmoeting zou Lodrik beslissen of Vahidin mocht blijven leven of sterven moest.


    'Onze handen zijn gebonden,' vatte Perdór de situatie samen. 'Laten we daarom onze eigen plannen doorzetten. Vahidin stuurt zijn dienaren, en u' - hij keek Lodrik aan — 'laat mij weten waar en wanneer u die jongen zult ontmoeten.' Hij zuchtte. 'Als hij er tegen die tijd nog als een jongen uitziet.'


    Torben tilde zijn hoofd op en keek Lodrik aan. 'Ik wijk niet meer van je zijde, Bardri¢. Ik wil erbij zijn als Vahidin je vertelt waar die moordenares te vinden is. Ik laat me mijn recht op wraak niet door iemand anders ontnemen.'


    'Het zou beter zijn als Zvatochna uit verschillende personen bestond, zodat iedereen wraak op haar kon nemen. De lijst van kandidaten lijkt eindeloos.' Perdór keek de kring rond. 'Goed. Ieder van ons heeft zijn eigen missie. Vahidin laten we voorlopig buiten beschouwing. Ik wil hem er niet bij betrekken, voor het geval hij vals speelt. Het is echt iets voor Aljascha om ons op de mouw te spelden dat er grote ruzie was tussen haar, haar zoon en Zvatochna. Wees vannacht te gast op mijn kasteel, dan kunnen jullie morgenochtend weer vertrekken.' Hij wees naar de stapel papier op zijn bureau. 'Ik heb nog werk te doen.'


    Sotinos maakte een buiging, half Palestaans, half Rogogardisch. 'Ik zal uw brief aan de Kabcara overhandigen en mijn passagiers veilig naar Ulsar brengen.'


    'Dat zegt u nu wel, commodore, maar wacht eerst tot u het schip gezien hebt.' Perdór lachte, en de jonge Palestaan lachte in elk geval met hem mee.

  


  
    Er is iets onvoorstelbaars gebeurd!


    De qwor die wij voor dood hielden is weer opgestaan.


    Het vuur heeft hem niet vernietigd, maar alleen het hout verbrand van de speren die in zijn lijf staken.


    Opeens sprong hij op en viel de wachtposten aan die wij bij de brandstapel hadden achtergelaten.


    Niemand heeft die aanval overleefd. De enige gewonde stierf in mijn armen.


    Zijn wonden lieten zich niet genezen door mijn cerêlische magie.


    Kalisstra zij ons genadig...'


    Aantekeningen van de achtenswaardige Sintjøp,


    burgemeester van Bardhasdronda, bijeengebracht in de archieven van


    Nieuw-Bardhasdronda


    


    XI


    Continent en keizerrijk Angor,


    No-Phos, noordkust,


    late winter van het jaar 1/2 Ulldraels


    (460/461 n.S.)

    

    



    Fargard en Fiorell hadden een uitzichtpost op een stapel vaten gekozen en wat eten gekocht omdat hun korte bezoekje aan de taveerne niet echt bevredigend was geweest. Nu wachtten ze tot het keizerlijke familielid zich op het plein zou laten zien.


    Er was een brandstapel opgericht, waarnaast in het rood geklede Angorianen een altaar van samengesmede zwaarden hadden neergezet. De ceremonie kon elk moment beginnen.


    'Ik denk dat ze op Angor helemaal niet weten dat Lubshá in Tersion is vermoord,' mompelde Fiorell, terwijl hij een hap nam van de krokant gebakken vis. Hij zocht in zijn beurs en staarde naar de overgebleven muntjes in zijn hand. 'Dacht ik het niet! Die koopman heeft me belazerd.'


    Fargard legde zijn vis neer en telde zijn wisselgeld na. 'Mij ook,' constateerde hij verbluft. 'Ik heb het niet eens gemerkt.'


    Opnieuw hadden Fargard en Fiorell het bewijs dat vreemdelingen op Angor niet echt welkom waren - zeker geen vreemdelingen die zo duidelijk uit Ulldart kwamen.


    'Is het je opgevallen dat ze Tarviners net zo vriendelijk behandelen als Angorianen?' Fiorell borg zijn geld op en at weer verder. Hij keek naar de Serusiër zoals hij normaal naar vrouwen keek die hem bevielen. En weer verbaasde hij zich over zichzelf. Blijkbaar had hij de Tersioonse zeden overgenomen.


    'De Knijpogen, bedoel je?'


    'Noemen ze die zo?'


    'Soms. Er is een bevolkingsgroep op Tarvin bij wie de ogen nogal dicht bij elkaar staan.' Ook Fargard stak zijn geld weer weg. 'Tarvin neemt een bijzondere plaats in op Angor, vraag me niet waarom.' Hij at de vis van de graten. 'Maar om op jouw theorie terug te komen... Waarom zou Nech daar een geheim van maken? Hij is de troonopvolger.'


    'Omdat hij...' Fiorell keek naar het plein, waar de processie met het keizerlijke familielid naderde. Vooraan liepen priesters, die de offerdieren voor zich uit dreven die ter ere van Angor moesten worden geslacht en verbrand - een indrukwekkende stier en een edel ros, de favoriete buit van de krabantakat, in welke gedaante Angor zich graag vertoonde. Daarachter, aan de standaard te oordelen, kwam het keizerlijke familielid. Fiorell kneep zijn ogen tot spleetjes en nam de man aandachtig op. 'Bij Ulldrael! Kijk, dat is... Nech!'


    Fargard tuurde in de aangegeven richting. Inderdaad naderde daar de jonge keizer, omringd door lijfwachten, tien vrouwen in prachtige zijden gewaden, en een tamme zwarte panter. Zo'n groot dier had hij nog nooit gezien. 'Als de afbeeldingen kloppen die ik heb gezien, moet dat Nech zijn, ja,' beaamde Fargard verbaasd. 'Hoe heeft hij ons ingehaald?'


    De mensen wierpen zich op de grond, bogen hun hoofd en hieven hun armen als teken van onderwerping.


    Fiorell geloofde zijn oren niet. 'Hoor je wat ze roepen?'


    Fargard luisterde. 'Farkon? Hoeveel namen heeft die keizer wel?'


    Fiorell bekeek de jonge vorst nog eens goed. 'Hij loopt anders,' constateerde hij een verschil, 'en hij is links.' Hij herinnerde zich de gesp van Nechs riem en zijn wapenrusting, waarop een halve krabantakop was afgebeeld. Een halve maar... Hij sloeg de andere man op zijn schouder. 'Weet je de oplossing al?'


    'Hij is een acteur.'


    'Leuk bedacht. Of zou het misschien zijn tweelingbroer zijn?' glimlachte Fiorell, en hij sprong opgewonden van de vaten. 'Dat is de verklaring, durf ik te wedden. Die man daar is Nechs tweelingbroer, en volgens mij is hij ouder dan Nech.'


    'Is dat geen erg gewaagde veronderstelling?' Fargard sloeg zich tegen zijn voorhoofd. 'Zo ver wil ik nog niet gaan.'


    'Leg mij dan eens uit waarom Nech in zijn eigen land niets over de dood van Lubshá heeft verteld.' Hij wees omlaag. 'En wat voor zin heeft een acteur? Als hij zo sterk op de keizer lijkt, is de kans veel te groot dat hij de troon niet meer wil afstaan.'


    Het begon Fargard te dagen. 'Je zou gelijk kunnen hebben. En als zijn tweelingbroer inderdaad ouder is, heeft hij recht op de troon. Dus mag Nech zich in Tersion niet zo gedragen als hij nu doet.'


    Inmiddels was het publiek weer opgestaan. Fiorell keek tegen een muur van ruggen aan. 'Het is natuurlijk maar een vermoeden.' Hij wees naar de processie. 'Maar zullen we dat vermoeden eens op de proef stellen en Farkon vertellen wat zijn broer in Tersion uitspookt?'


    'Heb je vleugels?' grijnsde Fargard. 'Anders kom je niet bij hem in de buurt.'


    'Soms moet je anderen het werk laten doen,' antwoordde Fiorell. Hij vormde zijn handen tot een trechter voor zijn mond en schreeuwde: 'De keizer is dood! Lubshá Nars'anamm is op Ulldart gestorven. Lang leve keizer Farkon!' Toen de eerste hoofden zich naar hem omdraaiden, sloeg hij zijn armen over elkaar en wachtte af.


    Farkon riep twee van zijn lijfwachten bij zich en wees naar Fiorell. De twee soldaten kwamen op hem toe. Onmiddellijk maakten de mensen ruim baan voor de gewapende militairen. De weg was vrij.


    'Je had gelijk,' zei Fargard bewonderend en achterdochtig tegelijk. 'Je hebt een uitnodiging gekregen. Nu maar hopen dat ze je ook weer laten gaan.' Hij deed een paar stappen naar achteren. 'Neem me niet kwalijk, maar hier scheiden zich onze wegen. De afloop van deze onderneming is mij te onzeker. Ik wacht wel af wat je me te melden hebt.'


    'We hadden toch afgesproken om samen te werken?'


    'Ja, in vrijheid, niet in de gevangenis.' Fargard deinsde nog verder terug. 'Ik wens je het allerbeste.'


    De lijfwachten doken voor Fiorell op en namen hem tussen zich


    in.


    'Hij hoort ook bij mij,' zei Fiorell, en hij wees grijnzend op Fargard. Onmiddellijk werd de zogenaamde Rogogarder bij zijn bovenarm gegrepen en meegenomen. Hij was zo verstandig geen verzet te bieden, maar de blikken die hij Fiorell toewierp waren dodelijk. 'Kijk niet zo. Ik kan jou in de tussentijd toch niet eenzaam en verloren door No-Phos laten dwalen?'


    'Je wilt niet dat onze informatie Ulldart eerder bereikt dan jij,' corrigeerde Fargard hem grimmig. 'Je wordt bedankt.'


    'Het is mijn informatie. Jij mag ervan profiteren, maar je wacht netjes totdat...' Hij zweeg, omdat ze inmiddels voor Farkon stonden - bijna een exacte kopie van Nech. De Angoriaan nam hen scherp op en fluisterde iets tegen een van zijn lijfwachten, die naar Fiorell toe kwam.


    'Vertel mij onmiddellijk wat dat geschreeuw te betekenen had,' wilde hij van Fiorell weten. 'Ben je krankzinnig, of steekt er iets waars in wat je zegt?'


    Fiorell boog diep voor hem, en toen voor Farkon. 'De hooggeboren heer heeft een broer, neem ik aan?' sprak hij hem rechtstreeks aan. 'Een tweelingbroer met de naam Nech Fark Nars'anamm?'


    De lijfwacht haalde uit om die brutaliteit te bestraffen, maar een kort bevel weerhield hem. Farkon stapte op Fiorell af. 'Wat is er met hem, en met de keizer? Geef antwoord, maar zachtjes.'


    'Hij is met uw oudere broer naar Tersion gereisd, waar Lubshá slachtoffer werd van een aanslag, bedoeld voor de regentes,' vatte Fiorell de gebeurtenissen kort samen, zodanig dat de woede van de man tegen de daders gericht zou zijn. 'Hij geeft zich nu op Ulldart voor de nieuwe keizer van Angor uit, en...'


    Farkon hief een hand op. 'Geen woord.' Hij gaf een teken en stapte uit de processie vandaan. 'We zullen in het paleis verder praten. Hier zijn te veel ogen en oren. Mensen kunnen zich laten misleiden door je leugens. Ik zal onderzoeken in hoeverre je de waarheid spreekt.' Op een bevel werden Fiorell en Fargard in de boeien geslagen.


    Daarna ging Farkon met de processie verder, terwijl het tweetal onder de hoede van een bewaker langs de straat bleef staan en zag hoe een stier en een paard tijdens een langdurige ceremonie voor het altaar van zwaarden werden gezegend en vervolgens met een snelle nekslag gedood. Van beide werd wat vlees en bloed genomen, dat de panter als maaltijd diende, voordat de offers op de brandstapel werden gelegd en aangestoken.


    Farkon keerde terug. Het volk was zichtbaar verbaasd dat hij de beide vreemdelingen met zich meenam. Blijkbaar werd er maar zelden iemand tot het paleis toegelaten.


    In hoog tempo doorkruisten ze de indrukwekkende residentie. Farkon bracht hen rechtstreeks naar een hoge, donkere zaal, die volledig met ebbenhout was betimmerd. Het hout was versierd met wit inlegwerk in uiteenlopende, fijne patronen. Er stonden twee fonteinen, waarin witgekleurd water kabbelde.


    Farkon nam plaats op een troon van wit hout. Fiorell en Fargard kregen bevel om voor de Angoriaan te knielen, in een ongemakkelijke houding. 'Vertel me alles wat je weet en wat zich daar heeft afgespeeld.' Hij nam een dolk in zijn hand en speelde ermee, als een stilzwijgend dreigement om de waarheid te spreken.


    'Ik ben Fiorell, raadsman van de koning van Ilfaris, zijne majesteit Perdór,' stelde hij zich voor, en hij deed zijn valse baard af. 'Ik had opdracht naar Angor te reizen om te zien of alles in orde was in het vaderland van de keizer, omdat bepaalde zaken ons aan het twijfelen hadden gebracht. Maar ik zal u eerst vertellen wat er is gebeurd.' Hij deed verslag van de aanslag, met Lubshá als held en verdediger van Alana. Daarna beschreef hij de staatsgreep en de machtshonger van Nech. 'Mijn koning twijfelde aan de rechtmatigheid van zijn titel, daarom werd ik naar Angor gestuurd.' Weer maakte hij een buiging voor Farkon. 'Blijkbaar waren zijn zorgen terecht.'


    Farkon steunde zijn kin in zijn rechterhand; de dolk lag losjes in zijn linker. 'Hoe weet ik dat je de waarheid spreekt?' vroeg hij na een tijdje.


    'U kunt me alleen maar geloven en zelf naar Ulldart reizen om te zien waar uw tweelingbroer in Tersion mee bezig is - en in Kensustria, samen met de Ničti,' antwoordde Fiorell eerlijk.


    'Inderdaad. Dat moet ik doen.' Farkon kwam abrupt overeind.


    'Dus hij heeft zich de titel onrechtmatig toegeëigend, zoals wij al vermoedden?' vroeg Fiorell voorzichtig.


    Farkon daalde langs hem heen de treden af, zonder iets te zeggen. Hij wist wat hij weten wilde; de vreemdelingen interesseerden hem niet meer.


    Fiorell stond op en wilde hem achternalopen, maar de lijfwachten versperden hem de weg. 'Hooggeboren Farkon, wat bent u van plan? Wat kan ik mijn heer berichten, uit uw naam?'


    De Angoriaan was de zaal al doorgelopen toen opeens de deuren openvlogen en er een hele groep lijfwachten binnendrong. Met getrokken wapens stortten ze zich op Farkon, die terugweek. Zijn dolk was een zinloos wapen tegen deze overmacht. Hij praatte verontwaardigd op hen in, maar de aanvallers reageerden met hoongelach.


    De beide lijfwachten die zich om de vreemdelingen hadden bekommerd renden hun heer achterna om zijn leven te beschermen.


    'Een opstand, zo te zien.' Fiorell knikte naar Fargard. 'Je weet wat je te doen staat?'


    'Natuurlijk. Laten we ons geliefd maken en ons verzekeren van de dankbaarheid van de rechtmatige keizer.' Ze stormden achter de anderen aan, terwijl Fiorell een stoel greep en de Serusiër een vlaggenstok van de muur griste.


    De strijd werd met ongelooflijke verbetenheid uitgevochten. Op Angor hielden ze niet van halve maatregelen.


    Zonder het ingrijpen van de twee vreemdelingen zou de vechtpartij voor Farkon slecht zijn afgelopen. Maar Fiorells acties met de stoel en de effectieve manier waarop Fargard zijn vlaggenstok tussen de benen van de aanvallers ramde, lieten de balans naar de andere kant doorslaan. Farkon bleek een uitstekende militair, die eigenhandig twee tegenstanders doodde met zijn dolk, een huzarenstukje tegenover de wapenrusting en de zwaarden van zijn vijanden.


    Tegen het eind kwam Fargard nog in moeilijkheden. Een tegenstander draaide zich naar hem om, rukte hem de vlaggenstok uit zijn handen, smeet het ding woedend in een hoek en viel de ongewapende Fargard aan.


    De Serusiër deinsde terug en hield zijn buik in, maar het zwaard trok toch een dunne rode streep over zijn bovenlijf.


    'Daar ben ik alweer, waarde collega!' Fiorell draaide zich om zijn as en sloeg met grote kracht zijn stoel tegen het hoofd van de Angoriaan. Het meubelstuk brak aan stukken en de man zakte voor Fargard op de knieën.


    Het volgende moment boog Farkon zich over de versufte tegenstander heen en sneed hem de keel door. Nog met het bloed van de man besmeurd keek hij Fiorell aan. 'Ik ben jullie dank en een verklaring schuldig,' hijgde hij. De diepe snijwond in zijn arm scheen hem niet te deren.


    Door de open deur kwamen nog meer lijfwachten binnen, maar zij waren loyaal aan Farkon. Ze wilden zich al op de buitenlanders storten, maar werden weerhouden door een kort bevel van hun heer. 'We trekken ons terug naar mijn kamers,' zei hij tegen Fiorell en Fargard.


    'Alles in orde?' vroeg Fiorell aan de Serusiër, terwijl hij hem ondersteunde met een arm om zijn middel. Zelfs die onschuldige aanraking gaf hem een warm gevoel.


    'Het gaat,' antwoordde Fargard. 'Een schrammetje, meer niet. Op Rogogard zijn we niet zo kleinzerig.'


    Ze liepen de gangen van het paleis door, terwijl een arts zich meldde om Farkons verwonding onderweg te behandelen. Hij reinigde de wond met violet water uit een stenen kruik, waarop de bloeding stopte. Toen hechtte hij de wond. Fiorell had bewondering voor de behendigheid van de man met naald en draad - en voor de zelfbeheersing van Farkon, die geen kik gaf. Achter hen dweilden bedienden het bloed en het water meteen van de vloer.


    Ze kwamen in een kamer die met kleden en kussens was ingericht. Aan het plafond draaiden grote waaiers van hout, die enige koelte verschaften in de hitte.


    Farkon wierp zich op een stapel kussens en liet wat te drinken komen. 'Na jullie hulp wil ik jullie graag een blijk van vertrouwen geven.' Hij wachtte tot de arts een verband had aangelegd en stuurde hem toen weg. 'Inderdaad heeft Nech zich ten onrechte de titel toegeëigend, zoals je al vermoedde, Fiorell. Wij zijn een tweeling, maar volgens de geboorteakte ben ik de oudste.'


    Fiorell liet Fargard voorzichtig in de kussens zakken en ging naast hem zitten. Hij vond het jammer om het lichamelijke contact met de man te verbreken - en weer stond hij verbaasd over zichzelf. 'Dus bent u nu de nieuwe keizer van Angor.'


    'In principe wel. Maar waar jullie zonet getuige van waren' - Farkon raakte zijn verband even aan - 'en wat jullie hier zien, is de lange arm van mijn kleine broer. Een paar cycli geleden heeft hij een van de bakers omgekocht om te beweren dat hij in werkelijkheid de oudste van ons beiden is en dus recht heeft op de troon. Nech heeft enige aanhang onder de edelen in het zuiden van Angor, terwijl ook de Tarviners meer voor hem voelen dan voor mij. Ik weet zeker dat deze aanslag pas de eerste van een hele reeks pogingen zal zijn om mij uit de weg te ruimen en de macht te grijpen.' Hij balde zijn vuist. 'Maar dat zal niet gebeuren.' Hij richtte zich tot Fiorell. 'Jij hebt met je kreet op het plein niet alleen mijn aandacht getrokken. Nechs vrienden weten natuurlijk al wat er op Ulldart is gebeurd en hebben al het nieuws bij mij vandaan gehouden. Nu moeten ze in actie komen.'


    'Het spijt me.' Fiorell was echt ontgoocheld. Die uitwerking van zijn woorden had hij niet voorzien. 'Met alle respect en begrip voor uw situatie... Wat wilt u tegen uw broer ondernemen, hooggeboren Farkon?'


    'Hij is een rusteloze man, met veel drang naar gebiedsuitbreiding en persoonlijke macht, zoals je hebt gezien. Hij zal meedogenloos toeslaan om zijn ambities waar te maken.' Farkon nam een slok van het met rozenextract geparfumeerde water. 'Voor mij is het een voordeel dat hij niet op Angor ronddoolt om zijn aanhangers op te stoken. Maar ik moet me toch op een burgeroorlog voorbereiden - een oorlog tussen het noorden en het zuiden, ben ik bang.'


    Fiorells blik ging naar Fargards verwonding, die ernstiger bloedde dan zopas. Het was meer dan een schram. Het zweet stond op zijn voorhoofd en hij beet zwijgend op zijn tanden. 'Stuur een vloot om Nech gevangen te nemen,' drong hij aan. 'Het kan alleen maar in uw voordeel zijn om uw broer op te pakken. Wat een succes zou het anders voor hem zijn als hij straks thuiskomt als overwinnaar van de Kensustrianen, dezelfde Kensustrianen die Angor ooit hebben vernederd. Dan is hij een held, met twee keer zoveel aanzien als nu.'


    Farkon streek met zijn hand over zijn gezicht. Die woorden waren maar al te waar. 'Ik zal open kaart met je spelen, Fiorell. Er is maar een handjevol mensen op Angor dat ik werkelijk vertrouw. Van anderen ben ik niet overtuigd aan welke kant ze staan, en van weer anderen weet ik zeker dat ze mijn broer zullen steunen. Die laatste groep zal ik in één klap moeten uitschakelen, zodat ze niet de kans krijgen iets te ondernemen of ervandoor te gaan.'


    'En tot dat moment zult u niet in actie komen, hooggeboren Farkon? Zie ik dat goed?'


    'Zo is het. Iedere andere strategie zou hen alarmeren en mijn eigen veiligheid in gevaar brengen. Tot die tijd zal Ulldart dus de nukken en grillen van mijn broer moeten verdragen.'


    'Nukken en grillen? We hebben het over de dood van honderden onschuldige mensen, hooggeboren keizer.'


    'Ik zal uw koning bericht sturen zodra ik mijn voorbereidingen heb afgerond.' De Angoriaan keek naar Fargard. 'Jij ziet er beroerd uit.'


    Fargard opende zijn mond, draaide met zijn ogen en zakte op de kussens in elkaar.


    Farkon riep zijn arts, die zich haastig over hem heen boog en Fargards kleren losmaakte om de wond te onderzoeken. Onder het hemd vond hij niet alleen de verwonding, maar ook een strakke


    band, die tot aan de navel om het bovenlichaam zat gesnoerd.


    'Blijkbaar heeft hij nog een oudere wond,' zei de arts wijzend. Hij pakte een klein mes om behoedzaam de witte band los te snijden.


    Fiorells wenkbrauwen schoten omhoog. Het dichte borsthaar van de Serusiër bleek opgeplakt, om de suggestie van een stoere, mannelijke kaper te wekken. Bovendien moest het de aandacht afleiden van iets anders. Verbijsterd staarde Fiorell naar de kleine borsten, die door de band waren platgesnoerd, maar nu duidelijk tevoorschijn kwamen. Fargard was een vrouw!


    De arts keek Fiorell over zijn schouder aan. 'Is dat normaal, bij jullie op Ulldart?'


    'Eh...' was alles wat hij kon antwoorden. Maar opeens werd hem veel duidelijk.

    

    



    Continent Ulldart, koninkrijk Tûris,


    Ammtára,


    voorjaar van het jaar 1 Ulldraels


    (461 n. S.)


    Heimelijk keerden ze naar Ammtára terug.


    Tokaro stuurde Gàn vooruit om de poortwachters te waarschuwen en een wagen te halen. De Ničti mochten niet weten dat Bekala's dochter weer in de stad was.


    Hij keek de Veelvraat na toen hij op weg ging en wierp toen een blik achterom, waar Estra en Lorin zaten te wachten in de beschutting van het struikgewas langs de weg.


    Het beviel hem niet dat zijn halfbroer nog altijd met hen meereisde, hoewel hij hem duidelijk had gemaakt dat er niets meer was wat hen bond - sinds hij zich zo verraderlijk aan Estra had opgedrongen.


    Dat Lorin toch was meegegaan, zag hij als een duidelijk bewijs dat er tussen hem en Estra meer bestond dan enkel vriendschap.


    Hij zou hun ontkenningen graag geloven, maar de jaloezie was sterker.


    Tokaro was al eens eerder bedrogen in de liefde. Hij had Zvatochna zijn hart geschonken, maar zij had zijn liefde niet op waarde weten te schatten. Tenminste, zo herinnerde hij het zich.


    De problemen met Estra waren begonnen sinds hij wist dat ze de dochter van Nerestro en Belkala was. Het zachte stemmetje in zijn achterhoofd dat hem zei dat zijn eigen bekrompenheid de oorzaak van de narigheid was, negeerde hij maar liever. Hij was een ridder van Angor.


    'Je zult nu snel van me verlost zijn,' hoorde Tokaro opeens naast zich zeggen.


    Hij kromp ineen. 'Waarom sluip jij hier rond?'


    'Ik wilde weten waar je mee bezig was,' zei Lorin. 'En zolang ik naast je sta kun je Estra er niet van beschuldigen dat ze probeert mij te verleiden, of omgekeerd.' Hij leunde tegen de boom waaronder ze stonden.


    'Vertrek je van Ulldart?' Tokaro wist de verbazing in zijn stem niet te verbergen.


    'Nee. Ik zoek hier bondgenoten om met mij mee te gaan naar Bardhasdronda en de qwor te bestrijden. Jou vraag ik het niet meer; die hoop heb ik opgegeven. Ik zal wel een andere manier vinden om die schepsels te vernietigen. Al wordt het mijn eigen dood.'


    Zijn zakelijke toon trof Tokaro meer dan alle emotionele verwijten die iemand hem had kunnen maken omdat hij zijn halfbroer aan zijn lot overliet. Maar onmiddellijk waarschuwde hij zichzelf dat het een truc kon zijn om hem toch mee te krijgen. 'Angor behoede je,' zei hij daarom maar. 'Ik wens je het allerbeste.'


    'Dank je, Tokaro. Dat zal ik nodig hebben.' Hij zag Gàn weer terugkomen, met een wagen. De Veelvraat trok hem zelf, omdat het paard nog schrikachtig voor hem was. 'Ik zal de onderhandelingen volgen. Dat kan spannend worden.'


    'Jazeker.' Tokaro verdacht hem nog altijd van een list. Er was geen enkele reden waarom Lorin als Kalisstroner bij de besprekingen zou blijven. Had Perdór iets bedacht?


    Gàn zette de kar achter de struiken. We kunnen vertrekken,' zei hij zacht.


    Estra stapte als eerste in. Tokaro bond zijn schimmel achter de wagen en kwam naast haar zitten, Lorin klom op de bok. Hij wilde niet bij het tweetal zitten, uit angst dat er meteen weer spanningen tussen hem en zijn halfbroer zouden ontstaan. Daar had hij geen zin in. Gàn nam de teugels en mende het paard.


    De wagen schoot vooruit. Estra verloor haar evenwicht en viel tegen de jonge ridder aan, die haar nog net op tijd kon vastgrijpen. Ze keken elkaar in de ogen.


    'Ik...' Tokaro liet haar niet los. 'Het... ik heb de laatste tijd een heleboel domme dingen gezegd, ben ik bang,' begon hij hakkelend. Het viel hem niet makkelijk om over zijn koppige schaduw heen te springen. 'Steeds als ik je gezicht zie of in je ogen kijk, schreeuwt mijn hart erom je vast te houden en te kussen.' Hij slikte en sloeg zijn blauwe ogen neer. 'Maar je maakt het me zo moeilijk...'


    'Ik?' Estra had weer hoop gekregen terwijl ze naar hem luisterde. 'Maak ik het je moeilijk? Wat doe ik dan, dat je aan mijn liefde twijfelt?' Ze was blij dat het donker in de wagen was, zodat hij hopelijk niet kon zien dat ze bloosde. Hoe vervelend ze het ook vond, ze had ook enige gevoelens voor Lorin. Die waren heimelijk en ongewild ontstaan uit haar respect en waardering voor To-karo's halfbroer, en ze had zich er niet tegen verzet. Of niet willen verzetten?


    'Vanwege Lorin,' gaf hij tandenknarsend toe.


    Ze nam zijn handen in de hare. 'Ik mag hem graag. Hij is je halfbroer, dus wat dacht je?' Estra moest oppassen dat ze niet te veel zei.


    Hij boog zich naar voren en drukte een kus op haar voorhoofd. 'Het is... Je moet niet boos op me zijn.'


    'Ik merk aan een heleboel dingen dat je van me houdt,' antwoordde ze zacht. 'Maar meteen zeg je dan weer iets waarvoor ik je wel je ogen uit je kop kan krabben.' Ze haalde diep adem. 'Je hebt heel veel te danken aan Nerestro van Kuraschka, dat weet ik. Maar toch moet je je een beetje van zijn erfenis losmaken.' Estra legde haar linkerhand tegen zijn borstkuras. 'Hierbinnen moet je afstand van hem nemen. Probeer je niet zo te gedragen als hij.'


    'Ik gedraag me als een ridder van Angor, Estra.' Hij liet haar handen los, maar gaf er nog een kneepje in, om haar te laten merken dat hij niet kwaad was. 'Als Lorin naar huis is, zal alles wel weer normaal worden,' beloofde hij haar, en hij richtte zich op. 'Je zult het zien.'


    Gàn had halt gehouden. 'We staan voor het huis van Pashtak,' zei hij door de houten wand heen. 'Niemand te zien.'


    Tokaro sprong eruit, keek nog eens om zich heen en wenkte Estra toen. 'Kom maar.' Haastig liep hij naar de deur en klopte aan. Een van Pashtaks talrijke kinderen deed open, een meisje dat hem vaag aan een kruising tussen een rat en een mens deed denken. Haar ogen lichtten rood op toen ze de ridder van boven tot onder opnam, alsof hij een reus was. 'We zoeken je vader,' zei hij. 'Laat ons binnen.'


    'Nee.' Het meisje sloeg zo snel de deur dicht dat hij er niet eens een voet tussen kon krijgen.


    Estra lachte hartelijk toen ze het radeloze gezicht van de jonge ridder zag. 'Jij laat je ook zo makkelijk overdonderen,' plaagde ze hem stralend. Op dat ogenblik was het weer net zo tussen hen als vroeger; hij voelde hun band. Maar die brak onmiddellijk toen Lorin opdook. Tokaro had graag gewild dat zijn halfbroer al vertrokken zou zijn.


    Estra klopte aan. 'Spiik, doe eens open. Ik ben het.'


    Meteen ging de deur weer open. 'Estra! Wat fijn dat je er bent!' Spiik wierp zich tegen haar aan en sloeg haar armen om Estra's benen. 'Ik heb je gemist.' Ze piepte en mekkerde van blijdschap.


    In de gang doemden de omtrekken van Pashtak op. 'Mijn inquisiteur is weer thuis!' riep hij verheugd, terwijl hij haar omhelsde en tegen zich aan drukte. 'We maakten ons zo ongerust toen je uit Khòmalîn verdwenen was.'


    'Ze was niet verdwenen.' Tokaro deed een stap naar voren. 'Ik had haar ontvoerd om haar uit de klauwen van de priesters te bevrijden. En terecht, zoals later bleek.'


    'Dat weet ik nog niet zo zeker,' wierp Estra tegen, en ze liep langs Pashtak heen naar binnen. 'We moeten eerst praten, voordat de Ničti ontdekken dat de amulet en de dochter van Belkala weer in de stad zijn,' zei ze vanuit het donker. Ze trok Tokaro mee naar binnen. Lorin en Gàn volgden.


    'Ga maar naar de keuken. Dan kunnen we eten en drinken terwijl we praten.' Pashtak keek eerst Estra en toen de ridder aan. 'Ik wil alles weten. Daarna zal ik jullie vertellen wat er hier allemaal is gebeurd.'


    Ze installeerden zich aan de grote tafel. Pashtak stookte het kolenvuurtje op en maakte een vleesbouillon, waar de uitgehongerde reizigers gretig op aanvielen.


    Estra en Tokaro vertelden beurtelings hun verhaal. Lorin zei in het kort iets over zijn eigen missie. Als er één plaats was waarvan hij geen hulp verwachtte, was het Ammtára wel.


    'Zoals jullie al van koning Perdór hebben gehoord, hebben de Ničti zich over de hele stad verspreid.' Nu was het Pashtaks beurt om verslag te doen. 'Toch denk ik dat de onderhandelingen wel zullen slagen, ondanks de voetangels en klemmen. Want één ding staat vast, Estra: jij hebt niets te duchten van de Ničti. Integendeel zelfs. Ben je daar wel op voorbereid?'


    'Integendeel?' Estra slurpte van haar soep en keek met een schuin oog naar het vlees dat aan grote haken onder het plafond van de keuken hing. Daar had ze wel trek in.


    'De Ničti vereren het graf van je moeder als van een godin. Jou en je amulet beschouwen ze als heilig,' ging Pashtak verder. 'Ik weet zeker dat je alles van hen kunt vragen.' Hij boog zich naar achteren, pakte een mes en sneed een flink stuk van de lap waarvan hij de soep getrokken had. Hij legde het op haar bord. 'Eet maar op. Je hebt honger.'


    'Is er al een strategie bedacht voor die onderhandelingen?' vroeg Tokaro ongerust. Hij maakte zich grote zorgen om Estra.


    'Hun aanvoerder heet Simar,' antwoordde Pashtak. 'Of in elk geval is hij degene met wie de raad en ik regelmatig spreken.'


    Lorin wist precies wie Pashtak bedoelde. Het was dezelfde Ničti die hij ooit een zeekaart had gegeven - een behulpzaam gebaar met grote gevolgen, zoals inmiddels bleek. Hij zei niets en liet niet merken dat hij de man al eens had ontmoet, bang als hij was voor de consequenties als zijn aandeel in de gebeurtenissen op Ulldart bekend zou worden. Simar mocht hem hier niet zien.


    Pashtak was zich bewust van de plotselinge verandering in Lo-rins geur. De jongeman voelde zich niet goed. Hij rook naar leugens en lichte angst. Maar Pashtak liet niets merken. 'Ik zal hem morgen melden dat Belkala's dochter is teruggekomen en bereid is met hem te praten. Daarna zien we wel wat er gebeurt. Dan beginnen de onderhandelingen over de aftocht uit Kensustria.' Hij keek naar Lorin, die een onverschillig gezicht trok. Dat paste niet bij zijn geur. 'Maar dat komt morgenochtend wel. Ik zal Tokaro en Lorin hun kamers wijzen. Jouw kamer heeft steeds op je gewacht,' zei hij tegen Estra. Hij riep Spiik, en vroeg haar de twee mannen de weg te wijzen. Ze namen afscheid en verdwenen.


    Pashtak wierp met zijn rode ogen een onderzoekende blik op Estra, die net een tweede plak vlees afsneed, haastig en fanatiek, alsof ze dreigde te verhongeren. 'Hoe goed ken jij Lorin?'


    Ze fronste haar wenkbrauwen. 'Hoe bedoel je, Pashtak?'


    'Hij ruikt naar achterbaksheid en leugens. Toen de naam Simar viel, was het met zijn rust gedaan.'


    'Hij zal wel bang zijn voor de Kensustrianen. Niet zo verwonderlijk na alles wat hij van Tokaro over mijn moeder en mijn tante heeft gehoord.'


    'Estra, hij verbergt iets voor ons.'


    'O ja?' Ze kauwde op het vlees. 'Het is mij niet opgevallen. En ik ben nog wel inquisiteur.' Ze stond haastig op en glimlachte tegen hem. 'Welterusten, Pashtak.'


    'Slaap lekker, Estra.' Hij keek haar na tot ze de deur uit was. Haar lucht bleef hangen, ook al met een zweem van heimelijkheid. Er moesten buiten Ammtára dingen zijn gebeurd waar niemand met hem over wilde praten.


    Simar kwam de raadzaal binnen. Zijn ogen gingen snel heen en weer, op zoek naar... Estra!


    Ze zat aan het hoofd van de tafel, de plek die normaal aan de voorzitter van de vergadering was voorbehouden. Maar Pashtak zat vandaag rechts van haar, Tokaro links, en achter haar stonden twintig Veelvraten, die iedere beweging van de Ničti nauwlettend volgden. Gàn stond op de eerste rij, vlak bij Tokaro.


    Simars blik gleed van Estra's gezicht naar haar hals, haar ketting en ten slotte de amulet eronder. Zijn zandkleurige, gebronsde huid leek te verbleken. Bevend en met gebogen hoofd kwam hij dichterbij. 'Is het mogelijk...?' fluisterde hij ontroerd.


    Estra stond op toen hij nog vier passen bij haar vandaan was. 'Ik ben Estra, dochter van Lakastre en Nerestro van Kuraschka,' begroette ze hem. Haar stem klonk helder en duidelijk, met nadruk, maar zonder vals pathos. Ze nam de kleine, ronde amulet in haar hand en hield hem omhoog. 'Deze talisman heb ik van mijn moeder gekregen.' Ze gaf Simar een teken om naderbij te komen. 'Overtuig u er zelf van of ik degene ben die u zoekt.'


    Stap voor stap kwam de Ničti naar haar toe, met een uitdrukking van vervoering op zijn gezicht.


    Zo rook hij ook. Pashtaks fijne neus registreerde Simars lucht nauwkeurig. Bij de geur van verrotting voegde zich nu ook een zweem van extase. Hij moest in een roes verkeren. Pashtak kende die lucht vooral van wezens die hij kort na de liefdesdaad op straat of in de vergadering tegenkwam. Wat het oog niet zag, vertelde hem zijn neus.


    Simar knielde voor Estra neer, zonder zijn blik maar een moment van haar gezicht af te wenden. Als zijn ogen ergens anders heen dwaalden, was het enkel naar de amulet. Hij kon amper iets uitbrengen. 'Ze is het. Ze is het...' stamelde hij in het Kensustriaans.


    'Ja, ik ben het,' antwoordde ze in dezelfde taal.


    Simar slikte. 'U spreekt onze taal, allerhoogste!' Hij wierp zich plat op de grond voor haar, met zijn handen gevouwen over zijn groene haar. 'Eindelijk bent u bij ons, allerhoogste. Een heel continent wacht op uw komst om u te eren en als koningin op de troon te zien.'


    Pashtak verstond er geen woord van, evenmin als de anderen, en moest weer op zijn neus vertrouwen. Die vertelde hem dat er iets met Estra aan de hand was. Opeens verspreidde ze een geur van blijdschap en schrik, een mengeling van geluk en afweer. En... — hij snoof voorzichtig - kracht?


    'Jullie willen mij als koningin?' vroeg ze.


    'Ja. Dat is onze vurige wens.'


    'Hoe lang blijf je zo voor me liggen?' Ze begon zich ongemakkelijk te voelen onder dit eerbetoon. Op Tokaro's en Pashtaks gezicht stond duidelijk hun nieuwsgierigheid te lezen naar wat ze hier met Simar besprak. Ze gaf hun een teken dat ze nog even geduld moesten hebben.


    'Totdat u mij toestemming geeft om op te staan, allerhoogste.'


    'Sta dan op. Ik ben een schepsel als alle anderen.'


    Simar richtte zich op. 'Dat bent u niet - niet voor mij en de andere Ničti,' weersprak hij haar. 'U draagt het teken van goddelijkheid en u bent de dochter van een heilige. Hoe moet ik mij anders tegenover u gedragen, allerhoogste?'


    'Als we de onderhandelingen over de Ničti en de Kensustrianen hebben afgerond, zul je misschien heel anders over me denken, Simar.'


    Maar weer viel hij voor haar op zijn knieën. 'Zegen mij, allerhoogste. Zegen mij met uw genade.'


    Pashtak volgde het allemaal en probeerde het te begrijpen op basis van de geuren. De roes bij Estra was verdwenen, terwijl Simar nog altijd in vervoering verkeerde. Hij wilde heel graag weten wat hier besproken werd.


    Estra wees Simars verzoek af. 'Eerst moeten we onderhandelen. Daarna is het tijd voor andere dingen.'


    'Laat me u dan de geschenken geven, allerhoogste, om u te tonen wat u voor ons betekent,' drong Simar aan. Estra knikte, en de Ničti verdween haastig naar buiten.


    'Wat doet hij?' bromde Pashtak. 'Wil hij niet onderhandelen?'


    'Ja, maar zover zijn we nog niet. Hij wil geschenken laten brengen.' Ze legde haar hand op die van Tokaro.


    'Je beeft helemaal,' stelde hij vast. 'Hij heeft je toch niet bedreigd...?'


    'Integendeel. Hij spreekt me aan met "allerhoogste", en blijkbaar wacht een heel continent op het moment dat ik daar als koningin zal verschijnen.' Ze zuchtte. 'Wie zou dan niet zitten te beven?'


    'Het was in elk geval niet overdreven, wat Simar tegen je zei,' merkte Pashtak verbaasd op. 'Ik heb niets geroken wat op een leugen leek. Ik kon niet verstaan wat hij je allemaal vertelde, maar het kwam voort uit een gelukzaligheid die ik maar zelden ben tegengekomen.'


    Tokaro keek haar aan. 'Jij als koningin?' Het klonk respectvol en zeker niet cynisch. 'En dat aanbod neem je niet aan?'


    Voordat ze kon antwoorden, ging de deur weer open. Simar kwam binnen, in het gezelschap van een grote groep Ničti, die de zaal betraden alsof het een heiligdom was. Zwijgend, eerbiedig en vol verwondering wierpen ze schuwe blikken in Estra's richting. Ze hadden niet minder dan twintig met ijzer beslagen kisten bij zich, zo zwaar dat Pashtak zich afvroeg of de vloer het wel zou houden.


    Tokaro hief een hand op. Gàn gromde, en de Veelvraten deden twee stappen naar voren.


    'Wees nou verstandiger dan de vorige keer,' fluisterde Estra hem toe. 'Wacht even voordat je in actie komt.'


    Tokaro deed alsof hij haar niet hoorde. Hij zou niet toestaan dat iemand haar met een vinger aanraakte. 'Hou je gereed,' mompelde hij tegen Gàn.


    Simar liet de kisten neerzetten. De andere Ničti wierpen zich onmiddellijk in het stof. 'Allerhoogste, ik hoop dat u tevreden zult zijn met wat wij u hebben gebracht.' Hij sprak weer in het Kensustriaans. 'Het zijn giften uit het vaderland van uw moeder.' En hij opende het eerste deksel.


    De kist was tot aan de rand toe gevuld met glinsterende edelstenen, in alle vormen en kleuren. Er ging een zucht van verbazing door de zaal.


    Pashtak bekeek het geschenk. Zelf had hij niets met die bontgekleurde steentjes, waarvoor mensen soms bereid waren elkaar te vermoorden. Ze fonkelden wel leuk, en hij zou ze voor een kroonluchter hebben gebruikt om het licht wat mooier te maken. Maar hij wist ook dat ze macht vertegenwoordigden, heel veel macht. Pashtak maakte een ruwe schatting van de waarde van de inhoud van de kist en kwam tot de slotsom dat zijn inquisiteur op slag een van de rijkste vrouwen van Ulldart was geworden. En dat was pas één van de twintig kisten.


    Een voor een werden de geschenken aangeboden, variërend van sieraden tot kunst. Van sommige voorwerpen was op het eerste gezicht niet eens duidelijk waar ze toe dienden.


    Estra staarde naar de gaven die zich om haar heen opstapelden. 'Mijn grote dank,' zei ze schor.


    'Dit spreekt vanzelf.' Simar wilde zich weer languit op de grond werpen, maar Estra hield hem tegen. 'Laten we liever overleggen wat er met Kensustria moet gebeuren. Houd daarbij rekening met het volgende, Simar.' In het kort schilderde ze de gebeurtenissen van ruim een jaar geleden, en de gemeenschappelijke vrijheidsstrijd van het continent. 'De Kensustrianen zijn onze vrienden geworden. Een aanval op hun land zou betekenen dat de Ničti door de andere koninkrijken als vijanden zouden worden beschouwd. Dat kunnen we beter vermijden, vind je niet?'


    Simar knikte. 'We hebben geen reden al die landen de oorlog te verklaren. Het gaat ons alleen om de afvalligen. Ik begrijp dat het een moeilijke situatie is.'


    'Dit is mijn voorstel. Jullie trekken je terug, laten Kensustria met rust en geven al het veroverde gebied terug. Jullie zweren dat je nooit meer een poging zult doen Kensustria aan te vallen en te vernietigen. In ruil daarvoor blijft Ammtára behouden, onaangetast en onbedreigd door de Kensustrianen. Ik reis met jullie mee — voor een kwartaal. Daarna zal ik beslissen of ik bij jullie blijf of naar Ulldart terugkeer.'


    Pashtak rook dat de onderhandelingen waren begonnen en dat Simar hier allesbehalve blij mee was. Zijn euforie was op slag verdwenen, maar zijn gezicht verried niets.


    'Dat is lastig, allerhoogste. Ik zou onmiddellijk hebben toegestemd als u uw regering niet tot een kwartaal had beperkt.'


    Estra keek hem een hele tijd aan. 'Probeer je in mijn situatie te verplaatsen, Simar.'


    'In die van u, koningin? Dat zou wel heel aanmatigend zijn!'


    'Nee, in die van mij als buitenlander. Dat moet niet zo moeilijk voor je zijn, want je bent zelf een vreemdeling op Ulldart.' Ze glimlachte bedeesd. 'Ik zou koningin moeten worden van een land waarvan ik niet eens weet waar het ligt en hoe groot het is.'


    Simar zweeg een tijdje. 'Maakt u zich geen zorgen, allerhoogste,' zei hij toen. 'Wij zullen u alles uitleggen. Tijdens de overtocht is er tijd genoeg om u uitvoerig voor te bereiden.'


    'Maar ik heb nog meer bedenkingen.' Ze pakte een paar van de edelstenen, speelde ermee en legde ze toen op tafel. 'Stel dat ik niet aan jullie verwachtingen zou beantwoorden en de Ničti in mij teleurgesteld zouden zijn? Wat gebeurt er dan met mij?'


    'O, u zult ons niet teleurstellen, allerhoogste. U voldoet nu al aan onze hoogste verwachtingen.' Simar maakte een diepe buiging. 'U bent heel voorzichtig, terwijl daar geen enkele reden voor is.' Hij keek haar stralend aan. 'Ik accepteer uw voorstel, allerhoogste. Graag zien wij u een kwartaal als onze heilige koningin.'


    'Maar eerst moeten de troepen zich terugtrekken, Simar. Geef de Ničti bevel om Kensustria te verlaten.'


    'Zoals u wenst, allerhoogste. Het zal gebeuren. Over zeven dagen vertrekken onze schepen, met u aan boord, als het u past. Dan hebt u nog tijd genoeg om afscheid te nemen.' Nu wierp hij zich weer aan haar voeten. 'U maakt een volk heel gelukkig, allerhoogste,' sprak hij plechtig, voordat hij en zijn landgenoten op haar teken weer overeind kwamen. Zwijgend verlieten ze de raadzaal, met achterlating van de kisten.


    Pashtak had zich op basis van de geuren al zelf een beeld gevormd. De onderhandelingen waren afgerond. Dat de Ničti zo tevreden roken, moest een reden hebben - een reden die hem met zorg vervulde. 'Ga je erheen?' vroeg hij haar in de Donkere Taal, zodat Tokaro het niet verstond.


    'In het belang van Ulldart, ja,' zuchtte ze. 'Na een kwartaal kom ik weer terug, als de Ničti hebben ingezien dat ik geen geschikte koningin ben.' Ze probeerde te glimlachen. 'Ik verzin wel wat, Pashtak.'


    'Hoe wil je dat Tokaro vertellen? Ik ben bang dat hij je weer buiten westen zal slaan om je naar een geheime schuilplaats op Ulldart te ontvoeren,' merkte hij op, half als grap, half serieus.


    'Erger nog. Ik zal hem overhalen om naar Bardhasdronda te gaan.'


    Pashtak ontblootte zijn roofdiertanden in een indrukwekkende grijns. 'Mogen de goden je bijstaan.'


    'Jullie hebben het over mij, dat hoor ik best,' zei de jonge ridder, en hij kwam tussen hen in staan. 'Wat is er gebeurd?'


    Estra keek hem recht aan, en de gele ring om haar pupillen lichtte zwak op. 'Om het continent voor een oorlog te behoeden ga ik voor een kwartaal met de Ničti mee, stoere dienaar van Angor. Simar is bereid de oorlog te beëindigen en de aanval op Kensustria af te blazen.' Haastig legde ze uit wat er besproken was.


    'Maar hoe...?'


    Ze streelde zijn wang. 'Nu heb je alle tijd van de wereld om je nuttig te maken en een missie te volbrengen die een ridder waardig is. Jij gaat met je broer naar Bardhasdronda om hem te helpen, Tokaro.' Het was eerder een bevel dan een verzoek.


    'Ik lever jou niet aan die Ničti uit, en ik ga zelf niet naar Kalisstron,' reageerde hij, koppig als altijd. 'Bovendien is het keizerrijk Angor nog altijd in conflict met Tersion. Dus als ik ergens naartoe ga, dan is het daarheen, om te zien hoe ik...'


    'Ik ga met de Ničti mee, Tokaro,' viel ze hem in de rede. 'Ik beloof je dat ik weer terugkom, als jij naar Bardhasdronda gaat om de qwor te verslaan.'


    'Dat is chantage.'


    'En jij schrikt er niet voor terug om iemand te ontvoeren, als je vindt dat je gelijk hebt,' antwoordde ze met een lachje.


    'Ik ga niet!' snoof Tokaro. Hij draaide zich om en liep naar de deur, met Gàn en de andere Veelvraten in zijn kielzog.


    'Ik zie het al. Dit gaat geweldig,' zei Pashtak met een diep gegrom vanuit zijn keel.

  


  
    'Zojuist bereikte mij een bericht uit Vekhlathi.


    De qwor is de stad binnengevallen!


    Hij heeft gewoon de poort versplinterd, alsof het een eierschaal was, en is in de straten en stegen tekeergegaan om zijn honger te stillen en zijn razernij te botvieren.


    Mijn handen trillen nog.


    Vijfhonderddertien mannen, vrouwen en kinderen zijn gedood.


    Vijfhonderddertien! Verscheurd en opgevreten...


    Ze vragen ons om soldaten om jacht te maken op de qwor, die nog altijd in de stad is, onzichtbaar als een splinter glas in helder water.


    Ik ben bang dat er in Bardhasdronda hetzelfde zal gebeuren.'


    Aantekeningen van de achtenswaardige Sintjøp,


    burgemeester van Bardhasdronda, bijeengebracht


    in de archieven vanNieuw-Bardhasdronda


    


    XII


    Continent Ulldart, koninkrijk Tersion,


    Baiuga, voorjaar van het jaar 2,


    Ulldraels (461 n.S.)

    

    



    Prynn drukte zich tegen de hoek en gaf een teken aan de man schuin naast hem, die een vijf passen lange stok met een witte vlag omhoogstak.


    De beschieting vanaf de andere kant stopte.


    'Voorzichtig!' riep een gardist, en hij trok Prynn aan de stof van zijn mantel terug. Losse stenen kletterden uit de verwoeste muur van het huis, op de plek waar Prynn zojuist nog had gestaan.


    Hij keek naar boven, waar de versplinterde balken als gebroken houten beenderen uit het gebouw staken.


    Het stonk overal naar vuur, rook en stof. Het gebulder ging onophoudelijk door, tegen een achtergrond van rinkelend glas, vallende dakpannen en instortende muren.


    Met tranen in zijn ogen staarde hij naar de puinhopen rond de haven, die ooit een centrum van handel en bruisende activiteit was geweest. Er stond niets meer overeind waarachter mens of dier nog dekking zou kunnen zoeken. Alleen de verkoolde fundamenten resteerden. Hier en daar staken wat hogere restanten uit de grond, als de stenen vingers van een reus die onder het puin begraven lag en om hulp smeekte. Op enkele plaatsen brandden de ruïnes.


    Sinds het begin van de opstand, toen hij door dappere Baiugi's uit handen van de Angoriaanse patrouille was bevrijd, hadden de katapulten van de galeien geen moment gezwegen. De beschietingen waren dag en nacht doorgegaan.


    De Angorianen hadden de havenmuur achter hen gesloopt om de zware brokken steen als munitie te gebruiken. Zo hadden ze alles binnen een straal van honderd passen rond het havenbekken met de grond gelijkgemaakt. Inmiddels stonden de katapulten wat hoger gericht, voor een tweede ronde van verwoestingen. De stenen waren kleiner nu, maar ze reikten angstig ver en richtten nog altijd een geweldige schade aan. Het aantal doden liep op.


    'Ze zeggen dat we dichterbij mogen komen,' riep de man met de witte vlag. 'Ze willen ons voorstel horen.'


    Prynn stapte de hoek om en liep de straat door naar de kademuur, waar Nechs galei voor anker lag, op een afstand van twintig passen. Een roeiboot naderde om de delegatie op te halen.


    Tot zijn schrik zag Prynn dat er nog vijf galeien het havenbekken binnenvoeren; de eerste versterkingen waren aangekomen.


    Prynn en zijn gezanten stapten een voor een in de boot. Ook de vertegenwoordigers van de machtigste huizen zouden aan de onderhandelingen deelnemen. Alleen het huis Malchios moest verstek laten gaan.


    Het paleis van Taltrin was een van de getroffen gebouwen, en zelf was hij ook gewond geraakt. Een vallend brok steen had zijn onderbeen gebroken. En dat niet alleen. Het extra gewicht van het instortende plafond was te groot geweest, waardoor het op de verdieping eronder terecht was gekomen. Een gespleten balk had Taltrin een zware hoofdwond bezorgd. Volgens de geruchten was de helft van zijn gezicht weggeslagen.


    In andere omstandigheden zou Prynn dat nieuws met leedvermaak hebben ontvangen, maar nu had hij liever gezien dat de - bij hem vergeleken nog jonge - edelman bij de gesprekken aanwezig zou zijn geweest.


    De boot voer terug en de delegatie beklom de steile ladder. Even later stonden ze tegenover Nech aan dek. Ze kregen een paar lege vaten aangewezen om op te zitten, terwijl de keizer zich in een gemakkelijke stoel installeerde.


    'Het had Baiuga ook anders kunnen vergaan,' begroette hij hen hoofdschuddend. 'Ik zocht de daders van die aanslag, terwijl jij, Prynn, het volk tegen me ophitste en jezelf tot nieuwe leider uitriep.'


    'Ik heb daar nooit naar gestreefd. Maar nu ik het toch ben, neem ik die taak met genoegen op mijn schouders,' antwoordde hij. Hij vermeed het de keizer met zijn titel aan te spreken. 'Mijn opdracht is pas ten einde als Alana de Tweede naar haar paleis is teruggekeerd om dit land te besturen.' Hij ging zitten, zonder zijn ogen neer te slaan voor de doordringende blik van de keizer. 'Geef ons Alana, dan zullen wij haar verzorgen en zelf de daders opsporen, dat zweren wij u. Ga naar huis, Nech, om uw eigen land te regeren. Met Tersion en Baiuga hebt u niets te maken.'


    'Duidelijke taal, geboren uit wanhoop,' glimlachte Nech.


    'Zeker geen wanhoop, maar de vaste overtuiging dat uw acties nergens toe zullen leiden.' Prynn zag geen reden om de jonge vorst vriendelijk te benaderen. 'Hebt u het nog niet gehoord? De Ničti hebben hun aanval op Kensustria afgeblazen. Dat betekent het einde van uw aanspraken.'


    'Absoluut niet.'


    Prynn zag aan zijn ogen dat Nech al op de hoogte was van de aftocht van zijn bondgenoten. 'Ik zal u zeggen waarom u hier bent, en niet in Kensustria,' vervolgde hij. 'Lafheid. U durfde het niet aan om met die paar galeien van u een aanval op Kensustria te doen. Het is veiliger om hier te blijven en het weerloze Tersion te onderwerpen. Nietwaar?'


    Nech boog zich naar voren en lachte luid. 'Ik ben keizer van Angor, oude man. Ik heb zo veel galeien dat ik...'


    'Waar zijn die dan, keizer?' viel een van de leden van de delegatie hem in de rede. 'Ik tel er maar tien. Daarmee zal het u niet lukken om heel Tersion te veroveren.'


    'Dat zou ook schandalig zijn! Dit land behoort toe aan de regentes, uw schoonzuster. Ze zou het u nooit vergeven!' Prynn wachtte even om zijn woorden te laten bezinken. 'Aan Alana zouden wij onmiddellijk gehoorzamen, aan u nooit. En het helpt niet dat u de hele stad met de grond gelijkmaakt. Daarmee roept u alleen maar de haat van de hele bevolking over u af.'


    Nech grijnsde. 'Het maakt niet uit, wat u allemaal zegt. Binnenkort verwacht ik de rest van mijn troepen. Dan zullen we het hele rijk doorzoeken naar de bandieten die mijn broer hebben vermoord.' Hij liet zijn blik over de delegatie glijden. 'Ik begin nu pas te begrijpen dat het een samenzwering was waarin ook de Tersioonse adellijke families een rol hebben gespeeld.' Hij glimlachte vals. 'Ik zal ze allemaal laten oppakken, zodra Baiuga is gestraft. En laat de puinhopen maar aan mij over. Ik zal een heel nieuwe stad voor Alana bouwen, een veel mooiere stad, zonder al dat tuig.'


    'U kunt beter vertrekken, keizer.'


    'Nee.' Nech sprong op. 'Ik blijf.'


    'Dan moet ik u waarschuwen dat deze oorlog, die u begonnen bent, zich snel tegen u zal keren.' Prynn was niet bang voor zijn leven. Hij was al zo oud, en er stonden anderen klaar om zijn plaats in te nemen als Nech zich liet provoceren om hem te doden.


    'We hebben plannen klaar om de galeien tot zinken te brengen, keizer,' kwam een ander lid van de delegatie hem te hulp. Nech moest weten dat niemand bang was om voor zijn mening uit te komen.


    'Waag het eens, praatjesmakers!' spotte hij. 'Ze zijn sterker dan


    alles wat jullie kunnen bedenken.'


    'Ik spreek u nog wel als de eerste galei in vlammen opgaat, keizer.' Prynn stond op. 'U bent een onbesuisde, hardleerse jongeman, dat zie ik wel. Maar wie niet horen wil, moet voelen.'


    'En als u daarbij uw eigen regentes om het leven brengt?' vroeg Nech sluw.


    Nu moest Prynn hartelijk lachen. 'U hebt gehoord wie het volk aan de macht wil hebben, keizer.' Hij wees met de wijs- en middelvinger van zijn rechterhand op zijn eigen borst. 'Als Alana sterft, zal het me een genoegen zijn haar dood te wreken. Want u bent verantwoordelijk, hoe je het ook wendt of keert.' Hij sprak opzettelijk kleinerend over haar, om Nech te laten geloven dat hij sterke troeven achter de hand had. Hopelijk beschikte de rest van de delegatie over stalen zenuwen en zou niemand zich door een blik verraden.


    Nech keek hem aan en zweeg.


    'U kijkt als een valk naar een slang,' maakte Prynn een vergelijking. 'U overweegt of u zult toeslaan of niet. U vraagt zich af of de slang giftig genoeg is om u en uw plannen om zeep te helpen.'


    'Ja, zo ligt het ongeveer.' Nech nam de andere leden van de delegatie aandachtig op. Niemand zei iets. 'Ik denk dat het allemaal grootspraak is,' verklaarde hij ten slotte, en hij haalde diep adem. 'Maar we zullen het zien.' Hij trok zijn zwaard en wees naar de deur. 'Heel eenvoudig. Ik ga naar binnen om Alana te doden en af te wachten wat er gebeurt. Wat dacht je daarvan, Caldúsin?' Hij lachte. 'En wat vinden jullie, de machthebbers van Baiuga?'


    Er viel een onthutste stilte. Langzaam liep hij naar de deur.


    'Nee,' zei Iastyla opeens. Ze behoorde tot het huis Wantolus, dat nauwe banden met de familie van de regentes onderhield. 'Nee, keizer! Spaar haar leven.' Ze wendde zich tot Prynn. 'Hou op met die spelletjes, Caldúsin. Daar schieten we niets mee op.'


    Nech boog zijn bovenlichaam naar achteren en lachte uit volle borst. 'Zo snel komt de waarheid aan het licht. Mijn schoonzuster betekent dus toch iets voor jullie.'


    Alleen zolang ze nog leeft,' antwoordde Prynn, die woedend was op Iastyla. 'Ik wil haar zien!'


    'Mij best. Ik heb er niets op tegen.' Nech stak zijn zwaard weer in de schede. 'U zult het zien: ze slaapt nog altijd. Ze is van haar zware verwondingen genezen, maar ze wil niet wakker worden.' Hij draaide zich om naar Iastyla. 'Zeg maar tegen degenen die mijn galeien willen aanvallen dat ze een antwoord zullen krijgen dat alles overtreft wat jullie tot nu toe hebben meegemaakt. De bevolking van Baiuga of Tersion is mijn vijand niet, maar een opstand tegen mij - en dus tegen Alana - zal ik nooit accepteren. En zoals ik al zei: jullie riskeren daarmee het leven van de regentes.' Hij knikte tegen zijn lijfwachten, die de weg naar de trap vrij maakten.


    De delegatie daalde af naar de hut van de ontvoerde regentes in de buik van het schip. In Prynns ogen was Alana niets anders dan een gevangene.


    Nech legde zijn hand op de deurkruk. 'Overtuig u er zelf maar van dat het goed met haar gaat.' Hij opende de deur.


    Een voor een stapten ze de hut binnen en liepen zachtjes naar Alana's bed - behalve Prynn, die opzettelijk luid over het houten dek stampte.


    De regentes lag met haar rug naar hen toe en bewoog zich niet.


    Abrupt bleef Iastyla staan. 'Ze ademt niet meer!' Ze slaakte een luide kreet, wierp zich op het bed en draaide Alana op haar rug. Uit haar borst stak een lange, slanke dolk, en haar nachthemd had zich op die plaats vol bloed gezogen. 'Bij Ulldrael,' hijgde Iastyla. 'Ze is vermoord!'


    Prynn draaide zich bliksemsnel om. Nech keek net zo ontzet als de Baiugi's.


    'Ze kan nog niet lang dood zijn. Haar lichaam is nog warm en het bloed nog niet geronnen,' merkte Iastyla op.


    'Nu hebt u het echt verbruid, keizer. Heel Tersion zal u haten en één front vormen om u en uw galeien te vernietigen.' Prynn bleef naast de dode Alana staan, die met gebroken ogen naar het plafond staarde. Ze keek geschrokken, en Prynn meende iets van herkenning op haar gezicht te lezen. 'Ze heeft de moordenaar gezien,' zei hij. 'Op het moment van haar dood werd ze wakker.'


    Nech richtte zich tot zijn soldaten en zei iets in het Angoriaans. Twee van hen verdwenen, en het volgende moment klonk er een luid geroep aan dek. 'Ik weet niet hoe de dader aan boord is gekomen, maar we zullen hem vinden.'


    'Zoals u ook de eerste daders hebt gevonden? U hebt grote problemen, keizer.' Prynn voelde geen echte vreugde dat alles Nech nu tegenzat. 'Ze is op uw schip vermoord...'


    'Maar niet door mijn hand!'


    'Dat onderscheid zal het volk niet maken. U hebt haar niet beschermd, en de mensen hoeven nu bij een aanval geen rekening meer te houden met de regentes.' Prynn wees naar het lichaam. 'Ik neem haar mee, zodat we haar een passende begrafenis kunnen geven.'


    Nech schudde zijn hoofd, zo heftig dat zijn lange, zwarte haar in het rond danste. 'Het volk zal heel iets anders te horen krijgen: dat de delegatie aan boord is geslopen om de regentes te vermoorden. Ik kwam te laat om het te verhinderen, maar ik heb haar dood gewroken door de verraders te executeren.' Hij sloeg zijn armen over elkaar. 'Hoe bevalt die versie je, Caldúsin?'


    'Niemand zal u geloven, keizer.'


    'Ik heb een getuige, die ik als enige in leven heb gelaten. Zij heeft alles geprobeerd om de rebellen tegen te houden en mij te helpen. Als beloning heb ik haar benoemd tot nieuwe regentes, onder mijn bescherming.' Hij knikte naar Iastyla. 'Wil jij die overlevende zijn? Wil je regentes worden?'


    Prynn moest toegeven dat de keizer ondanks zijn jeugd over heel wat mensenkennis beschikte. Iastyla was zwak. Geschrokken door de dood van de regentes en bang voor haar eigen hachje zou ze Nechs kant kiezen. 'Doe het niet,' zei Prynn langzaam en nadrukkelijk tegen haar. 'Dat zou verraad zijn aan Tersion en je eigen huis.'


    Schuin boven de deur zat een kleine nis, waaruit opeens een schaduw sprong die daar als een spin op de loer had gelegen. Een dolk glinsterde in het licht en trof Iastyla recht in haar borst. Haar warme bloed spatte tegen Prynn aan.


    De donker geklede gedaante landde naast hem op het dek. Aan zijn postuur te zien moest het een man zijn. Hij droeg twee gordels met werpmessen, waarvan hij er drie in zijn hand hield.


    Niemand wist op tijd te reageren. De volgende messen zoefden al door de hut. Het ene trof Nech, die neerging, de beide andere doodden twee Baiugi's. De aanvaller sloeg blijkbaar willekeurig toe.


    Prynn deed een stap opzij en haalde uit met zijn wandelstok.


    De gemaskerde man was hem te snel af, greep zijn arm en stak toe. Het mes boorde zich door Prynns huid, zijn ribben en zijn oude hart, dat ter plekke stil bleef staan.


    Prynn zakte in elkaar naast Alana's bed, in het bloed van de keizer. Op het laatste moment hoorde hij nog wat er gebeurde. De overgebleven leden van de delegatie werden door de moordenaar gedood, evenals twee Angoriaanse lijfwachten, voordat de gedaante over Nech heen sprong en verdween.


    Prynn was zich nog bewust van Nechs woedende bevel om Baiuga met de grond gelijk te maken. De stad en het land moesten worden vernietigd.


    Toen werd het donker om hem heen. In die duisternis zag hij een wonderschone sterrenhemel, die zich tot de gelaatstrekken van zijn nichtje vormde. Zo heette Furanta hem welkom, op betoverende wijze, met een glimlach op haar gezicht.
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    Lorin zat op de stadsmuur boven de westelijke poort en tuurde in de verte, waar ergens de zee moest liggen; en zijn geliefde Bardhasdronda.


    De hemel betrok, donkere wolken rukten vanuit het zuiden op, en de lucht rook naar regen, net als toen hij aan boord van het zeilschip was gegaan om naar Ulldart te varen.


    Diep onder zijn bungelende voeten liepen Ničti de stad in en uit. Ze stroomden toe om hun opwachting te maken bij Estra, die niets anders kon doen dan alle betuigingen in ontvangst nemen. Anders zouden de vreemdelingen onvoorspelbaar kunnen reageren, vreesde Pashtak. Heiligdommen moesten nu eenmaal worden vereerd.


    Achter zich hoorde hij zware voetstappen en het gerammel van metaal. Een brede schaduw viel over hem heen, te breed voor een mens.


    Toen Lorin op de grond beneden hem de zwarte omtrekken van een machtig bovenlijf, een reusachtige schedel en vier hoorns zag, wist hij wie er achter hem stond. 'Ik groet u, ridder van Angor.'


    'Dat ben ik nog niet, heer Seskahin,' antwoordde Gàn. 'En ik betwijfel of ik ooit volwaardig lid van de orde der Hoge Zwaarden zal worden. Mijn omvang en mijn afkomst staan me in de weg.' Hij lachte vreugdeloos. 'Misschien kan ik als rijdier bij een van de ridders in dienst komen.'


    'We hebben allemaal onze dromen, die niet altijd uitkomen, Gàn.'


    'Ik kan wel raden wat uw vurigste wens is, heer Seskahin.' De Veelvraat kwam naast hem zitten. 'Die gaat nog heel wat dieper dan de mijne, denk ik zo.'


    'Dat zal ik niet ontkennen.'


    Ook Gàn tuurde nu in de verte. 'Ik wil u wel aanbieden om met u mee te gaan,' zei hij met zijn dreunende stem. 'Na alles wat ik over de qwor heb gehoord, zou ik die monsters wel kunnen vernietigen, denk ik. En het zou Angor zeker bevallen als ik uw continent te hulp kwam. Als god van de jacht ziet hij graag dat schepsels en dieren zich met elkaar meten.'


    Lorin draaide zich naar hem toe en keek naar zijn witte ogen. De grote, dubbele pupillen leken op zwarte eilandjes in een zee van melk. 'Ik dank je voor je aanbod, Gàn. Jij bent de eerste die dat tegen me zegt.'


    'Dat pleit niet voor Ulldart.'


    'Ik begrijp wel dat de mensen op Ulldart zich bekommeren om zaken dichter bij huis. De Ničti, de Kensustrianen, de raadselachtige gebeurtenissen in Borasgotan, de onzekerheid in Tersion en de rol van het keizerrijk... Ze hebben problemen genoeg.' Lorin keek weer naar de horizon.


    'Toch hadden ze u op een of andere manier hulp kunnen aanbieden,' hield Gàn vol. 'Ik moet toegeven dat ik de koppigheid van ridder Tokaro niet helemaal begrijp. Hij zou het als een bijzondere uitdaging van onze god Angor moeten zien om de strijd met de qwor aan te binden.'


    'Ik zal de grootmeester opzoeken en hem vragen om bij Tokaro een goed woordje voor Bardhasdronda te doen,' verried Lorin zijn plan aan de Veelvraat. 'Met de dag maak ik me meer zorgen om mijn familie en vrienden thuis. De qwor zijn misschien gegroeid. Ze zouden verschrikkelijk tekeer kunnen gaan.'


    'Maar het kan nog weken duren voordat u de grootmeester hebt gevonden.' Gàn slaakte een diepe zucht. 'Ik kan u alleen mijn hulp aanbieden, waarde heer Seskahin.'


    'En daar ben ik je dankbaar voor, Gàn. Als ik uiteindelijk mijn halfbroer moet ontvoeren, kom ik graag bij je terug.' Lorin knipoogde om duidelijk te maken dat hij dat niet serieus meende, en zwaaide toen zijn benen van de stadsmuur. 'In mijn ogen ben jij de beste ridder van Angor die er op Ulldart te vinden is. Als je vanwege je postuur niet tot de orde zou worden toegelaten, zou dat een bewijs van onvermogen voor de ridders zijn.' Hij stak hem zijn hand toe. 'Ik zeg tot ziens, ridder Gàn.'


    De Veelvraat drukte hem voorzichtig de hand en maakte een lichte buiging. Op zijn niet-menselijke gezicht was een uitdrukking van trots te zien. 'Dank u, waarde heer Seskahin. Geef de moed niet op. Het zal allemaal wel goed komen.'


    'Ik hoop het.' Lorin liep terug naar huis terwijl het begon te regenen.


    Tot zijn grote verbazing vond hij daar Estra, gekleed in een onopvallende beige jurk en zwarte jas met capuchon. Ze zat bij het raam, met haar handen in haar schoot gevouwen. 'Daar ben je,' zei ze opgelucht. 'Ik wilde net vertrekken.' Ze stond op en kwam naar hem toe.


    'Hadden wij een afspraak?' Hij hing zijn mantel aan een haak.


    Ze schudde haar hoofd en sloeg haar capuchon terug. 'Nee, dat niet. Ik wilde even aan de Ničti ontsnappen. Het valt niet mee om als heilige te worden vereerd als het je niet eens lukt om iemand in je omgeving tot een goede daad aan te sporen.'


    Lorin pakte haar bij haar schouders. 'Je moet jezelf geen verwijten maken, Estra. Tokaro is nu eenmaal koppig.' Hij glimlachte haar bemoedigend toe. 'Ik ga naar de grootmeester van de orde en vraag hem om Tokaro op gezag van de Hoge Zwaarden naar Bardhasdronda te sturen. Dat zal hij me wel kwalijk nemen, maar het is de enige manier.' Hij liet haar weer los en keek naar de dovende haard. 'Het is koud voor de tijd van het jaar, vind je niet?'


    Estra keek hem aan en was zich weer bewust van die vervloekte aantrekkingskracht. 'Hij zal nooit met je meegaan,' fluisterde ze.


    'Wat bedoel je?' Lorin pookte in de haard en gooide er nog wat aanmaakhout bij. Het vuur wakkerde aan.


    Ze sloot haar ogen. 'Tokaro denkt dat wij iets met elkaar hebben. Meer dan vriendschap.'


    'Weet je dat zeker?' 'Ja.'


    'Dus kunnen we later in de geschiedenisboeken lezen dat er een hele stad is vernietigd omdat de held uit jaloezie weigerde de bevolking te helpen.' Lorin legde een groot blok in de haard. 'Goed. Zo zal ik het aan de grootmeester uitleggen. De wereld moet weten dat het een lid van de Hoge Zwaarden was dat niet wilde ingrijpen bij de ondergang van Bardhasdronda. Ik zal het hele continent afreizen om dat feit van de daken te schreeuwen.' Hij richtte zich op en liep naar Estra, die naar hem opkeek. 'Dat is mijn enige wapen. Meer kan ik niet doen.' Tranen glinsterden in zijn ogen. 'Eigenlijk zou ik Tokaro moeten haten om die houding.'


    Estra omhelsde hem. 'Het spijt me zo. Ik zou je graag willen helpen en...'


    De deur vloog open met een luide klap. Tokaro stond op de drempel. Regen gutste van zijn hoofd over zijn wapenrusting, en in zijn rechterhand hield hij zijn Aldorelische zwaard. 'Ik heb het steeds geweten,' gromde hij, terwijl hij het wapen naar het tweetal uitstak. 'Ik wist het!' schreeuwde hij, buiten zichzelf.


    Estra liet Lorin meteen los. 'Nee, jij weet helemaal niets,' verweerde ze zich dapper. 'Je ziet alleen wat je wilt zien.'


    'Doe dat zwaard weg,' zei Lorin koel. 'Je kunt het beter tegen je vijanden gebruiken, in plaats van tegen je vrienden.'


    'Vrienden? snauwde Tokaro. 'Laat me niet lachen! Mijn halfbroer loopt mijn vriendin achterna en vraagt me ook nog hem te helpen tegen een of ander monster. En jij...' Woedend keek hij Estra aan. 'Jij bent de ergste leugenaarster die ik ooit ben tegengekomen. Erger nog dan Zvatochna.' Hij kwam op haar toe.


    'Weg met dat zwaard!' zei Lorin gebiedend, en hij greep de pook, hoewel hij wist dat het Aldorelische zwaard daar dwars doorheen zou gaan. Maar de waanzin in de ogen van de ridder deed hem vrezen voor het leven van de inquisiteur, dus besloot hij zelf maar in de aanval te gaan.


    Natuurlijk vormde zijn actie geen enkel gevaar voor Tokaro, die snel opzij stapte, waardoor de pook de schouderplaat van zijn wapenrusting trof. Vervolgens sloeg hij met zijn zwaard de dikke ijzeren stang doormidden.


    Lorin sprong naar achteren, greep een stoel en smeet die naar de ridder. Tokaro wankelde niet eens. De stoel brak in stukken en een splinter raakte Tokaro's linkerwang. Bloed sijpelde over zijn kin.


    'Nee! Hou op!' riep Estra geschrokken. 'Jullie allebei!'


    'Ik ben niet begonnen,' gromde Tokaro, en hij deed een uitval naar zijn halfbroer.


    Lorin dook onder de slag weg, maar kreeg de ijzeren knie van de ridder in zijn maag, gevolgd door een klap met het heft van het zwaard in zijn nek. Hij ging versuft tegen de grond en rolde kreunend over de vloer.


    Tokaro boog zich over hem en bracht de punt van het Aldorelische zwaard tot vlak bij Lorins keel.


    Estra nam een sprong en smeet de ridder met verrassende kracht achteruit. Hij struikelde en viel op zijn rug. 'Laat hem met rust, idioot!' siste ze tegen hem.


    Tokaro zag haar ogen geel oplichten, terwijl ze haar krachtige hoektanden ontblootte. 'Gàn had gelijk,' fluisterde hij wanhopig. 'De tekens! Ik heb het nu ook gezien... en begrepen. De erfenis van je moeder.' Moeizaam kwam hij overeind en keek waar ze hem geraakt had. Er zaten wat deuken in zijn wapenrusting, met de afdrukken van haar vingernagels. 'Maar waar is je erfenis van Nere-stro, Estra?' vroeg hij emotioneel, voordat hij naar buiten stapte, de duisternis en de regen in.


    Ze liep naar de deur en keek hem na. Toen liet ze haar blik zakken en staarde naar haar handen. Haar nagels leken langer dan anders.


    'Dank je.' Lorin kwam naast haar staan. 'Ik weet het niet zeker, maar ik geloof dat ik mijn leven aan je te danken heb.'


    'Hij zou je niet hebben gedood,' wimpelde ze af. Ze keek hem aan, waardoor haar verwarring nog toenam. 'Het spijt me. Ik heb alles kapotgemaakt,' snikte ze opeens. 'Ik had niet moeten terugkomen, en...' Ze raakte zijn wang aan en rende naar buiten.


    De regen kletterde op haar neer en vermengde zich met haar tranen. Na enkele stappen was ze doorweekt.


    Een paar weken geleden was haar leven nog zo eenvoudig geweest. Toen waren die trotse ridder, zijn halfbroer en de Ničti gekomen, die haar mooie wereld hadden vernield en alles in de war hadden geschopt.


    Voor de een was ze een heilige, voor de ander de oorzaak van alle ellende. En zelf voelde ze zich wanhopig verward, verloren en verscheurd.


    Estra liep maar door, zonder op de plassen of mogelijk gevaar te letten.


    Ze voelde iets in zichzelf, een hogere macht, die haar kracht gaf. Maar toch was ze bang om die krachten te gebruiken, omdat ze de nadelen ervan besefte. Haar moeder had zich aan diezelfde macht uitgeleverd en er een hoge prijs voor betaald. Hoeveel kon ze ervan gebruiken voordat ze aan die macht onderworpen raakte en er geen weg terug meer was?


    Estra sloeg de volgende hoek om. Iemand greep haar bij de keel en smeet haar ruggelings tegen de natte straat.


    Door de klap raakte ze bijna bewusteloos. Ze zag enkel nog sterretjes en vurige cirkels. De greep om haar hals werd wat losser. 'De amulet!' fluisterde een stem. 'Geef hier!'


    'Nee!' hoestte Estra, en ze sloeg blindelings om zich heen. Een golf van hitte ging door haar lichaam en maakte iets in haar los. Onvermoede krachten, sterker nog dan bij haar confrontatie met Tokaro, kwamen bij haar boven.


    Ze raakte iets hards en hoorde iemand kreunen, voordat de overvaller haar een klap uitdeelde met een voorhamer of iets dergelijks.


    Instinctief klemde ze haar hand om de amulet, maar dat hielp niet. Bij de tweede klap verloor ze het bewustzijn.

    

    



    Continent Ulldart, koninkrijk Borasgotan,


    ten noordoosten van Amskwa,


    voorjaar van het jaar 2 Ulldraels


    (461 n.S.)


    Lüun hoestte zwaar en vochtig. Er stak iets diks en slijmerigs in haar keel, dat naar bloed smaakte. 'De geesten hebben ons gewaarschuwd, maar wij wilden niet luisteren, en nu moeten we boeten,' snoof ze, terwijl ze het slijm uit haar keel rochelde.


    'Het komt niet door Vahidin.' Sainaa sneed het gedroogde vlees in dunne plakken en wierp ze in de pruttelende soep. 'Het waren zijn lijfwachten. Een van hen heeft de ziekte op ons overgedragen.'


    'Ons volk leeft met de natuur, met de geesten. Heb jij ooit zo'n koorts of zo'n hoest bij iemand van ons meegemaakt?' Lüun moest gaan zitten. De ziekte had haar verzwakt. 'Je man, je kind, de helft van onze gemeenschap hebben we al verloren en aan de geesten van het vuur gegeven.'


    'Zulke dingen gebeuren.' Sainaa hakte tokwortels fijn en gooide ze in de pan.


    'De geesten vinden het niet goed dat jij hem onderwijst.' Lüun pakte haar bij haar pols. 'Sainaa, open je ogen! Niets aan dat... dat schepsel is normaal. Hij is als kind bij ons gekomen en lijkt nu al een jonge krijger.'


    Sainaa trok haar arm los uit de greep van de oudere vrouw. 'Hij is juist door de geesten gezegend - een uitverkorene. En hij heeft mij gekozen.'


    'Sainaa, jij bent helemaal niet uitverkoren. Je bent zijn slavin. Je volgt hem als een hondje en doet alles wat hij vraagt.' Ze liep om het lage bankje heen en knielde aan de andere kant voor de jonge vrouw. 'De as van je man en je kind waren nog maar nauwelijks door de windgeesten weggeblazen toen je zijn bed al deelde. Zie je dan niet hoe hij je heeft verblind?'


    Sainaa pakte de volgende wortel en hakte met harde, goedgerichte slagen de oneetbare stukken eraf. Toen aarzelde ze en keek Lüun recht aan. 'Je bent gewoon jaloers, op mij en mijn geluk. Omdat ik iemand zoals Vahidin gevonden heb.'


    De oudere vrouw schudde haar hoofd, ademde diep uit en moest weer hoesten. 'Hij wordt nog je dood, Sainaa. We moeten bij hem vandaan.'


    'Nee.'


    'Je vader was de tsagaan van ons volk, en hij is nu ook...'


    Het hakmes boorde zich in de houten snijplank. 'Nee!' herhaalde Sainaa beslist. 'Ik blijf bij hem.' Met witte knokkels klemde ze het mes in haar hand terwijl ze probeerde zich te beheersen. Die vijandige insinuaties hielden maar niet op. Ze smeet het hakmes neer en beende de tent uit. 'Roer jij maar in de pan,' zei ze als afscheid.


    Haastig liep ze het kamp door naar de tent waar Vahidin zijn intrek had genomen — haar eigen tent. De jongeman woonde nu met haar samen, at en sliep met haar. En ze was gelukkiger met hem dan ze ooit met een man had kunnen zijn. Hij was de vleesgeworden perfectie.


    Ze kwam de tent binnen. Vahidin zat met ontbloot bovenlijf in kleermakerszit voor het vuur, waaruit een dichte walm opsteeg. Het rook kruidig, naar dennennaalden, hars, eikels en olmenloof, een recept dat haar vader had geholpen bij zijn visioenen. Vahidin hield zijn zwaard in de rook en zijn lippen bewogen.


    Sainaa kwam tegenover hem zitten en keek naar hem. Hij had het volmaakte lichaam van een jongen van twintig, met een knap, adellijk gezicht. Zijn zilverblonde haar viel bijna tot op zijn schouders, met een paar lokken als een sluier voor zijn gezicht, waardoor het nog mysterieuzer leek. Hij moest ongelooflijk mooie ouders hebben.


    Onmiddellijk opende hij zijn ogen en glimlachte tegen haar. 'Heb ik het goed gedaan?'


    'Ik weet wat je van plan bent,' antwoordde ze verheugd. 'Je wilt je zwaard aan de geesten van het vuur wijden.'


    'Dit is pas de eerste stap op een lange weg.'


    Sainaa kroop over het kleed naar hem toe en drukte een kus op zijn voorhoofd. 'Het is nog nooit iemand gelukt alle benodigde rituelen uit te voeren. Jij zou de eerste zijn.'


    'Met jouw hulp, Sainaa.' Hij legde het zwaard weg en omhelsde haar. 'Hadden ze het weer over mij?'


    'Ja. Ze laten me niet met rust.' Ze vlijde zich tegen hem aan en voelde zich onuitsprekelijk gelukkig. 'Ze praten slecht over je, omdat ze je niet zo kennen als ik.'


    'Ach, laat ze maar. Ik neem het ze niet kwalijk. Ik schrik soms ook van mezelf.' Vahidin wees naar zichzelf. 'Mijn lichaam is zo snel veranderd; dat kan echt niet normaal zijn. Maar ik ben er blij mee, want nu kan ik veel meer voor je betekenen dan ik een paar maanden geleden nog had gekund.'


    Sainaa streelde zijn vlakke buik. 'Maar zou je doorgaan met veranderen?' vroeg ze angstig. 'Hou ik over een jaar een grijsaard in mijn armen?'


    Vahidin rook aan haar haar. Die vraag had hij zichzelf nog nooit gesteld. 'Ik weet het niet,' antwoordde hij verrast. Hij dacht er ook liever niet over na.


    Maar hij moest wel. Het gezegde luidde: Het licht dat dubbel zo fel brandt, brandt maar half zo lang. Als hij in dit geval het licht was, brandde hij wel tien keer zo fel.


    En dat verontrustte hem. Daar had zijn moeder hem niet op voorbereid toen ze hem vertelde dat hij van een god afstamde.


    Sainaa kuste hem nog eens. 'Die ziekte...' begon ze voorzichtig, terwijl ze op zijn gezicht naar een reactie speurde, 'waar komt die vandaan?'


    'Een van mijn mensen had koorts.' Het klonk verontschuldigend. 'Mijn lijfwachten liggen nu ook ziek op bed en bidden tot Ulldrael om genezing. Daarom heb ik ze uit het kamp weggestuurd. Ze mogen de koorts niet verder verbreiden.' Hij nam haar gezicht in beide handen. 'Maak je geen zorgen, mijn lieve Sainaa. Jij zult niet ziek worden, dat beloof ik je. En vertel me nu meer over het geloof van je volk.'


    Ze glimlachte, kuste zijn vingertoppen en schoof een eindje bij hem vandaan. Zo veranderde de geliefde in de lerares, de dochter van de tsagaan, die de geesten van de levenden en de doden kende, en wist hoe je ze kon oproepen of verdrijven.


    Het viel Vahidin niet mee. Dit was iets heel anders dan magie. Natuurlijk waren er raakpunten tussen Sainaa's lessen en zijn eigen gaven, maar de basis was heel anders.


    De magie gehoorzaamde aan zijn eigen wil, maar als hij de geesten van de levenden en de doden wilde beheersen, had hij gecompliceerde gebaren en exacte woorden en klanken nodig. Die leken hem voorlopig nog veel te moeilijk.


    Tegen de avond hield Sainaa even pauze. 'Ongelooflijk, zo snel als jij leert.'


    'Ik vind het juist heel lastig.' Vahidin dronk wat water uit de kruik naast hem. Hij voelde zich duizelig en was in gedachten nog half in die andere wereld, die hij niet eens beschrijven kon. Hij gooide een mantel over zijn schouder, pakte zijn zwaard en kwam overeind. 'Ik heb frisse lucht nodig.' Toen Sainaa ook wilde opstaan, wuifde hij haar terug. 'Nee, blijf jij maar hier, om uit te rusten.'


    Hij stapte in de schemering naar buiten en keek om zich heen. Het werd tijd om in praktijk te brengen wat hij had geleerd. En daarbij kon hij Sainaa niet gebruiken. Dat zou hun liefde, die hij met zijn magische krachten had opgebouwd, te sterk op de proef stellen.


    Meestal verbrak een tsagaan in het dagelijks leven zijn contacten met de geestenwereld en beperkte hij die tot een vaste plek. Anders was het verwarrend en kon het gevaarlijk worden. Maar juist dat wilde Vahidin nu uitproberen. Zvatochna zou hem immers niet uit vrije wil op een vaste plek willen ontmoeten.


    Vahidin bekeek zijn omgeving nu door de ogen van een tsagaan. Naast het stoffelijke bestond ook een wereld der geesten, en de combinatie daarvan gaf een vreemd, vertekend beeld. Kleuren veranderden en liepen dooreen, het vuur sprak knetterend, en de wind was zichtbaar als een zwakke, blauwe nevel, die hem in haar eigen taal toefluisterde. Hoewel Vahidin nog maar weinig begreep van wat zich om hem heen in de geestenwereld afspeelde, zag en hoorde hij opeens wel honderd keer zoveel als voorheen. En dat was een zware belasting voor zijn brein.


    Nu was de vraag of hij ook zielen kon herkennen. Zij vormden immers het belangrijkste wapen van zijn halfzus en die Bardri¢ -onzichtbare en daardoor bijzonder gevaarlijke dienaren, die onkwetsbaar bleken voor zijn magie.


    Wankelend liep hij naar de tent om met Lüun te praten. Toen hij binnenkwam, zag hij dat de oude Jengoriaanse vrouw op een bed van huiden lag, waar ze een bord soep at. 'Gegroet.'


    Ze legde haar volle lepel weer in het bord terug. 'Verdwijn, Zilverhaar!' Ze hoestte en hapte pijnlijk naar lucht.


    Hij ging op het krukje tegenover haar zitten en nam haar van over het vuur aandachtig op. Er hing een wolk van ouderdom om haar heen, en de doordringende stank van ziekte. 'Je zult sterven,' stelde hij vast. 'Terwijl ik toekijk.'


    Ze veegde haar mond af; er kleefde wat bloed aan haar lippen. 'Jij hebt ons dood en verderf gebracht.'


    'Het is koorts. Een van mijn lijfwachten heeft die het kamp binnengebracht, en dat spijt me erg. Ik heb mijn leven aan jullie te danken.'


    'Verlos ons dan van je aanwezigheid!' hijgde Lüun. 'Ga weg! Neem Sainaa mee, die je in je macht gekregen hebt, en verdwijn!' Weer werd ze overvallen door een hoestbui. Het bord viel op de grond en de soep stroomde over de huiden.


    'Ik zal je wel op een andere manier verlossen.' Vahidin concentreerde zich en vormde een donkerrode wolk, die naar Lüun toe zweefde en zich over haar mond en neus sloot. De magie zag er door de ogen van een tsagaan nog mooier en sensationeler uit. Tegelijkertijd merkte hij dat het niet meeviel om dat bijzondere beeld in stand te houden met zijn gave. Het kostte hem ongelooflijk veel kracht. 'Je hoeft niet nodeloos te lijden.'


    De wolk beroofde haar van haar laatste adem. Hijgend liet ze zich in de kussens zakken. Haar gerochel verstomde. Lüun kreeg geen lucht meer.


    Vahidin hield haar scherp in de gaten, om niet het moment te missen waarop haar ziel, de geest van de mens, haar lichaam verliet.


    En ja, daar zag hij het! Een vage gestalte, een borrelende nevel van gedempt licht, steeg op uit Lüuns lijk en werd meegenomen door de wind. In elk geval zou hij de vijanden die Zvatochna hem op zijn dak stuurde dus kunnen herkennen.


    'Schim!' riep hij haar toe in de taal van de tsaganen, en Lüuns geest draaide zich naar hem toe. Hij voerde de gebaren en tekens uit die Sainaa hem had geleerd. 'Weg van hier!'


    Zijn woorden hadden tot gevolg dat de wolk oplichtte en door het rookkanaal verdween, hoewel Vahidin niet zeker wist of dat zijn werk was. Misschien zou de geest toch wel zijn gevlucht. Hij moest er rekening mee houden dat gevluchte tegenstanders weer zouden terugkeren.


    'Vervloekte bezweringen,' mompelde hij geërgerd. 'Is er geen betere manier?'


    Hij trok zijn zwaard, keek er eens naar en joeg wat magie door de snede. Het leek nogal donker, eerder een zwarte spleet dan een zwaard, met kleine lichtflitsen langs de randen. Zou het in staat zijn om zielen te vernietigen?


    Spijtig staarde hij naar Lüuns lijk. Hij zou iemand anders moeten zoeken, een andere ziel waarop hij het effect van zijn zwaard kon uitproberen.


    Vahidin verliet de tent, liep naar het onderkomen rechts daarvan en stapte binnen zonder kloppen.


    In de tent zaten zeven volwassen Jengorianen, die hem geschrokken aankeken. De plotselinge stilte en de betrapte uitdrukking op hun gezichten vertelden hem dat hij het onderwerp van gesprek was. Vahidins hand sloot zich nog steviger om het gevest van zijn zwaard. Het leer van zijn handschoen kraakte zacht.


    Dat geluid waarschuwde de anderen. Een van de mannen greep naar zijn speer. Voor Vahidin was dat het teken tot de aanval.


    Nog altijd hield hij het beeld van een tsagaan in stand. Zo zag hij hoe het donkere zwaard de vrouw tegenover hem trof en doodde.


    Maar er steeg geen ziel uit haar op.


    Vahidin lachte luguber. 'Ik wil zekerheid,' zei hij gespannen, en hij sloeg de man naast haar, die naar zijn mes wilde grijpen, het hoofd van zijn romp.


    Weer gebeurde er niets. Geen oplichtende schim die zich uit het lichaam losmaakte. Zijn magische zwaard vernietigde zijn slachtoffers zonder meer.


    Voor die constatering moest Vahidin wel een prijs betalen. De combinatie van zijn magie en de Jengoriaanse helderziendheid maakte hem langzaam en kwetsbaar. Daardoor kon hij niet de speer ontwijken die zich in zijn rechterzij boorde.


    Hij slaakte een kreet, deed een stap terug en verloor zijn concentratie. De wereld om hem heen verloor haar rijkdom aan bovenzintuiglijke indrukken en details die voor een normaal oog verborgen bleven, en werd opeens heel eenvoudig.


    Twee mannen sprongen op hem af, de een met een zwaard, de ander met een met ijzer versterkte knuppel van hertenbot.


    'Tijd voor een beetje magie,' mompelde hij, en hij hief het zwarte zwaard.


    Sainaa werd wakker toen iemand haar bij de schouder schudde. 'Opstaan!' hoorde ze Vahidins stem in de donkere tent. 'De bandieten zijn nu werkelijk terug. We moeten vluchten!' Voordat ze goed en wel wakker was, greep hij haar al beet en sleurde haar overeind. Haastig wierp hij een mantel over haar schouders en trok haar mee naar de tentopening, waar een flakkerend schijnsel naar binnen viel.


    Toen ze buitenkwam, sloeg de schrik haar om het hart. Het hele kamp stond in brand, en er heerste een vreemde stilte. Geen mens die gilde of schreeuwde.


    'Wat...?' Sainaa sloeg haar hand voor haar mond.


    'Stil!' siste hij tegen haar. 'Het zijn er te veel, zelfs voor mij. We moeten naar mijn mannen toe, voordat ze ontdekken dat wij nog in leven zijn.'


    Sainaa zag dat hij gewond was en met het bloed van anderen was besmeurd. Het moest een verschrikkelijk gevecht zijn geweest.


    Hij pakte haar hand en rende door het donker naar het westen, waar zijn lijfwachten hun eigen kamp hadden opgeslagen.


    Halverwege kwam een slee hen tegemoet. Lukaschuk en zijn mannen hadden het felle schijnsel van het vuur al van verre over de vlakke toendra gezien en kwamen kijken wat er aan de hand was.


    Vahidin hielp Sainaa instappen. 'Terug naar jullie kamp,' beval hij de lijfwachten. 'Ik leg het wel uit als we daar zijn.' Hij klemde de bevende Jengoriaanse tegen zich aan om haar warm te houden. Zo zag ze niet dat hij Lukaschuk, die in de slee zat, een zwijgend teken gaf dat alles in orde was. 'Het waren die bandieten,' zei hij toen met nadruk. 'Je weet wel... die mijn moeder hadden overvallen. Het waren er te veel voor mij.'


    'Moge Tzulan hen vernietigen.' Lukaschuk gaf de koetsier bevel de paarden snel te wenden. 'We zullen ze een ontvangst bereiden die ze zal heugen.'


    Sainaa klampte zich huilend aan Vahidin vast en keek voortdurend naar achteren, waar de brand nog tussen de tenten woedde. 'Ik heb niets meer,' stamelde ze ontzet, toen ze begreep wat de overval voor haar betekende. 'Ze zijn... allemaal...' Ondanks de spanningen van de afgelopen weken overheersten haar ontsteltenis en verdriet.


    'Je hebt mij nog.' Vahidin legde haar hoofd tegen zijn borst en trok de deken wat hoger om haar tegen de rijwind te beschutten. Hij glimlachte even, ondanks de pijn in zijn zij. De speer zou voor een gewoon mens dodelijk zijn geweest, maar hij voelde hoe de wond zichzelf al van binnenuit genas. Morgen zou er niets meer van te zien zijn.


    'Er is nieuws, hoge heer.' Lukaschuk vermoedde wat er achter de leugen stak. 'De Modrak hebben u geschenken gebracht. Nog meer van die blokken.' Hij keek even naar het zwaard. 'Van déze blokken, hoge heer.'


    'Heel goed! Hoeveel hebben we er nu?' 'Acht.'


    'Is er een goede smid in het kamp?'


    'Helaas niet, hoge heer.'


    Vahidin dacht na. 'Dan zoeken we een stad hier in de buurt. We vertrekken zodra het licht is.'


    'Daar zijn we ook veilig voor de bandieten,' voegde Lukaschuk, die het spelletje meespeelde, er bezorgd aan toe.


    'Zo is het. Als we daar zijn, regel je de beste wapensmid die je kunt vinden. We zullen iets heel nieuws maken uit die blokken.'


    'Goed, hoge heer.' De hogepriester van de Tzulani keek om naar de brandende tenten. Hij was benieuwd naar wat er die nacht precies was gebeurd. 'Over de verraadster hebben we nog niets gehoord.'


    'Je mannen zijn haar hopelijk niet uit het oog verloren?'


    'Nee, hoge heer. Ze zijn nog beter dan de Modrak.'


    'Ik zal je geloven, Lukaschuk. Maar ook de Modrak hebben hun voordelen, als je ze op de juiste manier gebruikt. Ze zijn sneller dan welke boodschapper ook.' Vahidin streelde het zwarte haar van zijn geliefde.


    Er was een nieuwe gedachte bij hem opgekomen.


    Als hij zijn magie van zijn vader had geërfd, zou die gave dan ook overgaan op zijn eigen kinderen? En zouden die net zo snel volwassen worden als hij? Dan zou hij kunnen beschikken over strijders die met de bijzondere zwaarden wisten om te gaan.


    Het zouden vermoeiende weken worden in de stad. Hij moest veel vrouwen ontmoeten - zonder dat Sainaa er iets van wist. Vahidin kon het niet over zijn hart verkrijgen haar te kwetsen.


    Want hij had haar nog nodig. Voor zijn lessen.

  


  
    'De rookwolken aan de hemel, die voor iedereen zichtbaar zijn, voorspellen nieuwe rampen.


    We hebben al heel lang geen nieuws meer ontvangen uit Vekhlathi.


    En ik vrees het ergste.'


    Aantekeningen van de achtenswaardige Sintjøp,


    burgemeester van Bardhasdronda, bijeengebracht


    in de archieven van Nieuw-Bardhasdronda


    


    XIII


    Continent Ulldart, koninkrijk Tarpol,


    hoofdstad Ulsar, voorjaar van het jaar 2 Ulldraels


    (461 n.S.)

    

    



    Lodrik stond voor de kathedraal, of wat daar nog van over was.


    Norina had de plek laten egaliseren en het gat volgestort met puin. Het had wel even geduurd voordat het voormalige hol van het schepsel waaraan zijn zoon Govan zoveel mensenoffers had gebracht volledig was dichtgegooid. De steengroeven in de omgeving hadden extra materiaal moeten leveren. Op de fundamenten erboven was nu een kleiner, eenvoudig Ulldrael-heiligdom opgericht.


    Het was nog altijd niet duidelijk wat voor een schepsel het was geweest. De strijd ertegen leek hem nu merkwaardig onwezenlijk en ver weg.


    'Hier zal nooit meer iets uit de diepte opstijgen, heer.' Stoiko dook naast hem op. 'Ik ben blij u te zien.'


    Lodrik, die de kap van zijn mantel over zijn hoofd had getrokken, draaide zich naar hem om en gaf hem een hand. 'Goed dat je er bent. We hebben van jullie avonturen op de thuisreis gehoord.'


    'De Tzulani als bondgenoten... Stel je voor.'


    'Het wordt nog mooier.' Lodrik glimlachte vermoeid. 'Mortva's zoon, Vahidin, heeft de Modrak naar koning Perdór gestuurd om zijn hulp aan te bieden tegen Zvatochna. Hij wil de dood van zijn moeder wreken.'


    Stoiko tuurde naar de blauwe hemel. 'Vijanden veranderen zo snel in bondgenoten dat je niet meer weet tegen wie je nou eigenlijk moet vechten.' Hij knipperde met zijn ogen. 'Wat was de reactie van de koning?'


    'We hebben het aangehoord,' antwoordde Lodrik ontwijkend, en hij keek naar de koets waarmee Stoiko was gearriveerd. 'Ben je alleen?'


    Hij knikte. 'Waljakov is bij zijn vrouw. Håntra zal binnenkort bevallen van hun eerste kind. Blijkbaar heeft hij geen seconde gewacht om hun liefde te bezegelen.'


    'Ik kan het hem niet kwalijk nemen. Het is de eerste vrouw voor wie hij iets voelt, zolang als ik hem ken. Ik kan me tenminste niet herinneren dat ik hem ooit met een vriendin heb gezien.'


    Stoiko grijnsde. 'Ik ook niet. Oud water stroomt het snelst, zoals het spreekwoord luidt.'


    Lodrik lachte. 'Dat verzin je ter plekke.'


    'Misschien. Maar ik weet zeker dat er een passende volkswijsheid te vinden is.' Hij wees naar de koets. 'Norina laat u ophalen. Ze overlegt al met Krutor over het voorstel uit Ilfaris.'


    'Haar dubbelfunctie.' Lodrik trok een grimas. Zijn goede humeur was alweer verdwenen. 'Ik weet dat ze ja zal zeggen. Ze vraagt te veel van zichzelf.' Hij legde een hand op Stoiko's schouder. 'Dat redt ze nooit, ook al heeft ze goede vrienden om zich heen.'


    'Uw mening is belangrijk voor haar. Ze heeft nog geen besluit genomen.' Hij slenterde naar de koets toe, samen met Lodrik. 'Om eerlijk te zijn, ben ik er ook niet voor.'


    'Dat verbaast me.'


    'Ik heb er een goede reden voor. Ze wil mij kanselier maken, bewindvoerder over Tarpol als zij niet in het land is.' Stoiko keek opeens net zo ongelukkig als Lodrik.


    'Een late promotie, oude vriend! Dienaar en raadsman van de Tadc, jarenlang gevangengezeten, en nu de machtigste man in Tarpol.' Hij knikte. 'Een goede keus van mijn vrouw.'


    'Maar eigenlijk is het uw plaats om...'


    'Stoiko, dank je voor de protesten, maar je begrijpt dat ik onmogelijk op de troon kan terugkeren. Ik heb heel bewust afstand gedaan van alle macht over Tarpol. Word jij maar kanselier. Jij weet wat het beste is voor het volk. Je kent mijn ideeën, je was mijn leermeester, en je weet wat er onder de mensen leeft. Er is geen betere kandidaat. Dit is de enige mogelijkheid.'


    Stoiko gaf zijn verzet maar op. 'Als u het zegt.'


    'Ja. En ik zou Waljakov willen voorstellen als minister van Defensie.' Als zijn vrienden nieuwe functies kregen, had Lodrik weer de vrije hand. Dan hoefde hij geen rekening meer met hen te houden of zich zorgen over hen te maken. Hij wees naar het paleis. 'Ik ga liever lopen, Stoiko. Zeg maar dat ik eraan kom.' Zijn vriend stapte in de koets en vertrok.


    Lodrik bleef in de schaduw. Voorbijgangers weken uit en herkenden hem niet door de kap over zijn hoofd. Lodrik zag hen nauwelijks. In gedachten was hij al bij de strijd tegen zijn dochter, die onvermijdelijk was.


    Het was heel frustrerend om werkeloos op een levensteken van haar of een aanwijzing van Vahidin te moeten wachten terwijl Zvatochna zich herstelde van de klap. Haar eerste plan, om een leger van ondoden op te bouwen, was mislukt. Het zou beter zijn geweest om haar te achtervolgen en definitief te vernietigen.


    Lodrik stapte de burcht binnen, het paleis dat hij al zijn hele leven kende. Heel even sloeg hij zijn kap terug, zodat de poortwachters hem herkenden en doorlieten. Ze salueerden nog altijd voor hem, hoewel ze dat niet verplicht waren. Ondanks zijn gruweldaden zagen de meeste Tarpolers hem nog als een held: de koning die hen van hun ketenen had verlost voordat hij door zijn beide waanzinnige kinderen van de troon was gestoten.


    Lodrik liep de gangen door naar de theekamer, waaraan hij zoveel mooie herinneringen had uit betere tijden.


    'Vader!' Krutor, die het uniform van de Tadc droeg, zette zijn kopje neer, stond op en sloot hem voorzichtig in zijn armen. Zijn ingehouden kracht was duidelijk voelbaar. Hij zag er goed uit, voor zover je dat kon zeggen van een mismaakte jongeman met een scheef gezicht. Maar wie in de ogen van de Tadc keek, wist dat er achter die afschrikwekkende buitenkant een vriendelijk, opmerkzaam en behulpzaam mens schuilging. Ondanks zijn afkomst beeldde Krutor zich niets in en was hij overal in Ulsar te vinden waar hij een helpende hand kon toesteken.


    'Voorzichtig, jongen,' zei Lodrik, en hij omhelsde hem. 'Ik ben breekbaarder dan jij.'


    'Ja, sinds je zo veranderd bent,' antwoordde Krutor bezorgd en verwijtend tegelijk. Hij liet Lodrik los en bracht hem naar de tafel, waar hij de schaal met koekjes naar hem toe schoof. 'Probeer eens. Het is een recept van Perdór.'


    Koek. Dat riep nog meer herinneringen op. Lodrik raakte het gebak niet aan. 'Dank je, Krutor.' Nu pas knikte hij naar Norina, die tegen hem glimlachte, knap als altijd. Ze droeg een feestelijke Tarpoolse dracht in bruin en wit, eerder een brojakin dan een Kabcara. Behalve Krutor en zij waren ook Stoiko en Waljakov aanwezig; een klein, overzichtelijk gezelschap.


    'Kapitein Rudgass en commodore Puaggi zijn op hun kamers,' zei Norina tegen haar man. 'Ze komen straks voor het eten.'


    'Laten we dan eerst praten - over het voorstel van koning Perdór en onze jeugdige, onstuimige commodore.' Lodrik klonk opzettelijk strenger dan hij zich voelde. 'Een dubbelfunctie, Norina. Je hebt geen idee hoeveel problemen dat gaat opleveren, zelfs als je je eigen land kunt overlaten aan een betrouwbare kanselier als Stoiko.'


    'Dus jullie hebben het er al over gehad,' stelde ze met een triomfantelijk lachje vast. 'Lodrik, ik heb er lang over nagedacht. Het voorstel van koning Perdór spreekt me bijzonder aan. Ik weet ook wel dat de edelen van Borasgotan zullen protesteren, maar ze zullen weinig bijval krijgen. Zvatochna's optreden heeft hen onzeker gemaakt en ze hebben geen leider om hen te verenigen.'


    Stoiko hief een hand op. 'We hebben al bericht gekregen uit het grensgebied dat de mensen daar de Kabcara graag zouden verwelkomen.'


    'Ik hoor het al.' Lodrik draaide zich naar Stoiko toe. 'Ik ben de enige die nog bezwaren ziet tegen deze dubbele taak voor mijn vrouw.'


    'Nee, heer,' zei Waljakov droog.


    'Jij bent alleen tegen omdat je dan een titel krijgt in Tarpol,' reageerde Stoiko geamuseerd.


    'Ik ben militair, geen bestuurder.'


    Norina lachte. Toen werd ze weer ernstig en keek haar man aan. 'Wat zijn je argumenten?'


    'Je bent een sterke vrouw, Norina, en je hebt in je leven al meer doorstaan dan de meeste mensen. Ook Tarpol heeft veel geleden en verlangt naar rust — naar een Kabcara die zich volledig voor haar land inzet en niet het grootste deel van de tijd in Borasgotan zit.'


    'Wie zegt dat?'


    'Zo zal het gaan, in elk geval in het begin, totdat je stevig op de troon zit,' antwoordde hij. 'Je eigen land zal jou maar weinig zien. En dat maakt de mensen onrustig.'


    'Hier hebben we een ordelijke samenleving, wat je van Borasgotan niet kunt zeggen,' wierp ze tegen. 'De mensen daar hebben snel hulp nodig, voordat er uit die chaos iemand opstaat met wie het hele continent last gaat krijgen. Niemand weet waarschijnlijk nog hoe het zit met de verdwijning van Kabcara Elenja de Eerste.' Ze keek hem afwachtend aan, nu ze zijn eerste argument had ontzenuwd.


    'Dit is zinloos,' zei Lodrik na een korte aarzeling. 'Je hebt je beslissing al genomen.'


    'Nee, niet waar. Maar voorlopig heb ik nog geen steekhoudende bezwaren tegen mijn dubbelfunctie gehoord.'


    'En het feit dat je moeder een Jengoriaanse was? Zou dat geen nadeel kunnen zijn?' Lodrik bracht zijn ontdekking van haar afkomst schijnbaar terloops. 'Waarom zou je vader het anders voor mij verborgen hebben gehouden?'


    Norina kromp ineen. 'Hoe... weetje dat?'


    'Ik heb het gehoord toen we door Borasgotan reisden,' loog hij.


    Stoiko, Waljakov en Krutor keken haar nieuwsgierig aan. Niemand zei iets.


    'Dan zal ik het uitleggen. Mijn moeder is heel jong gestorven. Bijna niemand wist er iets van,' begon ze zacht. 'Ze had mijn vader bij toeval ontmoet. Op zijn reizen als jongeman kwam hij in haar kamp terecht, waar ze verliefd werden. Maar als trouw aanhanger van Ulldrael voelde hij er weinig voor zich in het geloof van de Jengorianen te verdiepen. Evenmin als zijn familie. Dus kon hun liefde weinig meer zijn dan een mooie, maar kortstondige affaire. Negen maanden later werd ik geboren en stierf mijn moeder. Toen mijn vader daarvan hoorde, nam hij mij bij zich en voedde me in zijn eentje op.'


    'Jengorianen,' zei Waljakov peinzend. 'Ik heb nooit iets met ze te maken gehad, maar andere leden van mijn volk wel. Het zijn paria's en eenlingen, net als wij. De K'Tar Tur hebben wel eens onderdak in hun kampen gezocht tegen sneeuwstormen of vervolgingen.'


    'Waarom heeft je vader er nooit iets over gezegd?' drong Lodrik aan. 'Stel je voor dat het in Borasgotan bekend zou worden. Wat kun je dan verwachten?'


    Norina vouwde haar handen. 'Ik weet het alleen uit de verhalen van mijn vader. Het Jengoriaanse kamp waar mijn moeder vandaan kwam had niet zo'n beste reputatie. Het was het Kamp der Stormen. Blijkbaar plunderden de jagers de boerenhoeven in de omgeving, in plaats van hun brood te verdienen met de verkoop van huiden en vlees.'


    'Nou, dat is niets nieuws,' bromde Waljakov. 'Toen de Borasgotanische vorsten ze alles hadden ontnomen waar ze recht op hadden, moesten ze zich maar zien te redden.'


    'Het helpt weinig dat een K'Tar Tur de Jengorianen verdedigt,' merkte Stoiko vriendelijk op. 'Alsof een dief een goed woordje doet voor een struikrover. Nou ja, bij wijze van spreken dan. Zo redeneert het simpele volk. Je weet dat ik over jou heel anders denk.'


    Waljakov wreef zich over zijn kale schedel. 'Ik geloof dat ik begrijp wat je zeggen wilt.'


    'Mijn vader heeft nooit over de Jengorianen gesproken. Maar één keer, toen onze Borasgotanische dagloners op het erf waren, hoorde ik een van hen zeggen dat er Jengorianen waren die menselijke zielen offerden aan de geesten van de wind en het woud.


    Meer weet ik niet. Maar dat was de reden waarom mijn vader nooit over mijn moeder sprak.'


    Stoiko wreef over zijn grijze snor. 'Hoeveel mensen, behalve wij, weten iets over uw moeder?'


    'Niet veel. Als het Kamp der Stormen nog bestaat, kunnen alleen de oudste bewoners zich daar nog iets van herinneren. Verder niemand.' Norina keek aarzelend. 'Behalve dan degene van wie jij het hebt gehoord, Lodrik.'


    'Die is verstandig genoeg om verder zijn mond te houden. Ik weet waar ik hem vinden kan. Een vriendelijk verzoek, en hij zwijgt erover,' stelde hij haar gerust.


    Krutor had het gesprek zwijgend maar oplettend aangehoord. 'Ik ga met je mee, Norina,' zei hij. 'Ik zal je beschermen tegen iedereen die je kwaad wil doen. Bij mij ben je veilig.'


    'Het is beter als de Tadc in Ulsar blijft, Krutor,' zei Lodrik vriendelijk. 'De mensen mogen je, en zolang Norina van huis is, kun jij Stoiko helpen Tarpol te besturen.'


    De kreupele jongeman fronste zijn voorhoofd. 'Maar zij is veel zwakker dan Stoiko.'


    'Ik zal steeds bij haar in de buurt blijven, jongen,' beloofde Lodrik hem, en hij legde een hand op de zijne. 'Maak je niet ongerust.'


    Het zat Krutor nog steeds niet lekker. 'Dat doe ik wel,' antwoordde hij koppig, maar hij stak zijn handen in zijn zakken toen hij besefte dat tegenspreken weinig zin had. 'Nou, goed dan. Maar ik ben het er niet mee eens,' mompelde hij.


    Norina knikte haar vrienden toe. 'Ik zal koning Perdór mijn beslissing laten weten. Bedankt voor jullie steun. En ik wil jullie vragen mij te blijven helpen, Stoiko als kanselier, Waljakov als instructeur van de troepen en Krutor als vicekanselier en Tadc, die Tarpol beschermt.' Ze richtte haar bruine ogen op haar man. 'En jij, Lodrik? Dus jij gaat met mij mee naar Borasgotan?'


    'Ik blijf in de schaduw, onzichtbaar, maar ik zal over je waken en je verdedigen tegen alle gevaar,' antwoordde hij. 'Elenja zal niet zomaar accepteren dat iemand de macht van haar overneemt. Zielen zijn snel.'


    Met schrik in het hart dacht Norina terug aan de gebeurtenissen in Amskwa. De angst waarmee Zvatochna haar toen had bestookt, stak de kop weer op. Ze kromp ineen op haar stoel en staarde naar de donkere hoeken van de kamer.


    'Het is maar goed dat jij bij me blijft,' mompelde ze schor, en haastig keek ze weer in haar kopje. Daar kon geen gevaar loeren; thee was onschuldig. Ze nam een slok en probeerde zich op andere dingen te concentreren. 'Ik zal een lijstje maken van alles wat ik mee naar Borasgotan moet nemen,' zei ze, meer in zichzelf dan tegen de mannen. 'Amskwa wordt in elk geval niet de residentie,' besloot ze. 'In die stad is te veel gebeurd. Een nieuw en goed begin voor Borasgotan is daar niet meer mogelijk.'


    'U begint al heel verstandig, Kabcara,' zei Stoiko instemmend. 'Welke andere stad zou in aanmerking komen?'


    'Donbajarsk,' zei Krutor, zo vanzelfsprekend alsof hij zich al heel lang in die vraag had verdiept. De anderen keken hem verbaasd aan, wat hem onzeker maakte. 'Donbajarsk is een mooie stad. Het ligt aan de bron van de Repol, het heeft zevenennegentig bruggen, twee heuvels waar een paleis en een burcht op staan, en de mooiste Ulldrael-tempel van het hele land,' verklaarde hij dapper.


    'Hoe weet u dat allemaal, Tadc?' vroeg Stoiko verwonderd. 'Bent u een wandelende almanak?'


    Krutor bloosde, en zijn onzekerheid sloeg om in trots. 'Nee, Stoiko. Ik heb Donbajarsk op een schilderij gezien. Het hangt in de bibliotheek, en als de zon erop valt, lijkt de Repol echt te stromen. Heel mooi.'


    Norina glimlachte tegen hem. 'Nou, jullie horen het. De Tadc heeft al een mooie stad voor de Kabcara uitgekozen.' Ze knikte en grijnsde tevreden. 'Ik zal Perdór vragen wat hij van Donbajarsk vindt. Als hij geen bezwaren heeft, wil ik het tot mijn nieuwe hoofdstad maken.'


    Opeens werd Lodriks aandacht van het gesprek afgeleid. Een zwak blauw schijnsel zweefde flakkerend door het raam naar binnen en bleef voor hem hangen, nauwelijks waarneembaar, maar duidelijk aanwezig. Er was een ziel vrijwillig naar hem toe gekomen.


    'Soscha?' vroeg hij. Hij kon de blauwe bol niet goed herkennen. De ziel stond vlak voor haar definitieve vernietiging.


    'Ik...' hoorde hij een stem, dof en gebroken.'Help me, Bardri¢...'


    Lodrik deed een greep en wikkelde een onzichtbare band om de ziel heen. Zonder een woord te zeggen stond hij op, verliet de kamer en rende door de gangen naar een afgelegen hoek van het paleis.


    Daar stormde hij de trappen op naar de zolder, waar het hele verleden van de dynastie in verschillende vormen bijeen was gebracht: oude schilderijen, afgedankte meubels en lelijke vazen. Alles waar zijn familie genoeg van had, stond hier onder stofhoezen op nieuwe belangstelling te wachten.


    Lodrik wierp zich op een stoel in de donkerste hoek van de zolder en maakte de band los waaraan hij Soscha had meegetrokken. Haar toestand was verslechterd. Ze moest het slachtoffer zijn van een heel bijzondere aanval - een aanval waar maar één ander op dit continent behalve hijzelf de macht toe had.


    'Waar is ze?' vroeg hij aan Soscha.


    'Ik sterf af. Doe iets, Bardri¢!' De randen van de bol vervloeiden, kleine druppels maakten zich los en spatten uiteen zodra ze zich van de bol verwijderden.


    Hij moest snel in actie komen. Lodrik rolde de mouw van zijn mantel op en maakte met de nagel van zijn duim een korte, maar diepe snee in zijn arm. Het duurde even voordat het kostbare necromanten bloed tevoorschijn kwam. 'Kom hier en drink daarvan. Dat zal je helpen,' nodigde hij haar voor de maaltijd uit.


    De ziel lichtte zwak op. 'Moet ik dat drinken? Wat zal dat bloed met me doen?'


    'Het zal je sterker maken, Soscha. Ik geef je een deel van mijn kracht. Daar knap je van op, geloof me.'


    'Nee.'


    'Sterf dan maar af. Voorgoed. Zvatochna heeft je te grazen genomen en je al bijna vernietigd. Er is niets wat je nog redden kan.' Weer stak hij uitnodigend zijn onderarm uit, waar een dikke druppel bloed nu traag over zijn huid rolde, felrood tegen de witte achtergrond. 'Behalve mijn bloed.'


    Soscha schreeuwde, zacht en heel ver weg, als uit een ravijn of een peilloze afgrond. En haar ziel brokkelde steeds verder af.


    'Je tijd is bijna op. Neem een besluit, en snel!' Lodrik staarde naar de bloeddruppel, die een streep over zijn arm trok.


    De ziel dook erop af als een roofvogel op een muis, en de druppel verdween. De bol lichtte op en er klonk een verbaasde lach. 'Bij Ulldrael!' riep Soscha, als in een roes. 'Wat gebeurt er met me? Opeens heb ik duizend keer zoveel kracht.' Ze nam haar menselijke, doorschijnende gestalte weer aan en haar ogen richtten zich op Lodrik. 'Het gevoel dat door me heen stroomt is niet te beschrijven!'


    'Dat zal nog wel even duren,' zei hij, terwijl hij het wondje dichtkneep om het te laten helen. 'Hou me maar op de hoogte.'


    'Kan ik daar meer van krijgen?' vroeg ze gretig, en ze zweefde om hem heen.


    'Nee.' Hij wees naar de vloer, voor hem. 'Blijf staan, Soscha, en vertel!'


    Ze gehoorzaamde met een plagerig, overdreven lachje, alsof ze dronken was. 'Ik kwam dus in die stad, die afschuwelijke stad, waar overal doden lagen.' Door de herinnering werd ze weer ernstig. 'Een heleboel Tzulandriërs waren al dood toen ik bij de stadsmuur kwam, terwijl anderen nog tevergeefs tegen het noodlot vochten. Zielen schoten door de straten en stegen, maakten jacht op alle leven en moordden het uit. Sommige Tzulandriërs waren al naar de daken gevlucht, anderen lagen stuiptrekkend op straat. Ik neem aan dat Zvatochna ze had vergiftigd. Geen van de zielen lette op mij, dus had ik voldoende tijd om in de chaos om me heen te kijken.' Ze staarde naar een afgedekt schilderij. 'Het was het verschrikkelijkste wat ik ooit heb meegemaakt. Je dochter is nog erger dan jij, Bardri¢, veel en veel erger.'


    'Ze lijkt meer op haar moeder, ben ik bang.'


    Soscha schudde haar hoofd. 'Toen alles voorbij was, beval ze de zielen de lijken van de doden open te snijden, zodat het bloed eruit liep. Het stroomde in brede rivieren door de stad, en Zvatochna vergoot enkele druppels van haar eigen bloed in die rode zee. De zielen laafden zich eraan, zogen het leven eruit en werden steeds sterker.' Ze wees op zijn onderarm. 'Ik begrijp nu hoe ze zich voelden.' Haar euforie was verdwenen en ze schaamde zich voor haar honger naar zijn bloed.


    Uit haar woorden begreep Lodrik welke vergissing ze hadden gemaakt. Zvatochna was nooit van plan geweest een leger van ondoden te vormen...


    'Daarna vertrok ze met een handvol overlevenden naar het strand, waar een schip op haar wachtte. Ze voer weg, en de zielen volgden haar, Bardri¢.' Soscha aarzelde. 'Het leek alsof bij haar vertrek de hele wereld verduisterde en het licht verschrompelde tot een vaalgeel schijnsel. Het was een smerig gezicht. De zielen cirkelden om het schip heen en wachtten gretig tot de zeilen waren gehesen voor de tocht naar het westen.'


    'Ze heeft een leger van zielen gevormd,' fluisterde Lodrik afwezig. 'Verdomme, waarom heb ik daar zelf niet aan gedacht? De Tzulandriërs waren al vanaf het eerste begin ten dode opgeschreven.' Zijn dochter had zich het handwerk van de necromantie tot in de perfectie eigen gemaakt. Met haar scherpe verstand was ze tot een geduchte tegenstander uitgegroeid.


    'Ze zijn naar Rundopal gevaren,' zei Soscha.


    'Een goede keus.' Er waren daar talloze kleine, onbewoonde eilandjes waar de vissers hun hutjes hadden om gevangen vis en walvis te verwerken. Traan, stokvis, gerookte vis, amber - de vissers hadden het druk genoeg. Maar nu niet. Nog niet. Het visseizoen begon pas over een paar weken, en tot die tijd vormden de eilanden een goede schuilplaats. 'Weet je precies waar ze zit?'


    'Ik heb gezien hoe ze op een klein eiland aan land gingen. Toen ik wilde afluisteren wat ze met de Tzulandriërs besprak, kreeg ze me in de gaten en...' Ze zweeg.


    'Zou je hen kunnen terugvinden?'


    'Wanneer je maar wilt.' Soscha vocht tegen de afschuwelijke herinnering aan de pijn. 'Ze denkt zeker dat ze van me af is.'


    Lodrik dacht koortsachtig na. 'Misschien. We moeten zo snel mogelijk naar Rundopal om met haar af te rekenen voordat ze in de aanval gaat.' Hij kende niemand die een strijd met zo'n leger zou overleven. Het probleem van de achtergebleven Tzulandriërs op Ulldart was nu wel opgelost, maar de situatie was er niet minder gevaarlijk op geworden. Hij rolde zijn mouw weer terug en stond op. 'Ik moet weg.'


    'Moetje de Kabcara niet waarschuwen?' vroeg Soscha, en ze versperde hem de weg. 'Het is niet alleen jouw zaak, Bardri¢.'


    'Toch wel. Ik heb betere bondgenoten dan Norina en mijn twee oude vrienden, die niets tegen die zielen kunnen beginnen. Als ze hiervan wisten, zouden ze me alleen maar in de wielen rijden. Ze kunnen beter in het ongewisse blijven totdat alles achter de rug is.'


    'Dan zal ik het hun zeggen.' Soscha wilde wegzweven, maar dat lukte niet. Met een ruk draaide ze haar hoofd om en keek de necromant aan. 'Wat doe je?'


    'Ik? Helemaal niets. Dat doe je zelf.'


    'Hoe bedoel je?'


    Lodrik wreef over zijn onderarm. 'Herinner je je mijn gave? Daardoor ben je nu aan mij gebonden en kun je niets meer ondernemen zonder mijn toestemming. Je komt niet meer bij me vandaan - niet erg ver, tenminste. Dat is de prijs voor het feit dat je ziel nog bestaat.'


    Woedend vloog ze op hem toe. 'Ik zou je het liefst je ogen uit je kop krabben, Bardri¢:,' siste ze. Onmiddellijk veranderde haar gezicht in een dreigende, angstaanjagende grimas.


    'Je bent mijn eerste soldaat, Soscha. Voel je vereerd.'


    'Dus je wilt net zo'n leger opbouwen als je dochter? Wie wil je daar allemaal voor doden?'


    'Dat zul je wel zien,' antwoordde hij onverstoorbaar. 'Misschien is het een goed idee als de koningen me al hun ongeneeslijke patiënten zouden sturen. Dan doe ik nog iets nuttigs door hun lijden te bekorten.'


    'Bij Ulldrael! Meen je dat echt?' Ze deinsde een halve stap terug. 'Ooit heb ik gezworen dat ik je leven tot een hel zou maken. Dat wordt nu wel heel gemakkelijk. Je zult er nog spijt van krijgen dat je me aan jou hebt vastgeketend.'


    'Je had me ook beloofd dat je me zou doden,' zei hij gelaten. 'Daar reken ik op, Soscha. Als dit voorbij is. Maar eerst wil ik alles doen om de laatste wortels van het Kwaad uit te roeien die ik zelf ooit heb gezaaid - alles, Soscha. Zielen bestrijd je met zielen, niet met woorden of zwaarden.' Hij liep door haar heen en daalde de trap weer af.


    Deze keer huiverde ze.
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    Toen Estra wakker werd, werd ze zich ook bewust van de pijn, die ze in haar slaap of haar bewusteloosheid - hoe je het ook wilde noemen - niet had gevoeld. Een onvoorstelbare hoofdpijn.


    'Ze is wakker!' kraaide een helder stemmetje vlak bij haar oor. Het leek alsof iemand een gloeiende naald door haar trommelvlies stak, tot in haar brein.


    'Sst!' siste ze onmiddellijk. Ze kende de schreeuwlelijk. Het was Spiik, de op een na jongste dochter van Pashtak, die bij haar bed was neergezet om de wacht te houden. 'Zachtjes, alsjeblieft. Mijn hoofd doet pijn.' Estra keek omlaag en zag het licht van de zonnen door de kieren van de gesloten luiken sijpelen.


    Pashtak opende de deur en kwam binnen. 'O, de zwelling is geslonken,' zei hij zacht. 'Het leek erger dan het was.'


    'Hebben jullie hem?' Estra kwam voorzichtig overeind, pakte het glas water dat naast haar stond en nam een slok.


    'Wie?' Pashtak kwam bij haar zitten.


    'De straatrover die me heeft overvallen. Hij wilde mijn amulet...' Ze tastte naar haar borst en vond... een helft! 'Nee,' fluisterde ze ontzet. In haar opwinding liet ze het glas vallen en rukte de ketting van haar hals.


    Ja, ze had enkel nog de helft van het aandenken aan haar moeder. Duizelig sloot ze haar ogen en leunde tegen het hoofdeinde van het bed. Ze hield de halve amulet omhoog voor Pashtak. 'Hij is gebroken.'


    Ze hoorde dat hij gromde van schrik. 'Wij dachten dat het een ongeluk was. We vonden je in een steegje, tussen een stel bakstenen die uit een muur waren gevallen. Daarom gingen we ervan uit dat je er een op je hoofd had gekregen.'


    'Heel handig van de dader of daders. Zo kwamen jullie niet op de gedachte dat ik was beroofd, want dan hadden jullie meteen de stadspoorten laten sluiten.' Estra opende haar ogen weer. De duizeligheid en het trekkerige gevoel in haar slapen waren verdwenen. 'Hoe lang lig ik hier al?'


    'Iets meer dan een dag.' Pashtak kwam haastig overeind. 'Ik moet meteen terug naar dat steegje. Misschien is er nog een spoor dat ik kan ruiken.'


    'Wacht.' Moeizaam hees Estra zich omhoog. 'Ik ga met je mee.'


    'Geen goed idee.'


    'Nee, je hebt gelijk.' Ze legde een hand tegen haar hoofd, waar ze een duidelijke buil voelde. 'Maar toch ga ik mee. Ik ben woedend op de Ničti. Hoe durven ze!'


    'Waarom denk je dat het de Ničti waren die je hebben overvallen?' Pashtak hielp haar zich aan te kleden en een jas aan te trekken.


    'Omdat ze meer in de amulet dan in mij geïnteresseerd zijn.'


    'Maar zouden ze de hand durven slaan aan hun heilige, hun toekomstige koningin?'


    Geërgerd schudde Estra haar hoofd - en kreunde zacht. De pijn walste lachend door haar hele hoofd. 'Nee, dat is zo. Nou ja, niet de groep die mij heeft uitgenodigd.'


    Ze stapten naar buiten. Heel rustig, omdat Estra nog onvast op haar benen stond, liepen ze naar de plek waar de inquisiteur was gevonden.


    'Hoe bedoel je dat?'


    'Wie zegt ons dat alle Ničti willen dat ik naar hun land kom? Als ik degene was die voor mij de troon moest afstaan, zou ik minder blij zijn. Misschien zou ik dan een paar mannetjes sturen om mij hier op Ulldart al uit de weg te ruimen.' Ze bleef staan en leunde tegen een muur. 'Ogenblikje,' zei ze.


    'Dat ben ik niet met je eens.' Pashtak had de indruk dat Estra's geur veranderde. En niet ten goede. 'Iemand heeft je bewusteloos geslagen. Dan hadden ze je ook kunnen doden. Maar je leeft nog.'


    'Goed, maar wat was dan de bedoeling?' Ze liepen weer verder naar het steegje.


    Pashtak boog zich naar de muur waar nog altijd de bakstenen lagen. Aan een ervan kleefde het bloed van de inquisiteur. Hij hurkte en snoof, maar kon geen spoor ontdekken. Het rook als op de


    meeste plaatsen in Ammtára.


    'Die overvaller heeft opzettelijk alleen de helft van de amulet meegenomen,' zei hij peinzend, en hij richtte zich weer op.


    'Ja, dat dacht ik ook. Hij had alle tijd van de wereld, omdat hij de moeite had genomen een ongeluk te ensceneren.' Ze keek naar de stenen. 'Ik herinner me dat die hier nog niet lagen toen ik door het steegje liep. Hij moet ze pas later hebben neergelegd.'


    Pashtak bekeek de muur. 'Meer dan drie passen hoog. Hij moet zelfs omhooggeklommen zijn.' Hij onderzocht de stenen, klom toen zelf naar de top van de muur, waar hij bleef staan. Aan de andere kant lag de kleine binnenplaats van een voormalige tempel die nu als woonhuis werd gebruikt. Zijn blik gleed langs het grote aantal ramen. 'Iemand had hem kunnen zien. Hij had wel lef.'


    'Ja. En het lef om snel weer te verdwijnen. We zullen de poortwachters vragen wie er gisteren na het vallen van de avond nog de stad wilde verlaten.' Estra klemde de halve amulet in haar rechterhand, alsof ze hem zo kon laten aangroeien. 'Wat heb je nou aan de helft?'


    Pashtak sprong weer van de muur. 'Misschien is dat voldoende om de onderhandelingen te laten mislukken. De eis was dat je mét de amulet naar het land van de Ničti zou afreizen.'


    'En dus is de vraag wie er belang heeft bij de vernietiging van Kensustria.' Ze kon maar één antwoord bedenken. 'De Angorianen, of niet?'


    'Keizer Nech, inderdaad. Hij zou de grote winnaar zijn aan het einde van dat bloedbad.' Pashtak bromde voldaan. Nu zouden ze de Ničti een passende verklaring voor het incident kunnen geven.


    'Maar een Angoriaan zou in Ammtára onmiddellijk zijn opgevallen,' peinsde Estra. 'En waarom heeft hij alleen de helft meegenomen als hij ook de hele amulet had kunnen stelen?'


    'Een spelletje. Nech wil ons en de Kensustrianen laten zien dat hij ons opzettelijk nog iets gelaten heeft, hoewel hij superieur is en ons weet te treffen op onze zwakste plek.' Pashtak wees naar de noordelijke poort. 'Laten we daar beginnen en boodschappers naar de andere poorten sturen. Dan hoeven we niet zelf de hele stad door te rennen terwijl jij zo zwak bent.'


    In gedachten verzonken gingen ze op weg, zonder aandacht voor de bewoners of de grote groepen Ničti die ze tegenkwamen.


    'We moeten het maar meteen tegen Simar zeggen,' besloot Estra toen ze bij de poort waren gekomen. 'Dan kunnen we opnieuw onderhandelen.'


    'Ik ben bang dat de Ničti alleen willen onderhandelen als ze de amulet - de héle amulet - met eigen ogen hebben gezien.' Pashtak stapte het wachtlokaal binnen, waar de kapitein een buiging voor hem maakte. Na een kort gesprek werd duidelijk dat er die nacht niemand door de poort naar buiten was gegaan. Pashtak stuurde boodschappers naar de andere poorten en ging met Estra in een hoek van het lokaal zitten om op de antwoorden te wachten.


    'We moeten dus rekening houden met een bericht van Nech,' vermoedde Estra. 'Hij zal een prijs vragen voor zijn helft van de amulet.'


    'Nech wil heel Kensustria. Wat zou hij dan van ons kunnen vragen - Ammtára? Dat denk ik niet.'


    Estra keek haar mentor aan. 'En als hij daarmee alle koninkrijken van Ulldart kan chanteren?' vroeg ze ongerust. 'Hij weet dat het continent niet werkeloos zal toezien bij de vernietiging van Kensustria. En als hij die troon niet kan krijgen...'


    '... zal hij een andere eisen. Als compensatie.' Pashtak floot zachtjes. 'Perdór schreef dat Borasgotan na de vlucht van Elenja - nee, Zvatochna - rijp is voor een dubbelmonarchie.'


    'Een lege troon! Hij wil koning van Borasgotan worden.' Ze lachte. 'Dat zou wat moois zijn: eerst keizer van een rijk waar je eieren kunt bakken in de zon, en dan Kabcar van zo'n ijzig land.'


    'Tegen een gunstige prijs: een halve amulet. Dat is alles. En met zijn soldaten kan hij iedere opstand neerslaan als het nodig is.' Pashtak trok Estra overeind. 'Snel, we moeten naar Simar, om hem in elk geval van onze verdenkingen op de hoogte te brengen. En ook Perdór moet weten van de overval en ons besluit. Misschien kunnen zijn verspieders onze veronderstellingen bevestigen.'


    'Maar de boodschappers...' zei Estra, die weinig zin had om de stad uit te gaan voor een onderhoud met de Ničti.


    'Dat levert niets op. Jouw overvaller moet zijn vlucht al lang hebben voorbereid. Die halve amulet is al via Ulldart onderweg naar Nech.' Pashtak rende naar buiten, met Estra op sleeptouw, hield een wagen aan en liet zich naar het kamp van de vreemdelingen rijden.


    Al van verre zagen ze de tentenstad die rondom Ammtára was ontstaan en onderdak bood aan meer dan twintigduizend Ničti. Het was er een komen en gaan van pelgrims, die vanuit Tûris rechtstreeks doorreisden naar Kensustria in het zuidoosten. Het was een beangstigende aanblik.


    Aanvankelijk lette niemand op de kar, totdat Estra door een van de Ničti werd herkend. Onmiddellijk ontstond er een rumoer door het hele kamp, en lang voordat de wagen in de buurt van Simar was gekomen hadden de Ničti zich al links en rechts van de weg in het stof geworpen.


    'Hun heilige komt naar hen toe,' fluisterde Pashtak, die toch onder de indruk was van dit vertoon. Er lag bewondering en eerbied in de houding van de vreemdelingen, die op een teken van de jonge vrouw waarschijnlijk alles voor haar zouden hebben gedaan. Opeens werd hij zich bewust van de macht die Estra bezat.


    Voor Simars tent stapten ze uit de wagen. Simar begroette hen en wilde al knielen, maar Estra weerhield hem. 'We moeten je spreken,' zei ze kort, en ze wees naar binnen.


    De Ničti vermoedde dat Estra's bezoek geen prettige reden had. 'Natuurlijk.' Hij rende vooruit en hield de tentflap voor hen open.


    Binnen was het donker en warm. Er brandden talloze kaarsen. Pashtak onderdrukte een opkomende niesbui. Het rook in de tent doordringend naar wierookstokjes, maar met ingrediënten die volkomen nieuw voor hem waren. Weer bespeurde hij de geur van de dood. Net als bij Lakastre.


    Een paar Ničti stapelden kussens voor hen op, anderen brachten tafeltjes met hapjes en dranken.


    'U kijkt zorgelijk,' constateerde Simar. Zijn barnsteenkleurige ogen bleven rusten op de bloeduitstorting in het gezicht van de jonge vrouw. 'Wat is er gebeurd?'


    'Ik ben neergeslagen en beroofd,' antwoordde Estra zonder omwegen, en ze vertelde hem in het Kensustriaans over haar verdenking tegen keizer Nech, terwijl ze hem de halve amulet liet zien. 'En dat is de waarheid, dat zweer ik je,' besloot ze.


    Simar staarde haar verbijsterd aan. 'Maar keizer Nech is onze bondgenoot.' Hij keek naar Pashtak en ging over in het Ulldarts. 'Dat zou Nech nooit durven.'


    'Zoals de situatie nu ligt, staat Nech straks met lege handen,' wierp Pashtak tegen, en hij niesde een paar keer zachtjes achterelkaar. 'Het gaat hem om de vernietiging van Kensustria.'


    'Dat is waar. En jullie conclusie overtuigend, heel overtuigend,' zei Simar in zijn gebrekkige Ulldarts. Hij zuchtte. 'Zal mijn vrienden niet bevallen. Afspraken waren duidelijk. De oorlog zal doorgaan, ben ik bang.'


    'En als ik beveel om ermee te stoppen? Zouden ze dan naar mij luisteren?' Estra legde haar vingers om haar halve amulet.


    'Nee. Niet met uw halve macht,' zei Simar spijtig. 'Alles of niets. U blijft een heilige, maar alleen met de hele amulet bent u ook koningin.'


    'Verzin dan een list, Simar, om die andere helft terug te krijgen,' drong Pashtak aan. 'We kunnen hem toch weer van Nech terugro-ven?'


    'Zijn schuld staat nog niet vast. Het is maar een vermoeden,' wees hij hen terecht. 'Voorlopig is Nech nog onze bondgenoot. We hebben harde bewijzen nodig.' Hulpeloos spreidde hij zijn armen. 'Is er iets gevonden? Een kledingstuk, of iets anders van de Angorianen?'


    'Nee, helaas,' bromde Pashtak. 'Ik heb zelfs geen luchtje opgesnoven.'


    Simar zweeg, staarde naar de vlammetjes van de lamp aan het dak van de tent en schraapte zijn keel. 'Ik geef u een halfjaar. Zo lang zullen wij de oorlog onderbreken, maar zonder ons uit Kensustria terug te trekken. We houden de stellingen die we nu hebben betrokken. Meer kan ik niet beloven.' Hij maakte een buiging. 'Het spijt me erg.'


    Pashtak en Estra stonden op. 'In elk geval hebben we nu de kans de zaak te regelen,' bedankten ze de Ničti. 'Zeg niets tegen keizer Nech over onze verdenking en behandel hem zoals altijd. Hij moet zich veilig voelen, dan zullen we hem de amulet gemakkelijker kunnen ontfutselen.' Simar maakte nog een buiging, en ze verlieten de tent.


    Buitengekomen staarden de inquisiteur en de voorzitter stomverbaasd naar hun wagen.


    De Ničti hadden de kar versierd en volgeladen met geschenken, variërend van wapens en etenswaren tot sieraden en onduidelijke snuisterijen. Er bleef nauwelijks nog plaats over voor de beide passagiers.


    De koetsier zat met een onverstoorbaar gezicht op de bok. 'Ik kon er niets tegen doen,' verdedigde hij zich zodra hij Estra en Pashtak zag. 'Het waren er te veel.'


    Weer klonk een luide kreet, en de verzamelde Ničti wierpen zich tegen de grond. Eén naam werd voortdurend herhaald, in een golf van aanzwellend en afnemend geluid.


    'Ze aanbidden u,' verklaarde Simar eerbiedig. 'Ze noemen u hun godin.'


    Pashtak voelde zijn nekharen overeind komen, en ook Estra huiverde. 'Wij weten dat dat niet zo is,' fluisterde ze de Ničti toe, en ze stapte in. 'Over een halfjaar zal duidelijk worden hoe het verdergaat.'


    'Een halfjaar,' herhaalde Simar en hij boog voor haar.


    Pashtak sprong in de kar en ze reden terug, omgeven door geschenken en een leger van vreemdelingen. Ze hoorden het gegalm nog steeds toen ze allang weer de poort van Ammtára waren binnengereden. Wat zouden de Ničti doen als ze beseften dat Estra geen godin was?

  


  
    'Het is een afschuwelijke wetenschap.


    Vekhlathi is platgebrand, vernietigd door haar eigen inwoners.


    Ze wisten geen andere manier meer om zich te verdedigen tegen de qwor; die onzichtbaar door de stad sloop en de een na de ander doodde.


    Wij hebben een aantal vluchtelingen opgenomen, die zeiden dat ze de omtrekken van de qwor in de rook konden herkennen.


    Ze beweerden dat het monster intussen een hoogte van elf passen had. Dat kan ik niet geloven.'


    Aantekeningen van de achtenswaardige Sintjøp,


    burgemeester van Bardhasdronda, bijeengebracht


    in de archieven van Nieuw-Bardhasdronda


    


    XIV


    Continent Ulldart, koninkrijk Tersion, Baiuga,


    voorjaar van net jaar 2 Ulldraels


    (461 n.S.)


    Baiuga, de trotse stad, was stervende.


    De lichtere brandbommen van de galeien troffen nu bijna alle uithoeken van de stad, en waar de katapulten niet konden komen,


    sloegen de vonken wel over om het vuur nog verder te verspreiden. De Angorianen en de wind werkten samen bij de vernietiging van de hoofdstad.


    Alleen het paleis stak nog ongeschonden boven de brandende daken uit, hoewel het door de rook steeds moeilijker te zien was. Het leek de overlevenden een vingerwijzing van de goden, als een hemels toevluchtsoord, gevrijwaard voor vlammen, dood of ellende.


    Nech stond op het bovendek van zijn galei, die in het noordelijke deel van de haven aan de kademuur lag, en volgde de ondergang van de stad. 'Ze hebben me uitgedaagd. Dit is een lesje dat hopelijk heel Tersion zal begrijpen,' mompelde hij met opeengeklemde kaken. Zijn wond deed pijn, maar hij leefde nog, en dat was meer dan je van Caldúsin en zijn trawanten kon zeggen.


    Nechs bruine ogen gleden over het inferno, dat door de invallende duisternis nog sensationeler leek. Het was voor het eerst dat hij een stad verwoestte - zijn vuurdoop, in de meest letterlijke zin van het woord.


    'Ze vallen weer aan!' riep een van de uitkijkposten in de mast. 'Nu vanuit het westen.'


    Nech zag een menigte kleine gedaanten, die gebukt over de restanten van de havenmuur renden. Ieder van hen had een rugzak of andere zak over zijn schouders, terwijl groepjes van elk vier of vijf man iets met zich meedroegen. 'Richt de katapulten die kant op, nu meteen,' beval hij de Tei-Nori van de galei. 'Ik wil geen verdere verliezen.' Hij tuurde naar de twee wrakken die brandend in de haven tot zinken waren gebracht.


    De bewoners van de stad verdedigden zich fanatiek, met zelfgemaakte slingers, brandende petroleum op het water en onophoudelijke aanvallen door kleine bootjes en doldrieste zwemmers. Tot nu toe met weinig succes.


    Het feit dat ze toch enig resultaat hadden geboekt, ergerde Nech. Hij had allang in Alana's paleis willen zitten om van dezelfde luxes te genieten als de regentes. Maar al te goed herinnerde hij zich de talloze knappe dienstmeisjes die daar op hem wachtten.


    Een zwerm pijlen zoefde op hem af en kletterde tegen het voordek. Luide kreten schalden door de nacht.


    'Schiet nou eindelijk terug!' brulde Nech tegen de Tei-Nori. 'Waar wacht je op?'


    'De geschutsbemanning ziet niet veel in het donker,' verdedigde de commandant zijn mensen.


    'Maakt niet uit.'


    'We hebben nog maar weinig munitie, keizer. We kunnen ons niet meer veroorloven in het wilde weg op de vijand te schieten.' Hij slikte en beval de vijandelijke pijlen te verzamelen die nog intact waren - ook als ze nog in de lichamen van de gewonden staken.


    'Je hebt gelijk,' snoof Nech. 'Sloop de opbouw maar, dan kunnen de scheepstimmerlui er pijlen en speren van maken. Snel. En nu schieten! Ze zijn iets van plan wat ons nog een galei zou kunnen kosten.' Hij riep een Tai-Sal uit zijn staf bij zich, die voor de infanterie verantwoordelijk was. 'Welke wijken hebben we nu in handen?'


    De man maakte een buiging, pakte een kaart uit zijn schoudertas en rolde die over het stuurrad uit. De veroverde districten waren met krijt omcirkeld.


    'Heel goed.' Nech zag dat er een corridor naar het paleis was vrijgemaakt. 'Stuur er een compagnie op af, de beste die je hebt.' Hij wees naar de paleismuren, die het schijnsel van de brandende hoofdstad weerkaatsten. 'Daar wil ik heen om mijn vlag te hijsen. Ik heb er genoeg van om werkeloos af te wachten op die galei.'


    'Hooggeboren keizer, het is daar nog heel gevaarlijk,' waarschuwde de Tai-Sal hem. 'Die corridor is niet breder dan tweehonderd passen, en we weten niet wie zich in het paleis hebben verschanst. Misschien kunnen we daar veel heftiger verzet verwachten.'


    'Daarom vroeg ik je ook om de beste troepen. We moeten het paleis veroveren op de Tersioners.' Nech gaf de Tei-Nori bevel de galei gereed te maken voor een manoeuvre. 'Het is een kwestie van moreel om het paleis te bestormen. Het vormt een strategisch punt. Vanaf die hoogte kunnen onze katapulten ook de andere kant van de stad bereiken.'


    'Zoals u wilt, keizer.' De Tai-Sal noteerde het bevel en stuurde een boodschapper om de troepen te verzamelen. De man liet zich langs de valreep zakken, sprong naar de kade en ging ervandoor.


    Nech gaf orders om de trossen los te gooien en koers te zetten naar de oostelijke oever.


    Ni'Sin drukte zich tegen de koude steen en keek hoe de keizerlijke galei het anker lichtte. 'Nog een salvo!' beval hij zijn schutters. 'Ze moeten denken dat we het op hen hebben gemunt.'


    Hij stuurde tien van zijn mannen vooruit om het schip te volgen en met pijlen te bestoken. Dat zou de aandacht afleiden van zijn werkelijke plan.


    Ni'Sin keek naar links en rechts. Hij had bewerkstelligd wat nog niemand was gelukt. Voor het eerst streden de shadoka's van Baiuga schouder aan schouder. Meestal stonden ze tegenover elkaar in de grote arena, om met uiteenlopende wapens de eer van de verschillende adellijke huizen te verdedigen.


    Maar sinds de aanval door de Angorianen waren er belangrijker zaken dan de spelen. De shadoka's, verreweg de beste krijgers van het land, hadden zich aaneengesloten tot een klein leger, onder aanvoering van Ni'Sin.


    Dat bonte gezelschap had behalve gewone mensen ook twee Kensustrianen en drie K'Tar Tur in de gelederen. Ook Ni'Sin zelf behoorde tot de afstammelingen van Sinured. Hij droeg een lichte leren helm over zijn halflange witte haar met de rode bloedstrepen. Zware wapenrustingen en diep water verdroegen elkaar niet.


    'Breng mij de afzonderlijke zakken, nummer voor nummer,' beval hij. Het ging snel en rimpelloos. De een na de ander kwam zijn lading brengen, terwijl Ni'Sin de metalen onderdelen haastig in elkaar zette. Als laatste werd het zwaarste stuk gemonteerd.


    'Bijna klaar,' zei hij, en hij bekeek zijn werk. Voor hem stond een kleine, verplaatsbare bombarde met een loop van vier passen lang, nog dikker dan een mannenarm. Haastig bevestigde hij de beide vizieren op de markeringspunten van de loop. Daarbovenop kwam een soort verrekijker.


    Ni'Sin wenkte de bombardier. 'Zie je die Angoriaan die naast het roer staat?' Hij wees naar de galei die dwars voor de haveningang lag en met zijn katapulten het noordelijke deel van Baiuga in brand schoot. 'Dat is de commandant. Schakel hem het eerst uit, daarna de katapultbemanning. Het vuur aan dek moet helder genoeg zijn.'


    De man knikte.


    Daltor, de shadoka van het huis Malchios, keek van de galei naar de bombarde. 'Dat is zeker driehonderd passen,' zei hij aarzelend. 'Dat lukt nooit. Niet met dit kleine ding. Die grote bombardes komen wel ver, maar alleen met een zware kruitlading.'


    De bombardier, die via smokkelroutes door koning Perdór naar hen toe was gestuurd, testte de vizieren en antwoordde zonder Daltor aan te kijken: 'Het is een naaldbombarde. Die noemen we zo vanwege zijn afwijkende model. Hij schiet kleine kogels af, maar heel trefzeker. Daarom heeft hij maar een geringe kruitlading nodig en komt hij toch heel ver. Je zult het zien.'


    Daltor schudde zijn hoofd. Zoals de meeste shadoka's vertrouwde hij alleen op wapens die je in je hand kon houden.


    Ni'Sin klopte de bombardier op zijn schouder en rende de afgebrokkelde havenmuur langs. Grote golven sloegen over de trieste restanten en omspoelden de voeten van de mannen en vrouwen. De stenen waren verraderlijk glad.


    Ze naderden de dobberende galei, die met vier ankers op zijn plaats werd gehouden tegen de stroming die vanuit zee de haven binnenkwam. De afstand tot de muur bedroeg twee passen. Een flinke sprong was voldoende om het onderste roeidek te bereiken. De riemen waren ingetrokken en de luiken gesloten, maar dat mocht geen belemmering zijn.


    Ni'Sin hoorde een knal als van een zweepslag. Bijna op hetzelfde moment klonk er een luide schreeuw vanaf de galei. De Angorianen staarden verbijsterd naar het lijk van hun commandant, wiens hoofd zomaar uit elkaar was gespat. Op zoek naar de oorzaak maakten ze een grote fout. Ze staken nog een paar lantaarns aan op het dek, zodat de bombardier nog beter kon zien.


    De shadoka's hadden inmiddels de plek bereikt waar ze aan boord konden springen.


    'Jullie weten waarom het gaat. We brengen de galei tot zinken en verdwijnen voordat ze in de gaten hebben wat er gebeurt. Geen zinloze heldendaden.'


    'Nee, die bewaren we liever voor de arena.' Daltor grijnsde hem toe, maar het was een vijandige grijns. Hij had nog een rekening met Ni'Sin te vereffenen, een gevecht op leven en dood. 'En ik twijfel niet aan mijn heldenmoed.'


    Ni'Sin gaf geen antwoord. Hij sprong als eerste aan boord van de galei en greep zich stevig vast aan de ketting waarmee de roei-luiken werden geopend. Zijn voeten vonden een smalle reling, waarlangs hij op zijn tenen kon lopen. Zo balanceerde hij in de richting van de achtersteven, waar een kleine ronde patrijspoort zat. Dit was de hut van de slavenmeester, en het raampje was groot genoeg om doorheen te kruipen.


    Voorzichtig keek Ni'Sin naar binnen en zag de slapende man in zijn hangmat liggen. Hij trok zijn mes, hield het met de greep naar voren om het als knuppel te gebruiken en wachtte op de volgende knal.


    De naaldbombarde vuurde weer, en bijna op hetzelfde moment sloeg hij het raampje in.


    De slavenmeester vloog geschrokken overeind en kreeg meteen een mes in zijn borst. Ni'Sin beheerste de kunst van het messen-werpen als geen ander onder de shadoka's - Daltor misschien uitgezonderd.


    Hij brak de scherven uit de patrijspoort, liet zich de hut binnenglijden en luisterde of iemand iets van de moord gehoord had. Toen het rustig bleef, opende hij de deur op een kier en tuurde naar buiten.


    Onmiddellijk sloeg hem de stank van zweet en uitwerpselen tegemoet. Het was er warm en benauwd, als na een regenbui op een hete zomerdag. In het donker hoorde hij mannen zachtjes hoesten of kreunen. De slaven probeerden te slapen op hun roeibankjes.


    Ni'Sin riep de andere shadoka's naar zich toe. Een voor een meldden ze zich. Algauw was de hut te klein voor de hele groep.


    'We dalen de trap af naar het onderruim, halen een paar ballast-keien weg en boren gaten op verschillende plaatsen,' fluisterde hij. 'De anderen maken de slaven los.' En hij wilde de deur openen.


    'Wat?' Daltor duwde de deur weer dicht. 'Dat was de afspraak niet. Wat moeten we met die lui? Ze zullen ons toch verraden, en dat is het einde van ons plannetje. Daarvoor zet ik mijn leven niet op het spel.'


    'Ik weet dat je liever tegen mij in de arena sterft dan hier, waar je iets nuttigs kunt doen,' siste Ni'Sin hem scherp toe.


    'Je zal zien wie van ons tweeën straks dood in het zand ligt. Je broodheer Caldúsin is al de pijp uit.' Daltor draaide zich om naar de andere shadoka's. 'Luister! We hebben niet afgesproken dat we die slaven zouden bevrijden,' herhaalde hij.


    'Ik heb het bevel, Daltor. De hele groep heeft mij gekozen, ook jij.' Ni'Sin had opeens een dolk in zijn hand, die hij tegen de keel van de man legde. 'Als je niet voor mijn ogen wilt doodbloeden, kun je beter doen wat ik zeg.'


    Daltor verroerde zich niet. 'Onthoud dit moment, Ni'Sin,' fluisterde hij terug. 'Het was je enige kans om mij te doden. Uit naam van het huis Malchios zal ik je vernietigen.'


    'Bevrijd de slaven,'was het enige wat Ni'Sin zei, hij liet zijn dolk weer zakken. 'Zeg ze waarom het gaat en ze zullen je volgen.' Hij opende de deur en de missie begon.


    Nauwelijks had de galei aangelegd of de militaire eenheid verscheen waar Nech om had gevraagd: vierhonderd van de beste soldaten, uitgerust met extra lange schilden en speren, plus een kort zwaard en een lang Angoriaans kromzwaard.


    'Deze afdeling kan het tegen een drie keer zo grote overmacht opnemen,' beloofde hem de Tai-Sal, met een trotse blik op zijn mannen. 'Als er ooit een compagnie was die het paleis voor u zou kunnen veroveren, is het deze wel.'


    Nech ging van boord en liep tussen de manschappen door. 'We willen de Tersioners duidelijk maken waartoe wij in staat zijn,' zei hij. 'Ze moeten zien dat ik, de keizer, mijn mannen mijn leven toevertrouw door persoonlijk aan de aanval op het paleis deel te nemen.' Hij trok zijn zwaard. 'Voor mijn vermoorde broer!' En in looppas ging hij voorop. De aanval was begonnen.


    De ooit zo prachtige, brede boulevard langs de indrukwekkende zuilentempels lag nu in puin en was met stenen bezaaid. De Angoriaanse beschieting had grote gaten in het wegdek geslagen. Ingestorte gebouwen vormden blokkades van verscheidene passen hoog, die door de mannen beklommen moesten worden. In het donker was dat geen eenvoudige opgave, maar toch staken ze geen


    fakkels aan om niet de aandacht van de Baiugi's te trekken.


    Het zweet droop onder Nechs wapenrusting langs en doorweekte zijn linnen kleren. Het duurde niet lang voordat de compagnie de paleisheuvel beklom en de muren naderde die ooit het gewone volk uit de buurt van de regentes hadden gehouden.


    'Verspreiden,' beval Nech. 'Langzaam oprukken. Zodra we worden beschoten, bestormen we het paleis.'


    De Tai-Sal slikte een protest in. Het paste hem niet de keizer tegen te spreken, hoewel deze orders nergens op sloegen. Hoe moesten zijn mannen die gladde muren beklimmen?


    Nog altijd in looppas naderden de soldaten de indrukwekkende poort, die niet helemaal gesloten was.


    'Zie je dat? Hij staat open. De slaven moeten al gevlucht zijn,' riep Nech kribbig. Hij had zichzelf een paar aangename avondjes met de dienaressen beloofd, als beloning voor zijn inspanningen. In plaats daarvan zou hij een verlaten paleis aantreffen, waaruit de bedienden alles van waarde hadden gestolen.


    Hij rende op de poort toe. De manschappen moesten hem wel volgen, of ze wilden of niet, hoe onverstandig het ook was om zich zo kwetsbaar te vertonen. Het zou net zo goed een val kunnen zijn, met vijftig boogschutters achter de poort, die klaarstonden om hen met een regen van pijlen te ontvangen.


    'Keizer Nech, wacht!' drong de Tai-Sal aan. 'Laat een paar mannen vooruitgaan. Dan kunnen ze...'


    'Nee. Ik ga zelf voorop.' Nech liet zich een schild aanreiken en stormde de poort binnen. Na twee stappen bleef hij staan en staarde ontgoocheld naar wat de burgers van Baiuga hem als residentie hadden toebedacht.


    Ze hadden alleen de gevel van het paleis laten staan en met balken de achterkant gestut. De rest van het gebouw was vernield en gesloopt. Ze hadden Nech in de waan gelaten dat hij een paleis bestormde, terwijl hij in werkelijkheid niet meer bezat dan een ruïne.


    'Dat is een vorm van humor die ik niet kan waarderen!' brulde hij. 'Dat Tersioonse tuig!' Hij gaf de soldaten bevel zich te verspreiden en in de puinhopen naar kostbaarheden te zoeken. 'Maar goed. Een verwoest paleis past in elk geval bij Baiuga.'


    Hij stapte de wachttoren binnen en beklom de trap. Even later stond hij op het hoogste platform en zag daar hoe zijn galeien — speelgoedbootjes, van hieraf gezien - kleine vuurbollen de stad in slingerden. Nech had geen moment spijt dat hij opdracht had gegeven tot de vernietiging van Baiuga.


    Hij zou de wil van de Tersioners breken, totdat ze geen andere keus hadden dan hem als heerser te accepteren. De enige familie die nog over een leider en enige macht beschikte was het huis Malchios. Taltrin had een onderhoud met hem geweigerd, maar dat zou hij niet lang kunnen volhouden.


    'Kijk eens naar het zuidwesten, keizer Nech,' zei een van zijn adjudanten. 'Zijn dat galeien?'


    Nech draaide zich om en ontdekte de omtrekken van vijf schepen die Baiuga naderden. 'Ja. Dat zijn de troepen die aan de verovering van Kensustria moeten deelnemen.' Hij vloekte binnensmonds. Zijn plan om op eenvoudige wijze vaste voet aan de grond te krijgen op Ulldart had door de wapenstilstand tussen de Ničti en Kensustria een spijtige vertraging opgelopen. Totdat de strijd opnieuw zou oplaaien, had hij de soldaten hier nodig. Tersion was zo goed als onderworpen. 'Ze versterken de eenheden die aan de grens zijn gelegerd.' Nech wees naar de galei die voor de haveningang lag. 'Geef ze een teken dat ze ruimte maken. De komst van nog meer schepen zal het laatste verzet van de bewoners breken.'


    'Heel goed, keizer Nech.' De man maakte een buiging en gaf de orders door.


    Ni'Sin zette kracht op de boor. De geslepen punt vrat zich zacht schrapend door het keiharde hout van de romp.


    Het duurde langer dan hij had gedacht, wat de missie met elke booromwenteling nog gevaarlijker maakte. De shadoka's waren goede vechters, maar tegen de Angoriaanse overmacht aan boord zouden ze uiteindelijk toch het onderspit moeten delven. Van een krachtmeting kon dus geen sprake zijn, hooguit een achterhoedegevecht bij hun aftocht. Ni'Sin was niet van plan om in de buik van de galei te sterven.


    Opeens sijpelde er water door het boorgat en werd het gereedschap met ongelooflijke kracht naar boven geperst. Een straal, zo dik als zijn vinger, schoot als een fontein omhoog over het dek.


    'Ik ben erdoorheen!' riep hij opgelucht. 'En hoe staat het bij jullie?'


    Drie shadoka's meldden dat het hun was gelukt, maar zeven anderen waren nog bezig.


    Ni'Sin luisterde. Op een hoger gelegen dek klonk het geluid van rennende voetstappen, gevolgd door een ritmisch geratel en het rinkelen van een ketting. Daar kwamen nog andere geluiden bij.


    'Ze lichten het anker,' riep hij. 'Vooruit, schiet op met boren. We moeten hier weg.' Ni'Sin had geen idee wat er aan de hand was. De Angorianen wilden zichzelf in een betere geschutspositie brengen, of ze maakten de ingang van de haven vrij.


    Het lawaai van de ankerlier gaf wel nieuwe mogelijkheden. 'Vergeet die boren,' beval hij. 'Pak de bijlen om gaten te hakken. Ze horen ons toch niet.' Hij greep de bijl die op zijn rug hing en sloeg op de planken in. Hoe inspannend het ook was, het had wel snel effect. Kolkend en bruisend stroomde het water het ruim binnen.


    'En nu wegwezen!' De K'Tar Tur gaf het sein tot de terugtocht. Daarbij vernielden ze ook de schotten waarmee de afzonderlijke secties tegen het binnenstromende water waren vergrendeld. De galei zou zinken.


    Toen ze op het onderste roeidek kwamen, kon Ni'Sin zijn ogen niet geloven. De slaven zaten nog altijd geketend op hun plaatsen. Daltor had zijn instructies niet opgevolgd.


    'Waar is hij?' schreeuwde hij tegen de eerste shadoka van Daltors groep die hij tegenkwam.


    'Hij is naar boven om te zien waarom ze het anker lichten.'


    'Waarom zijn de slaven niet bevrijd?'


    'We kregen de sloten van de kettingen niet open,' verdedigde de shadoka zijn groepje.


    'Breek ze dan uit het hout los. Vooruit!' Ni'Sin stuurde zijn troepen naar de hoger gelegen dekken, terwijl hij zelf met een handvol strijders verder rende.


    Ze bevonden zich onder het dek waar de soldaten waren ingekwartierd toen de galei werd getroffen door een zware klap. Het hele schip trilde. Hout versplinterde en mensen schreeuwden. Ni'Sin zocht steun bij de wand om op de been te blijven.


    'Wat was dat?' Een shadoka werd de gang door geslingerd; moeizaam richtte hij zich weer op.


    'De Baiugi's hebben een katapult afgevuurd en het schip geraakt,' vermoedde Ni'Sin. 'Stelletje idioten!' Hij zette een voet op de steile ladder naar boven, maar opnieuw klonk er een oorverdovend lawaai, en het dek stortte in.


    Vlak naast Ni'Sin daalde een reusachtig rotsblok neer, dat twee shadoka's meesleurde, planken verbrijzelde en zich dwars door het dek omlaag boorde. Het gewicht was groot genoeg om de hele romp te verwoesten. De steen liet een gat na waar met gemak een man doorheen kon.


    Ni'Sin staarde naar de loodrechte schacht, met grillige randen waaraan nog het bloed van de slachtoffers kleefde. Hij wist dat er in heel Baiuga geen katapult was die zulke zware munitie kon afvuren. Kolkend brak het water van de haven door de bres en overspoelde het onderste roeidek. De slaven hadden geen enkele kans. Voor hen en voor iedereen was er nog maar één uitweg: naar boven.


    'Kom mee!' beval hij, en hij beklom de ladder.


    Aan dek werd hevig gevochten. De shadoka's om Daltor heen hielden het achterschip van de galei bezet, waar de kleinere katapulten stonden, en bestookten de Angoriaanse soldaten met pijlen en speren. De mariniers van de keizer hadden zich achter hun schilden verschanst en probeerden naar de aanvallers op te dringen. Maar de verliezen waren te hoog en de moed zonk hun in de schoenen.


    Ni'Sin keek naar links, waar vijf Angoriaanse galeien naderden vanuit zee. Ze voeren naast elkaar, en hij hoorde het doffe dreunen van de katapulten. Lichte vlekken scheerden door de lucht en daalden boven hem neer. 'Pas op!' schreeuwde hij tegen Daltor, terwijl hij probeerde in te schatten waar de volgende grote stenen zouden landen. Het was geen goed idee om je ergens tegen het dek te werpen.


    Deze keer hadden de vijandelijke schutters beter gericht. Vijf brokken graniet, elk zo zwaar als een strijdros, troffen de galei en zaaiden dood en verderf onder de Angorianen en shadoka's. Ze sloegen nog meer gaten in de scheepsromp. Het geluid van het krakende hout kondigde de naderende ondergang van de galei al aan. Het had geen zin nog langer aan dek te blijven.


    'Wegwezen!' riep hij weer, en hij gaf ook Daltors troepen bevel zich terug te trekken. 'Naar de havenmuur en dekking zoeken, zolang we niet weten wat er precies aan de hand is.' Ni'Sin slingerde zich over de reling en liet zich zakken. Maar de galei maakte slagzij, hij verloor zijn greep en stortte in het warme water van de haven.


    Proestend kwam hij weer boven en zag de andere shadoka's spartelend om zich heen.


    Opeens voelde hij een hete, scherpe pijn in zijn rug, en een hand in zijn nek die hem omlaag duwde.


    Hij maakte niet de fout zich te verzetten, maar liet zich onmiddellijk verslappen, alsof hij dood was. Zodra de hand hem losliet, greep hij zijn dolk, draaide zich om en ramde het mes naar de verraderlijke aanvaller.


    Het wapen trof... Dal tor, rechts in zijn borst. Kreunend zwom de shadoka naar achteren om buiten Ni'Sins bereik te komen.


    'Achterbaks zwijn!' brulde Ni'Sin, en hij smeet zijn dolk, maar de shadoka wist het wapen te ontwijken.


    'Jij zet geen voet meer aan land!' beloofde Daltor hem, terwijl hij zijn eigen werpmes trok, klaar om te gooien.


    Ni'Sin dook onder, kwam meteen weer boven en zocht zijn vijand. Maar ook Daltor was onder water verdwenen. De K'Tar Tur wilde niet wachten en zwom naar de havenmuur - ruggelings, om achteruit te kunnen kijken.


    De galei brak uiteen in drie delen. In het schijnsel van de lantaarns en het vuur aan boord zag Ni'Sin hoe de vastgeketende slaven met de wrakstukken naar de diepte werden gesleurd. De meesten schreeuwden van angst, anderen zagen hun einde apathisch onder ogen.


    Ook Angorianen zwommen voor hun leven en raakten nog in het water of op de havenmuur met de shadoka's in gevecht. Regelmatig klonken de zweepslagen van de naaldbombarde. Angoriaan-se soldaten die zich al veilig waanden, vonden zo toch nog de dood.


    Hoe het ook mocht aflopen, het plan was mislukt. Ni'Sin had inmiddels de oever bereikt en twee shadoka's hielpen hem aan land.


    Hij betastte de wond in zijn rug, die hevig bloedde. Gelukkig leken er geen vitale organen geraakt.


    'We hebben nieuwe bondgenoten,' zei een shadoka, wijzend op de galeien die nu de haven binnenvoeren. Aan de masten wapperde de Serusische vlag, die duidelijk maakte aan wie ze deze hulp te danken hadden.


    Toch kon Ni'Sin er niet blij om zijn. 'Het was beter geweest als ze ons een halve dag meer tijd hadden gegund.' Treurig staarde hij naar de lijken van de shadoka's die in het water dreven.


    Nech kon zijn blik er niet van losmaken.


    Als in een nachtmerrie gevangen volgde hij het verraad van zijn eigen schepen, die de haven binnenvoeren en hun geschut op de overgebleven galeien richtten, waaronder de zijne. Hij had niet veel fantasie nodig om te kunnen voorspellen hoe lang ze zouden standhouden onder dat geweld.


    Zijn vingers kromden zich om zijn koppel. 'Verdomme!' Aan de mast van een van de afvallige galeien had hij een wimpel ontdekt die hij hier pas veel later had verwacht.


    'Keizer Nech, wat doen we nu? Die galeien voeren de vlag van Serusië. Het zijn geen schepen van ons.'


    Nech staarde nog steeds naar de wimpel van zijn tweelingbroer Farkon, boven de Serusische standaard. Er was een nieuwe coalitie tegen hem gesmeed. 'Stuur boodschappers naar de troepen. We trekken ons naar Ilfaris terug.'


    'Naar Ilfaris?'


    'Daar zijn we veiliger. Niemand zal ons een strobreed in de weg leggen, Tai-Sal.' Abrupt wendde hij zich af van het tafereel van zijn grootste nederlaag. 'Ilfaris wordt onze nieuwe uitvalsbasis. Van daaruit kunnen we de stellingen van de Ničti in Kensustria bereiken. We moeten maar zien of onze bondgenoten bereid zijn ons te helpen.' En met die woorden rende hij de trappen af.


    Niet veel later trok hij zich met zijn leger uit het verwoeste Baiuga terug.


    Pas de volgende morgen wisten de Baiugi's zeker dat ook de laatste Angoriaanse troepen uit de stad waren verdwenen - en dat de nieuwe galeien met vriendschappelijke bedoelingen waren gekomen. De Serusische vlag aan de masten was geen list geweest. Algauw deed het verhaal de ronde over een opstand in het land van de keizer zelf.


    De waarheid lag enigszins anders, en Fiorell kwam de eer toe om die feiten aan de overlevenden van de adellijke huizen te presenteren.


    Ze troffen elkaar in de halfverwoeste villa van Taltrin Malchios.


    Fiorell telde in stilte en kwam tot elf deelnemers aan deze historische ontmoeting. Plus hijzelf. Hij zat naast Paltena, de jonge Serusische spionne die zich goed van haar verwondingen had hersteld en zonder haar vermomming als kaper een heel charmante indruk maakte. Het verklaarde ook waarom Fiorell haar, ondanks haar maskerade, vanaf het eerste begin zo aantrekkelijk had gevonden. Steeds als hij met Paltena sprak, kwam het beeld van haar kleine, stevige borsten weer bij hem boven. 'Het ziet ernaar uit dat we te laat zijn gekomen om Baiuga voor de ondergang te behoeden,' begon hij zijn uitleg, maar hij werd onmiddellijk in de rede gevallen door Taltrin.


    Ook hij droeg verbanden en een spalk om zijn arm en been, maar in tegenstelling tot de geruchten was zijn gezicht nog ongeschonden. 'We zijn dankbaar dat er nog hulp is gekomen, en bovendien uit een land waarvan ik dat het minst had verwacht,' zei hij. 'De dood van de regentes en zoveel onschuldige mensen is werkelijk barbaars, maar niemand had dat kunnen voorkomen. Ik kan Serusië en Ilfaris verzekeren dat Tersion nooit zal vergeten hoe u ons uit deze ellende hebt gered. Deze stad zal herrijzen en weer tot leven komen.'


    De bijval van de andere huizen maakte duidelijk wie de nieuwe machthebber was in Baiuga, en dus ook in Tersion. Taltrin was nog niet gekozen, maar wie moest zich kandidaat stellen tegen hem?


    'Dank u, maar het was Ulldart dat u te hulp is gekomen, Malchios, niet alleen die twee landen. Koning Perdór heeft mij uit naam van alle landen naar Angor gestuurd om de situatie te verkennen,' benadrukte Fiorell.


    Taltrin glimlachte tegen hem. 'Maar heeft hij de andere landen soms verboden iets te ondernemen - zelfs maar een brief te schrijven of hulp toe te zeggen?' Hij wuifde Fiorells tegenwerping weg. 'Ik neem nota van uw verklaring, maar wij weten allemaal aan wie wij onze redding te danken hebben. Gaat u verder.'


    Fiorell vertelde over de gebeurtenissen op Angor en over de tweelingbroer van de zelfbenoemde keizer, die zelf ook aanspraak maakte op de troon. 'Van hem hebben we veel steun gekregen. Hij heeft ons heimelijk hierheen gestuurd en is nu bezig een samenzwering tegen hem te ontrafelen en Nechs aanhangers onschadelijk te maken. Zij wisten wat zich op Ulldart afspeelde. We wachten met spanning op de uitkomst. Het zuiden schijnt Nech-land te zijn, werd ons verteld.'


    'Dat betekent dat er op Angor een burgeroorlog kan uitbreken?' vroeg Taltrin, terwijl hij drankjes liet inschenken.


    'Mogelijk. Als het ons lukt om Nech te arresteren en aan Farkon uit te leveren, kunnen we misschien snel een eind aan deze zaak maken, zodat de rechtmatige keizer aan de macht komt. Dat zou geen slechte oplossing zijn, gezien de voorgeschiedenis en de dood van Lubshá en de regentes.' Fiorell keek de edelen beurtelings doordringend aan. 'Maar dat is een beslissing van de gezamenlijke koninkrijken.'


    'Ik ben ervoor,' zei Taltrin meteen. 'Maar we moeten hem niet doden. Er is al te veel Angoriaans bloed gevloeid op ons grondgebied.'


    'Precies. We zullen hem in zijn kraag grijpen en overdragen. De galeien kunnen hem en zijn soldaten naar Angor terugbrengen. Dat lijkt me het plan.' Fiorell zag enkel instemmende gezichten om zich heen. 'Wie krijgt de leiding in Tersion?'


    'Het huis Malchios,' zei een van de edelen meteen. 'Het huis Iuwantor is te zeer verzwakt. Net als de andere huizen hebben ze hun belangrijkste vertegenwoordiger verloren. Daarom is Taltrin gekozen als nieuwe regent.' Er kwamen geen protesten, en daarmee was de zaak geregeld.


    'Ik dank u voor uw vertrouwen, hoewel het huis Malchios nooit die positie heeft nagestreefd.' Taltrins stem klonk geroerd en een beetje verdrietig. 'De omstandigheden zijn triest genoeg, maar de problemen hier en in andere delen van het rijk vragen om een oplossing. Daarom ben ik bereid. Met hulp van Ulldrael en Angor.'


    Fiorell feliciteerde hem, en ook Paltena drukte hem de hand. 'Ik zal mijn koning verslag uitbrengen over de situatie in Tersion. De galeien blijven hier, onder uw gezag, terwijl Serusië de achtervolging inzet om Nech gevangen te nemen. Veel soldaten heeft hij waarschijnlijk niet meer.'


    'Ik wens uw mannen het beste.' Taltrin knikte de vergadering toe. 'Als u mij nu wilt excuseren? Ik ben moe. Mijn verwondingen kosten veel energie.'


    De vergadering werd gesloten, en boodschappers verspreidden zich door de verwoeste straten om de naam van de nieuwe regent bekend te maken.


    Taltrin reed zijn rolstoel naar het raam boven de binnenplaats en luisterde naar de stemmen. Hier en daar hoorde hij vreugdekreten en de eerste liederen. De mensen vierden het einde van de korte bezetting en de benoeming van hun nieuwe machthebber. Hij sloot zijn ogen en genoot in stilte van zijn triomf.


    Onopgemerkt slingerde zich een gemaskerde gedaante in een zwart pak naar het kleine balkon van de aangrenzende kamer. Zijn bewegingen waren krachtig en elegant tegelijk, en bijna geruisloos. Om zijn brede borst spande een gordel met werpmessen, en op zijn rug hing een zwaard.


    Hij glipte door de open deur het gebouw binnen, stapte via de gang de kamer in en naderde de nietsvermoedende Taltrin van achteren.


    Stap voor stap kwam hij dichterbij, nam in het voorbijgaan een klein maar zwaar beeldje van de tafel en hief het omhoog, alsof hij wilde toeslaan.


    Op twee armlengten van de man verwijderd zette hij zich af, maakte een salto en landde met zijn voeten op de vensterbank. Toen boog hij zich naar voren en hield het beeldje voor Taltrins gezicht.


    De pasbenoemde regent had de schaduw en de tochtvlaag opgemerkt en opende zijn ogen. Geschrokken deinsde hij terug. 'Wat moet dat?'


    'Een geschenk. Voor uw benoeming.'


    'Maar dat is mijn eigen beeldje.'


    'Ik had zo snel niets anders,' lachte de gedaante en hij trok zijn masker af. Ni'Sin grijnsde breed. 'Is alles zo gelopen als u wilde, heer?'


    'Als je de verwoesting van Baiuga en mijn eigen verwondingen buiten beschouwing laat... Ja. Hoe kon ik weten dat de opvolger van de keizer ook aan boord van die galei was? Ik moest flink improviseren om mijn oorspronkelijke plan te kunnen uitvoeren.' Taltrin reed een eindje naar achteren om plaats te maken voor de K'Tar Tur. 'Het is volbracht. Ik heb me van Alana en Caldúsin ontdaan, ik heb eindelijk de positie waar het huis Malchios recht op heeft, en ik word bejubeld als een held.' Hij gaf Ni'Sin een teken om van de vensterbank te komen. 'Als je het zo bekijkt, kun je zeggen dat het gegaan is zoals ik wilde.'


    'De K'Tar Tur zullen er ook in de toekomst over waken dat u regent blijft, heer Malchios. Geen ander huis zal de kans krijgen om de macht te grijpen. Maar daarvoor vragen we wel de prijs die wij hadden bedongen.'


    'Ik hou me aan mijn woord.'


    'U hebt weinig keus.' Ni'Sin sprong de kamer in en trok een grimas. 'Uw vervloekte shadoka heeft me een flinke steekwond toegebracht. Hij mocht me niet erg,' verklaarde hij.


    'Hij is dood, neem ik aan?'


    'Dat denk ik ook.' Ni'Sin tastte naar het verband op zijn rug.


    Taltrin keek eens naar de K'Tar Tur, die hij bijzonder aantrekkelijk vond. 'Stel dat ik jou tot mijn shadoka zou maken?'


    'Geen goed idee. We moeten elkaar zo min mogelijk zien, om niet de verdenking op u te laden dat u iets met mij te maken heeft. Iedereen weet dat ik een K'Tar Tur ben. De tijden van onze vervolgingen zijn weliswaar voorbij, maar we hebben nog altijd een zekere reputatie - van verraad.' Ni'Sin schonk zich een beker wijn in uit de fles die op de tafel stond. Met een harde, haatdragende blik in zijn ogen ging hij verder: 'Terwijl wijzélf verraden werden. Alana heeft haar verdiende loon gekregen. Al was ze duizend jaar op Angor gebleven, wij vergeten nooit iets.' Hij dronk de beker in één keer leeg. 'Een van mijn vrienden zal altijd in de buurt zijn om op u te passen, Malchios. U bent veilig.'


    Ni'Sin zette de beker neer, deed het masker weer voor zijn gezicht en slingerde zich uit het raam. Hij verdween net zo snel als hij gekomen was. Behalve de lege beker op de tafel was er helemaal niets wat nog aan zijn bezoek herinnerde.


    Taltrin staarde ernaar. Een gevoel van onzekerheid bekroop hem. Met deze gevaarlijke bondgenoten was hij veilig, dat wel. Maar wie beschermde hem tegen diezelfde bondgenoten? Hij moest ze kwijt. En snel.

  


  
    ... ...


    'De qwor is ook naar ons toe gekomen. Rantsila heeft hem met verf laten bespuiten, zodat we hem in elk geval konden zien, maar hij heeft zich in de haven gewassen en werd daardoor weer onzichtbaar. We kunnen zijn spoor alleen volgen aan het gekerm van de beklagenswaardige slachtoffers, die hij aanvalt waar hij hen tegenkomt.


    Gelukkig is onze qwor kleiner dan het monster dat in Vekhlathi heeft huisgehouden.


    Daarom denkt Rantsila dat wij hem kunnen verslaan.


    Ik wil hem graag geloven en niet aan dat andere schepsel denken, dat na de ondergang van Vekhlathi een nieuwe stad zal zoeken om te plunderen.


    Wat hebben wij u voor kwaad gedaan, Bleke Godin?'


    Aantekeningen van de achtenswaardige Sintjøp,


    burgemeester van Bardhasdronda,


    bijeengebracht in de archieven van Nieuw-Bardhasdronda


    


    XV


    Continent Ulldart, koninkrijk Tûris,


    Ammtára, voorjaar van het jaar 2 Ulldraels


    (461 n.D.)

    

    



    'We hebben een probleem.' Simar keek van Pashtak naar Estra. Ze


    zaten met hun drieën in de raadzaal, omdat de bespreking streng geheim moest blijven. 'We moeten naar het zuiden.'


    'Ik dacht dat jullie in die wapenstilstand hadden toegestemd?' Pashtaks stem sloeg over van verontwaardiging, en hij bracht vreemde fluittonen voort. 'Het is moeilijk genoeg geweest, dat hele gedoe met de Kensustrianen...'


    Simar hief bezwerend een hand op. 'Nee, we gaan naar Ilfaris.'


    Ook Estra begreep weinig van deze nieuwe wending. 'Wat hebben de Ničti in Ilfaris te zoeken?'


    'Er zijn dingen gebeurd in Tersion. Tegenslagen voor keizer Nech.'


    'Jullie bondgenoot,' begreep Pashtak. 'Wat dan?'


    Simar hapte naar lucht. 'In het kort: Nech is uit Tersion verdreven door Serusië en zijn eigen broer, thuis in Angor, die ook keizer is. Nu zit hij in Ilfaris en wil hij naar Kensustria om het gebied op te eisen.' Hij keek verontschuldigend en het was hem aan te zien dat hij ermee zat. 'Hij is onze bondgenoot.'


    'Die de amulet heeft laten stelen om een oorlog uit te lokken,' reageerde Estra nijdig. 'En zijn aanspraken op de Angoriaanse troon zijn blijkbaar ook niet waterdicht. Zijn gedrag maakt wel duidelijk wat hij wil. In Tersion is het hem niet gelukt, dus zoekt hij nu een ander land, en bovendien aast hij nog op de troon van Borasgotan. De smeerlap!'


    'U hebt nog altijd geen bewijzen,' zei Simar spijtig. 'Zolang die er niet zijn, beschouwen wij hem als een vriend en zullen we hem verdedigen. Of kunt u zijn verraad aantonen?'


    'Nee. We hebben Perdór geschreven over de diefstal van de halve amulet en onze verdenkingen.' Pashtak legde zijn oren naar achteren. Hij ergerde zich en werd steeds kwader op de Angoriaan, die probeerde iedereen voor zijn karretje te spannen.


    'Dan vertrekken wij naar het zuiden om Nech te beschermen. Ik hoop dat het niet nodig is en er geen tweede oorlog zal uitbreken. Tegen Ulldart. Dat zou heel vervelend zijn, ook voor ons.' Simar stond op. 'We gaan op weg met vijftienduizend krijgers. Vijfduizend man blijven hier, voor alle zekerheid. Vanwege de Kensustrianen, want die vertrouw ik niet.' Hij stak Pashtak zijn hand toe en maakte een buiging voor Estra. 'Een halfjaar, dus. Voor een halve amulet. Lakastra behoede u.'


    Hij verliet de zaal en kwam bijna in botsing met een boodschapper.


    De man week haastig uit voor de Ničti, stormde toen naar binnen en drukte Pashtak een stapeltje papieren in zijn hand. 'Alstublieft, voorzitter. Dit waren we vergeten aan u te geven. Rapporten van de poortwachters.'


    'Juist. Ik had er in alle opwinding ook niet meer aan gedacht.' Pashtak las de handgeschreven meldingen door, maar kon niets bijzonders ontdekken. 'Er zijn geen verdachte personen de poort uit gevlucht,' zei hij hardop tegen Estra.


    'En onverdachte personen?' merkte ze op, met een blik op de lijsten. 'Wie zou er in jouw ogen zeker niet verdacht zijn?'


    Pashtak keek haar verrast aan en grijnsde. 'Goed idee.' Hij wees op een heel bekende naam. 'Gàn. Die is op de avond van de overval de poort uit gegaan en om...' Zijn rode ogen vlogen over de lijsten. 'Wat? Zijn naam komt niet meer terug.'


    'Niet op de lijst voor deze nacht,' wees Estra hem terecht, en ze nam de aantekeningen van hem over. Maar ook op de lijsten van de andere poorten en de dag daarna was de naam van de Veelvraat niet te vinden. Hij was niet meer teruggekomen.


    Pashtak liet een opgewonden gefluit horen. 'Nee, toch? Waarom zou hij zoiets doen?'


    Estra vond een opgevouwen briefje, dat haar tot nu toe was ontgaan. Haar naam stond erop. 'Misschien hebben we hier het antwoord,' zei ze, hees van opwinding. Ze vouwde het bericht open en las.


    Hooggeachte voorzitter en hooggeachte inquisiteur;

    

    



    Neem dit briefje als bewijs van mijn schuld en laat het de Ničti zien. Want ik heb Estra neergeslagen en haar van de helft van de amulet beroofd. In de hoop dat u mij zult volgen, en iemand anders u achterna zal reizen — iemand die dringend nodig is.


    Soms moet je dingen doen waarover pas het nageslacht zal kunnen oordelen. Ik heb Seskahins zorgen aangehoord engezien hoe bang hij is dat de hulp voor zijn vaderland te laat zal komen.


    Het gevaar op Kalisstron zou ook Ulldart kunnen bedreigen. Alleen al daarom moet de situatie daar worden opgelost.


    Het is de taak van een ridder, en de missie van de orde der Hoge Zwaarden, zich in te zetten voor het belang en welzijn van iedereen. In ieder geval heb ik de nieuwe statuten na de oorlog zo begrepen.


    Daarom ben ik, zonder medeweten van Seskahin, op weg gegaan naar Bardhasdronda en heb ik dingen meegenomen die anderen zullen dwingen mij te volgen. Anderen, die voor het lot van de stad belangrijk en nodig zijn. Ridder Tokaro zal zijn Aldorelische zwaard missen en het pas terugvinden waar ook de helft van de amulet verborgen is. Laat hem deze brief zien. Hij zal u, inquisiteur, niet alleen bij de Ničti kunnen achterlaten als hij vertrekt om zijn zwaard terug te halen. Ik zal er goed op passen.


    Totdat hij in Bardhasdronda is aangekomen zal ik de qwor bestrijden en tegenhouden. Ridder Tokaro zal het monster definitief verslaan.


    We zien elkaar terug, als Angor mij bijstaat en mij mijn diefstallen wil vergeven. Ik had er de beste bedoelingen mee.

    

    



    Moge Angor ons allen zegenen!


    Gàn

    

    



    Estra liet de brief zakken en keek Pashtak aan. 'Je zult het niet geloven, maar hij was het inderdaad,' fluisterde ze. 'Gàn heeft me neergeslagen!' Ze las hem de brief voor.


    Pashtak gromde en wierp zijn handen in de lucht. 'Zo'n achterlijke Veelvraat heb ik maar zelden meegemaakt,' riep hij uit. 'Waarom kiest hij juist dit moment uit voor zo'n diefstal?'


    Er werd geklopt, en meteen vloog de deur van de raadzaal open. Tokaro stormde naar binnen. Zijn gezicht was verwrongen van woede. Hij droeg weliswaar zijn wapenrusting, zoals het een ridder paste, maar het machtige wapen aan zijn zij ontbrak. 'Waar is hij?'


    Estra stak hem zwijgend de brief toe.


    Tokaro griste hem met trillende vingers uit haar hand en las hem een paar keer door, alsof hij zijn ogen niet kon geloven. Ten slotte smeet hij de brief op tafel. 'Daar zal hij voor moeten boeten. Angor en ik zullen hem weten te vinden,' verklaarde hij met bevende stem. 'Hoe waagt hij het mijn zwaard te stelen?'


    'Dus je vindt niet dat hij er een goede reden voor had?' verdedigde ze de Veelvraat snibbig.


    'Hij heeft een diefstal en een overval gepleegd. Daar kan geen goede reden voor zijn,' zei Tokaro minachtend.


    'Omdat hij wist hoeveel de erfenis van Nerestro voor jou betekent. Hij wilde je alleen maar dwingen om op reis te gaan.' Estra glimlachte. 'Nou, wanneer vertrekken we naar Bardhasdronda?'


    'Onmiddellijk. En ik zweer je dat ik die Veelvraat voor zijn schandalige gedrag aan mootjes zal hakken,' ziedde Tokaro, en hij sloeg met zijn vuist op tafel. 'Daarna reis ik meteen naar Ulldart terug.'


    'En de qwor?'


    'Die gaan hun gang maar. Als Gan denkt dat hij me kan chanteren, vergist hij zich. Ik maak meteen rechtsomkeert zodra ik mijn zwaard terug heb.' Tokaro's hand ging naar zijn gordel en tastte tevergeefs naar het gevest van zijn Aldorelische zwaard. 'De idioot,' vloekte hij zacht, en hij draaide zich abrupt om. 'Ik rij naar de kust om een schip te zoeken. En denk erom...' zei hij over zijn schouder, 'dat ik jou of Lorin niet in mijn buurt wil hebben.'


    'Daar zul je weinig aan kunnen doen, fiere ridder,' zei Estra rustig. 'We zien elkaar binnenkort wel weer.'


    Tokaro draaide zijn hoofd om en beende naar buiten.


    Pashtak keek naar de verfrommelde brief. 'Ik zal Simar op de hoogte brengen. Helaas kunnen we keizer Nech niet langer beschuldigen. Jammer, want het paste allemaal zo mooi.' Hij borg het briefje onder zijn jas.


    'Met maar één probleem: dat hij niet de dader was.' Estra zuchtte. 'Hoe goed Gan het ook bedoelde, het zal voor ons nog moeilijker worden om de vrede op Ulldart te bewaren.'


    'Hij kende de achtergronden niet, anders zou hij het nooit hebben gedaan. Dat vermoed ik, tenminste.'


    'Aan de andere kant past zijn optreden heel goed bij de eigengerechtigheid van de orde,' zei Estra met wanhoop in haar stem. 'We hebben dus een halfjaar om die qwor te bestrijden en met de amulet naar huis terug te komen.'


    Pashtak nam haar hand en liep met haar naar de deur. 'Laten we hopen dat het lukt. Ik moet er niet aan denken wat er gebeurt als jou iets overkomt of de amulet verloren gaat.'


    'Gan is wel slim - slimmer dan wij denken.'


    Samen daalden ze de trappen af en bleven voor het raadhuis staan.


    Er liepen inderdaad minder Ničti rond dan anders. De troepen maakten zich gereed voor vertrek, de stad liep leeg en er waren bijna geen Groenharen meer te zien.


    Estra kreeg een idee. 'Het wordt tijd om gebruik te maken van mijn positie,' zei ze tegen Pashtak en ze gaf hem een arm. 'Kom, we gaan naar huis, zodat ik de kinderen gedag kan zeggen.'


    Hij nam haar onderzoekend op. 'Je ruikt heel tevreden,' zei hij nieuwsgierig.


    'Dat zou jij ook zijn,' lachte ze, en ze ging op weg.

    

    



    Continent Ulldart, koninkrijk Tûris,


    havenstad Fril,


    voorjaar van het jaar 2 Ulldraels


    (461 n.S.)


    Tokaro's blik gleed over de haven, waar hoofdzakelijk kleine bootjes op de lichte deining dobberden. Geen van die notendopjes leek berekend op de overtocht, en alleen al bij de gedachte op zo'n zwiepend dek te moeten staan voelde hij zich misselijk worden. Op zee zou hij weer de hele dag zijn maag omkeren.


    'Die verrekte Gan,' gromde hij voor de zoveelste keer, maar het


    klonk niet meer zo heftig. Zijn eerste woede was gezakt en onwillekeurig koesterde hij enig respect voor de doortastendheid van de Veelvraat.


    Hij zag een visser en wendde Treskor die kant op. 'Hé, daar. Ik zoek een groot schip dat me veilig naar Bardhasdronda kan brengen.'


    De man, die een handkar met vis voortduwde, keek hem vragend aan. 'Waarheen?'


    'Naar Kalisstron,' hield Tokaro het wat algemener.


    De visser nam hem op. 'Ik zie dat u niet van hier bent, heer ridder. U kunt niet weten dat wij alleen maar kleine boten hebben. Wij gaan nooit verder dan twintig mijl de zee op. We zijn kustvissers.' Hij keek langs de schimmel naar het water. 'Maar ik zou het eens bij dat schip daar proberen, als ik u was. Het lijkt me groot genoeg.'


    Tokaro keek om. Een halve mijl van Fril ging een reusachtig schip voor anker. Kensustriaans of Ničti, aan het type te zien. 'Nee, die hebben andere plannen,' zei Tokaro, zonder de visser aan te kijken. 'Die zijn hier om de Groenharen naar Ilfaris te brengen. Daar moet ik eigenlijk ook naartoe.'


    'Hoezo?' hoorde hij een vrouwenstem - een heel bekende vrouwenstem.


    'Jij?' Tokaro keek Estra aan. Naast haar stond Lorin, en ze werden gevolgd door een escorte van tien Ničti. De visser was verdwenen. 'Is dat schip voor jou gekomen?'


    'Je bent vlug van begrip,' zei ze stekelig. 'Ik heb het geleend om naar Bardhasdronda te varen. Simar zei dat ze de weg wel kenden.' Ze gunde hem twee tellen om van zijn verbazing te bekomen. 'Je mag mee. Ik beloof je dat we zo ver mogelijk bij je vandaan zullen blijven,' zei ze, als toespeling op de eis die hij in Ammtára had gesteld. 'Het schip is groot genoeg om elkaar niet voor de voeten te hoeven lopen.'


    Tokaro wist dat hij geen snellere of betere mogelijkheid had. 'Mij best. Ik slaap wel in het vrachtruim, bij Treskor,' stemde hij toe, zo bars mogelijk, om zijn opluchting te verbergen. 'Als je maar uit mijn buurt blijft.'


    'Natuurlijk.' Estra knikte en wees naar een laadplatform. 'Daar kunnen we Treskor in de sloep takelen.' Ze keek hem onderzoekend aan. 'Waarom moet jij naar Ilfaris?'


    'Omdat de keizer van Angor daar in problemen is.'


    'Ach ja, de nobelste schepping van jouw god, Angor. Nou, dan heb ik nieuws voor je.' Beknopt vertelde ze hem over de broederstrijd om de keizertroon. 'Wie van de twee wil jij nu steunen? De een, die zichzelf keizer noemt, of de ander, die ook aanspraak maakt op de titel?'


    De jonge ridder keek verbluft. 'Ik weet het niet...' zei hij. Voorlopig was hij opgelucht dat hij er zich niet in hoefde te verdiepen. 'Ik hoor het wel van de grootmeester als ik terug ben,' zei hij ontwijkend, en hij wendde de schimmel naar de kademuur. 'Eerst zoek ik mijn zwaard.'


    Lorin wierp Estra een veelzeggende blik toe, en ze volgden hem.


    Treskor werd in de sloep gehesen en gedroeg zich zoals je van een goed afgericht strijdros mocht verwachten. De deining maakte hem niets uit. Zijn baas had meer last van zeeziekte dan hij.


    Het tochtje naar het schip van de Ničti verliep in stilte. Tokaro staarde gespannen voor zich uit, maar spitste zijn oren om geen lettergreep te missen van wat Estra en Lorin misschien met elkaar te bespreken hadden.


    Hij wist zelf niet waarom hij dat deed. Wachtte hij soms op nieuwe bewijzen voor Estra's ontrouw? Of verlangde hij gewoon naar de klank van haar stem?


    Hij voelde zich verscheurd. Van Estra houden en haar tegelijk haten om haar verraad viel hem zwaar. En dan was er nog de erfenis van haar moeder die in haar sluimerde: dat monster met de felgele ogen.


    Met Lorin had hij minder moeite. Hun vriendschap was voorgoed voorbij. Zijn halfbroer had hem iets ontstolen waarin hij had geloofd. Dat kon je ook omdraaien.


    'Ik zal je vrouw vertellen wat je op Ulldart hebt uitgespookt,' zei hij. 'Dan weet ze wat haar man in zijn schild voert als zij er niet bij is.'


    Lorin lachte. 'Hij kan het niet laten. Begrijp het nou eens, jaloerse idioot. Estra en ik zijn alleen maar goede vrienden, dat is alles. Jouw zure beschuldigingen zullen echt geen indruk maken op Jarevran. Totaal niet.' Tokaro hoorde dat hij zich bewoog; de boot schommelde licht. 'Als je werkelijk om Estra geeft, moetje iets anders verzinnen om haar terug te winnen. Met die aantijgingen schiet je niets op. Om een vergelijking met jouw eigen wereld te maken: je rukt in de verkeerde richting op en je houdt zelfs je lans achterstevoren, beste ridder.'


    Tokaro wilde iets terugzeggen, maar hij voelde zijn maag omhoogkomen. Zijn zeeziekte sloeg toe en maakte hem het spreken onmogelijk. Hij slikte de zure oprisping weer in en durfde zijn mond niet meer open te doen.


    Toen ze bij het Ničti-schip kwamen, werden de passagiers aan boord geholpen en zette de machtige galei koers naar Kalisstron.


    Tokaro bracht inderdaad de meeste tijd in het ruim bij Treskor door.


    Het bed van stro dat hij daar neerlegde, was redelijk comfortabel. Liever zag hij af van een zacht bed in een van de hutten dan voortdurend het beminde gezicht van Estra en die gehate kop van Lorin te moeten zien. Pas 's nachts kwam hij aan dek om van de frisse lucht en de aanblik van de sterren te genieten.


    De overtocht verliep daarom pijnlijk eenzaam, terwijl hij zich voorstelde hoe Lorin en Estra plezier maakten met elkaar. Hij herinnerde zich Estra's lichaam, haar geur en hun heerlijke nacht in Khòmalîn. Zijn woede reageerde hij af door met een stok of zijn dolk op de balken in te hakken. Zo oefende hij een paar uur per dag om in conditie te blijven.


    Op een avond, toen hij bijna in slaap was gevallen, tilde Treskor zijn hoofd op en snoof.


    Tokaro keek op en herkende Estra's silhouet. Ze droeg een simpele jurk, ze liep op blote voeten, en haar halve amulet fonkelde in het schijnsel van de lamp.


    'Laat me met rust,' zei hij onvriendelijk, en hij draaide zich opzettelijk bij haar vandaan. 'Ga naar Lorin, dan kunnen jullie samen om mij lachen.'


    Stro ritselde, ze kwam langzaam naar hem toe, en haar schaduw viel over hem heen. 'Maak het me niet moeilijker dan het al is,' vroeg ze hem zacht.


    'Wij hebben niets meer te bespreken,' wees hij haar af.


    'Je hebt iets gezien en het uitgelegd zoals je dat in je jaloezie wilde interpreteren. Maar zo was het niet.' Hij voelde een zachte hand op zijn schouder. 'Ik heb je nodig, Tokaro,' fluisterde ze.


    De wanhopige ondertoon in haar stem raakte hem.


    Tegen al zijn voornemens in draaide hij zich om en keek haar aan. Ze zag er slecht uit, moe en afgetobd, met wallen onder haar ogen. En ze leek magerder.


    'Je moet meer eten,' adviseerde hij haar ruw.


    Ze slikte. 'Ik... begin te veranderen. Sinds de amulet is gebroken, voel ik me anders. Alsof er iets in mezelf uit zijn sluimer is ontwaakt... Alsof het zich uitrekt, steeds groter wordt en zich in mij omhoogwerkt.' Estra hief een hand op, die knokig en pezig leek, met kromme nagels. 'Je hebt de tekens gezien, en ik weet hoe het mijn moeder is vergaan - wat ze nodig had om te overleven.' Tranen sprongen in haar ogen en stroomden als parels over haar wangen. 'Ik ben bang, vreselijk bang.'


    'Om net zo te worden als zij?' vroeg hij, en hij kwam overeind. Al zijn negatieve gevoelens voor haar verdwenen toen hij merkte hoe moeilijk ze het had.


    'Ja. Ik wil geen moordenares worden.' Ze slikte en sloeg haar handen voor haar gezicht. 'En ik wil niet dat het tussen ons net zo zal aflopen als tussen Nerestro en mijn moeder.' Opeens begon ze bitter te huilen.


    Tokaro negeerde alle waarschuwende stemmen in zijn hoofd. Hij hield te veel van haar, dus nam hij haar in zijn armen, klemde haar tegen zijn naakte bovenlijf en bood haar het houvast dat ze zocht - bij hem, niet bij Lorin.


    Toen hij haar warmte voelde, was hij voor het eerst in heel lange tijd weer gelukkig, maar ergens in zijn achterhoofd galmde toch die twijfel, als een zachte klok in een stille nacht.


    'Zeg dat je me niet zult opgeven,' smeekte ze hem in tranen. 'Help me dat wezen in mij te overwinnen.' Ze liet haar handen zakken en keek hem met haar karamelkleurige ogen liefdevol aan. 'Ik wil met jou oud worden, mijn ridder.'


    'En ik met jou,' antwoordde hij geroerd. 'Ik geef je heus niet op.'


    'Ondanks wat anderen van je vragen?'


    'Ja, ondanks dat.' Hij was niet bestand tegen haar betoverende blik. Dat antwoord kwam sneller dan zijn verstand de juiste woorden kon vinden. Hij boog zich naar haar toe, drukte een lichte kus op haar zachte lippen en genoot van de tinteling.


    Estra beantwoordde de liefkozing, en algauw laaide de hartstocht op. Ze verlangde naar zijn aanraking en haar handen gleden vragend over zijn borst totdat ze hem achterover in het stro duwde en haar jurk uittrok. Daaronder was ze naakt. 'Ik wil die nacht in Khòmalîn nog wel eens overdoen,' fluisterde ze, en ze boog zich over hem heen.


    Tokaro liet zich meevoeren op de golven van zijn eigen hartstocht en genoot van het wilde verlangen van de jonge vrouw. Hij kuste haar nek, zij kuste zijn hals.


    Maar opeens, midden in het liefdesspel, draaiden haar ogen omhoog en lichtten geel op. 'Ik heb honger, liefste!' hijgde ze, en ze ontblootte haar gevaarlijk lange slagtanden.


    'Wat...?' Hij wierp zijn hoofd opzij en knalde tegen een obstakel aan. Onmiddellijk verloor hij het bewustzijn.


    Tokaro werd wakker door een luid gehinnik.


    Kreunend richtte hij zich van zijn strozak op en zag dat hij vlak bij de wand van de scheepsromp lag. Het schip maakte slagzij.


    Hij herinnerde zich wat hij had gezien en betastte zijn hals. De huid voelde heel normaal aan, op vier kleine schrammen na.


    Er ging een trilling door het schip, de galei draaide opzij en richtte zich weer op voordat hij naar bakboord kon rollen. Tokaro werd misselijk. Het moest een zware storm zijn.


    'Rustig maar,' zei hij tegen Treskor, en hij wankelde naar hem toe. Zachtjes streelde hij de neus van het paard, voordat hij met kromme benen naar de scheepstrap liep. 'Ik zal kijken wat er aan de hand is.'


    Met een bonzend hoofd beklom hij de steile treden. In gedachten zag hij nog steeds het beeld van Estra, een heel andere Estra, die naar hem had verlangd - met meer dan gewone hartstocht. Maar ook herinnerde hij zich zijn eed dat hij haar nooit zou opgeven.


    Toen hij het regenscherm van het luik opzij schoof, keek hij verbaasd op. Er joegen geen schuimende golven over het schip, en nergens hoorde hij mensen roepen. De jongeman stapte aan dek en besefte zijn vergissing.


    De galei was vlak voor een langgerekt strand op een rif gelopen. Achter het donkere zand verhieven zich steile rotsen, waarop een toren stond.


    Tokaro keek om zich heen. 'Hallo?' riep hij. 'Is daar iemand?' Hadden de Ničti zich in veiligheid gebracht en hem hier achtergelaten? 'Uitgesloten. Ze hebben me nodig,' mompelde hij bij zichzelf. Maar het enige wat hij zag waren bloedsporen. Heel veel bloedsporen. Meteen dacht hij aan Estra.


    Toen snoof hij een brandlucht op en keek naar het noorden. Daar waren de omtrekken van een stad te zien waaruit dichte rookwolken opstegen. Ook aan de horizon kringelde rook omhoog, die de grijze hemel verduisterde. Het leek wel of de hele kuststrook in brand stond.


    Aan de rookwolken boven de stad te oordelen moesten alle huizen in lichterlaaie staan. Opeens schoot een blauwe, gekartelde lichtflits vanuit de stad loodrecht de hemel in, onmiddellijk gevolgd door een luid, triomfantelijk gebrul, dat uit een andere hoek werd beantwoord.


    'De qwor?' fluisterde Tokaro, gevangen door de aanblik van de nietsontziende verwoestingen.


    Op dat ogenblik brak de galei doormidden en stortte hij in het ijzige water.

  


  
    Verklarende woordenlijst


    Plaatsen en begrippen


    Kalisstron: continent, westelijk van Ulldart


    tarvin: continent, ten zuidwesten van Ulldart


    angor: 1. oorlogsgod; 2. continent in het zuiden, verbanningsoord van koningin Alana II van Tersion


    Khòmalin: Kensustriaanse stad, zetel van de priesterraad


    amskwa: hoofdstad van Borasgotan


    nruta: zijrivier van de Repol


    repol: hoofdrivier van Tarpol


    cerêlers: kleine mensen, magisch begaafde genezers


    k'tar tur: afstammelingen van Sinured


    Jengorianen: nomadenvolk in het noorden van Borasgotan qwor: monster


    hara¢: hertog vasruc: baron


    skaguc: vorst


    tadc: prins Kabcar: koning


    carije: keizer


    Magodan en Da'kay: Tzulandrische officiersrangen


    tei-sali, Tei-Nori, tai-sal: Angoriaanse officiersrangen


    tsagaan: Jengoriaanse geestenbezweerder


    iurdum: zeldzaamste metaal van Ulldart


    iurd-kroon: valuta van Ulldart


    taler: valuta van Agarsië


    parr: valuta van Borasgotan


    Personen


    taltrin malchios: hoofd van het adellijke huis Malchios


    prynn caldüsin: hoofd van het adellijke huis Iuwantor


    furanta: zijn nicht


    iastyla wantolus: edelvrouwe uit het huis Wantolus


    alana ii: regentes van Tersion


    Lubshá nars'anamm: haar echtgenoot


    nech fark nars'anamm: Angoriaanse edelman


    farkon nars'anamm: Angoriaanse edelman


    bar'ne chamass: Angoriaanse officier


    ni'sin: shadoka daltor:shadoka


    lüun: Jengoriaanse


    sainaa: Jengoriaanse


    ijuscha miklanowo: brojak uit Granburg en vader van Norina


    lodrik bardric: voormalige Kabcar van Tarpol, en necromant


    stoiko gijuschka: voormalige raadsman van Lodrik


    waljakov: voormalige lijfwacht van Lodrik


    tamuscha: voormalige dienstmeid van Aljascha


    hantra: Waljakovs vrouw


    norina miklanowo: Kabcara van Tarpol en Lodriks vrouw


    matuc: stichter van de herrezen Ulldrael-orde op Ulldart


    balja radowa: Borasgotanische houtskoolbrander


    kalei'man van attabo: grootmeester van de orde der Hoge Zwaarden


    tokaro van kuraschka: ridder van de orde der Hoge Zwaarden


    wartan: schildknaap van de orde der Hoge Zwaarden


    malgos: ridder van de orde der Hoge Zwaarden


    aljascha radka bardric: voormalige Kabcara en Lodriks ex-echtgenote


    zvatochna: Lodriks dochter


    krutor: Lodriks jongste zoon


    fjodora turanow: hulpvaardige ziel


    demsoi lukaschuk: priester van Tzulan


    perdór: koning van Ilfaris


    fiorell: hofnar en vertrouweling van Perdór


    soscha: medium uit Tarpol


    torben rudgass: Rogogardische kaper


    varla: kaperkapitein uit Tarvin en Rudgass' vriendin


    sotinos puaggi: Palestaanse commodore


    paltena: Serusische spionne


    bristel: koning van Tûris


    fronwar: koning van Serusië


    fabok takelaar: Serusische kapitein


    vorst arl van breitstein: Serusische edelman


    estra: inquisiteur van Ammtára, Belkala's dochter


    pashtak: voorzitter van Ammtára


    shui: Pashtaks vrouw


    spiik: een van hun vele kinderen


    gAn: Veelvraat uit Ammtára


    iffbal: Veelvraat en lid van de raad


    iunsa: leider van de priesterraad in Kensustria


    fioma: priesteres van Lakastra


    imissa: gezante van de Kensustriaanse raad


    arbratt: bevelhebber van de Ničti


    simar: bevelhebber van de Ničti


    lorin: zoon van Norina en Lodrik


    jarevran: Lorins vrouw


    sintjóp: burgemeester van Bardhasdronda


    fatja: helderziende en verhalenvertelster uit Borasgotan


    arnarvaten: verhalenverteller en Fatja's man


    kiurikka: priesteres van Kalisstra


    rantsila: commandant van de burgermilitie
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